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Poděkování

	 

	Všem mým přátelům, jak spisovatelům, tak těm ostatním, kteří mě stále milují, i když v poslední době začíná většina našich telefonátů pozdravem: „Ahoj, cizinče.“ Doufám, že se s vámi všemi budu teď vídat víc.

	 

	
1. Kapitola

	Nesnáším tiskové konference. A to hlavně tehdy, když mi někdo přikáže, abych zatajila pořádnou část pravdy. Ten příkaz přišel od královny Vzduchu a Temnoty, vládkyně Temného království Říše kouzel. Temní nejsou silou, kterou by bylo možné ignorovat, dokonce ani tehdy, když jsem jejich vlastní princezna. Jsem neteř královny Andais, ale z toho pokrevního pouta jsem nikdy moc netěžila. Usmála jsem se na skoro souvislou stěnu novinářů a snažila se nedovolit svým myšlenkám, aby se mi odrazily v obličeji.

	Královna ještě nikdy nedovolila tolika lidským médiím vstoupit do našich Temných kopců, do našeho sithenu. Je to náš úkryt a do úkrytu média nevpouštíte. Ale kvůli včerejšímu pokusu o mou vraždu jsou média v našem domově tím menším zlem. Teorie je taková, že uvnitř sithenu mě naše magie ochrání lépe než včera na letišti, kde mě skoro zastřelili.

	Tisková mluvčí našeho dvora, Madeline Phelpsová, ukázala na prvního reportéra a otázky začaly.

	„Princezno Meredith, včera jste měla na tváři krev, ale dnes je jedinou známkou zranění vaše paže na pásce. Jaká zranění jste včera utrpěla?“

	Levou paži jsem měla v zelené pásce, která téměř dokonale ladila s mým sakem. Byla jsem oblečená ve vánočních barvách, červené a zelené. Vypadalo to vesele a odpovídalo to roční době. Vlasy mám v temnějším odstínu červené, než je blůza. Tato moje část nejvíc odpovídá Temným. Sidheská krvavá červeň se hodí pro někoho, kdo vypadá dobře v černé. Nikoli ta zlatá, nebo oranžovočervená barva lidských vlasů. Sako zvýraznilo zelenou ve dvou ze tří kruhů, které mi obkružují zornici. Zlatý kruh se občas zaleskne ve světle fotoaparátů, jako by byl skutečně z kovu. Ty oči jsou pro změnu typické pro Požehnané sidhe a jako jediné dokazují, že má matka byla z Požehnaného království. No, aspoň z půlky.

	Reportéra, který otázku položil, jsem nepoznala. Byl pro mě novou tváří, nebo možná novou od včerejška. Vzhledem k tomu, že se včerejší pokus o vraždu odehrál před médii a kamerami, no, museli jsme některé reportéry odmítnout, protože ani velký sál by nepojal nikoho dalšího. Účastním se tiskových konferencí od doby, co jsem byla dítě. Tahle je největší, na které jsem kdy byla, a to včetně té, jež proběhla po vraždě mého otce. Naučili mě, abych používala jména reportérů, které znám, ale na tohoto jsem se mohla pouze usmát a říct: „Paži mám pouze naraženou. Včera jsem měla velké štěstí.“

	Upřímně, paži jsem si nezranila při tom útoku, který nafilmovali. Ne, zranila jsem si ji při včerejším druhém, nebo třetím pokusu o mou vraždu. Ale ty útoky se staly v sithenu, kde jsem měla být v bezpečí. Jediný důvod, proč si teď královna a mí strážci myslí, že jsem tu ve větším bezpečí než v lidském světě, je ten, že jsme zatkli nebo zabili zrádce, kteří stáli za včerejšími útoky na mě a na královnu. Skoro tu proběhlo něco jako palácový převrat a média o tom nemají ani tušení. Jedno z dávných jmen pro fae je skrytý lid. To jméno jsme si zasloužili.

	„Princezno Meredith, byla včera ta krev na vaší tváři vaše?“

	Tentokrát se ptala žena, jejíž jméno jsem znala.

	„Ne,“ odpověděla jsem.

	Musela jsem se usmát, když jsem se dívala, jak se jí protáhla tvář, jakmile zjistila, že možná dostane jenom jednoslovnou odpověď.

	„Ne, Sheilo, nebyla moje.“

	Usmála se na mě, celá blond a vyšší, než kdy já budu.

	„Můžu na svou otázku navázat, princezno?“

	„Ne, ne,“ vložila se do toho Madeline, „pouze jedna otázka na každého.“

	„To je v pořádku, Madeline,“ uklidnila jsem ji.

	Tisková mluvčí se ke mně obrátila a otočila knoflíčkem u svého pasu, aby její mikrofon nic nezachytil. Pochopila jsem její narážku, zakryla jsem svůj mikrofon dlaní a odsunula ho trochu stranou. Madeline se naklonila přes stolek. Její sukně byla dostatečně dlouhá, aby nehrozilo, že ukáže reportérům pod pódiem víc, než by chtěla. Délka byla naprosto podle nejnovější módy a stejně tak i barva. Část Madelininy práce spočívá v tom, že sleduje, co je zrovna v módě, a co ne. Je naší lidskou zástupkyní. Její postavení je významnější než jakéhokoli vyslance, kterého by mohli poslat z Washingtonu.

	„Pokud bude smět Sheila něco dodat ke své otázce, tak to udělají všichni. Pro tebe i pro mě tak bude všechno daleko těžší.“ Měla pravdu, ale… „Řekni jim, že je tohle výjimka. Pak budeme pokračovat.“

	Povytáhla perfektně upravené obočí a pak svolila: „Fajn.“

	Když se otáčela, znovu otočila vypínačem na mikrofonu a usmála se. „Princezna dovolí Sheile, aby doplnila otázku, ale poté se budete všichni držet původní dohody. Jedna otázka na každého.“

	Ukázala na Sheilu a přikývla.

	„Děkuji, že jste mi dovolila k mé otázce něco dodat, princezno Meredith.“

	„Není zač.“

	„Pokud to nebyla vaše krev, tak čí tedy byla?“

	„Mého strážce Frosta.“

	Fotoaparáty se s mnoha záblesky probudily k životu, takže jsem byla oslepená, ale pozornost všech se přesunula za má záda. Moji strážci stáli vyrovnaní podél zdi, jejich řada pokračovala i přes okraje pódia a stáčela se podél obou stran stolku a podlahy. Oblečení byli ve všem možném, od na míru šitých obleků přes plnou zbroj až po gotické oblečení, které vypadalo, jako kdyby si měli vyrazit do klubu. Jediná věc, kterou měly všechny oděvy společné, byly zbraně. Včera jsme se snažili být se zbraněmi diskrétní. Maximálně boule, která kazí linii saka, ale nic zjevného. Dnes byly pistole nejen pod saky a plášti, ale také na první pohled viditelné, stejně jako meče, nože, sekery a štíty. Také jsme víc než zdvojnásobili počet stráží, které kolem mě stály.

	Letmo jsem se ohlédla na Frosta. Královna mi přikázala, abych si mezi strážemi nevybírala favority. Zašla až tak daleko, že mi řekla, abych na žádného z nich neupírala delší pohled než na jiného. Myslela jsem si, že je to zvláštní požadavek, ale je to královna a hádáte se s ní jen na vlastní nebezpečí. Ale teď jsem se ohlédla. Koneckonců mi zachránil život. Cožpak si tím letmý pohled nevysloužil? Vždycky jsem to mohla před královnou, svou tetou, obhájit tím, že by médiím přišlo divné, kdybych ho nebrala na vědomí. Což je pravda, ale já se podívala, protože jsem se podívat chtěla.

	Frost má vlasy stříbrné jako girlandy na vánočním stromku, zářivé a podobné kovu. Padají mu ke kotníkům jako ozdoba, ale já vím, že jsou měkké a plné života, a když je rozhodí po mém těle, tak jsou moc teplé. Vrchní vrstvu vlasů si stáhl z tváře pomocí spony vyřezané z kosti. Vlasy se leskly a tančily mu kolem antracitově šedého obleku od Armaniho, který měl ušitý na míru širokým ramenům a atletickému tělu. Oblek musel být navíc ušitý tak, aby skryl pistoli v podpažním pouzdru a jeden nebo dva nože. Už ale nebyl navržený k tomu, aby skryl pistoli pod oběma pažemi, ani krátký meč v kožené pochvě u boku, kterou měl pevně přivázanou ke stehnu. Jílec druhého meče mu vyčníval zpoza ramene, vykukoval mezi zářivými vlasy. Celý se doslova hemžil noži. Navíc Frost má vždycky nějaké zbraně, které nevidíte. Žádný oblek nemůže být navržený tak, aby dokázal zakrýt takovou výzbroj a neztratil přitom tvar. Jeho sako se nedalo zapnout a pistole, meč a jeden nůž zaplály v blesku fotoaparátu.

	Místnost naplnily výkřiky: „Froste, Froste,“ a Madeline vybrala další otázku. Ten muž byl další, koho jsem neznala. Nic nepřiláká média tolik jako pokus o vraždu.

	„Froste, jak moc jste byl zraněný?“

	Frost je o trochu vyšší než metr osmdesát, a protože já seděla a mikrofon jsem měla nastavený na svou výšku, musel se sklonit. Hodně sklonit. S jakoukoli zbraní byl půvabný. Ale když se nahýbal nad mikrofonem, vypadal neohrabaně. Na okamžik jsem zapřemýšlela, jestli už někdy s mikrofonem pracoval, a pak hlubokým hlasem zodpověděl položenou otázku.

	„Nejsem zraněný.“ Narovnal se a já viděla úlevu v jeho tváři. Otočil se od fotoaparátů, jako kdyby si myslel, že se z toho dostane tak snadno. To já už tomu rozumím lépe.

	„Ale nebyla to vaše krev na princezně?“

	Frost sevřel jablko na jílci krátkého meče. Když se dotýkal zbraně a nebylo to nutné, znamenalo to, že je nervózní. Znovu se sklonil k mikrofonu a tentokrát vrazil do mého zraněného ramene tělem. Pochybuji, že někdo od tisku ten drobný pohyb viděl, ale na Frosta to bylo příliš neohrabané. Opřel se dlaní o stolek a našel rovnováhu.

	Otočil ke mně šedé oči podobné zimnímu nebi. Tím pohledem se beze slov ptal: „Zranil jsem tě?“

	Naznačila jsem ústy ne.

	Vydechl a naklonil se zpátky k mikrofonu. „Ano, byla to má krev.“ Znovu se napřímil, jako kdyby je to mělo uspokojit. Měl je znát lépe. Za celá ta léta působil jako královnina svalnatá ozdoba na tiskových konferencích dostatečně často, aby věděl, že je hodně stručný. Aspoň se tentokrát nepokusil vrátit na své místo za mými zády.

	Další na řadě byl reportér, kterého znám, Simon McCracken. Říše kouzel je hlavní téma jeho zpráv už hodně let. „Froste, pokud nejste zraněný, tak odkud se vzala vaše krev a jak se dostala na princeznu?“

	Věděl, jak přesně formulovat otázku, abychom kolem ní nemohli opatrně manévrovat. Sidhe nelžou. Můžeme pravdu nabarvit na červeno, fialovo a zeleno a přesvědčit vás, že černá je bílá, ale nebudeme skutečně lhát.

	Frost se znovu naklonil nad mikrofon, dlaň přitisknutou ke stolku. Nepatrně se přiblížil ke mně, natolik blízko, aby se jeho kalhoty dotkly mé sukně. Jeho meč byl téměř uvězněný mezi našimi těly. To by bylo zlé, kdyby musel tasit zbraň. Podívala jsem se na jeho ruku, tak velkou a silnou na stolku, a uvědomila jsem si, že má skvrnité konečky prstů. Svíral okraj stolku stejným způsobem, jakým svíráte řečnický pult, když jste nervózní.

	„Byl jsem postřelen.“ Musel si ostře odkašlat, aby mohl pokračovat. Otočila jsem hlavu pouze natolik, abych viděla jeho dokonalý profil, a došlo mi, že je víc než jen nervózní. Frost, královnin Vražedný Frost, se bál. Bál se mluvit na veřejnosti. Ale božínku. „Zahojil jsem se. Má krev pokryla princeznu, když jsem ji zaštítil před zraněním.“

	Začal se zvedat, ale já se dotkla jeho paže. Zakryla jsem mikrofon dlaní a naklonila jsem se k němu, abych mohla zašeptat do jeho ucha. Zhluboka jsem se nadechla vůně jeho kůže a řekla jsem: „Klekni si, nebo sedni.“

	Vydechl tak zhluboka, že se jeho ramena pohnula. Ale klekl si vedle mě na jedno koleno. Přesunula jsem mikrofon trochu blíž k němu.

	Vklouzla jsem rukou pod jeho sako, abych mohla přitisknout dlaň ke křivce jeho zad, těsně vedle boční hrany pochvy jeho velkého meče. Když je jakýkoli fae bez ohledu na druh nervózní, tak ze vzájemných dotyků získává útěchu. Dokonce i mocní sidhe se díky drobnému dotyku cítí lépe, ačkoli ne všichni bychom to přiznali ze strachu, že bychom smazali hranici mezi šlechtou a plebejci. Proudí mi v žilách příliš mnoho krve nižších fae, než aby mě to trápilo. Cítila jsem pot, který mu začínal stékat po páteři.

	Madeline zamířila blíž k nám. Zavrtěla jsem hlavou. Tázavě se na mě podívala, ale nehádala se a vybrala další dotaz z davu.

	„Takže jste schytal kulku, abyste ochránil princeznu Meredith?“

	Naklonila jsem se k mikrofonu, hodně jsem přiblížila svou tvář k Frostově a opatrně jsem se ho dotkla, abych ho neumazala make-upem. Fotoaparáty vybuchly v záplavě bílého světla. Frost nadskočil a já věděla, že to bude na fotkách vidět. Ach jo. Byli jsme oslepení, vidění se nám rozmazalo do oblaků bílých a modrých skvrn. Jeho svaly se napjaly, ale nepoznala bych to, kdybych se ho nedotýkala.

	„Zdravím, Sarah, a ano, schytal za mě kulku,“ odpověděla jsem.

	Myslím, že mi Sarah odpověděla: „Zdravím, princezno,“ ale nebyla jsem si jistá, protože jsem pořád neviděla dost jasně a zvuk tolika hlasů byl matoucí. Naučila jsem se používat jména, když je znám. Všichni se tak cítili přátelštěji. A na tiskové konferenci potřebujete tolik přátel, kolik můžete dostat.

	„Froste, bál jste se?“

	Na okamžik se vedle mě uvolnil, podvolil se dotyku mé dlaně a tváře. „Ano,“ připustil.

	„Bál jste se smrti,“ vykřikl někdo, aniž bychom mu dali prostor k otázce.

	Frost na to odpověděl i tak. „Ne.“

	Madeline vyzvala někoho dalšího, kdo se zeptal: „Tak čeho jste se bál?“

	„Bál jsem se, že by Meredith mohla být zraněná.“ Olízl si rty a znovu ztuhl. Uvědomila jsem si, že použil mé jméno bez titulu. Pro bodyguarda je to faux pas, ale on je samozřejmě něčím víc. Každý strážce je v zásadě adept na post mého chotě. Ale jsme sidhe, my se neženíme a nevdáváme, dokud nečekáme dítě. Neplodnému páru není dovoleno se vzít, takže mí strážci dělají víc, než „stráží“ mé tělo.

	„Froste, dal byste svůj život za princeznin?“

	Odpověděl bez zaváhání. „Samozřejmě.“ Jeho tón jasně říkal, že to byla hloupá otázka.

	Reportér vzadu, který měl vedle sebe televizní kameru, položil další otázku. „Froste, jak jste dokázal vyléčit střelnou ránu za méně než dvacet čtyři hodin?“

	Frost si znovu zhluboka povzdychl a ramena se mu zachvěla.

	„Jsem válečník sidhe.“

	Novináři čekali, až něco dodá, ale já věděla, že to neudělá. Pro Frosta byla skutečnost, že je sidhe, dostatečnou odpovědí. Byl to jenom čistý průstřel z ruční zbraně, která nebyla nabitá žádným speciálním střelivem. Bylo by třeba daleko víc, aby to zastavilo sidheského válečníka.

	Skryla jsem úsměv a začala se naklánět k mikrofonu, abych to pomohla vysvětlit tisku, když najednou pot podél jeho páteře přestal být vlhký a teplý. Jako kdyby mu přes záda zavál studený vítr. Tak studený, že jsem polekaně odtáhla dlaň.

	Sklouzla jsem očima k jeho velké ruce na stolku a uviděla to, čeho jsem se bála. Od ruky se mu šířila bílá námraza. Děkovala jsem Bohyni, že je látka na stolku bílá. Jedině to nás zachránilo před tím, aby si toho někdo všiml. Možná si toho všimnou později, až si budou přehrávat záznam, ale proti tomu nemůžu nic udělat. Už tak mám dost věcí, se kterými si musím dělat starosti, aniž bych ještě uvažovala tak daleko dopředu. Svým způsobem je tohle moje vina. Náhodou jsem přivedla Frosta k takové moci, kterou nikdy nepoznal. Bylo to požehnání Bohyně, ale s novou mocí přicházela nová zodpovědnost a nová pokušení.

	Když jsem znovu promluvila přes zmatený šepot reportérů, vytáhla jsem ruku zpod saka a přikryla jeho dlaň svou. Čekala jsem, že bude jeho ruka stejně ledová jako závan moci, který mu přelétl přes záda, ale překvapivě nebyla ani zdaleka tak chladná.

	„Sidhe vyléčí téměř jakékoli zranění,“ vysvětlovala jsem.

	Mráz se šířil dál. Jeho okraj se dostal až k mikrofonu a začal po něm šplhat vzhůru. Mikrofon začal praskat statickou elektřinou a já stiskla Frostovu ruku. V tu chvíli si všiml, co jeho strach způsobil. Věděla jsem, že to neudělal úmyslně. Sbalil ruku v pěst, ale protože jsem na ní měla položenou tu svou, propletl se mnou prsty. Nechtěla jsem, aby si kdokoli všiml námrazy dřív, než zmizí.

	Otočila jsem tvář k jeho a on mě napodobil. V duhovkách mu padal sníh, jako kdyby měl v očích malé šedé skleněné koule naplněné sněhem. Naklonila jsem se a políbila ho. Překvapilo ho to, protože také vyslechl královnino napomenutí, ať nikomu neprojevuji výjimečnou náklonnost, ale Andais mi odpustí. Pokud mi dá čas to vysvětlit. Už provedla totéž, někdy i víc, aby odlákala pozornost médií od nechtěné magie.

	Bylo to cudné přitisknutí rtů, protože Frost se před tolika cizinci necítil příjemně. Navíc jsem měla rudou rtěnku, která by se rozmazala jako make-up klauna, kdybychom si při polibku zkoumali mandle. Přes zavřená oční víčka jsem vnímala explozi foťáků jako těžkou oranžovou stěnu.

	Odtáhla jsem se z toho polibku první. Frost měl oči stále zavřené, ústa uvolněná, téměř otevřená. Zamrkal a otevřel oči. Vypadal polekaně, možná z těch světel, nebo možná z toho polibku. Ačkoli Bohyně ví, že jsem ho líbala už předtím a zapojila jsem do toho daleko víc částí těla. Pořád pro něj můj polibek tolik znamená, i když jsme se líbali už tolikrát, že to nejsem schopná spočítat?

	Pohled v jeho očích říkal ano daleko jasněji než jakákoli slova.

	Fotografové klečeli tak blízko stolku, jak jen jim to moji strážci dovolili. Fotili mou a jeho tvář. Námraza v průběhu našeho polibku roztála a kolem dlaní nám zůstala jen nepatrná vlhká skvrna. Bílá látka z toho stěží ztmavla. Skryli jsme magii, ale odhalili jsme světu Frostovu tvář. Co uděláte, když muž celému světu dovolí spatřit, jaký vliv na něho váš polibek má? Hloupá otázka. Přece ho políbíte znovu. Což jsem udělala a tentokrát jsem se nestarala o to, jestli budu vypadat jako klaun, ani o to, jaké jsou královniny rozkazy. Jednoduše jsem už napořád chtěla vidět ten výraz v jeho tváři, když jsme se políbili. Napořád a navždy.

	
2. Kapitola

	Oba jsme měli po obličeji rozmazanou rudou rtěnku, ale jsme sidhe a jedna z obyčejnějších schopností, které máme, je osobní zastírací kouzlo. Stačí trochu soustředění a jednoduše jsem zařídila, aby moje rtěnka vypadala dokonale, i když jsem cítila, že ji mám rozmazanou kolem úst. Vypustila jsem trochu své magie i kolem Frosta, takže vypadal stejně jako na začátku, a ne jako kdyby ponořil obličej do nádoby s červenou barvou a neotřel si ji.

	Je nelegální použít magii na novináře. Nejvyšší soud určil, že to porušuje první dodatek ústavy. Svoboda tisku a tak dále. Ale bylo nám dovoleno používat na sebe trochu magie z kosmetických důvodů. Koneckonců není žádný rozdíl mezi tím a normálním make-upem, nebo plastickou chirurgií celebrit. Soud se moudře nesnažil vytáhnout na světlo zrovna tohoto kostlivce filmových hvězd.

	Mohla jsem používat osobní zastírací kouzlo místo make-upu už od začátku, ale musím se přitom na to soustředit a já se chtěla zcela soustředit na otázky. Kromě toho, kdyby se mě znovu pokusili zabít, osobní kouzlo by zmizelo a královna byla dostatečně marnivá na to, aby mi přikázala použít pro jistotu skutečný make-up. Tipla bych si, že je to kvůli tomu, že kdyby se stalo to nejhorší, vypadala bych i jako mrtvá dobře. Nebo jsem možná jenom cynická. Možná jednoduše nedůvěřuje mé schopnosti osobního zastíracího kouzla. Možná.

	Řekla jsem Frostovi, že na jeden den už zodpověděl dost otázek, ale kolem nás pořád vířilo šílenství výkřiků: „Froste, Froste.“

	Pár z nich bylo dokonce tak nezdvořilých, že vykřikovali otázky jako: „Je dobrá v posteli? Kolikrát týdně ji můžete píchat?“

	Bulvár musíte milovat, hlavně ten z Evropy. Díky němu vypadá ten americký vyloženě přátelsky.

	Všichni jsme ty neslušné otázky ignorovali. Frost se vrátil na své místo u zdi za mnou. Cítila jsem kolem něj magii. Kdyby ode mě odešel moc daleko, zastírací kouzlo by zmizelo, ale takhle blízko to bude fungovat. Ne napořád, ale dostatečně dlouho, abychom propluli touhle situací.

	Madeline vybrala jedny z velkých novin, Chicago Tribune, ale jejich otázka mě přiměla k zamyšlení, jestli jsme radši neměli odpovědět bulváru. „Mám otázku, která má dvě části… pokud smím, Meredith?“ Reportér byl tak zdvořilý, že mě mělo napadnout, že to povede k něčemu nepříjemnému.

	Madeline se na mě podívala a já přikývla.

	„Pokud dokážou sidhe zahojit téměř jakoukoli ránu, tak proč není vaše paže zdravá?“ zeptal se.

	„Nejsem čistokrevná sidhe, takže se hojím pomaleji, spíš jako člověk.“

	„Ano, jste zčásti člověk, zčásti skřítka a stejně tak i sidhe. Ale cožpak není pravda, že někteří sidhe z Temného dvora si dělají starosti, že nejste dostatečná sidhe, abyste jim vládla? Že dokonce i když získáte trůn, nepřijmou vás jako královnu?“

	Usmála jsem se do záblesků světel a zběsile se snažila něco vymyslet. Někdo s ním musel mluvit. Někdo, kdo měl vědět, že to dělat nemá. Někteří sidhe se bojí mé smrtelnosti, mé smíšené krve a myslí si, že když usednu na trůn, tak je zničím. Že jim moje smrtelná krev ukradne nesmrtelnost. Byl to důvod, který vedl nejméně k jednomu a možná k oběma včerejším útokům. Celý jeden šlechtický klan a hlavu jiného máme teď ve vězení, kde čekají na rozsudek. Nikdo mi neřekl, co mám odpovědět, pokud se tahle otázka vynoří, protože nikoho ani ve snu nenapadlo, že by se kterýkoli sidhe nebo nižší fae opovážil mluvit s médii. Dokonce ani v náznaku.

	Zkusila jsem to s polopravdou. „Mezi šlechtou jsou tací, kteří vidí mou lidskou krev a krev nižších fae jako méněcennou. Ale vždycky existují rasisté, pane…“

	„O’Connel,“ doplnil.

	„Pane O’Conneli,“ řekla jsem.

	„Věříte tedy tomu, že se jedná o rasismus?“

	Madeline se mě pokusila zastavit, ale já odpověděla, protože jsem chtěla vědět, kolik toho ví. „Pokud to není rasismus, tak co tedy, pane O’Conneli? Nechtějí na svém trůně špinavého míšence.“

	Kdyby na to teď dál tlačil, tak bude vypadat jako rasista. Novináři z Chicago Tribune nechtějí vypadat jako rasisté.

	„To je ošklivé obvinění,“ poznamenal.

	„Ano,“ souhlasila jsem, „to ano.“

	Madeline předstoupila. „Musíme pokračovat. Další otázka.“ Trochu příliš dychtivě ukázala na někoho jiného, ale měla pravdu. Potřebovali jsme změnit téma. Samozřejmě jsou i další témata, která jsou skoro stejně zlá.

	„Je pravda, že ten policista na vás vystřelil, protože ho k tomu přimělo kouzlo, princezno Meredith?“ Tohle přišlo od muže v přední řadě, který vypadal neurčitě povědomě. Často tak působí lidé, které vídáte v televizi.

	Sidhe nelžou. Z lhaní, co není lhaní, jsme si svým způsobem udělali národní sport. Umíme lhát. Ale pokud tak učiníme, jsme křivopřísežníci. Čas od času vás kvůli tomu vykopnou z Říše kouzel. Odpověď na tu otázku zněla ano, ale já ji vyslovit nechtěla. Tak jsem to zkusila jinak. „Přestaňte s tou princeznou, vážení. Tři roky jsem pracovala jako soukromý detektiv v L. A. Už na ten titul nejsem zvyklá.“

	Chtěla jsem se vyhnout tomu, aby se někdo zeptal, kdo to kouzlo seslal. Bylo totiž součástí pokusu o palácový převrat. Opravdu jsme se nechtěli podělit o to, že jedna sidheská šlechtična zavinila, že se mě jeden z policistů, který mě chránil, pokusil zabít.

	Madeline dokonale pochopila narážku a vyvolala dalšího novináře s jinou otázkou. „Tohle je celkem pěkná přehlídka sidheských svalů, prince… Meredith.“ Novinářka se usmála, když vynechala „princeznu“.

	Doufala jsem, že se jim to bude líbit. A nepotřebuji titul, abych věděla, kdo jsem. „Máte s sebou víc mužů, protože se bojíte o své bezpečí?“

	„Ano,“ odpověděla jsem a Madeline nás posunula dál.

	Ozval se jiný novinář, ale zopakoval otázku, které jsem se děsila.

	„Mohlo kouzlo za to, že na vás vystřelil policista, Meredith?“ Nadechla jsem se a vůbec netušila, co na to řeknu, když jsem ucítila, že se za mnou pohnul Doyle. Sklonil se nad mikrofonem jako černá socha vytesaná z jednoho kusu – černý na míru ušitý oblek, černá košile s vysokým límečkem, boty, a dokonce i kravata byly ve stejné čistě černé barvě. „Mohu na tuto otázku odpovědět, princezno Meredith?“ Ve světle se zaleskly jeho stříbrné náušnice, které lemují celou křivku ucha až k zašpičatělým koncům. Navzdory všem těm rádoby elfům, kteří si pořizují ušní implantáty, špičaté uši značí, že není z čisté krve nejvyššího dvora, že je něčím nižším, něčím se stejně smíšenou krví, jako mám já. Černé vlasy má až ke kotníkům a tohle „znetvoření“ by mohl snadno skrýt, ale téměř nikdy to nedělá. Vlasy měl jako vždy stažené do copu. Diamantová pecička v ušním lalůčku se mu vedle mé tváře zaleskla.

	Většina z jeho zbraní je stejně jednobarevná jako vše ostatní, takže je obtížné povšimnout si nožů a pistolí. Temnota na temnotě. Víc než tisíc let byl královninou Temnotou, jejím úkladným vrahem. Teď je můj.

	Snažila jsem se tvářit stejně prázdně, jako se tvářil on, a nedovolila úlevě, aby byla vidět. „Jak si přeješ,“ souhlasila jsem.

	Naklonil se k mikrofonu přede mnou.

	„Vyšetřování včerejšího pokusu o vraždu princezny stále probíhá. Omlouvám se, ale o některých detailech se ještě nemůžeme bavit veřejně.“ Jeho hluboký hlas rezonoval mikrofonem. Viděla jsem, jak se některé novinářky zachvěly a nebylo to strachem. Nikdy jsem si neuvědomila, že má hlas jako stvořený pro mikrofon. Tipla bych si, že stejně jako Frost nikdy na mikrofon nemluvil, ale na rozdíl od něj ho to netrápilo. Existuje jen málo věcí, co ho trápí. Je Temnotou a tma se nás nebojí. To my se bojíme tmy.

	„Co nám o tom pokusu o vraždu můžete říct?“ zeptal se jiný reportér.

	Nebyla jsem si jistá, jestli ta otázka byla namířena na mě, nebo na Doyla. Za jeho černočernými slunečními brýlemi jsem neviděla jeho oči, ale přísahala bych, že jsem cítila, jak se na mě podíval. Naklonila jsem se k mikrofonu. „Obávám se, že ne mnoho. Jak Doyle řekl, jedná se o probíhající vyšetřování.“

	„Víte, kdo za tím byl?“

	Doyle se znovu sklonil k mikrofonu. „Omlouvám se, dámy a pánové, ale pokud budete trvat na otázkách, které nemůžeme zodpovědět kvůli tomu, že bychom mohli ohrozit naše vnitřní vyšetřování, pak je tato konference u konce.“

	Na jednu stranu to bylo hezky řečené. Na druhou použil špatné slovo – vnitřní.

	„Takže to byla sidheská magie, která očarovala toho policistu,“ vykřikla nějaká žena.

	Kruci, pomyslela jsem si.

	Doyle to způsobil, takže se to snažil napravit. „Slovem vnitřní jsem myslel, že to zahrnuje princeznu Meredith, možnou dědičku trůnu královny Andais. Víc dovnitř to už jít nemůže. Zejména ne pro ty z nás, kteří patříme princezně.“ Dobrovolně se je snažil odvést k otázkám na můj sexuální život se strážci. To je mnohem bezpečnější téma.

	Madeline spolupracovala a vybrala pro další otázku jednoho bulvárního reportéra. Pokud je někdo ochotný opustit vnitřní politiku kvůli sexu, tak je to bulvár.

	Spolkli návnadu. „Co tím myslíte, že patříte princezně?“

	Doyle se sklonil blíž k mikrofonu, tak blízko, že se ramenem otřel o moje. Byl to velmi jemný a velmi úmyslný dotyk. Pravděpodobně by to připoutalo víc pozornosti, kdybychom se předtím s Frostem nelíbali jako o život, ale Doyle ví, jak si hrát s médii. Musíte začít pomalu a nechat si nějaký prostor, kam se posunete. S médii si začal hrát teprve před pár týdny, ale jako ve všem i tady se učil rychle a šlo mu to moc dobře. „Položili bychom za ni život.“

	„Tajná služba také přísahala, že bude chránit život prezidenta, ale přitom mu nepatří.“ Novinář zdůraznil slovo nepatří.

	Doyle se přiblížil k mikrofonu a musel tak položit jednu paži na moji židli, takže mě rámoval svým tělem. Fotoaparáty vybuchly a já byla znovu oslepená. Dovolila jsem si opřít se o Doyla, zčásti kvůli fotkám a zčásti proto, že se mi to líbí.

	„Možná jsem se vyjádřil chybně,“ začal Doyle a jeho čerň rámovala mou vánoční barevnost.

	„Spíte s princeznou?“ zeptala se nějaká novinářka.

	„Ano.“ odpověděl jednoduše.

	Téměř si povzdychli jako dychtivé stádo.

	„Froste, spíte s princeznou?“ zeptala se další žena.

	Doyle ustoupil a dovolil Frostovi, aby znovu přišel k mikrofonu. I když já bych byla radši, kdyby od něj zůstal dál. Je ale statečný. Přišel ke mně a naklonil se nad mikrofon a nade mě. Ale nebude pro kamery nic hrát. Tvář měl arogantní a dokonalou. Nic se mu v ní nezobrazovalo, i když měl oči odhalené záři fotoaparátů. Vždycky říkal, že si myslí, že je pod naši úroveň předvádět se před médii. Teď už vím, že za tím nebyla arogance. Byl to strach. Nebo možná fóbie, pokud chcete, fóbie z kamer, novinářů a davů. Ztuhle se naklonil kupředu a řekl: „Ano.“

	Pro nikoho z nich to neměla být novinka. Veřejnosti jsme řekli, že jsem se vrátila do Říše kouzel, abych si našla manžela. Sidhe se příliš nerozmnožují, takže se šlechta smí brát jenom tehdy, pokud otěhotní. Spolu s královnou jsme to vysvětlily na jiné tiskové konferenci, když jsem se poprvé vrátila domů. Ale královna předtím bránila strážcům, aby hovořili na mikrofon. Když to teď sami přiznali, tak v tom bylo něco, co média naplnilo vzrušením. Skoro jako kdyby to bylo špinavější, protože jsme to řekli.

	„Milujete se vy dva s princeznou zároveň?“

	„Ne.“ Frost se snažil nemračit. Měli jsme štěstí, že se ten novinář nezeptal, jestli se mnou zároveň nespí. Protože to děláme. Fae rádi spí ve velkých hromadách jako štěňata. Není to vždycky kvůli sexu. Občas je to kvůli pocitu bezpečí a pohodlí.

	Frost ustoupil zpátky ke zdi, ztuhlý a nešťastný. Novináři na něj pokřikovali ještě sexuálnější otázky. Madeline nám z toho pomohla. „Myslím, že se náš Vražedný Frost před mikrofony trochu stydí, chlapci a děvčata. Pojďme si vybrat někoho jiného.“

	Tak ji poslechli.

	Vykřikovali jména a otázky na ostatní mé muže. Jeden nebo dva strážci nikdy nestáli před tolika médii. Nebyla jsem si jistá, jestli

	Adair nebo Hawthorne vůbec někdy viděli televizi nebo film. Oba byli v plné zbroji, i když ta Adairova vypadala jako vykovaná ze zlata a mědi a Hawthomova byla sytě rudá, což je barva, kterou nemá žádný kov. Adairova byla z kovu. Hawthomova jako kov jenom vypadala, i když jsem nebyla schopná říct, z čeho byla vyrobená. Z něčeho kouzelného. Oba se rozhodli nechat si helmy. Řekla bych, že Adair to udělal kvůli tomu, že mu královna ostříhala vlasy jako trest za to, že odmítl mé lože. Hawthornovi vlasy stále padaly v bohatých černozelených vlnách až ke kotníkům. Vůbec netuším, proč si přilbu nesundal on. Před tolika elektrickými světly se museli doslova péct, ale jakmile se rozhodli, že si přilby nechají, zůstanou jim na hlavách, dokud neomdlí. No, aspoň u Adaira. O Hawthornovi nevím ani to. Oba věděli, co to fotoaparát je, protože královna miluje svůj Polaroid, ale kromě toho a vnitřního rozvodu vody jim byla technologie cizí. Přemýšlela jsem, jak se cítí, když je předhodili lvům. Ve tvářích se jim nezračilo nic. Jsou to královnini Havrani. Vědí, jak skrýt to, co cítí.

	Díkybohu nikdo nevykřikl jejich jména, asi proto, že nikdo nevěděl, kdo jsou. Madeline konečně vybrala otázku, a tedy i další jejich oběť.

	„Brado, měla jsi otázku pro Rhyse.“

	Novinářka se trochu napřímila a většina ostatních si sedla jako zklamané květiny. „Rhysi, jaké to bylo, být skutečným detektivem v Los Angeles?“

	Rhys stál na vzdáleném konci poblíž okraje pódia. Z čistokrevných sidhe je nejmenší, měří jen necelý metr sedmdesát. Na bílých kudrnách, jež mu spadají k pasu, měl krémově zbarvený klobouk s trochu tmavším páskem. Trenčkot, který měl přes oblek, ladil s kloboukem. Vypadal jako kříženec mezi detektivem ze starých časů s lepším smyslem pro módu, striptérem a pirátem. Toho striptéra připomínala světle modrá hedvábná košile, která mu lnula ke svalnaté hrudi a vypracovaným buchtičkám na břiše. S pirátem ho pojil fakt, že přes jedno oko nosí pásku. Není to póza, brání tak novinářům spatřit, co mu z očního důlku a jeho okolí zbylo poté, co mu jedna goblinka vytrhla oko a tu pohlednou chlapeckou tvář pokryla jizvami. Zbývající oko tvoří tři kruhy modré. Mohl použít zastírací kouzlo, aby jizvy skryl, ale když si uvědomil, že mě jizvy netrápí, přestaly trápit i jeho. Myslel si, že mu jizvy přidávají na osobitosti, a měl pravdu.

	Rhys byl vždycky velký fanoušek filmů noir a novinářka si to očividně pamatovala. Měla jsem ji za to radši.

	Položil jednu ruku na stolek a druhou přes má ramena, když se přesunul k mikrofonu. Podobalo se to tomu, co udělal Doyle. Ale Rhys líp věděl, jak si s fotoaparáty hrát, protože to dělal delší dobu. Sundal si klobouk a roztřásl si vlasy, takže se mu rozlétly po ramenech v hustých bílých kudrnách.

	„Práci detektiva v L. A. jsem miloval.“

	„Bylo to jako ve filmech?“ zeptal se někdo.

	„Občas, ale ne moc. Nakonec jsem častěji vykonával práci bodyguarda než skutečného detektiva.“

	Další otázka byla zajímavá.

	„Slyšel jsem klepy, že některé celebrity, které jste spolu s ostatními strážci chránili, chtěly častěji vaše služby v ložnicích než na veřejnosti.“

	To byla těžká otázka, protože hodně z klientů požádalo o sex nebo aspoň naznačilo, že jsou ochotní sex mít. Muži to pozvání buď ignorovali, nebo řekli ne. Takže technicky byla odpověď ano, ale kdyby to připustil, tak potom všichni částečně známí nebo dokonce i velice známí lidé, které Rhys strážil, budou zítra propíraní v bulváru. A byla by to naše chyba. Náš bývalý šéf, Jeremy Grey, si od nás zaslouží něco lepšího. A stejně tak i naši klienti. A navíc ten správný druh klientely by se pak držel od Greyovy detektivní kanceláře dál a přilákalo by to ten špatný druh. Který by navíc byl zklamaný.

	Naklonila jsem se k mikrofonu a podmanivě jsem řekla: „Obávám se, že Rhys měl příliš práce se střežením mé ložnice, než aby hlídal ještě něčí jinou.“

	To vyvolalo smích a všechny to rozptýlilo. Vrátili jsme se k otázkám o našem sexuálním životě a na ty můžeme odpovědět.

	„Je Rhys dobrý v posteli?“

	„Ano,“ přiznala jsem.

	„Je princezna dobrá v posteli?“

	„Velmi.“

	Vidíte, snadné otázky.

	„Rhysi, sdílel jste někdy postel s princeznou a některým jiným strážcem?“

	„Ano.“

	Pak začali reportéři spolupracovat. První novinář se pokusil zeptat, s kým to bylo, ale Madeline řekla, že už svou otázku měl. Další novinářka, kterou vybrala, se zeptala: „Rhysi, s kým jste sdílel princeznu?“

	Mohl kolem toho dělat závojové tance, ale vybral si pravdu, protože koneckonců proč ne?

	„S Niccou.“

	Fotoaparáty a pozornost se přesunuly k Niccovi jako Ivi, kteří spatří čerstvě zraněnou gazelu. Tahle konkrétní gazela měří víc než sto osmdesát centimetrů a má temně hnědou kůži. Sytě kaštanové vlasy mu padají až ke kotníkům a jsou husté a rovné. Vzadu je držela pouze úzká měděná čelenka. Od pasu nahoru byl nahý až na sytě zlaté hedvábné kšandy, které mu zdobily hrudník a zachytávaly slabé odlesky žlutého vzoru, který měl na hnědých společenských kalhotách. Za předním okrajem kalhot měl dvě devítimilimetrové pistole, protože nikdo nedokázal přijít na to, jak ho dostat do ramenního pouzdra, navléknout mu zbroj, ani jak mu připnout meč, aniž bychom mu poničili křídla.

	Tyčila se mu nad rameny a trochu i nad hlavou. Dole se mu stáčela podél lýtek, takže se jejich konečky téměř otíraly o podlahu. Byla to obrovská motýlí křídla, jako kdyby se jedné temné noci půl tuctu rozdílných druhů obrovských bourců morušových milovalo s fae. Před pouhými dvěma dny byla jeho křídla jenom mateřským znamením, které se mu táhlo po zádech, ale v průběhu sexu křídla náhle vyrazila z jeho kůže a stala se skutečnými. Jeho záda teď byla jednolitou hladkou hnědou plochou.

	Pohnul se, aby se k nám přidal, a fotoaparáty nás znovu oslepily. Rhys zůstal stát u mě, když k nám Nicca přišel a tyčil se nad námi. Podíval se do davu a ve tváři měl zmatek. Nebyl zvyklý být v centru pozornosti, a to ani té královniny, ani mé.

	„Nicco, skutečně jste spal s princeznou a Rhysem?“

	Sklonil se k mikrofonu, takže stál u jednoho mého boku a Rhys u druhého. Jeho křídla se rozprostřela nad mou hlavou.

	„Ano,“ odpověděl a ustoupil.

	Fotoaparáty cvakaly a novináři vykřikovali otázky, až Madeline jednoho vybrala. „Jak jste získal křídla?“

	Dobrá otázka. Bohužel na ni nemáme dobrou odpověď.

	„Chcete pravdu?“ zeptala jsem se. „Nejsme si jistí.“

	„Nicco, co jste dělal, když se křídla objevila?“

	Když Nicca poklekl, křídla se napjala, takže za mnou na okamžik vytvořila pozadí. Neviděla jsem nic než záblesky.

	„Miloval jsem se s Meredith.“

	Novináři se začali chichotat jak puberťáci. Američtí novináři a stejně tak někteří evropští si pořád úplně nezvykli na to, že žádný fae nevnímá sex jako něco špatného. Takže není špatné ani skandální přiznat, že jste s někým spali. Pokud to tedy není nepříjemné vašemu milenci.

	„Byl s vámi Rhys?“

	„Ano.“ Přísně vzato byl Rhys vedle postele, ne v ní, ale Nicca neviděl důvod, proč se hádat o slovíčka.

	„Byl v posteli ještě někdo další, když se to stalo?“

	„Ano.“ To byl celý Nicca a zároveň to bylo velmi sidheské. Buď je rozptýlíte něčím, co nemá vůbec nic společného s původní otázkou, nebo odpovíte přesně na to, nač se vás zeptali, a neřeknete ani písmenko navíc. Nicca nebyl dobrý ve vymýšlení historek, takže se držel pravdy.

	„S kým?“ zakřičel někdo.

	Nicca ke mně zalétl očima a to neměl dělat. Ten pohled stačil, aby novináři pochopili, že si není jistý, jestli chci, aby to jméno řekl. Kruci. Většina sidheských žen nerada přiznává, že spí s nižšími fae, ale já se za to nestydím. Novináři z toho jediného pohledu udělají víc, než se v tom skutečně skrývá. K čertu.

	Problém byl v tom, že Sage nebyl na pódiu. Není to sidhe a jeho vlastní královna žádala, aby byl po jejím boku. Kromě toho naše královna nechtěla, aby byl na jevišti se mnou. Andaisina vlastní slova zněla: „Orální sex klidně, ale ani náhodou s tebou nebude píchat. Žádná krutěnka, bez ohledu na to, jak je velká, nebude sedět na mém trůně jako král.“ Takže Sage musel zůstat z dohledu. A kvůli tomu byl tenhle okamžik ještě zajímavější.

	„Ten třetí, nebo je to možná už čtvrtý,“ prohodila jsem s úsměvem, „tady s námi dnes není. Není si jistý, že chce mediální pozornost.“

	„Stane se jedním z vašich milenců, z možných králů?“

	„Ne.“ Což byla pravda.

	„Proč ne?“ vykřikl někdo jiný. Já bych na to neodpověděla, ale Nicca ano. „Není to sidhe.“

	A sakra. To rozpoutalo hotové šílenství a otázky na nás doslova pršely. Naklonila jsem se k Niccovi a požádala ho, ať se vrátí na své místo. Rhys se vrátil na svou část pódia, kde mohl sledovat dav. Snažil se nesmát. Řekla bych, že to možná i bylo vtipné. Ale Nicca od teď už napořád zůstane od mikrofonů dál. Nestydím se za to, co jsem se Sagem prováděla, ale nebyla jsem si jistá, kolik z toho by si má teta přála, abych vysvětlila médiím, vypadala, že se za to stydí.

	Madeline konečně našla otázku, o které si myslela, že na ni budu schopná a ochotná odpovědět. Spletla se.

	„Který z nich je v posteli nejlepší, Meredith?“

	Snažila jsem se nesklouznout očima k Madeline. Se zbláznila, že vybrala zrovna takovou otázku? Měla by to chápat líp. „Podívejte se na ně všechny. Jak by si kdokoli mohl vybrat jenom jednoho?“

	Smáli se, ale nenechali to být.

	„Zdálo se, že jste předtím preferovala Frosta, princezno.“

	Nebyla to otázka, tak jsem na ni neodpověděla. Jiný reportér se zeptal: „To máte pravdu, princezno, ale když ne jednoho, tak jmenujte víc svých favoritů.“

	To byla ošemetná otázka. „Každý, s kým jsem spala, je pro mě svým způsobem výjimečný,“ odpověděla jsem po pravdě.

	„S kolika z nich jste spala?“

	Naklonila jsem se k mikrofonu. „Pánové, udělejte prosím krok či dva dopředu.“

	Rhys, Nicca, Doyle a Frost vystoupili dopředu. Jenom tři další muži se odlepili od zdi. Galenova kůže je téměř stejně bílá jako ta moje, ale v tom správném světle se v té bledosti objeví náznak zelené. Jeho kudrny jsou zelené v jakémkoli světle, jen ve tmě ne, to vypadají blond. Ostříhal si vlasy těsně nad ramena a nechal si jeden úzký copánek, který připomínal, že mu kdysi padaly až ke kotníkům. Sidhe měli jako jediní muži v Říši kouzel dovoleno, aby si nechali narůst dlouhé vlasy. Galen si ty své zkrátil dobrovolně, na rozdíl od Adaira. Nebo Amatheona, který stál hned vedle a jehož sytě rudé vlasy byly spletené do francouzského copu, takže bylo pro novináře těžší poznat, že se mu vlasy teď stěží dotýkají ramen. Z královnina příkazu o ně přišel ještě dřív než Adair. Skutečnost, že ostříhání jejich vlasů byl trest, ponížení, které je mělo přimět udělat to, co královna přikázala, jenom ilustruje, jak divné je, že to Galen udělal sám od sebe. Je nejmladším královniným Havranem, je pouze o sedmdesát pět let starší než já. Mezi sidhe je to skoro totéž, jako kdybychom spolu vyrůstali. Už od čtrnácti, nebo možná i dřív jsem si myslela, že ta nezáludná pohledná tvář je dokonalá. Chtěla jsem, aby mi otec dovolil zasnoubit se právě s Galenem, ale on vybral jiného. To zasnoubení trvalo sedm let, ale nevzešly z něj žádné děti. Nakonec mi můj snoubenec řekl, že jsem pro něj příliš lidská. Že nejsem dost sidhe. Ještě víc jsem pak přemýšlela, proč mi otec nedovolil mít Galena.

	Otočil ke mně půvabné zelené oči a usmál se. Já mu ten úsměv oplatila. Stejně jako všichni ostatní byl ozbrojen nožem a pistolemi, ale byla v něm měkkost, kterou většina ostatních ztratila celá staletí před tím, než jsme se my dva narodili. Dal by za mě svůj život a na rozdíl od těch ostatních by to udělal už tehdy, když jsem ještě byla dítě. Ale jako politik se podobal čiré katastrofě a to může být na nejvyšším dvoře Říše kouzel smrtelné.

	Někdo se dotkl mého ramene. Nadskočila jsem a zjistila, že mi Madeline zakryla mikrofon. Naklonila se ke mně a zašeptala: „Zíráš na něj. Ať se neopakuje ten incident s Frostem, šlo by to?“

	Ustoupila zpět s úsměvem nachystaným pro média a stiskla vypínač u svého pasu. Musela jsem od davu odvrátit tvář, protože jsem se červenala. Moc se nečervenám a podle lidských standardů to ani nebývá příliš viditelné. Kůže sidhe zkrátka nezrudne tak jako odstíny lidské kůže. Jasně, to, že jsem držela tvář odvrácenou od fotoaparátů, znamenalo, že mě viděl Galen. Občas si jen vybíráte druh zahanbení, ne únik od nich.

	„Princezna Meredith začíná být trochu unavená. Budeme to muset zkrátit, vážení, omlouvám se,“ oznámila Madeline.

	Ozvaly se všeobecné výkřiky nevole a znovu začaly cvakat blesky fotoaparátů, což bylo špatné, protože Galen šel ke mně. Poklekl vedle mé židle a je dostatečně vysoký, takže ho od ramen výš přese mě stále jasně viděli. Dotkl se mé brady, jemně, jenom konečky prstů. Přimělo mě to na něj pohlédnout a nedbat na to, že jsme oba profilem k fotoaparátům. Přiblížil ke mně obličej a já zapomněla, že jsme tu jak na jevišti. Naklonila jsem se k němu a jeho dlaň sevřela mou tvář. V tu chvíli jsem ignorovala úplně všechno. Nemám pro to vysvětlení. Sdílíme postel už měsíce. Politicky je Galen katastrofa, a když mu projevuji tolik náklonnosti před všemi, tak ho uvádím do nebezpečí, ale když jsme se políbili, tak jsem o tom nepřemýšlela. Nepřemýšlela jsem o ničem a viděla jsem jenom potěšený výraz na jeho obličeji, výraz v jeho očích. Miluje mě od mých sedmnácti. A pohled v jeho očích vypadal, jako kdyby se nic nezměnilo a neuběhl žádný čas.

	Královna mi přikázala, abych žádnému muži neprojevila výjimečnou náklonnost. Bude naštvaná na mě, na něj, na nás, ale po tom malém incidentu s Frostem, jak to Madeline nazvala, co je jeden navíc? Bude to zlé, ale stejně jsem ho políbila. I přes tu myšlenku jsem ho totiž stejně chtěla pořád políbit. Svět se i navzdory mým obavám na okamžik zúžil jen na Galenovu tvář, jeho ruce na mé kůži, jeho rty proti mým.

	Byl to jemný, cudný polibek. Nejspíš věděl, že kdyby mě políbil příliš důrazně, tak bych ztratila vládu nad zastíracím kouzlem, které bránilo tomu, abychom s Frostem vypadali jako oběti nějakého šílence se rtěnkou v ruce. Galen se odtáhl a v očích měl mírné překvapení. Občas jako kdyby stále nevěřil, že má dovoleno mě líbat, dotýkat se mě. Jednou nebo dvakrát jsem v zrcadle v ložnici zahlédla stejný výraz i ve své tváři.

	„Dostaneme všichni polibek?“ Tento hlas byl hluboký a zaznívala v něm drsná síla moře, které vás dokáže vtáhnout do hlubin. Barinthus k nám zamířil obklopen vírem vlasů v barvě oceánu. Tyrkysové modrá Středozemního moře, temnější středně modrá Pacifiku, šedomodrá jako moře před bouří, která se měnila až téměř do černé jako hustá voda, která se převaluje v hlubinách, podobná krvi spících obrů. Barvy se pohybovaly a přelévaly jedna do druhé, takže vlasy v každé vteřině vypadaly jinak, stále se měnily stejně jako sám oceán. Kdysi býval mořským bohem. Teprve nedávno jsem zjistila, že býval Manannanem Mac Lírem, ale to bylo tajemství. Teď je to Barinthus, padlý bůh moře. Půvabně se pohyboval po pódiu, celá jeho dva metry deset vysoká postava. Oči má rovněž modré, ale se štěrbinovitými zorničkami, jaké mívají kočky nebo tvorové, kteří žijí v hlubokých mořích. Také měl dvoje víčka, ta druhá byla průhledná a přes oči se mu přetahovala, když byl pod vodou. Mrkal s nimi rovněž ve chvílích, kdy byl nervózní. Právě teď se chvilkami objevovala.

	Přemýšlela jsem, jestli kdokoli z davu novinářů tuší, jak moc to toho tak uzavřeného muže stojí, když navrhl polibek a schválně tím ze sebe udělal cíl pro všechny fotoaparáty.

	Galen si uvědomil, že se zachoval nevhodně, protože mi očima naznačil, že je mu to líto. Bohužel nebylo moc obtížné v jeho tváři číst, a to ani pro novináře. Královna přikázala nevytahovat žádné oblíbence. Kvůli našemu chování bych se měla pokusit prokázat, že žádného nemám. Po tom, co jsme právě s Galenem provedli, to bude složité.

	Většina mužů stojících kolem mě by byla ochotna pro foťáky něco sehrát a ani je, ani mě by to nic nestálo. Barinthus ale nebyl jedním z nich. Býval přítelem mého otce a podle amerických standardů jsme spolu neměli sex. Dokonce ani podle standardu Billa Clintona. Kdybych byla jím, zůstala bych stát u zdi, ale on zastával vyšší úroveň cti než většina sidhe.

	Vzhlédla jsem k Barinthovi, a protože jsem seděla a on stál, tak celkem dlouho trvalo, než jsem se dostala až k jeho obličeji.

	„Pokud chceš.“ Dál jsem mluvila lehkým hlasem a výraz jsem měla potěšený. S Barinthem jsme se nikdy nepolíbili a první polibek by neměl být nafocený.

	Byl to Rhys, kdo nás zachránil.

	„Pokud Barinthus dostane polibek, tak já chci taky.“

	„Aby to bylo spravedlivé, tak bychom ho měli dostat všichni,“ ozval se Doyle.

	Barinthus se nepatrně usmál.

	„Ustoupím tedy ostatním a vyberu si svůj polibek v soukromí.“

	„Galen a Frost už měli ten svůj,“ namítl Rhys, a když se Galen vracel zpět na své místo v řadě, Rhys předstíral, že mu střihl jednu za ucho.

	Barinthus se velmi ladně poklonil a pokusil se vklouznout zpět na své místo. Ale to mu nedovolili. „Lorde Barinthe, rozhodl jste se vyměnit titul stvořitele krále za krále?“ zeptal se novinář. Žádný sidhe by mu do tváře nikdy neřekl stvořitel krále či stvořitel královny. Ale co se médií týče, no, jim jednu za uši střihnout nemůže.

	Poklekl vedle mě, aby se k mikrofonu nemusel naklánět. Na kolenou měl hlavu skoro ve stejné výšce jako já.

	„Pochybuji, že zůstanu s princeznou jako stálý člen její stráže.“

	„Proč?“

	„Je mě zapotřebí jinde.“

	Pravda byla taková, že než ho královna Andais přijala na Temném dvoře, poté co ho vykopli z Požehnaného království, Barinthus přísahal, že nikdy nepřijme místní trůn. Dokonce ani tehdy, když mu ho budou nabízet. Býval Manannanem Mac Lirem a královna i její šlechtici se báli jeho moci. Takže složil svatou přísahu, že nebude nikdy osobně sedět na trůně.

	Neurčitě se uklonil do místnosti a jednoduše odkráčel zpět ke zdi. Dal tak jasně najevo, že dnes už s otázkami skončil. Kitto, napůl goblin a napůl sidhe, se již také vrátil zpátky na své místo. Měří jenom metr dvacet a kvůli tomu se ho hodně médií snaží zobrazovat jako dítě. Je dost starý na to, aby si pamatoval svět předtím, než se křesťanství stalo náboženstvím. Ale kvůli jeho vzhledu jsou z něj média nesvá. Díky krátkým černým kudrnám, bledé kůži a slunečním brýlím vypadal v džínách a tričku obyčejně. Královna neměla na míru šité obleky, které by padly někomu tak malému. Dokonce ani královnina švadlena neměla dostatek času k tomu, aby udělala tak velké úpravy. Odešel a držel se blízko své části zdi.

	„Princezno Meredith, jak si vyberete manžela mezi těmito všemi úchvatnými muži?“ zeptala se nějaká reportérka.

	„Ten z nich, s kterým otěhotním, vyhraje,“ odpověděla jsem s úsměvem.

	„A co kdybyste milovala někoho jiného? Co když nebudete milovat toho, s kým otěhotníte?“

	Povzdychla jsem si a nesnažila se zabránit, aby mi úsměv zmizel z tváře. „Jsem princezna a dědička trůnu. Láska nikdy nebyla nezbytnou podmínkou královské svatby.“

	„Není tradičnější spát v jednu chvíli pouze s jedním snoubencem, dokud nezjistíte, jestli s ním dokážete otěhotnět?“

	„Ano,“ přikývla jsem a proklela, že někdo zná tak dobře naše zvyky.

	„Tak proč tolik mužů najednou?“

	„Kdybyste měli tu možnost, nevyužili byste ji?“ zeptala jsem se a to je rozesmálo. Ale neodlákalo je to.

	„Vdala byste se za muže, kterého nemáte ráda, jenom proto, že by se stal otcem vašeho dítěte?“

	„Naše zákony jsou jasné,“ pronesla jsem. „Vezmu si otce svého dítěte.“

	„Bez ohledu na to, kdo to bude?“ zeptala se jiná novinářka.

	„Takový je náš zákon.“

	„Co když se dřív podaří přivést princi Celovi do jiného stavu některou z jeho strážkyň?“

	„Pak se podle královny Andais stane králem on.“

	„Takže je to závod o to, kdo první otěhotní?“

	„Kde je princ Cel? Nikdo ho neviděl už skoro tři měsíce.“

	„Já svého bratrance nehlídám.“ Ve skutečnosti byl ve vězení, protože se mě pokusil zabít víckrát, než královna snesla, a ještě za další zločiny. Ale královna nechtěla, aby o těch dalších dvůr věděl. Za některé z nich měl být popraven, ale ona za život svého jediného dítěte vyjednávala. Bude pod zámkem šest měsíců a budou ho mučit přesně tím kouzlem, které použil proti lidem se sidheskými předky. Branwyniny slzy jsou jednou z našich nejstřeženějších mastí. Je to afrodiziakum, které působí dokonce i proti něčí vůli. Ale víc než jen to. Přiměje vaše tělo prahnout po dotyku, po uvolnění. Cel by spoutaný řetězy a pokryt Branwyninými slzami. Na dvoře kolovaly sázky, že to ta malá příčetnost, se kterou se narodil, nepřežije. Včera královna dovolila jedné z jeho strážkyň, aby uvolnila jeho potřebu a jeho příčetnost tak zachránila. A náhle se objevil ne jeden, ale dva, vlastně tři pokusy o mou vraždu a jeden o královninu. Stěží to byla náhoda, ale královna miluje svého syna.

	Madeline stála znovu přede mnou a dívala se na mě. „Jsi v pořádku, princezno?“

	„Omlouvám se, začínám být trochu unavená. Unikla mi nějaká otázka?“

	Usmála se a přikývla. „Obávám se, že ano.“

	Zopakovali ji a já si přála, abych ji znovu neslyšela.

	„Víte, kde je váš bratranec princ?“

	„Je tady v sithenu, ale netuším, co právě teď dělá. Je mi líto.“

	Potřebovala jsem tohle téma uzavřít, ukončit celou tuhle konferenci. Dala jsem znamení Madeline a ona vše zakončila příslibem na příležitost k focení, která bude za den nebo dva, až se princezna úplně vyléčí.

	Do záběru kamer náhle vlétl drobounký fae s motýlími křídly. Tohle byla krutěnka. Sage, se kterým jsem „spala“, se dokázal proměnit do lidské velikosti, ale většina polofae je velkých jako panenka Barbie nebo menší. Královna nebude ráda, že před kamery tenhle drobný fae vlétl. Když byla v sithenu média, ti, kteří nevypadají jako lidé, zůstávají stranou od novinářů a zejména od jejich fotoaparátů. Jinak musí čelit královnině hněvu.

	Postavička byla modrorůžová s měňavými modrými křídly. Zachvěla se v přívalu záblesků fotoaparátů a zakryla si oči drobounkou ručkou. Myslela jsem si, že přistane na mně nebo Doylovi, ale ona přelétla celou délku pódia a přistála na Rhysově rameni.

	Skryla se v jeho dlouhých bílých kudrnách. Něco mu zašeptala do ucha a použila přitom jeho vlasy a klobouk jako štít. Rhys vstal a s úsměvem k nám přišel.

	Doyle sice stál vedle mě, ale přestože byl takhle blízko, tak jsem neslyšela, co mu Rhys zašeptal.

	Doyle mírně přikývl a Rhys opustil místnost dřív než my, s drobnou fae stále zachycenou ve vlasech. Chtěla jsem se zeptat, co je tak důležité, že musel Rhys odejít dřív, tisku na očích.

	„Rhysi, proč odcházíte?“ vykřikl někdo.

	Rhys se usmál, mávl a opustil místnost.

	Doyle mi pomohl vstát a zbytek stráží se kolem mě uzavřel jako mnohobarevná zeď. Ale novináři ještě neskončili.

	„Doyle, princezno, co se stalo?“

	„Co ta maličká říkala?“

	Tisková konference skončila. Můžeme je ignorovat. Možná by bylo moudré nějak se jim omluvit, ale Doyle si buď myslel, že nás to nemusí trápit, nebo nevěděl, co říct. V paži, kterou se mě dotýkal, jsem cítila napětí, což naznačovalo, že ať už Rhys řekl cokoli, Doylem to otřáslo. Čeho se bojí Temnota?

	Moje zeď různobarevných svalovců mě odvedla po schůdkách a ven z místnosti. I když jsme byli v chodbě a nikde nebyl žádný novinář, pořád jsem šeptala. Moderní technologie je úžasná věc a my nechceme, aby náš rozhovor zachytil nějaký citlivý mikrofon. „Co se stalo?“

	„V chodbě poblíž kuchyně jsou dvě mrtvá těla.“

	„Fae?“ zeptala jsem se.

	„Jeden ano,“ odpověděl.

	Klopýtla jsem na vysokých podpatcích, protože jsem se pokusila zastavit, ale jeho paže nás dál udržovala v pohybu. „A co to druhé tělo?“

	Přikývl. „Ano, přesně tak.“

	„Je to někdo z novinářů? Zatoulal se některý z nich?“

	Frost se vyklonil z řady mužů. „To není možné. Máme kouzla, která jim brání opustit bezpečné stezky uvnitř sithenu.“

	Doyle k němu sklouzl očima. „Tak vysvětli mrtvého člověka v našem sithenu s fotoaparátem vedle ruky.“

	Frost otevřel pusu a pak ji zavřel. „To nemůžu.“

	Doyle zavrtěl hlavou. „Ani já ne.“

	„No, tohle bude asi katastrofa,“ poznamenal Galen.

	Máme v Temném sithenu mrtvého reportéra a zástup živých novinářů pořád uvnitř. Katastrofa to nevystihuje ani náhodou.

	
3. Kapitola

	V obou našich královstvích jsem viděla víc násilí, než za všechny ty roky, kdy jsem pracovala jako soukromé očko v Los Angeles. Ale v L. A. jsem viděla víc mrtvých. Ne proto, že bych se podílela na vyšetřování vražd – soukromí detektivové nedělají vraždy, nebo aspoň ne ty čerstvé – ale protože většina tvorů, kteří žijí v Říši kouzel, je nesmrtelná. Takže už z definice je jasné, že nesmrtelní příliš často neumírají. Dokázala bych na jedné ruce spočítat, na kolik míst s čerstvě mrtvým nás policie zavolala, a stejně by mi ještě prsty zbyly. A dokonce i ty případy jsme dostali jenom proto, že Greyova detektivní kancelář se může chlubit několika nejlepšími magickými pracovníky na západním pobřeží. Magie je jako všechno ostatní. Pokud s ní můžete činit dobro, najdou se tací, kteří s ní budou konat zlo. Naše agentura se specializuje na Nadpřirozené problémy, magická řešení. Máme to na vizitkách a vlastně všude.

	Taky jsem se naučila, že všechna těla jsou to, ne on, nebo ona, ale to. Protože pokud budete o mrtvole přemýšlet jako o něm, nebo o ní, stane se pro vás skutečnou. Stanou se z nich lidé a oni už lidé nejsou. Jsou mrtví a až na velmi zvláštní okolnosti jsou prostě nehybnou hmotou. Později můžete k obětem cítit lítost, ale na místě činu, a to zejména v první chvíli, posloužíte obětem líp tak, když s nimi nebudete soucítit. Soucit vám ukradne schopnost myslet. Empatie vás zmrzačí. Nezaujatost a logika, to je vaše spása na čerstvém místu vraždy. Všechno ostatní vede k hysterii a já jsem nejenom nejzkušenější detektiv v chodbě, jsem také princezna Meredith NicEssus, nositelka ruky těla a krve, Besabino prokletí. Besaba je má matka a mé početí ji přinutilo vdát se za mého otce a načas žít v Temném království. Jsem princezna a jednou ze mě možná bude královna. Budoucí královny nejsou hysterické. Budoucí královny, které jsou navíc trénovaní detektivové, nemají dovoleno být hysterické.

	Problém byl v tom, že jedno z těch těl jsem znala. Znala jsem ji zaživa, když chodila kolem. Vím, že měla ráda klasickou literaturu. Když ji vyhnali z Požehnaného království a ona přišla k nám Temným, změnila si jméno stejně jako tolik jiných, dokonce i mezi Požehnanými. Změnili si jméno, takže jim každý den nepřipomínalo, kým a čím kdysi byli a jak hluboko klesli. Říkala si Beatrice podle své lásky k Dantově Božské komedii. K Dantově Peklu.

	„Jsem v pekle, takže můžu mít jméno, které tomu odpovídá,“ říkávala. Na univerzitě jsem si vzala světovou literaturu jako jeden z povinně volitelných předmětů. Když jsem předmět dokončila, dala jsem většinu svých knih Beatrice, protože ona by je četla, ale já ne. Vždycky jsem si mohla koupit nové výtisky těch několika knih, které jsem si skutečně užila. Beatrice nemoha. Nemohla se vydávat za člověka a nelíbilo se jí, když na ni někdo zíral.

	Já na ni teď zírala, ale jí už to vadit nebude. Už jí nikdy nebude nic vadit. Beatrice vypadala jako křehká, lidsky velká verze drobné krutěnky, která se pořád tiskla k Rhysovým vlasům. Kdysi Beatrice uměla být také malá, ale v Požehnaném království se něco stalo, něco, o čem nikdy nemluvila, a ona přišla o svou schopnost měnit velikost. Byla uvězněná ve svých necelých sto třiceti centimetrech a útlá křídla vážky na jejích zádech byla k ničemu. Krutěnky nelevitují, ale skutečně létají a ve větší podobě je jejich křídla neunesou.

	Krev vytvořila kolem jejího těla širokou temnou kaluž. Někdo přišel za ni a podřízl jí hrdlo. Aby se k ní dostal tak blízko, musel to být někdo, komu věřila, nebo někdo s dostatkem magie, aby se k ní mohl připlížit. A jasně, ten někdo taky musel mít dostatek magie, aby překonal její nesmrtelnost. V Říši kouzel není mnoho bytostí, které dokážou oboje.

	„Co se stalo, Beatrice?“ zeptala jsem se tiše. „Kdo ti to udělal?“

	Galen si stoupl vedle mě. „Merry.“

	Podívala jsem se na něj.

	„Jsi v pořádku?“

	Zavrtěla jsem hlavou a podívala se na druhé tělo dál v chodbě.

	„Budu v pořádku,“ odpověděla jsem nahlas.

	„Lhářko,“ zašeptal a pokusil se ke mně sehnout a obejmout mě. Neodstrčila jsem ho, ale ustoupila jsem. Teď není ten správný čas se na někoho věšet. Podle naší kultury jsem se měla někoho dotýkat. Ale těch pár strážců, kteří se mnou přišli do L. A., pracovalo pro Greyovu detektivní kancelář jen několik měsíců. Já tam byla pár let. Na místě činu se neobjímáte. Neutěšujete se. Děláte svou práci.

	Galenova tvář se trochu zachvěla, jako kdybych zranila jeho city. Nechtěla jsem ho zranit, ale máme tady krizi. To určitě vidí. Tak proč, jak se často stává, plýtvám energií na starosti o Galenovy city, když bych neměla dělat nic jiného než se soustředit na práci? Jsou chvíle, kdy bez ohledu na to, jak drahý mi je, velmi dobře chápu, proč mi ho můj otec nevybral za snoubence.

	Vykročila jsem k druhému tělu. Muž ležel kousek od místa, kde se chodba protínala s jinou, větší. Ležel na břiše, ruce doširoka rozpažené. Na zádech měl velkou krvavou skvrnu a krev mu stékala podél boku.

	Rhys seděl na bobku vedle mrtvoly. Vzhlédl ke mně, když jsem přicházela. Polofae vykoukla z Rhysových bílých vlasů, pak skryla drobnou tvář, jako kdyby se bála. Krutěnky se většinou kolem pohybují ve větších skupinách, jako hejna ptáků nebo motýlů. Některé z nich jsou plaché, když jsou samy.

	„Už víš, co ho zabilo?“ zeptala jsem se.

	Rhys ukázal na úzkou díru v mužových zádech. „Řekl bych, že nůž.“

	Přikývla jsem. „Ale čepel s sebou odnesli. Proč?“

	„Protože na tom noži bylo něco výjimečného, co by je mohlo prozradit.“

	„Nebo jednoduše nechtěli přijít o dobrou čepel,“ vložil se do toho Frost. Udělal dva kroky, které ho přivedly z větší chodby do menší. Koordinoval strážce, kteří drželi všechny dál od místa činu. Měla jsem s sebou dost mužů, abych uzavřela oba konce chodby, a taky jsem to udělala.

	Když jsme dorazili, chodbu chránily létající hrnce a pánve, což byla laskavá pomoc Májové Maggie, hlavní kuchařky Temného království. Skřítkové umí nechat předměty levitovat, ale sami se bůhvíproč vznášet nemůžou. Odešla spolu s Doylem, aby zjistili, jestli dokážou dostat něco rozumného z kuchyňské pomocnice, která těla našla. Fae byla hysterická a Maggie se nemohla rozhodnout, jestli ta žena viděla něco, co ji vyděsilo, nebo jestli byla jednoduše rozhozená z těch mrtvých. Doyle se to pokusí zjistit. Doufal, že na něj žena bude reagovat, jako kdyby byl pořád královnina Temnota, její úkladný vrah, a ze strachu a zvyku mu řekne pravdu. Pokud je jednoduše vyděšená, pravděpodobněji vyděsí tak, že se z toho zhroutí, ale nechala jsem ho jít. Můžu pak hrát hodného policajta, až on dohraje toho zlého.

	Poslala jsem Barintha, aby řekl královně, co se stalo, protože ze všech mužů má on největší šanci, že ho nepotrestá za tak zlé zprávy. Královna tíhne k tomu klást vinu poslovi.

	„Možná,“ připustil Rhys. „Jde prostě o zvyk. Použiješ čepel, vytáhneš ji, očistíš a vrátíš zpátky do pochvy.“ Ukázal na šmouhu na mužových zádech.

	„Otřel si čepel,“ pochopila jsem.

	Rhys se na mě podíval. „Proč on?“

	Pokrčila jsem rameny. „Máš pravdu, mohla by to být i žena.“ Neslyšela jsem Doyla, jak přichází chodbou, ale věděla jsem, že tu je, o vteřinu dřív, než promluvil. „Utíkal, když hodili tu čepel.“ Ve skutečnosti jsem s ním souhlasila, ale chtěla jsem slyšet jeho zdůvodnění. Upřímně, nechci velet tomuhle zmatku, ale mám nejvíc zkušeností. Takže jsem to měla na krku. „Co tě přimělo říct, že utíkal?“

	Chtěl se dotknout mužova kabátu, ale já ho zarazila: „Nedotýkej se ho.“

	Významně se na mě podíval, ale odpověděl: „Na téhle straně je jeho kabát nazdvižený, takže můžeš vidět, že rána v košili není na stejném místě jako v kabátě. Věřím, že utíkal, a když pak vytáhli nůž, tak mu prohledali kapsy a pohnuli kabátem.“

	„Vsadila bych se, že neměli rukavice.“

	„Většina by nepřemýšlela o otiscích prstů a DNA. Většina místních bytostí by si dělala víc starostí s tím, že je najde magie, než věda.“

	Přikývla jsem. „Přesně.“

	„Viděl něco, co ho vyděsilo,“ pokračoval Rhys a vstal. „Vyrazil touhle chodbou, aby se tomu pokusil utéct. Ale co viděl? Co ho přimělo utíkat?“

	„V chodbách našeho sithenu se volně toulá mnoho děsivých věcí,“ konstatoval Frost.

	„Ano,“ připustila jsem, „ale je to novinář. Přišel sem právě proto, aby hledal něco divného nebo děsivého.“

	„Možná viděl smrt nižší fae,“ napadlo Frosta.

	„Myslíš tím, že byl svědkem Beatriciny vraždy,“ opravila jsem ho. Frost přikývl.

	„Fajn, řekněme, že to viděl. Utíkal, oni hodili nůž a zabili ho.“ Zavrtěla jsem hlavou. „Skoro všichni tady nosí nůž. Většina z nich jím dokáže připíchnout mouchu na zeď. To nám moc nezužuje okruh podezřelých.“

	„Ale Beatricina smrt ano.“ Rhys se na mě výmluvně podíval. Skutečně bychom se o tom měli bavit tady, kde nás mohou slyšet noví strážci, kterým úplně nevěříme?

	„Není důvod, abychom to skrývali, Rhysi. Nemůžeš zabít nesmrtelného nožem, ale ona je mrtvá. Je k tomu třeba kouzlo, mocné kouzlo, a mohl to udělat pouze sidhe, nebo možná pár běsů.“

	„Královna běsům zakázala, aby tu dnes v noci byli. Stačilo by, aby se někde objevili, když jsou tady novináři, a vyvolali by nedůvěru.“

	Běsi jsou nejméně lidské bytosti v Říši kouzel. Noční můry, kterých se bojí i Temní. Jsou jediným Divokým honem, který nám zbyl. Jediná děsivá skupina, která může štvát fae, a to dokonce i sidhe, dokud je neuloví. Občas zabíjejí, občas vás jenom přinesou zpátky královně. Sidhe se běsů bojí a jejich hrozba je jedním z důvodů, proč se bojí i královny. Souhlasila jsem, že ulehnu s králem běsů, abych utvrdila naše spojenectví proti mým nepřátelům. Na dvoře se zatím moc neví, že jsem tuhle dohodu uzavřela. Existují sidhe, dokonce i nižší fae, kteří to budou vnímat jako zvrácenost. Já o tom přemýšlela jako o politické nezbytnosti. Navíc se snažím do podrobností zatím moc nezabíhat. Sholto, jejich král, pán toho, co nikam nepatří, je napůl sidhe, ale ta druhá část se humanoidovi vůbec nepodobá.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nemyslím si, že by se nějaký běs dokázal skrýt tak dobře, aby se mohl dnes v noci toulat sithenem. Ne se všemi těmi kouzly, která jsme do chodeb umístili, abychom udrželi všechny v té jediné malé oblasti.“

	„Stejně tak neměl být ten reportér schopný tu oblast opustit,“ namítl Frost. Měl pravdu.

	„Nechte mě tedy říct to, co si všichni myslíme, a to i ti strážci, kteří si to nechtějí myslet. Beatrici a toho novináře zabil sidhe.“

	„To nám stejně pořád nechává stovky podezřelých,“ poznamenal Rhys.

	„Ta dívka, co myje nádobí, je velice vyděšená,“ vstoupil do debaty Doyle. „Nedokážu poznat, jestli je vyděšená obecně, nebo kvůli něčemu konkrétnímu.“

	„Takže jsi ji vyděsil,“ konstatovala jsem.

	Lehce pokrčil rameny. „Neudělal jsem to úmyslně.“

	Podívala jsem se na něj.

	„Vážně ne, Meredith, Hrašinka vzala špatně, že přišla královnina Temnota. Vypadalo to, že si myslí, že jsem ji přišel zabít.“

	„Proč by si myslela, že ji královna chce mrtvou?“ zeptal se Rhys. Něco mě napadlo a bylo to strašná myšlenka, protože královna Andais ji bude nenávidět. Neřekla jsem to nahlas, protože i když noví strážci vědí stejně dobře jako my, že to udělal sidhe, pravděpodobně je nenapadne to, o čem jsem právě přemýšlela. Andais mi hodila na krk několik mužů, které neznám, a pár, kterým vysloveně nedůvěřuji. Ta strašná myšlenka byla: Co když to byli lidé prince Cela? Co když ta služebná Hrašinka viděla někoho z Celových lidí, jak opouští místo dvojnásobné vraždy? Nikdy by neuvěřila, že ji královna nebude chtít vidět mrtvou.

	Ovšem nenapadalo mě nic, co by Cel, nebo kdokoli z jeho sloužících získali z Beatriciny smrti. Ten novinář mi připadal jako náhodné úmrtí, jako by byl ve špatnou dobu na špatném místě.

	„O něčem přemýšlíš,“ poznamenal Rhys.

	„Později,“ odpověděla jsem a nechala oči zalétnout k zádům mužů, kteří stáli kousek od nás.

	„Ano,“ přikývl Rhys, „ano, potřebujeme soukromí.“

	„Měli bychom to tělo skrýt,“ ozval se jeden z mužů za našimi zády. Amatheonovy červené vlasy s nádechem měděné barvy byly spletené do těsného francouzského copu a nechávaly jeho tvář holou. Ale rozhodně nebyla obyčejná. Jeho oči totiž byly tvořené plátky červené, modré, žluté a zelené, takže se podobaly mnohobarevné květině. Často se mi trochu zamotala hlava, když jsem se mu podívala do očí, jako kdyby se mé vlastní oči bouřily z pohledu na něj, jak hledí na svět očima z okvětních plátků květin. Má hranatou čelist, ale jeho obličej je útlý, takže vypadal zároveň silně mužně a přitom neurčitě jemně. Téměř jako kdyby se jeho tvář ani oči nedokázaly rozhodnout, čím chce být.

	„Toho novináře budou postrádat, Amatheone,“ vysvětlila jsem. „Nemůžeme skrýt jeho tělo a doufat, že se to přežene.“

	„A proč by ne? Proč nemůžeme jednoduše říct, že nevíme, kam šel? Nebo že ho jeden z nižších fae viděl, jak opouští sithen.“

	„To jsou všechno lži,“ zavrčel Rhys. „Sidhe nelžou, nebo jsi na to zapomněl, když ses celá ta léta motal kolem Cela?“

	Amatheonova tvář se zatáhla prvními náznaky hněvu, ale snažil se to ovládnout. „Co jsem dělal, nebo nedělal s princem Celem, není tvoje věc. Ale vím, že královna bude tohle chtít před tiskem zatajit. Vražda člověka v našem sithenu pokazí všechnu dobrou publicitu, kterou pro nás za posledních několik desetiletí získala.“

	V tom posledním měl pravděpodobně pravdu. Královna nebude chtít přiznat, co se stalo. A kdyby navíc tušila, že podezřívám jednoho z Celových lidí, že je za to zodpovědný, chtěla by to skrýt ještě hlouběji. Příliš Cela miluje a tak to bylo vždycky.

	Skutečnost, že Amatheon navrhl, abychom tělo skryli, mě přiměla přemýšlet ještě víc o tom, jestli za tím nejsou Celovy zájmy. Amatheon byl vždycky jedním z Celových příznivců. Cel je poslední čistokrevný sidhe z rodu, který tomuto království vládl tři tisíce let. Amatheon je jedním ze sidhe, kteří si o mně myslí, že jsem kříženec a urážka trůnu. Tak proč byl tady a usiloval o možnost ulehnout se mnou a učinit mě královnou? Protože to královna Andais přikázala. Když tu čest odmítl, ujistila se, že pochopil její hledisko, její bolestivé hledisko, že je tady vládkyní. Ona, a ne Cel, a Amatheon udělá to, co mu bylo řečeno nebo… Součástí toho „nebo“ bylo, že mu těsně u ramen uřízla jeho po kolena dlouhé vlasy. Což je na lidské standardy pořád dlouhé, ale pro něj to byla známka hanby. Provedla mu i jiné věci, které byly bolestivější pro jeho tělo než pro jeho pýchu, ale on se o detaily nepodělil a já to doopravdy vědět nechtěla.

	„Kdyby byla Beatrice jediná mrtvá, tak bych možná souhlasila,“ připustila jsem. „Ale v naší zemi je mrtvý člověk. To nemůžeme skrýt.“

	„Ale ano,“ nesouhlasil, „můžeme.“

	„Nikdy jsi nejednal s médii tak přímo jako já, Amatheone. Byl tenhle novinář sám, když přišel do sithenu? Nebo byl součástí skupiny, která ho hned začne postrádat? I kdyby přišel sám, budou ho znát ostatní novináři. Kdyby ho někdo z nás zabil venku v lidském světě, možná bychom dokázali skrýt, kdo to udělal, a nechali bychom to jako další nevyřešený zločin. Ale byl zabit tady, na naší půdě, a to skrýt nemůžeme.“

	„Vypadá to, jako kdybys chtěla o jeho smrti říct médiím.“

	Odvrátila jsem se od jeho matoucích očí.

	Napřáhl se, aby se dotkl mé paže, ale Frost se mu jednoduše postavil do cesty, takže to gesto nikdy nedokončil. „Oznámíš to médiím?“ Zněl ohromeně.

	„Ne, ale musíme to ohlásit policii.“

	„Meredith,“ začal Doyle.

	Přerušila jsem ho. „Ne, Doyle, bodli ho nožem. Nikdy nepřijdeme na to, čí čepel to byla. Ale dobrý forenzní tým by na to přijít mohl.“

	„Existují kouzla, která dokážou podle rány vysledovat čepel, která ji způsobila,“ namítl Doyle.

	„Ano a ty jsi ta kouzla zkusil, když jsi na louce našel tělo mého otce. Zkusil jsi svá kouzla, a přesto jsi nenašel zbraň, která ho zabila.“ Udělala jsem všechno pro to, aby ta slova zněla prázdně, abych si s nimi v hlavě nic nespojila. Smrt mého otce. Jako kdybych řekla hlavní město Španělska. Jenom fakt, nic víc.

	Doyle se zhluboka nadechl. „Ten den jsem prince Essuse zklamal, princezno Meredith. A zklamal jsem i tebe.“

	„Zklamal jsi, protože ho zabil sidhe. Byl to někdo, kdo měl dostatek magie, aby zmařil tvé kouzlo. Copak to nevidíš, Doyle? Ať už tohle provedl kdokoli, je v magii stejně dobrý jako my. Ale nezná moderní ohledání místa činu. Nebude schopný se chránit proti vědě.“

	Onilwyn předstoupil před ostatní strážce. Víc než kterýkoli jiný sidhe vám zacloní výhled, protože je vysoký a navíc robustní, ale přesto se vždycky pohybuje s ladností, jako kdyby si ji vypůjčil od někoho mnohem útlejšího. Vlasy mu padaly v dlouhém zvlněném culíku přes záda černého obleku a bílé košile. Černá je královnina barva a barva prince Cela. Tady v Temném království je to moc populární barva. Jeho vlasy jsou tak tmavě zelené, že jsou v nich černé odlesky. Oči má světle zelené se zlatými hvězdičkami kolem zorniček.

	„Nemůžeš myslet vážně, že do našich zemí přivedeš lidské válečníky.“

	„Pokud máš na mysli lidské policisty, tak jo, to mám přesně na mysli.“

	„Odhalíš nás kvůli smrti jednoho člověka a kuchařky?“

	„Myslíš si, že je smrt člověka méně důležitá než smrt sidhe?“ Hleděla jsem mu zpříma do tváře a byla ráda, že si uvědomil, jakého faux pas se dopustil. Sledovala jsem ho, když si uvědomil, že jsem z části člověk.

	„Co je jedna smrt, nebo dokonce i dvě proti škodě, kterou to způsobí našemu království v očích světa?“ Pokusil se vzpamatovat a celkem se mu to podařilo.

	„Myslíš si, že smrt kuchařky je méně důležitá než smrt šlechtice?“ zeptala jsem se a ignorovala jeho snahu vše napravit.

	Usmál se a byl to arogantní úsměv, typicky onilwynovský.

	„Samozřejmě věřím tomu, že život vznešeného sidhe je vzácnější než život sluhy nebo člověka. Tomu bys věřila i ty, kdybys byla čistokrevná sidhe.“

	„Pak jsem ráda, že nejsem čistokrevná sidhe,“ odsekla jsem. Teď už jsem byla naštvaná a snažila se nepřeměnit tu zlost v moc, nezačít zářit a nezvýšit tak sázky v téhle hádce.

	„Tahle služebná, jejíž jméno je náhodou Beatrice, mi projevila víc laskavosti než většina šlechticů v obou královstvích Říše kouzel. Beatrice byla má přítelkyně, a pokud nemáš nic jiného, co bys dodal, kromě třídních předsudků, tak jsem si jistá, že královna Andais pro tebe najde využití zpátky mezi svými strážemi.“

	Jeho kůže zbledla ze světle zelené s bílým náznakem na čistě bílou. Z jeho strachu jsem ucítila okamžitý příval uspokojení. Andais mi ho dala, abych s ním ulehla, a když bych to neudělala, tak by trpěl. Trpěla bych i já, ale v tu chvíli jsem si nebyla jistá, jestli mi na tom záleží.

	„Jak jsem mohl vědět, že pro tebe něco znamenala, princezno Meredith?“

	„Považuj tohle za mé jediné varování, Onilwyne,“ zvýšila jsem hlas, takže se nesl celou chodbou, „a stejně tak i vy ostatní, kteří mě neznáte. Onilwyn předpokládal, že pro mě smrt služebné nic neznamená.“

	Někteří z mužů ve vzdáleném konci chodby se otočili a podívali se na mě. „Strávila jsem hodně dlouhou dobu s nižšími fae, když jsem byla u dvora. Většina mých přátel nepatřila mezi sidhe. Dali jste mi jasně najevo, že pro vás nejsem dostatečně čistokrevná. Můžete teď vinit jenom sami sebe, že je můj postoj trochu demokratičtější, než to u šlechty většinou bývá. Zamyslete se nad tím dřív, než mi řeknete něco stejně hloupého, jako to právě udělal Onilwyn.“

	Otočila jsem se zpátky k Onilwynovi a ztišila jsem hlas.

	„Měj to na paměti, Onilwyne, než znovu otevřeš ústa a řekneš něco stejně hloupého.“

	Klesl na jedno koleno a sehnul hlavu, ale řekla bych, že to udělal proto, aby skryl vztek ve své tváři. „Jak má princezna přikáže, tak učiním.“

	„Vstaň a jdi si stoupnout někam dál ode mě.“

	Doyle mu řekl, ať jde na druhou stranu chodby. Bez dalšího slova ho poslechl, i když hvězdičky v jeho očích zářily vztekem.

	„Nesouhlasím s Onilwynem,“ ozval se Amatheon, „ne úplně, ale skutečně sem přivedeš lidskou policii?“

	Přikývla jsem.

	„Královně se to nebude líbit.“

	„Ne, to ne.“

	„Proč bys riskovala její hněv, princezno?“ Vypadalo to, že ho to skutečně mate. „Neriskoval bych znovu její hněv kvůli nikomu a ničemu. Dokonce ani kvůli své cti ne.“

	Je jedním ze sidhe, kteří mi z dětství dělali peklo, ale nedávno jsem viděla ještě jinou jeho tvář. Tvář, jež byla vyděšená, zranitelná a bezmocná. Vždycky jsem měla problém nenávidět lidi, kteří mi ukázali, že také cítí bolest.

	„Beatrice byla má přítelkyně, ale navíc byla i jedním z mých lidí. Vládnout lidem znamená chránit je. Chci dostat ty, co to udělali. Chci je chytit a potrestat. Chci jim zabránit, aby to provedli komukoli jinému. Ten novinář byl náš host a takhle ho zabít je urážka cti samotného království.“

	„Čest království je ti lhostejná,“ namítl a já sledovala, jak se mě snaží pochopit.

	„Ne, ne doopravdy.“

	Polkl natolik ztěžka, že jsem to slyšela. „Neexistuje ničí smrt, dokonce ani moje, které bych se obával natolik, abych sem do našeho domova přivedl lidské policisty.“

	„Proč se policie bojíš?“

	„Nebojím se jich. Bojím se královnina hněvu, když je pozveme.“

	„Nikomu neprojde, když zabije někoho, koho jsem přísahala ochránit, Amatheone. Nikomu.“

	„Ještě jsi žádnou přísahu nesložila, ještě ne. Nepřijala jsi žádný slib pro toto království, nesedíš na žádném trůně.“

	„Pokud neudělám maximum pro to, abych tyhle vraždy vyřešila, abych ochránila každého v sithenu od nejvyšších po ty nejposlednější, tak si nezasloužím sedět na jakémkoli trůně.“

	„Jsi šílená,“ vydechl a oči se mu rozšířily. „Královna tě za tohle zabije.“

	Přelétla jsem očima zpátky k Beatricinu tělu a vzpomněla si na jiné tělo před tolika lety. Jediný důvod, proč Andais neskryla před tiskem tělo mého otce, byl ten, že oni ho našli první. Kilometry od vílích kopců, rozsekaného na kousíčky. Našli ho a vyfotili. Nejenže bylo pro jeho bodyguardy pozdě, aby ochránili jeho život, neochránili ani jeho důstojnost a neodvrátili mou hrůzu.

	Proběhlo policejní vyšetřování, protože mého otce zavraždili za hranicemi našeho území, ale nikdo vyšetřovatelům nepomohl. Nedovolili jim ani vstoupit do žádného vílího kopce. Zakázali jim kohokoli se ptát. Zastavili je dřív, než vlastně začali, protože královna byla přesvědčená, že zjistíme sami, kdo tu strašlivou věc udělal. Nikdy jsme ale vraha mého otce nenašli.

	„Připomenu své tetě, co říkala, když byl zavražděn můj otec, její bratr.“

	„Co říkala?“ zeptal se.

	„Že najdeme toho, kdo prince Essuse zabil, a že lidé by nám pouze v našem hledání překáželi,“ odpověděl místo mě Doyle.

	Podívala jsem se na něj a on mi pohled oplatil. „Tentokrát jí řeknu, že lidé mají věci, před kterými se sidhe nemohou skrýt. Že jedině pokud nechce tyto vraždy vyřešit, tak má důvod, proč držet policii mimo.“

	„Merry,“ brzdil mě Rhys, „formuloval bych to trochu jinak, kdybych jí to měl říct já.“ Vypadal trochu bledě.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ale ty nejsi princezna, Rhysi. Já ano.“

	Usmál se, ale stále byl bledý.

	„Já ti nevím, řekl bych, že bych s korunkou vypadal roztomile.“

	Zasmála jsem se, nemohla jsem si pomoct. Objala jsem ho.

	„Vypadal bys úchvatně.“

	Oplatil mi objetí. „Probereš to s královnou dřív, než zavoláš policii nebo média, že jo?“

	„Ano a řeknu to jenom policii. Nejdřív se z toho pokusíme média vynechat.“

	Objal mě pevněji. „Choti, díky.“

	Odtáhla jsem se z jeho náručí a prohodila: „Jsem odhodlaná, Rhysi, ale nemám sebevražedné sklony.“

	„Doufáš, že milovala svého bratra natolik, aby se cítila provinile,“ pochopil Amatheon, a díky tomu, že ho to napadlo, jsem o něm smýšlela trochu líp.

	„Něco takového,“ přiznala jsem.

	„Nestará se o nikoho kromě prince Cela,“ namítl. Zapřemýšlela jsem o tom. „Můžeš mít pravdu, nebo se můžeš plést.“

	„Vsadíš na to svůj život?“ zeptal se.

	„Nevsadím, ale risknu to.“

	„Jsi si tak jistá, že máš pravdu?“

	„V té věci s královnou ne, ale určitě mám pravdu v tom, co musíme udělat, abychom našli vraha. V tom mám pravdu a jsem ochotná to říct královně.“

	Pokrčil rameny. „Raději bych zůstal tady a střežil chodbu, pokud proti tomu nic nenamítáš.“

	„Nechci s sebou nikoho, kdo se víc bojí královny než udělat to, co je správné.“

	„Ach, k čertu, Merry, pak nepůjde nikdo z nás,“ povzdychl si Rhys.

	Podívala jsem se na něj.

	Pokrčil rameny. „Všichni se jí bojíme.“

	„Ale já s tebou půjdu,“ ozval se Frost.

	„Já také,“ přidal se Galen.

	„Musíš se ptát?“ zeptal se Doyle.

	Byl to Adair, kdo nakonec promluvil za většinu z nich.

	„Myslím si, že je to bláznovství, i když čestné bláznovství, ale na tom nezáleží. Jsi naše císařovna, naše ameraudur a to je titul, který jsem svým ústům nedovolil vyslovit po mnoho let.“

	Ameraudur znamená válečného vůdce, jehož jste si zvolili z lásky, a ne kvůli jeho pokrevní linii. Ameraudur znamená, že muž, který vás tak nazve, dřív položí svůj život, než aby vás viděl padnout. Je to slovo, které Velšané používali pro Artuše. Jo, přesně pro toho Artuše. Je to termín, kterým někteří z mužů oslovovali mého otce.

	Nevěděla jsem, co na to říct, protože jsem neudělala ještě dost, abych si ten titul zasloužila. Ještě ne. „Takový titul jsem si od tebe nezasloužila, Adaire, ani od nikoho jiného. Nenazývej mě tak.“

	„Minulou noc ses nabídla místo nás, princezno. Svým smrtelným tělem ses postavila moci samotné královny. Když jsem viděl, jak jsi povolala svou magii proti její, pomyslel jsem si, že je to jedna z nejstatečnějších věcí, jaké jsem kdy spatřil. To přísahám.“

	Nevěděla jsem, jestli mám být zahanbená, nebo se pokusit vysvětlit, že to nebylo nic statečného. Že jsem se celou dobu bála.

	„Jsi naše ameraudur a my tě budeme následovat všude, kam nás povedeš. K jakémukoli konci. Zemřu dřív, než komukoli dovolím, aby tě zranil.“

	„To nemůžeš myslet vážně,“ ozval se Amatheon.

	Souhlasila jsem s ním. „Nedávej svůj slib, že mě ochráníš před zraněním, Adaire, prosím. Pokud musíš, slib, že zachráníš můj život, ale ne že zabráníš veškerým zraněním.“

	Ale jako kdybych tam pro něj ani pro Amatheona v tu chvíli nebyla. Byla jsem předmět debaty, ale to bylo vše.

	„Minulou noc nás zachránila,“ prohlásil Adair. „Všechny nás zachránila. Riskovala svůj život, aby zachránila ty naše. Jak tu můžeš stát a nesložit jí svůj slib?“

	„Muž bez cti nemá žádný slib, který by mohl složit,“ odmítl Amatheon.

	Adair mu na rameno položil ruku v železné rukavici. „Pak pojď s námi ke královně a získej zpátky svou čest, znovu nalezni svůj slib.“

	„Se vším ostatním mi vzala i odvahu. Příliš se obávám předstoupit před ni s takovými zprávami.“ Po tváři mu sklouzla jediná slza.

	Hleděla jsem na zoufalství v jeho očích a řekla jsem jedinou věc, která mě napadla. „Pokusím se v ní vyvolat pocit viny, aby to povolila. Vinu kvůli tomu, že nikdy nevyřešila vraždu vlastního bratra. Ale pokud nebude vina stačit, tak jí připomenu, že mi dluží život svého chotě a svého lidského mazlíčka.“

	„Není moudré připomínat královně, že ti něco dluží,“ namítl Doyle.

	„Ne, ale já chci, aby souhlasila, Doyle. Pokud řekne ne, pak je to ne, a já potřebuji, aby to bylo ano.“

	Dotkl se mé tváře. „Vidím v tvých očích soužení. Vidím v nich smrt tvého otce jako váhu nespravedlnosti, která tíží tvé srdce.“

	Zavřela jsem oči a dovolila své tváři, aby spočinula na jeho horké dlani. Má ruku obroušenou staletími, kdy cvičil s mečem a noži. Zdála se tak skutečnější, pevnější, schopnější chránit. Někteří sidhe, kteří jsou natolik čisté krve, že se jim nedělají puchýře, to považují za známku nečistoty. Rasističtí parchanti.

	Když se mě Doyle dotýkal, dovolila jsem si vzpomenout si na ten strašlivý den. Je zvláštní, jak vás vaše mysl chrání. Viděla jsem krvavou pokrývku a nosítka. Držela jsem otcovu ruku, chladnou, ale zatím ještě ne ztuhlou. Měla jsem na svých rukou jeho krev, jak jsem se ho dotýkala, ale nebyl to on. Bylo to jenom chladné tělo. Ten pocit strašlivé prázdnoty, když jsem se ho dotýkala, byl jako přijít do domu, o němž jste si mysleli, že bude plný lidí, které milujete, a našli jste ho prázdný, dokonce i bez nábytku. Procházíte z pokoje do pokoje, nasloucháte ozvěnám svých kroků na holé podlaze. Váš hlas se odráží od prázdných zdí, kde jsou stále vidět obrysy milovaných fotografií, jako když na místě činu obkreslí obrys těla. Byl pryč. Můj vysoký pohledný úžasný otec. Měl být nesmrtelný, ale existují kouzla, která ukradnou dokonce i život boha, někoho, kdo bohem býval.

	Když do té vzpomínky na ten den šťourám příliš urputně a snažím se vzpomenout si na příliš mnoho detailů, není to otcovo tělo nebo krev, které si vybavím. Je to jeho meč. Jeden z jeho strážců ho položil do mých dlaní stejným způsobem, jakým položíte vlajku na vojenském pohřbu. Jílec byl vykládaný zlatem a na obou stranách v něm byl vytepaný strom. Kolem těch stromů tančili jeřábi. A občas tam byla vyrytá i drobná těla, oběšená na větvích těch stromů a krvácející na zlato. Ti drobní obětovaní lidé doslova krváceli do jílce meče. V ten den byl jílec holý a chladil mě v dlaních. Větve stromů byly prázdné, bez drobných obětí, protože ta největší ze všech již byla učiněna.

	Pochva byla z kůže zdobené zlatem a já strávila velkou část toho dne tím, že jsem k ní tiskla tvář. Dýchala jsem vůni kvalitní kůže, oleje, který používal na čistění meče, a nad tím vším jeho vlastní vůni. Nosil tu pochvu u svého těla celá staletí a kůže nasála otcovou vůní. Mohla jsem se dotknout jílce a cítit, kde se dokonce i magický kov přizpůsobil neustálému dotyku jeho ruky.

	Spala jsem s tím mečem celé dny, choulila se u něj, jako kdybych stále mohla cítit jeho ruku na něm, jeho tělo poblíž. Přísahala jsem na jílec otcova meče, že jeho smrt pomstím. Bylo mi sedmnáct.

	Nemůžete umřít zármutkem, i když to tak cítíte. Srdce se doopravdy nezlomí, i když vás občas hruď bolí tak, jako kdyby se lámalo. Žal časem vybledne. Tak to zkrátka funguje. Přijdou dny, kdy se znovu usmíváte a cítíte se jako zrádce. Jak se opovažuji být šťastná? Jak se opovažuji být ráda na světě, ve kterém již můj otec není? A pak roníte čerstvé slzy, protože vám chybí stejně jako kdysi, a když se vzdáte svého žalu, je to jen jiný druh smrti.

	Teď je mi třicet tři. Uplynulo šestnáct let od doby, kdy jsem spala s mečem svého mrtvého otce. Meč jednoduše zmizel měsíc po jeho smrti. Zmizel stejným způsobem jako tolik velkých relikvií, jako kdyby bez Essuse nemohl jeho meč najít žádnou ruku, do které by pasoval, aby ho třímala. Takže si meč vybral, že vybledne a zmizí do mlhy. Možná si velké relikvie nezvolily, že zmizí. Možná je Bohyně povolala domů, když skončily svou práci. Nebo je možná povolala domů do té doby, než se objeví někdo jiný, komu budou sedět, nebo kdo si je zaslouží. Cítila jsem nepatrné vzedmutí tepla a útěchy, které bylo hlasem Bohyně. Ten drobný tichý hlásek, který vám dá na vědomí, že jste si pomysleli něco chytrého, nebo položili tu správnou otázku.

	Pokusím se použít pocit viny, abych přiměla Andais souhlasit, že mi dovolí zavolat policii. Sice moc nevěřím tomu, že se nechá citově vydírat, ale ona pořád neví, že se jedna z největších relikvií Říše kouzel vrátila. Pohár, ten, který lidská přání změnila z kotlíku do zlatého poháru, se vrátil z míst, kde prodléval. Ať už to bylo kdekoli. Přišel ke mně ve snu, a když jsem se probudila, byl skutečný. Pohár byl jedním z největších pokladů Požehnaného království a jedním z důvodů, proč chceme držet jeho návrat v tajnosti, je, že by se ho Požehnaní mohli pokusit získat zpět. Pohár jde tam, kam chce, a rozhodně má svou vlastní hlavu. Byla jsem si téměř jistá, že v Požehnaném království by nezůstal, i kdybychom jim dovolili, aby si ho vzali zpět. A pokud tam bude neustále mizet a tady se objevovat, Požehnaní si budou myslet, že jsme ho ukradli. Nebo nás z toho aspoň obviní, protože pokud se pohár rozhodne, že ho nejsou hodni, tak to král Taranis nikdy nepřizná. Ne, můj strýc bude vinit nás, ale nikdy sám sebe a svůj zářivý dav.

	Pokud pocit viny a rodinná pouta nedokážou ovlivnit královnu, tak to možná učiní vědomí, že pohár přišel do mých rukou.

	Pořád jsem doufala, že jednoho dne zjistím, kdo zabil mého otce, ale ten případ je už starý. Starý šestnáct let. Ale pro Beatrice a toho novináře je doslova pořád teplý. Místo činu je čerstvé. Seznam podezřelých není nekonečný. Rhys řekl pár stovek, jako kdyby to bylo hodně. Pomáhala jsem policii u několika případů, kdy byla podezřelá skoro celá populace Los Angeles. Co je proti tomu pár set?

	Tohle dokážeme. Pokud sem vpustíme moderní policejní práci, můžeme je dostat. Nebudou to čekat a nebudou vědět, jak se proti tomu ochránit. Mohlo by to vyjít. Fajn, byla jsem si na devadesát devět celých devět procent jistá, že to vyjde. Jenom hlupák si je stoprocentně jistý, když dojde na vraždu. Ať už jde o její spáchání, nebo její objasnění. Oboje může být stejně nebezpečné a riskantní pro vaše zdraví.

	
4. Kapitola

	Královna stála uprostřed své komnaty, zavinutá pouze do kožešiny a svých dlouhých černých vlasů. Nad šedou rozčepýřenou srstí vykukovalo dokonale bílé nahé útlé rameno a křivka krku. Řekla bych, že ta srst patřila vlkovi, ale žádný vlk, který dnes kráčí po zemi, není tak obrovský. Ujistila se, že jsme všichni měli dobrý výhled, než k nám otočila hlavu a zpříma se na nás podívala. Barvami jejích očí jsou antracitová, bouřkově šedá a bledá šedobílá zimního nebe. Tři dokonalé kruhy barvy kolem zorniček. Tytéž barvy se prolínaly srstí, rámovaly její tvář a její oči díky kožešině vypadaly větší, než – jak jsem věděla – skutečně jsou. Barvy byly sytější. Chvíli jsem jí hleděla do očí, než mi došlo, že má nanesené oční linky, jež pomáhaly zdůraznit tu šedou, černou a bílou eleganci.

	Poprvé mě napadlo, že bych dokázala zastíracím kouzlem dosáhnout toho, oč ona usiluje pomocí make-upu. Nikdy jsem královnu neviděla používat malé osobní zastírací kouzlo. Přemýšlela jsem, jestli to dokáže. Nebo tu schopnost ztratila spolu s tolika dalšími? Držela jsem svou tvář nehybnou, aby se mi v ní ty spekulace neobjevily. Už tak budu mít dost problémů, aniž abych se vyptávala na její magické schopnosti. Ach ano, to by mi jistě zaručilo nějaký čas, kdy bychom mohly posilovat naše pouto tety a neteře. Nebo bych možná měla říct, že by to zahrnovalo velmi bolestivá ocelová pouta. Mám ráda bolest, ale ani zčásti tolik jako teta Andais.

	„No, Meredith, jak vidím, přivedla jsi k nám další problémy.“

	Otevřela jsem ústa, abych spustila proslov, který jsem si v duchu připravila, když jsme kráčeli chodbou. Teď jsem ta slova spolkla, protože pokud mě hodlá vinit z těch vražd, dokonce i nepřímo, tak jsem v háji. Nejenom že mi nedovolí přivést policii, aby mi ten zločin pomohla vyřešit, ale pravděpodobně budu krvácet dřív, než z téhle místnosti odejdu. V Temném království máme přísloví: „Královnu navštěvuješ jen na vlastní nebezpečí.“ Jaký pomýlený smysl pro spravedlnost mě přiměl na tohle zapomenout?

	Dopadla jsem na jedno koleno a mí strážci následovali mého příkladu, klesali kolem mě jako ladné nebezpečné květiny. Doyle a Frost byli se mnou, ale Rhyse jsme nechali ve velení na místě činu. Šel by s námi, ale hned po mně dělal v Los Angeles nejvíc skutečné detektivní práce. Adair i Hawthorne ve svých barevných zbrojích přišli se mnou. Galen samozřejmě taky. Nikdy by mě nenechal vejít do takového nebezpečí samotnou. Usna mě překvapil a řekla bych, že i Doyla, protože trval na tom, že půjde s námi. Ne že bychom pochybovali o jeho statečnosti – často se chytá hloupých příležitostí jenom proto, aby se pobavil. Řekla bych, že to má něco společného s tím, že jeho matka byla zakletá do podoby kočky, když ho čekala, a jeho otec je, no, kocour. Usna tak má velmi jedinečný úhel pohledu na svět. Každým coulem je to sidheský muž až na to, že jeho dlouhé vlasy a bledé tělo je ozdobené velkými skvrnami červené a černé, takže vypadá jako želvovinová kočka. Nechala jsem tam Niccu, protože jeho nádherná nová křídla vypadají křehce. Nedokázala bych snést pohled na to, jak by mu je rozcupovala, aby mě tím potrestala. V ten okamžik, kdy jsem si uvědomila, proč jsem ho s sebou nevzala, jsem pochopila, že jsem napůl očekávala, že si najde způsob, jak se na mě kvůli tomu všemu rozzlobit. Musí být na někoho rozzlobená a já byla vždycky její oblíbený cíl, už když jsem byla mladší. Ale jedině tehdy, když u dvora nebyl můj otec. Nikdy v tu dobu, kdy byl dostatečně blízko, aby mohl zasáhnout. Po jeho smrti se zhoršilo mnoho věcí.

	„Odpověz mi, Meredith,“ vybídla mě, ale její hlas nezněl rozzlobeně. Zněl unaveně.

	„Nejsem si jistá, jak ti mám odpovědět, teto Andais. Nejsem si vědoma ničeho, co bych udělala a co by způsobilo smrt Beatrice a toho novináře.“

	„Beatrice,“ zopakovala a zamířila ke mně, k nám. Její bledé nohy byly bosé, až na šedostříbrný lak na nehtech. Nohy má dlouhé a štíhlé a vykukovaly jí zpod kožešiny. Neměla žádná stehna, která by stála za zmínku. Sidheské ženy jsou jako dnešní dokonalé modelky. Nemají žádné křivky a není to díky dietám. Sidhe nemusí držet diety, jednoduše jsou nadpřirozeně hubené.

	Dokonce i na sidheskou ženu je Andais vysoká, měří přes metr osmdesát a je tak stejně vysoká jako většina jejích stráží. Celá ta její výška se nade mnou tyčila, jednu nohu měla umělecky odhalenou a ohnutou, takže celá její linie od horní části stehna až po prsty u nohou byla půvabně lemovaná antracitovou šedí kožešiny.

	„Kdo je Beatrice?“

	Ráda bych si myslela, že si se mnou hraje, ale nehrála. Skutečně neznala jméno své hlavní cukrářky. Znala hlavní kuchařku, Májovou Maggie, ale pochybuji, že kromě ní zná kohokoli z osazenstva kuchyně. Je královna a mezi ní a někým jako Beatrice je mnoho vrstev sloužících a nižších fae.

	Kdybych tu nebyla, abych vyslovila její jméno, tak by ho nikdo jiný neznal. To mě rozzlobilo. Snažila jsem se držet hněv v sobě, když jsem odpověděla: „Ta fae, kterou zabili. Tvá hlavní cukrářka. Její jméno bylo Beatrice.“

	„Moje hlavní cukrářka. Já nemám žádnou hlavní cukrářku.“

	Její hlas byl prosycený pohrdáním.

	Povzdychla jsem si. „Tak tedy hlavní cukrářka Temného království.“

	Otočila se a srst kolem ní zavířila jako lehký plášť. Měla by být tak těžká, že já bych neměla sílu s ní takhle pohnout. Jsem silnější než člověk, ale nejsem tak silná jako čistokrevný sidhe. Přemýšlela jsem, jestli udělala ten drobný pohyb proto, aby mi to připomněla, nebo jenom proto, že to vypadalo hezky.

	Otočená zády k nám promluvila. „Ale vše, co patří Temnému království, patří mně, Meredith, nebo jsi na to zapomněla?“

	Uvědomila jsem si, že se se mnou snaží vyvolat hádku. To nikdy předtím neudělala. Mohla na mě, nebo někoho jiného vyjet ve vzteku. Trýznila mě, protože jí to dělalo radost. Hádala se se mnou, když jsem s ní nesouhlasila, nebo se začala hádat jako první, ale nikdy se se mnou nepokusila vyvolat hádku. Nevěděla jsem, co mám dělat.

	„Nezapomněla jsem, že ty, má teta, jsi královna Temného království.“

	„Meredith, připomeň mi, že jsem tvá teta. Připomeň mi, že potřebuji tvou krev, aby má rodina zůstala u moci a na trůně.“

	Nelíbil se mi způsob, jakým to řekla, ale nebyla to otázka, tak jsem se nesnažila na ni odpovědět. Zůstala jsem klečet a mlčela jsem.

	„Kdybys byla včera dostatečně silná, aby ses dokázala sama ochránit, nebyli by dnes v mém sithenu novináři.“ V hlase jí zazněl první horký závan hněvu.

	„To mou povinností bylo udržet princeznu v bezpečí,“ promluvil Doyle.

	Napřáhla jsem se po něm zdravou paží dřív, než jsem se dokázala zarazit, ale byl těsně z mého dosahu. Zavrtěla jsem hlavou. Nepřivolávej na sebe její hněv, snažila jsem se mu říct očima.

	„Naší povinností,“ ozval se Frost od mého druhého boku.

	Rozčíleně jsem se na něj podívala. Pokud byla královna odhodlaná se hněvat, nechtěla jsem, aby ten hněv dopadl na ně dva. Nejenom proto, že jsem je milovala, ale protože jsem je potřebovala. Pokud jsme měli jakoukoli naději, že tenhle průšvih vyřešíme a udržíme mě naživu i navzdory velmi odhodlaným nepřátelům, potřebovala jsem svého kapitána stráží i jeho zástupce.

	Náhle byla znovu přede mnou a já ji neviděla se pohnout. Buď mi zastřela mysl, nebo byla jednoduše tak rychlá, i když s sebou vlekla tolik kožešiny. Poklekla přede mnou v jezírku srsti a záblescích bílého těla.

	„Ukradla jsi mi mou Temnotu, Meredith. Rozehřála jsi srdce mého Vražedného Frosta. Moji dva nejlepší válečníci mi byli sebráni, jako kdyby je v noci ukradl zloděj.“

	Olízla jsem si náhle suché rty a odpověděla: „Neměla jsem v úmyslu sebrat ti cokoli, čeho sis cenila, teto Andais.“

	Jemně se dotkla mé tváře. Škubla jsem sebou, ne proto, že by to bolelo, ale protože jsem se bála, že to bude bolet.

	„Ano, Meredith, připomínej mi, že jsem opomenula svou Temnotu a svého Frosta, svůj Mráz.“ Pohladila mi obličej prsty a hřbetem ruky. „Zanedbávala jsem tolik věcí, jež byly mé.“

	Sevřela mou bradu a začala mačkat. Dokázala by mi rozdrtit kosti v těle na úlomky. „Cítím tvé zastírací kouzlo, děvče, shoď ho. Nech mě spatřit, co skrýváš.“

	Spustila jsem zastírací kouzlo na sobě i Frostovi, takže byla vidět rozmazaná rtěnka na našich obličejích.

	Zdvihla mě na nohy a použila u toho mou bradu jako madlo. Bolelo to a pravděpodobně se mi tam udělá modřina. Zvedla mě rychleji, než jsem dokázala vstát. Jedině její drsný stisk mi zabránil v pádu.

	Muži vstali se mnou.

	„Nedovolila jsem vám vstát,“ zakřičela na ně.

	Zůstali na nohou. Nemohla jsem od ní odvrátit hlavu, abych se podívala, co přesně dělají, ale tohle bude vážně zlé.

	Z hloubi komnaty se ozval Barinthův hluboký hlas. Musel tam stát celou dobu a já ho neviděla. Je třeba vážně výrazné osobnosti, abyste neviděli víc než dva metry deset vysokého, převážně modrého poloboha. Andais ta výrazná osobnost je. Jak mi její ruka hmoždila bradu a nutila mě dívat se jí z pár centimetrů do očí, byla víc než jen výrazná, byla děsivá.

	„Královno Andais, Meredith neudělala nic jiného, než co jsi jí přikázala.“

	„Ticho, stvořiteli krále!“ Blýskla po něm očima, když ho okřikla, a já si uvědomila, že ho musela přinutit kleknout, protože jsem ho v té části místnosti neviděla.

	Otočila se ke mně a její oči svítily, jako kdyby za nimi zářilo světlo. Jako kdybych sledovala měsíc skrytý za šedými mraky, jehož světlo pronikalo barvami jejích očí, ale oči samy o sobě doopravdy nezářily. Byl to jev, který jsem neviděla v očích žádného jiného sidhe.

	„Tak co je ta rudá šmouha na jejích ústech a na tváři mého Vražedného Frosta?“ začala mi palcem třít ústa a dělala to natolik tvrdě, že jsem se musela snažit, abych tiše nesténala bolestí. Nechala přitom dopadnout na zem kožešinu, do níž byla zahalená. Na rtech mi pořád zbývalo dost rtěnky, aby zbarvila její bílý palec.

	Stála tam nahá, bledá a děsivá. Pokud byla nádherná, tak jsem to neviděla. Andais se často svlékala, než někoho začala mučit, aby si nezničila oblečení. Její nahota nevěstí nic dobrého.

	Konečně jsem si uvědomila, že má v plánu se na mě zlobit kvůli tomu, že jsem před médii ukázala své oblíbence. Místo abychom se vypořádali s těmi vraždami, měla v plánu začít běsnit a potrestat mě, protože jsem políbila Frosta. Odsunout problém je příjemný způsob, jak se s něčím vypořádat, ale tohle bylo šílené.

	Logika mě nezachrání. Všechny argumenty, které jsem si připravila, se tváří v tvář jejímu nepochopitelnému vzteku změnily v prach.

	„Myslíš si, že dávám rozkazy jen proto, aby byly ignorovány?“

	Opatrně jsem promluvila přes její stisk.

	„Musela jsem odlákat pozornost kamer od…“

	Pustila mě tak náhle, že jsem zavrávorala. Doyle mě chytil za paži a přitáhl mě do svého náručí, odtáhl mě tak dál od ní a blíž k mým mužům. Proti té obezřetnosti jsem nemohla nic namítat. Královna se nechovala, jako kdyby byla sama sebou. Andais je náladová a sadistická, ale nikdy nedovolila ani jedné z těch vlastností, aby tolik zasahovaly do záležitostí jejího království. Měli jsme tu mrtvého lidského novináře a v našem vílím kopci byly stále přítomné kamery a fotoaparáty. Byla to krizová situace a bez ohledu na to, jak bychom se rozhodli, museli jsme jednat rychle, abychom minimalizovali škodu. I kdybychom se rozhodli tělo ukrýt a chovat se, jako kdyby se to nikdy nestalo, museli bychom to udělat rychle. Čím víc lidí o tom tajemství bude vědět, tím menší pravděpodobnost je, že to v tajnosti udržíme.

	Pokud na místo činu policie přivede forenzní tým, každou minutou se to místo znehodnocuje. Každou vteřinu se může ztratit nějaká stopa.

	„Madeline mi řekla, že náš Frost ztratil kontrolu před kamerami.“ Přecházela v těsném kruhu, pak se otočila a podívala se na Frosta. Jako kdyby jakýkoli cíl, jakýkoli problém byl lepší než řešit ty vraždy. Myslela si, že jsou za tím Celovi lidé? Byl to důvod, proč se nechtěla rozhodnout, jakým směrem se budeme ubírat? Bála se zjistit pravdu, bála se, kam by to mohlo vést?

	„Jsou tedy novináři pryč?“ zeptala jsem se tiše.

	„Všichni už skoro v klidu a hezky odešli,“ začala a její hlas stoupal, když mluvila a přecházela, nahá a nádherná, „dokud si jedna skupina neuvědomila, že jim chybí fotograf. Fotograf!“ Poslední slovo zakřičela. „Jak se dostal skrz kouzla, jež měla zaručit, že bude pro něj nemožné opustit hlídané oblasti?“ Zdálo se, že se neptá nikoho konkrétního, takže nikdo neodpověděl.

	„Našli jste fotoaparát?“ zeptala se a její hlas byl téměř normální.

	„Ano, má královno,“ odpověděl Doyle.

	„Budou na něm obrázky toho zločinu?“

	„Možná,“ připustil Doyle.

	„Musíme ten film poslat ven, aby ho vyvolali,“ oznámila jsem.

	„Nemáme v Říši kouzel nikoho, kdo by to pro nás mohl udělat?“

	„Ne, má královno.“

	„Co dalšího jste na tom novináři našli?“

	„Ještě jsme tělo neprozkoumali důkladně,“ odpověděla jsem.

	„Proč jste to tělo ještě neprozkoumali důkladně?“ zeptala se a v tom posledním slově se objevil stín téměř hysterické zlosti.

	Polkla jsem a pomalu vydechla. Je to buď teď, anebo nikdy. Doylova ruka mi stiskla paži, jako kdyby říkal: Nedělej to. Ale pokud mám být někdy královnou, Andais bude muset kvůli mně odstoupit. Je nesmrtelná, a já ne, takže u dvora bude vždycky. Musím mezi námi nastavit nějaká pravidla hned, nebo nikdy nebudu skutečnou královnou. Nikdy nebudu skutečně v bezpečí před jejím hněvem.

	„Na těle jsou stopy, které může zajistit vědecký tým. Čím méně se ho dotýkáme, tím lépe bude věda fungovat.“

	„O čem to blábolíš, Meredith?“

	Doyle mi sevřel paži pevněji.

	„Pamatuješ si, co jsi řekla, když zavraždili mého otce?“

	Přestala přecházet a podívala se na mě. Oči měla opatrné.

	„Řekla jsem mnoho věcí, když Essus zemřel.“

	„Řekla jsi, že nedovolíme lidské policii, aby přišla do vílích kopců. Že s nimi nesmí nikdo mluvit, ani odpovídat na jejich otázky, protože najdeme ty vrahy pomocí magie.“

	Stála velmi nehybně a nepřátelsky se na mě dívala, ale odpověděla.

	„Ta slova si pamatuji.“

	„Selhali jsme s magií, protože vrazi byli stejně dobří, nebo i lepší v magii než ti, kteří očarovali rány a tělo.“

	Přikývla. „Pořád jsem myslela na to, že na mém usměvavém dvoře, mezi mými lichotnými šlechtici sedí vrah mého bratra. To vím, Meredith, a je neustálou malou trýzní, že ta smrt zůstala nepotrestána.“

	„Stejně tak to cítím i já,“ souhlasila jsem.

	„Chci, aby se tyto vraždy vyřešily, teto Andais. Chci, aby osoba, nebo osoby, které jsou za tohle zodpovědné, byly chyceny a potrestány. Chci ukázat médiím, že v Temném království vládne spravedlnost a že se nebojíme nových vědomostí a nových způsobů.“

	„Znovu blábolíš,“ zavrčela a založila si paže pod pevným poprsím.

	„Chci se spojit s policií a přivést sem forenzní tým.“

	„Koho?“

	„Vědce, kteří se zaměřují na pomoc policii s řešením zločinů v lidském světě.“

	Vrtěla hlavou. „Nechci, aby se tady courala lidská policie.“

	„To ani já ne, ale pár policistů a pár vědců. Jenom pár, jenom tolik, aby sesbírali důkazy. Všichni sidhe jsou šlechtici, mají titul. Všichni mají diplomatickou imunitu, takže přísně vzato můžeme rozhodovat, do jaké míry dovolíme policii, aby do toho zasahovala.“

	„A myslíš si, že chytí toho, kdo to udělal?“

	Trochu jsem odstoupila od Doyla, abych se k němu netiskla.

	„Ať už to udělal kdokoli, dělá si starosti, že ho vystopujeme pomocí magie. Ale nikdy by je nenapadlo, že využijeme forenzní tým, který není z Říše kouzel. Nebudou se proti tomu chránit a ve skutečnosti se proti tomu ani chránit nemůžou, ne úplně.“

	„Co tím myslíš?“

	„My, dokonce i sidhe, ztrácíme kožní buňky, vlasy, sliny. Všechno z toho může být vysledováno zpět k dané osobě. Věda dokáže využít menší kousek, než je potřeba pro kouzlo. Ne kadeř vlasů, ale jenom jeho kořínek. Ne kilo masa, ale jen neviditelný kousíček.“

	„Jsi si jistá, že to bude fungovat? Jistá, že pokud dovolím toto vniknutí, tuto invazi do našeho soukromí, tak lidská věda vyřeší tento zločin?“

	Olízla jsem si rty. „Jsem si jistá, že pokud existuje důkaz, který by mohli najít, tak ho najdou.“

	„Pokud,“ zopakovala a začala znovu přecházet po místnosti. Tentokrát ale pomalu a tiše.

	„Pokud znamená, že si nejsi jistá. Pokud znamená, drahá neteři, že na nás můžeš tohle všechno přivolat, a vrah přesto zůstane volný. Pokud sem přivedeme policii a oni smrt toho novináře nevyřeší, zničí to všechnu dobrou publicitu, kterou jsem pro nás za poslední dvě desetiletí získala.“

	„Myslím si, že to bude fungovat, ale tak či tak budou média ohromená tvou ochotou vpustit do vílího kopce moderní policii. Nikdo to nikdy neudělal, dokonce ani na zlatém dvoře ne.“

	Zalétla ke mně očima, ale pomalu se pohybovala k Barinthovi. Skutečně klečel u její postele na černé kožešinové předložce.

	„Myslíš si, že nám to získá body k dobru oproti Taranisovi a jeho zářivým lidem.“

	„Myslím si, že to ukáže, že nechceme nikomu ublížit a že mezi Temnými nejsou takové věci tolerovány, navzdory těm staletím, kdy se o nás špatně mluvilo.“

	Teď stála před Barinthem, ale promluvila na mě.

	„Skutečně věříš, že nám média prominou, že jsme dopustili, aby někdo zavraždil jednoho z jejich vlastních lidí, jenom proto, že sem pozveme policii?“

	„Myslím si, že někteří z nich by obětovali své fotografy na oltáři, s kadidlem a modlitebníky, aby dostali příležitost o tomhle příběhu psát.“

	„Chytré, Meredith, velmi chytré.“ Pak se otočila k Barinthovi. Pohladila ho po tváři, jako kdyby se dotýkala milence, ale věděla jsem, že si ho nikdy do postele nevzala.

	„Proč ses nikdy nepokusil udělat krále z mého syna?“

	Pokud nevedl Barinthus s královnou velmi odlišnou konverzaci, zdála se ta otázka zcela nečekaná.

	„Nechceš, abych na tu otázku odpověděl, královno Andais,“ odvětil hlubokým hlasem, ve kterém zazníval povzdech.

	„Ale ano,“ nesouhlasila a dál ho hladila po tváři, „ano, chci.“

	„Odpověď se ti nebude líbit.“

	„Poslední dobou se mi nelíbí mnoho věcí. Odpověz na tu otázku, stvořiteli krále. Vím, že kdyby byl můj bratr Essus ochotný, přiměl bys ho, aby mě zabil a usedl na trůn. Ale on by nezavraždil vlastní sestru. Nezatížil by si duši takovým hříchem. Ale ty sis myslel, že by byl lepším králem, než jsem já královnou, že ano?“

	Nebezpečná otázka.

	„Nechceš znát pravdu, má královno,“ odpověděl znovu Barinthus.

	„Znám pravdivou odpověď na tu otázku. Znám ji už celá staletí, ale nevím, proč ses nikdy nepodíval na Cela. Přišel za tebou poté, co Essus zemřel. Nabídl ti, že ti pomůže mě zabít, pokud mu pomůžeš brzy na trůn.“

	Řekla bych, že v tu chvíli jsme všichni na naší straně místnosti zadrželi dech. Tohle jsem nevěděla. Výrazy na tvářích většiny mužů kolem mě napovídaly, že to nevěděli ani oni. Jedině Adair a Hawthorne mohli případné překvapení skrývat za svými helmami.

	„Varoval jsem tě před jeho zradou,“ prohlásil Barinthus.

	„A já tě za to mučila.“

	„Pamatuji si, má královno.“

	Její úsměv neodpovídal slovům, ale to koneckonců ani neustálé hlazení jeho tváře a ramen.

	„Když Meredith dospěla, přišel jsi za ní. Kdyby tehdy měla magii, kterou získala poté, co zůstala v západních zemích, nabídl bys jí totéž, co jsi nabídl Essusovi, že?“

	„Znáš odpověď, má královno.“

	„Ano,“ souhlasila, „znám. Ale Cel měl vždycky moc stát se králem. Proč jsi na trůn nedosadil jeho? Proč jsi začal pečovat o nečistokrevnou princeznu, o míšenku, a nikoli o mého čistokrevného sidheského syna?“

	„Neptej se mě na to,“ žádal ji.

	Dvakrát ho udeřila, dostatečně tvrdě, aby se dokonce i na kolenou zakymácel.

	„Jsem tvá královna, k čertu, a ty odpovíš na mou otázku. Odpověz!“ Poslední slovo mu zakřičela do obličeje.

	Barinthus odpověděl a z úst mu stékala krev.

	„Jsi lepší královna, než bude Cel kdy králem.“

	„A co Meredith? Co dítě mého bratra?“

	„Bude dobrou královnou.“

	„Lepší královnou, než by byl Cel králem?“

	„Ano,“ odpověděl a to jediné slovo dopadlo do ticha místnosti jako kámen vržený z obrovské výšky. Víte, že vydá zvuk, ale až po velmi, opravdu velmi dlouhém pádu.

	Ten zvuk přišel v podobě jejích slov. „Meredith, neuděláš s Barinthem nic, co by mohlo způsobit, že s ním otěhotníš. Nic, je to jasné?“

	„Ano.“ Můj hlas zněl napjatě a chraptivě, jako kdybych to byla já, kdo křičel.

	„Spoj se s policií. Udělej, co si myslíš, že je nejlepší. Oznámím dvoru a médiím, že jsi ve velení tohoto malého problému. Už mě s tím znovu neobtěžuj. Nepodávej mi o tom zprávu, pokud tě o to nepožádám. Teď jdi, všichni jděte. Vypadněte odsud.“

	Odešli jsme. Všichni, dokonce i Barinthus. Šli jsme a byli jsme vděční, že můžeme odejít.

	
5. Kapitola

	Zavolala jsem majoru Waltersovi ze saintlouiského policejního oddělení, který včera velel naší ochraně na letišti. Zavolala jsem mu z jediné pevné linky, kterou máme v Temném sithenu a která je v kanceláři královny. Vždycky mi ta místnost přišla jako černostříbrná verze kanceláře Ludvíka XIV., kdyby rád chodil do gotického tanečního klubu pro nehorázně bohaté. Byla elegantní, temná, drahá a vzrušující tím způsobem, kdy vám běhá mráz po zádech. Moderní, ale s nádechem starobylosti. Vypadalo to jak u zbohatlíka bez vkusu. Taky na mě působila trochu klaustrofobně. Příliš mnoho odstínů černé a šedé na velmi malém prostoru. Jako kdyby je prodejce gotických závěsů přesvědčil, aby pokryli každý centimetr místnosti jeho zbožím.

	Telefon byl bílý a na černém stole mi vždycky připadal jako kosti. Nebo jsem si to do toho možná jen promítala. Dnešní královnině náladě jsem nerozuměla. Když jsme šli do kanceláře, zeptala jsem se Barintha, jestli mu jakkoli naznačila, proč se chová tak divně, a on řekl ne. Žádné náznaky.

	Proč jsem volala saintlouiské policii, když Říše kouzel formálně patří do Illinois? Protože major Walters byl současný prostředník mezi Říší kouzel a lidskou policií. Kdysi dávno, před pár stovkami let, nám byla přidělená celá policejní jednotka. Proč? Protože ne všichni v Americe souhlasili s rozhodnutím prezidenta Jeffersona pustit fae do téhle země. Místní lidé, kteří nám měli být blízko, byli obzvlášť naštvaní. Nechtěli, aby do jejich státu přišli žít příšery z Temného království. V tu dobu bylo St. Louis nejbližší hlavní město s funkční policejní jednotkou. Takže i když jsme formálně umístění v Illinois, policejní problémy se posílají do Missouri a St. Louis. Mají tu radostnou povinnost chránit nás před rozlícenými lidmi a také obcházet hranice našich zemí, abychom se nemohli vykrást ven a nadělat spoušť. Kdyby království Říše kouzel nepřišla se slušně velkým úplatkem pro různé části vlády a pro jisté mocné jednotlivce, možná bychom se do téhle země nikdy nedostali. Po poslední velké válce lidí a fae v Evropě nechtěl mít nikdo ani s jedním královstvím nic společného. Ukázali jsme, že jsme příliš mocní, než aby jim to bylo příjemné. Čemu o nás nikdo skutečně neporozuměl – od Jeffersona až k pokřikující lůze – je to, že kordon lidských policistů rozhodně nezabrání fae, žádnému fae, aby opustil oblast. To, co nás drží uvnitř a nutí nás chovat se slušně, jsou hrozby a sliby našich králů a královen. Ale policie brání lidem, aby nás obtěžovali.

	Když se nic zlého nestalo, postupně se začala přítomnost policie omezovat, až odešli všichni a my je volali jenom tehdy, když jsme je potřebovali. Když si místní lidé uvědomili, že většinou chceme, aby nás nechali na pokoji, museli jsme naše osobní policisty volat čím dál méně často. Brzy měli policisté, kteří nám byli přiděleni, jinou práci v jiných oblastech policejních složek, až na chvíle, kdy jich bylo potřeba na kouzelnou hlídku, jak se tomu začalo říkat. V současnosti zbyl z jednotky pouze jediný detektiv nebo důstojník. Naposledy jsme ho využili po smrti mého otce, ale vzhledem k tomu, že se to stalo na půdě patřící vládě, místní byli odříznuti dvakrát. Jednou federály a jednou námi. Fajn, tak královnou. Já bych do našich kopců vzala klidně celou četu vojáků, kdybych si myslela, že dokážou chytit vrahy mého otce.

	Myslela jsem si, že pozice prostředníka byla zrušena, když byl tak neúčinný při vraždě mého otce. Ale mýlila jsem se.

	Doyle zjistil, že major Walters je stále náš prostředník. Poslední pozůstatek jednotky, kterou založil samotný Thomas Jefferson. Taky jsme nikdy na téhle pozici neměli nikoho s tak vysokou hodností, jako je major. Major Walters se dobrovolně přihlásil, protože poslední člověk, který tu pozici zastával, měl také na starosti naši bezpečnost na tiskových konferencích. A za to mu přistál na stole obrovský plat jako šéfovi ochranky jedné velké korporace. Výkonní ředitelé mají rádi, když je chrání někdo, kdo chránil i někoho s královskou krví. Do životopisu to vnáší určitý šmrnc. Doyle dokonce zjistil, že se před Waltersem už rýsovala jedna velmi dobře placená práce. Přemýšlela jsem, jak velkou radost měla ta obří korporace z Walterse včera. V životopise vypadá skvěle, když chráníte královskou rodinu, ale už ne tak skvěle vypadá, když je při vaší službě zraní. No, výkonní ředitelé budou pravděpodobně trochu nervózní, když je bude strážit někdo, kdo dovolil, aby princeznu Meredith střelil jeden z jeho vlastních důstojníků. Lidé věří na magii, ale nepřijmou ji jako výmluvu, když se něco podělá. Ne, rádi viní někoho, ne něco.

	Walters bude potřebovat získat zpátky důvěru. Bude se muset v očích veřejnosti očistit. I když jsme já a mí strážci věděli, že neměl žádnou šanci zabránit tomu, co se stalo, lidé to nepřijmou. Major byl ve velení. Tím pádem to bylo na něm. Lidé přemýšlí vážně jednoduše.

	Christine, sekretářka mé tety, byla malá, dobře rostlá a boubelatější, než je v módě. Ve své původní době byla dokonalá. Blond vlasy se jí kudrnatily přes ramena a její mladá tvář byla navždy nádherná. Jeden z našich šlechticů ji odlákal před staletími, ale začala ho nudit. Aby mohla zůstat v Říši kouzel, potřebovala být užitečná, takže se naučila těsnopis a ovládat počítač. Pravděpodobně je jednou z technologicky nejzdatnějších lidí v obou královstvích.

	Navrhla, abychom zavolali Úřad pro lidsko-faeské záležitosti. Což bylo logické, řekla bych, ale ti jsou užitečnější při společenských obtížích, nebo diplomatických problémech. Když chcete, aby se něco vyřešilo, nevolejte politika ani byrokrata. Zavolejte policajta.

	Zhluboka jsem se nadechla, v duchu vyslovila krátkou modlitbu Bohyni a vytočila jsem číslo, které mi sekretářka dala.

	Zdvihl to při druhém zazvonění. „Vaše Veličenstvo,“ pronesl. Muselo se mu zobrazovat, kdo volá. „Ne úplně,“ opravila jsem ho. „Tady princezna Meredith.“

	Jeho první slova byla profesionální, ale v těch dalších byl náznak podezřívavosti. „Princezno, čemu vděčíme za tu čest?“ Ve skutečnosti jeho hlas zněl vysloveně nepřátelsky.

	„Říkáte to, jako kdybyste se na mě zlobil, majore Waltersi.“

	„V novinách psali, že nedůvěřujete mým mužům, že vás udrží v bezpečí. Lidští policisté nejsou dost dobří na to, aby vás strážili.“ Nečekala jsem, že bude tak přímočarý. Byl víc policajt než politik.

	„Můžu jenom říct, že jsem médiím nikdy ani nenaznačila, že bych o vašich mužích pochybovala.“

	„Tak proč jste nás nepustili na druhou tiskovou konferenci?“

	Hm, to byla obtížná otázka. „Vy i já víme, že to bylo kouzlo, co přinutilo vašeho důstojníka, aby na mě vystřelil, že?“

	„Jo, náš senzibil na něm našel zbytky magie.“

	„Tady v sithenu jsem ve větším bezpečí, ale vaši důstojníci by nebyli. Někdo seslal kouzlo v budově z kovových traverz a nosníků, s technologií všude kolem. Když tutéž osobu dáte do sithenu, do Říše kouzel, kde magii netlumí žádný kov ani technologie, tak budou vaši důstojníci ještě ve větším nebezpečí, že je očarují.“

	„A co lidští novináři? Nejsou i oni v nebezpečí, že je někdo očaruje?“

	„Nejsou ozbrojení,“ namítla jsem. „Nemůžou způsobit tolik škody.“

	„Takže jednoduše nesplňujeme vaše standardy, tak je to?“ Byl naštvaný a já si nebyla jistá proč.

	Královnina sekretářka musela z rozhovoru zachytit tolik, aby mi poradila. Rychle mi ukázala titulní stranu novin

	Veřejné zpravodajství St. Louis: POLICIE SELHALA PŘI OCHRANĚ PRINCEZNY.

	Aha.

	„Majore Waltersi, právě mi ukázali noviny. Omlouvám se, že jsem nepochopila, jaký vliv bude mít tato situace na váš život. Byla jsem trochu moc zaměstnaná tím, že byla má maličkost v nebezpečí.“

	„Nepotřebuji vaše omluvy, princezno. Potřebuji, aby mí muži byli dostatečně dobří, aby vás mohli chránit při veřejných událostech.“

	„Kolik se toho na vás sesypalo kvůli tomu, co se stalo? Snaží se z vás udělat obětního beránka?“

	„Do toho vám nic není,“ zavrčel, což bylo skoro stejně dobré jako ano.

	„Myslím, že si můžeme navzájem pomoct, majore.“

	„Jak?“

	„Sedíte?“

	„Jo,“ a to jediné slovo nebylo příliš šťastné.

	Řekla jsem mu tu nejkratší verzi, kterou jsem dokázala, o novináři a Beatrici a že královna nechala na mně, abych to uklidila.

	Na druhém konci telefonu byla tak dlouho naprosté ticho, že jsem nakonec řekla: „Majore, jste tam ještě?“

	„Jsem tu,“ odpověděl chraplavým hlasem.

	„Je mi moc líto, že se kouzelná hlídka stala tak strašlivě složitou. Je mi líto, že vám to ničí plány.“

	„Co vy víte o mých plánech?“

	„Vím, že chcete být šéfem ochranky v jisté společnosti, až půjdete na začátku příštího roku do výslužby. Vím, že jste vzal práci prostředníka kvůli svému životopisu. Vím, že když jste dovolil, aby mě postřelili, tak jste pravděpodobně nezískal příliš bodíků k dobru ve vaší budoucí práci.“

	„Na princeznu toho víte zatraceně hodně.“

	Nechala jsem to být, nebyla jsem si jistá, jestli je to kompliment, nebo urážka. „Ale co když jasně ukážu, že mám ve vás naprostou důvěru, majore Waltersi?“

	„Co chcete ode mě?“ Podezřívavost byla tak výrazná, že se po ní dalo chodit.

	„Chci, abyste sem dostal kriminální vyšetřovací tým.. Izolovala jsem místo činu, ale na tohle potřebuji vědce, ne magii.“

	„Nepřednášela jste mi právě teď o tom, že budou mí muži v nebezpečí, že je očarují, když přijdou k vám?“

	„Ano a to je důvod, proč chci jenom vás, kriminální vyšetřovací tým a možná jednoho, nebo dva další policisty. Maximálně. Moji strážci vás dokážou před magií ochránit, pokud budete tvořit dostatečně malou skupinu.“

	„Tisk, a zejména ten saintlouiský, přibíjí celé oddělení na kříž.“

	„To teď už vím. Pojďme jim ukázat, že princezna Meredith a její strážci té špatné publicitě nevěří. Věřím ve vás, majore Waltersi. Ve vás a dobrý forenzní tým. Co vy na to, majore? Chcete si přijít hrát, nebo vás mám z toho vynechat? Můžu předstírat, že jsem nevolala, a jednoduše začít se šéfem policie.“

	„Proč jste s ním nezačala?“ zeptal se Walters.

	„Protože vy jste můj policejní prostředník. Já ten titul respektuji. Vy jste ten, komu mám volat. Kromě toho, vy máte motivaci ten zločin vyřešit skoro větší než já.“

	„Co vás přimělo to říct?“

	„Nebuďte naivní, majore Waltersi. Na oddělení se teď sype kritika. Někoho za to pověsí a pravděpodobně to budete vy. Dovolte mi vašemu oddělení ukázat, že stále máte mou důvěru, a oni ustoupí. Budou zoufale chtít vyřešit tuhle druhou násilnou epizodu a najít někoho, koho by mohli potrestat. Budou o sebe zakopávat, aby vám dali cokoli, oč požádám.“

	„Vypadá to, jako že víte, jak to funguje.“

	„Politika je politika, majore, a já byla vychovaná v samém jejím srdci.“ Seděla jsem na okraji stolu a snažila se uvolnit si rameno. Zraněné svaly mi někdy v průběhu debaty s královnou ztuhly. Jak nečekané. Ale paže mě teď bolela a to nebylo ani trochu zábavné. Ze všech věcí, které postrádám, protože jsem napůl člověk, nejvíc lituji toho, že se nehojím okamžitě.

	„Potřebuji policajta, majore Waltersi, ne politika. Potřebuji někoho, kdo chápe, že mé místo činu stárne dokonce i teď, když spolu mluvíme. Cenné důkazy se právě teď znehodnocují. Potřebuji někoho, kdo si bude dělat větší starosti s tím, aby ten bordel vyřešil, než s politickými důsledky. Myslím si, že ten člověk jste vy, a když teď vaše politická hvězda září vedle té mé, tak jste dvojnásobně motivovaný.“

	„Proč jste si tím tak jistá? Proč si myslíte, že neodepíšu ztráty a neuteču od toho?“

	Zapřemýšlela jsem o tom a odpověděla: „Ten pohled ve vašich očích včera na letišti, když jste byl naštvaný, že se o velení musíte dělit s Barinthem. Skutečnost, že jste mi teď přes telefon dal najevo spíš svou zlost, než abyste se mi snažil vlichotit. Nebyla jsem si úplně jistá, když máte hodnost majora, ale jste víc policajt než politik, Waltersi. A kdybyste věděl, jak málo mám ráda politiky, tak byste věděl, jaký je to kompliment.“

	„Vypadáte, že jste v politikaření pěkně dobrá na někoho, kdo tu hru nemá rád.“

	„Jsem dobrá v hodně věcech, které si neužívám, majore Waltersi. A jsem si jistá, že vy jste na tom stejně.“

	Znovu bylo ticho.

	„Pokud tohle nevyřešíme, půjde moje kariéra do kytek, a nezachrání to žádné množství projevené důvěry, ať už od vás nebo kohokoli jiného.“

	„A pokud to vyřešíme…“ začala jsem.

	Zasmál se, hluboce se uchechtl.

	„Pak budu zářivá hvězda oddělení a výkonní ředitelé si budou lézt po zádech, aby mi nabídli dokonce ještě větší plat. Jo.“

	„Jste můj muž, nebo mám předstírat, že jsem tenhle telefonát neudělala?“

	„Jsem váš muž.“

	Usmála jsem se. „Dobře. Začněte volat a dostaňte mi sem nějaký kriminální vyšetřovací tým tak brzo, jak jen to jde.“

	„Co mám říct šéfovi o tom, proč nás vpustíte do své vzácné Říše kouzel?“ zeptal se. Ach ano, rozhodně byl lepší policajt než politik.

	„Vysvětlete mu, že ať už to udělal kdokoli, má diplomatickou imunitu, ale my z naší vzájemné touhy po spolupráci a spravedlnosti dovolíme, aby tohle vyšetřování proběhlo.“

	„Chcete dostat toho parchanta, který to udělal, že jo?“

	„Ano,“ souhlasila jsem.

	„Pravděpodobně si mě nepamatujete – byl jsem jen dalším mužem v uniformě, který držel dav zpátky – ale viděl jsem vás v ten den, co zemřel váš otec. Dali vám jeho meč.“

	Kdybych měla jakékoli pochyby, že jsem zavolala tomu správnému muži, ta jediná věta by je zahnala. Nahlas jsem řekla: „Ano, to dali.“

	„Když chytíme tohohle zlého chlápka, tak tím nechytíme vraha vašeho otce.“

	„To je velmi pronikavá myšlenka na muže, kterého jsem potkala pouze dvakrát.“

	„No, několikrát jsem byl na kouzelné hlídce.“

	„Má chyba, ale i tak to byl pronikavé, nepříjemně pronikavé.“

	„Omlouvám se. Až chytneme toho chlápka a někdy budeme mít čas, a jestli princezny z Říše kouzel popíjí s prostými policejními majory, tak vám řeknu, jak jsem se stal policajtem.“

	Teď byla řada na mně, abych řekla něco pronikavého.

	„Někoho jste ztratil a oni nechytili toho hajzla, co to udělal.“

	„Vy už jste to věděla.“ Znělo to jako obvinění.

	„Ne, přísahám, že ne.“

	„Tak to byl zatraceně dobrý odhad.“

	„Prostě řekněme, že my, kteří v sobě nosíme jistou ránu, ji poznáme i v jiných.“

	Zabručel hmm a pak tak nějak zavrčel. „Jo, řekl bych, že to poznáme. Co budete dělat, zatímco budu telefonovat a snažit se tam všechny dostat?“

	„Budu vyslýchat svědky.“

	„Víte, bylo by fajn, kdybych mohl u těch výslechů být.“

	„Většina fae, kteří by mohli chtít svědčit, jsou z těch, kteří nikdy neopustili Říši kouzel. V blízkosti lidí jsou trochu plaší, zejména v blízkosti těch v uniformách. Všichni si pamatují poslední velkou válku lidí a fae.“

	„To bylo skoro před čtyřmi sty lety,“ namítl.

	„Toho jsem si vědoma.“

	„Na to si nikdy nezvyknu.“

	„Na co?“

	„Že vypadáte tak strašně mladě, ale pamatujete si naši zemi před tím, než se tu vylodil můj prapraprapradědeček.“

	„Já ne, majore. Já jsem jen nebohá smrtelná dívka.“

	„Nebohá jak můj zadek,“ uchechtl se.

	„Dám vám vědět, když od svědků zjistím cokoli užitečného.“

	„Rád bych rozhodl o tom, co je užitečné, a co ne.“

	„Pak si pospěšte, majore, ale nemůžu vám slíbit, že s vámi bude chtít jakýkoli fae mluvit. Nemůžu vám dokonce ani slíbit, že budete v místnosti, až budu někoho zpovídat. Někteří z nich jednoduše nebudou mluvit s lidskou policií.“

	„Tak proč tam mám přijít?“

	„Abychom si mohli stát těsně po boku, až nás bude všude pronásledovat tisk, a my mohli ukázat, že tenhle případ řešíme. A vezměte s sebou toho důstojníka, který na mě vystřelil.“

	„Propánaboha, proč?“

	„Protože jeho kariéra je zničená, pokud na tomhle případu také nedostane příležitost.“

	„Nebude pro vás představovat hrozbu?“

	„Dáme mu kouzlo, které mu pomůže upevnit jeho psychické štíty. Kdybych si myslela, že je na tu službu příliš křehký, dám vám vědět a vy ho vyprovodíte.“

	„Proč se staráte, co se stane jednomu mladému policajtovi v uniformě?“

	„Protože mohl projít celou svou kariérou, aniž by se mu stalo cokoli podobného, kdyby se držel dál od Říše kouzel. To nejmenší, o co se můžeme pokusit, je minimalizovat škodu.“

	„Jdu na ty telefonáty, ale matete mě, princezno Meredith. Jste skoro příliš milá, než aby to byla pravda.“ Zavěsil.

	Položila jsem sluchátko zpátky do kolébky. Příliš milá, než aby to byla pravda. Můj otec mě naučil, abych nejprve byla milá, protože zlá můžu být později, ale jakmile jste na někoho hnusní, tak už vám tu milost neuvěří. Takže buďte milí, buďte milí, dokud není čas přestat být milí, a pak je zničte. Přemýšlela jsem, jestli v ten letní den poslechl svou vlastní radu, nebo jestli zaváhal, protože čelil někomu, kdo byl jeho přítelem. Dala bych vážně hodně, abych mohla najít toho člověka a zeptat se ho.

	
6. Kapitola

	Chtěla jsem vyřídit ještě jeden telefonát. Podívala jsem se na Christininu usměvavou příjemnou tvář a řekla jsem: „Mohla bys na chvíli počkat venku, Christine?“

	Zamrkala na mě velkýma modrýma očima, ale zhluboka se nadechla, vstala, zašustila skládanou sukní a beze slova odešla. Nedokázala jsem poznat, jestli jsem se jí dotkla, ale ji bylo vždycky obtížné přečíst. Skutečnost, že se dokázala usmívat při všem, co před ní královna dělala, mě vždycky přiměla o ní přemýšlet. Užívala si královnina malá představení, nebo nevěděla, co jiného má dělat?

	Když odešla Christine, zůstala jsem s Doylem, Barinthem a Usnou. Frost, Galen, Hawthorne a Adair stáli u dveří, aby se ujistili, že nás nebude nikdo vyrušovat. Kromě toho ta kancelář jednoduše není tak velká, abychom se do ní všichni vešli. Tedy ne aby to bylo zároveň i pohodlné. Důvěřovala jsem všem kromě Usny. Neznám ho dost dobře na to, abych mu mohla věřit.

	„Usno, počkej na chodbě,“ vybídla jsem ho.

	Mírně se usmál, ale nehádal se. Jen zaváhal u dveří. „Chceš, abych místo sebe poslal někoho jiného?“

	Zapřemýšlela jsem o tom a odpověděla: „Galena.“

	Mírně se uklonil, otevřel dveře a řekl Galenovi, aby vešel dovnitř. Galen se na mě tázavě podíval, když za sebou zavíral dveře.

	„Chci zavolat Gillettovi.“

	Galen vrtěl hlavou. „Nejsem si jistý, že je to dobrý nápad.“

	„Kdo je Gillett?“ zeptal se Barinthus.

	„Je to jeden z federálních agentů, kteří vyšetřovali smrt prince Essuse,“ odpověděl Doyle.

	„Nevím, proč mě překvapuje, že si to pamatuješ, ale překvapuje,“ prohodila jsem.

	Doyle se na mě podíval, tvář nečitelnou, temnou, uzavřenou.

	„Gillett byl ze všech lidských vyšetřovatelů nejvytrvalejší.“ Přikývla jsem. „Jo, to byl.“

	„Ty jsi s ním v kontaktu?“ zeptal se Doyle.

	„Spíš on je v kontaktu se mnou, Doyle. Bylo mi sedmnáct a zdálo se, že on je jediný, kdo chce vyřešit vraždu mého otce víc, než chce poslechnout královnu, nebo své nadřízené.“

	Doyle se zhluboka nadechl a pomalu vydechl.

	„A Galen o tom věděl?“

	„Ano,“ souhlasil Galen.

	„A nikdy tě nenapadlo, abys svému kapitánovi řekl, že je princezna ve styku s federálním důstojníkem?“

	„Merry se tak cítila lépe a těsně po Essusově smrti bych udělal cokoli, abych jí pomohl se lépe cítit.“

	„A později?“ zeptal se Doyle.

	„Dvakrát ročně si poslali pohled, to bylo všechno.“

	Doyle otočil temný pohled ke mně. Pokrčila jsem rameny a pak si přála, abych to neudělala, protože to bolelo.

	„Každý rok kolem výročí smrti mého otce mi posílá pohled. Já mu posílám vánoční pohlednici.“

	„Jak to, že si toho nikdo nevšiml?“ zeptal s Doyle.

	„Královna se o mě nezajímala natolik, aby mi věnovala pozornost, a ty sis všímal toho, čeho ti královna přikázala si všímat. Všichni jste to dělali.“

	Třel si oči palcem a ukazováčkem. „Jak moc tě bolí paže?“

	„Pobolívá.“

	Znovu se nadechl a pomalu vydechl.

	„Potřebuješ si odpočinout, princezno.“

	„Nejsi naštvaný na mě ani na Galena,“ pochopila jsem náhle.

	„Jsi naštvaný na sebe, že jsi to nevěděl.“

	„Ano,“ přiznal s tím nejnepatrnějším nádechem vzteku.

	„Když můj otec zemřel, jakému jinému strážci jsem mohla věřit než Galenovi?“

	„Mně jsi nevěřila?“ zeptal se Barinthus.

	Podívala jsem se na něj, na otcova nejbližšího přítele.

	„Byl jsi skoro stejně rozrušený jeho smrtí jako já, Barinthe. Potřebovala jsem někoho, koho se ten žal dotkl, ale nepohltil ho. Galen byl pro mě tím člověkem.“ Natáhla jsem se ke Galenovi a on mě vzal za ruku, jako kdyby to byla ta nejpřirozenější věc na světě.

	„Kdyby sis mohla vzít toho, ke komu tíhne tvé srdce,“ začal Doyle, „obávám se, co by to udělalo s královstvím.“

	Podívala jsem se na něj a snažila se prohlédnout skrz ten opatrný výraz. Stiskla jsem Galenovi ruku a přitáhla si ho k sobě. Kdysi by měl Doyle pravdu. Kdysi byl v mém srdci jenom Galen a nikdo jiný, ale to bylo předtím, než jsem natolik vyrostla, abych pochopila, co znamená stát po mém boku. Bylo to nebezpečné místo, zrádné místo.

	Objala jsem ho ne proto, že byl jediným jménem, které jsem měla vyryté do srdce, ale proto, že už jím nadále nebyl. Část mě z toho byla smutná, a další skoro cítila úlevu. Pochopila jsem, co můj otec věděl už před několika desetiletími: pro Galena by byl titul krále rozsudkem smrti. Po svém boku jsem potřebovala někoho tvrdého a nebezpečného, ne jemného a tichého.

	Když mě Galen objímal, podívala jsem se do tváře Doylovi. Věděl Doyle, že seznam jmen v mém srdci se rozrostl a že jeho jméno je tam také? Ten způsob, jakým se choval… vypadal, že žárlí, závidí nebo se zlobí. Skrýval své emoce tak dobře, že jsem se nemohla rozhodnout, jakou emoci skrývá. Věděla jsem jenom, že je to něco silného, o co se nechce podělit. Poznat dokonce jenom to ale znamenalo, že jeho legendární kontrola Temnoty povolovala.

	„Jdu zavolat Gillettovi.“ Otočila jsem se zpátky k telefonu a vzhledem k tomu, že jsem měla jenom jednu zdravou ruku, musela jsem pustit Galena. Dál se dotýkal mých zad, jeho tělo kopírovalo mé. Pasoval ke mně jako vždycky, jako kdyby byl zrozený pro to, aby tu byl. Kdybych ve své posteli chtěla pokaždé jenom něžné milování, byl by Galen úžasný. Ale měli jsme k dispozici měsíce v mé posteli a zjistili jsme, že jeho a má představa vášně se neshodují. Nechápal mou touhu po drsnosti, bolesti nebo jednoduše po trochu větší ráznosti. Když jsem poprosila o určité věci, díval se na mě Galen světlýma nechápavýma očima.

	Vytočila jsem zpaměti Gillettovo číslo, i když se v průběhu let měnilo. Vždycky jsem si ho musela zapamatovat z obavy, že by mi mohl někdo, kdo se o mě dostatečně zajímá, prohlédnout adresář. Mohla jsem si ty starosti ušetřit. Doylova reakce jasně ukázala, že mi nikdy nikdo tolik pozornosti nevěnoval. Bylo to trochu smutné a trochu k zlosti. Tolik snahy skrývat se před lidmi, kteří se dokonce ani nedívali.

	Čekala jsem, až Gillettův mobil zazvoní. Slíbila jsem mu, že pokud ještě někdy někdo zemře za podobných okolností jako můj otec, tak mu dám vědět. Ty vraždy nebyly zas až tak podobné, ale slib je slib. Cítila jsem se napůl hloupě a napůl vzrušeně, jako kdyby jednoduše to, že mu zavolám, něco změnilo. Bylo mi přes třicet, ale částečně jsem se pořád cítila jako v sedmnácti a chtěla spravedlnost. Už bych měla být chytřejší.

	„Gillett,“ představil se.

	„Ahoj,“ odpověděla jsem.

	„Merry?“

	„Ano.“

	„Jsi v pořádku?“

	V průběhu let se ke mně začal chovat ochranitelsky. Jako kdyby cítil nějaký dluh vůči mému mrtvému otci, že se o mě postará.

	Kdyby jen věděl… Ale já mu neřekla o všech pokusech o mou vraždu ani o těch nekonečných soubojích, které mě přinutily na roky uprchnout z Říše kouzel. Nechala jsem poté všechny si myslet, že jsem pryč nadobro.

	Tohle bylo poprvé, co jsem s ním mluvila, od té doby, co jsem se znovu objevila. „Trochu opotřebovaná, ale budu v pořádku.“

	„Před třemi lety jsem si myslel, že tě zabili. Proč jsi nezavolala?“

	„Protože kdybys vyslovil mé jméno poblíž okna, když je venku tma, tak by se o tom královna Vzduchu a Temnoty dozvěděla. Zvuk naší konverzace by putoval zpátky k ní. Ohrozilo by tě to. Ohrozilo by to kohokoli.“

	Povzdychl si do telefonu. „A teď jsi znovu princezna a hledáš si manžela. Ale ty jsi nezavolala jen proto, aby sis popovídala, že ne?“

	„Slyšel jsi něco?“

	„Zvěsti, že novináři opustili vílí kopec, ale že se teď shromažďují na parkovišti. Tisková konference skončila, tak proč se tolik místních a celostátních médií dál potlouká uprostřed kukuřičného pole v Illinois?“

	Řekla jsem mu obecný nástin našeho problému.

	„Můžu se k tobě dostat se svým týmem za míň než…“

	„Ne, žádný tým. Už jsem zařídila, že sem přijede pár místních policistů s forenzním týmem. Můžeš přijít, ale nemůžeš si přivést tucet agentů. Tohle se stalo v sithenu, tentokrát to není na federální půdě.“

	„Mohli bychom ti pomoct.“

	„Možná, ale možná to bude znamenat pouze víc lidí, kteří můžou přijít k úrazu. Už teď tu máme mrtvého novináře, to je dost zlé. Nemůžeme si dovolit, aby jeden z nás zabil agenta FBI.“

	„Mluvili jsme o tomhle roky, Merry. Neodřezávej mě teď od toho.“

	„Vražda mého otce je stará šestnáct let. Teď je to druhořadé, Raymonde. Prioritu mají ta nová úmrtí. Když teď slyším tvůj hlas, tak si nejsem jistá, že to je případ pro tebe.“

	„Nevěříš mi.“ Zněl ublíženě.

	„Teď jsem v nástupnické linii na trůn, Raymonde. Dobro království převažuje nad osobní pomstou.“

	„A co by tvůj otec řekl, kdyby tohle od tebe slyšel, od své dcery?“

	„Řekl by, že jsem zmoudřela. Souhlasil by se mnou.“ Přála jsem si, abych mu nezavolala. Uvědomila jsem si, že zvláštní agent Raymond Gillett je součástí dětského přání. Taková přání si nemůžu dovolit, už ne.

	Náhle jsem byla unavená a paže mě bolela od ramene po zápěstí. Otočila jsem se a opřela se o stůl, napůl jsem na něm seděla. Galena to přinutilo se ode mě odtáhnout, ale to bylo v pohodě. Jeho ruka si dál jemně hrála na okraji mého stehna, posouvala mou sukni dopředu a dozadu, jak mě hladil. Bylo to utěšující a já útěchu potřebovala.

	Doyle se na mě díval a něco v jeho očích mu zjemnilo tvář. Od té laskavosti, kterou jsem v něm viděla, jsem se musela odvrátit. Netušila jsem, proč se mi z takového pohledu stáhlo hrdlo.

	„Nejezdi sem, Gillette. Je mi líto, že jsem zavolala.“

	„Merry, nedělej to, ne po téměř dvaceti letech.“

	„Až vyřešíme tenhle případ, a jestli budu stále naživu a budu pořád mít moc něco tady udělat, tak ti zavolám a můžeme se domluvit, abys sem přijel. Ale jenom co se týče smrti mého otce.“

	„Nemyslíš si, že by mohla být FBI nápomocná při dvojnásobné vraždě?“

	„Nevím, co tu máme, Gillette. Kdybychom potřebovali něco fajnovějšího, než dokáže místní laboratoř zvládnout, dám ti vědět.“

	„A já ten telefon možná zvednu, a možná ne.“

	„Jak je libo,“ odpověděla jsem a snažila se, aby mi v hlase nezaznělo, jak mám sevřené hrdlo a jak mě pálí oči.

	„Ale přemýšlej o tomhle, Gillette. Začal jsi to všechno se sedmnáctiletým dítětem proto, že ti mě bylo líto, nebo protože jsi byl naštvaný na královnu, která tě odřízla od toho vyšetřování? Přiměla tě k tomu lítost, touha po spravedlnosti, nebo jednoduše hněv? Ukázal bys jí, co dokážeš. Vyřešil bys ten případ bez královniny pomoci. Využil bys Essusovu dceru, aby ti pomohla.“

	„Tak to nebylo.“

	„Tak proč jsi na mě teď naštvaný? Neměla jsem ti volat, ale dala jsem ti slib. Dětský slib, že ti zavolám, kdyby se stala podobná vražda. Tohle není v detailech podobné, ale ať už to provedl kdokoli, ovládá podobnou magii. Pokud se nám podaří tohle vyřešit, může nás to dostat blíž k nalezení vraha mého otce. Myslela jsem si, že bys o tom chtěl vědět.“

	„Merry, omlouvám se, to jen, že…“

	„…tě ta vražda žere celé ty roky?“ doplnila jsem za něj.

	„Ano,“ přiznal.

	„Zavolám ti, když se objeví něco, co by souviselo s vraždou mého otce.“

	„Zavolej mi, kdybys potřebovala lepší experty, než ti můžou nabídnout místní. Můžu ti zajistit expertízy DNA, o kterých se jim může jenom zdát.“

	Musela jsem se usmát.

	„Ujistím se, aby major Walters věděl, že má FBI takovou důvěru v místní.“

	Suše se uchechtl.

	„Omlouvám se, jestli ti to ztěžuju. Trochu jsem tím posedlý.“

	„Měj se, Gillette.“

	„Ty taky, Merry.“

	Zavěsila jsem a ještě víc se opřela o stůl. Galen mě k sobě přitáhl, opatrně kvůli mé zraněné paži.

	„Proč jsi nedovolila Gillettovi, aby sem přišel?“

	Zvedla jsem hlavu a podívala se na něj. Zkoumala jsem ten otevřený výraz, hledala náznak pochopení toho, co se právě stalo. Jeho oči byly zelené, široké a nevinné.

	Chtěla jsem brečet, potřebovala jsem brečet. Zavolala jsem Gillettovi, protože ty vraždy ve mně vyvolaly duchy. Ne ty skutečné, ale ty emoční bolesti, o kterých si myslíte, že jsou nadobro pryč, dokud jednoduše znovu nepovstanou a nezačnou vás pronásledovat, bez ohledu na to, jak hluboko jste je pohřbili.

	Přišel ke mně Doyle. „Každý den, každou minutu sleduji, jak jsi čím dál víc hodna stát se královnou, Meredith.“

	Lehce se dotkl mé zdravé paže, jako kdyby si nebyl jistý, že chci, aby se mě dotýkal.

	Prudce jsem vydechla a vykřikla a vrhla se proti jeho tělu. Držel mě pevně a téměř bolestivě. Objímal mě, když jsem brečela, protože on částečně rozuměl tomu, co mě to stálo, že jsem musela opustit svá dětská přání.

	Přišel k nám Barinthus a ovinul paži kolem nás obou, přitáhl si nás do svého objetí. Vzhlédla jsem k němu a zjistila, že mu po tvářích stékají slzy. „V tuto chvíli jsi víc dcerou svého otce, než jsi kdy byla.“

	Galen nás objal z druhé strany, takže jsme byli v teple a blízko. Ale v tu chvíli jsem si uvědomila, že Galen je stejně jako Gillett dětské přání. Drželi mě a já naříkala. Pláč to nevystihoval. Naříkala jsem, protože zmizela poslední část mého dětství. Bylo mi třicet tři. Bylo trochu pozdě na to, abych se vzdala dětských snů, ale některé rány sahají tak hluboko, že nás zastaví. Zabrání nám nechat to být, dospět a vidět pravdu.

	Nechala jsem je všechny, aby mě objímali, když jsem plakala, i když Barinthus plakal také. Nechala jsem je mě objímat, ale zčásti jsem věděla, že jediný Galen nepochopil, co se stalo. Mezi strážci byl mým nejbližším důvěrníkem. Můj přítel, má první láska, ale zeptal se, proč jsem nedovolila Gillettovi, aby přijel.

	Plakala jsem a nechala je, aby mě objímali, ale netruchlila jsem pouze kvůli ztrátě svého otce.

	
7. Kapitola

	Odlíčila jsem si zbytky make-upu, které nesmyly slzy. Odstranila jsem si rtěnku, jež pořád vypadala jako líčení klauna, a dokonce jsem dala Frostovi navlhčený odličovací ubrousek, aby si mohl také očistit tvář. Když jsme zamířili zpátky na místo činu, tak jsme byli čistí, upravení a reprezentativní. Uvnitř jsem se cítila prázdná, jako kdyby mně kousek chyběl. Ale na tom nesešlo. Walters tu měl být brzy s kriminálním vyšetřovacím týmem. Do té doby jsme museli být hotoví s výpověďmi, kdyby náhodou někdo řekl něco, co bychom nechtěli, aby lidská policie věděla. Chtěla jsem spravedlnost, ale zároveň jsem nechtěla, aby se špatná publicita ještě zhoršila tím, že bychom se s lidským světem podělili o nějaké temné tajemství.

	Doyle se zastavil tak prudce, že jsem do něj vrazila. Odstrčil mě dál dozadu do Galenových a Usnových náhle čekajících paží, jako kdyby jim dal nějaký signál, který jsem neviděla. S Doylem a Adairem vepředu a Galenem a Usnou náhle velmi blízko po mých bocích jsem neviděla, co všechny vyděsilo. Barinthus, Hawthorne a Frost nás jistili zezadu. Otočili se tvářemi zpět do chodby, jako kdyby jim dělalo starosti, že by se za nás mohl někdo připlížit. Co se to dělo? Co pro změnu teď? Nedokázala jsem cítit ani záchvěv strachu. Nebyla jsem si jistá, že to byla odvaha, šlo spíš o vyčerpání. Jednoduše jsem byla moc emocionálně i fyzicky unavená, než abych plýtvala adrenalinem na strach. Kdyby nás v tu chvíli napadli, nebyla jsem si jistá, jestli by mi na tom vůbec záleželo.

	Pokusila jsem se setřást ten pocit sklíčenosti.

	„Doyle, co se děje?“ zavolala jsem.

	„V chodbě jsou královnini Havrani a zatarasili nám cestu,“ odpověděl Barinthus. Tipla bych si, že když měříte víc než dva metry deset, tak máte celkem slušný rozhled.

	Uvědomila jsem si, že v tu chvíli se moji strážci báli téměř každého sidhe. Měli pravdu. Nějaký sidhe spáchal vraždu a já se toho vraha snažila chytit. Úžasné. Právě jsem dala někomu dalšímu důvod, proč by mě měl chtít vidět mrtvou. Ale co je jeden navíc?

	Když Doyle vykročil vpřed, Adair se přesunul do středu chodby, aby mě skryl za svými ve zbroji zakutými zády. Barinthus odpověděl na mou otázku ještě dřív, než mě vůbec napadla.

	„Doyle hovoří s Mistrálem.“

	Mistrál byl vládce větrů, přinašeč bouří a nový kapitán královniných Havranů. Nastoupil na Doylovo místo, když bylo jasné, že se Doyle ke své staré práci nevrátí.

	„Co se děje?“ zeptal se Galen a v jeho hlase bylo dost úzkosti za nás za oba. Usna se nade mnou naklonil a očichal mi vlasy.

	„Voníš dobře.“

	„Soustřeď se na práci,“ okřikl ho Galen a díval se do chodby, kam odešel Doyle. Měl tasenou pistoli a držel ji podél nohy. Kdybych si měla vybrat mezi mečem a pistolí, zvolila bych stejně. Když jsem se poprvé vrátila do Říše kouzel, tak byly pistole v našem kopci postavené mimo zákon. Ale po několika posledních vražedných útocích se moje teta rozhodla, že mí i její strážci potřebují všechnu pomoc, kterou můžou získat. Takže naši muži smí nosit pistole, pokud vědí, jak je používat. To, kdo je, a kdo není kompetentní pistoli nosit, posuzovali Doyle a Mistrál. Někteří strážci se k pistolím chovali stejným způsobem, jako se někteří lidé chovají k myšlence, že by měli nosit jedovatého hada. Mohlo by to být užitečné, ale co když vás to kousne.

	Usna měl v každé ruce krátký meč a mířil jimi na opačné strany chodby. Jeho šedé oči, které jsou na něm fyzicky to nejobyčejnější, dál propátrávaly chodbu, ale tvář měl přitisknutou k mé hlavě. Otíral si o mé vlasy střídavě obě tváře. Díval se přitom na oba konce chodby, ale zároveň jako by mě označoval svým pachem. Kdyby myslel jako člověk, tak by to bylo v této situaci nepatřičné. Podobalo se to chování kočky. Ale byl to Usna a já jsem věděla, že sleduje všechno, co se děje v chodbě, dokonce i když se snaží přenést pach své kůže na mé vlasy.

	Zvláštním způsobem mi to přišlo uklidňující. Galenovi ale ne.

	„Usno, přestaň.“

	Usna vydal tichý zvuk napůl mezi zapředením a zavrčením.

	„Příliš se obáváš, můj malý skřítku.“

	„A ty se neobáváš dost, mé malé koťátko.“ Galen se křenil, když to říkal. Všichni jsme se díky Usnově škádlení cítili trochu líp.

	„Ticho, oba,“ zavrčel Frost zpoza nás. Oba zmlkli a vypadali trochu v rozpacích, ale šťastnější. Usna se přestal otírat o mé vlasy. Což znamenalo, že to dělal skoro víc kvůli škádlení Galena než kvůli mně.

	Doylovi to trvalo příliš dlouho. Pokud by se něco šeredně zvrtlo, Barinthus, nebo Adair by nás varovali. Ale trvalo to příliš dlouho. Ten nepřirozený klid, který jsem předtím cítila, se ze mě začal vytrácet na drobných kočičích tlapkách úzkosti.

	V Kalifornii mám povolení nosit zbraň. Taky mám diplomatickou imunitu, která mě celkem slušně chrání kdykoli a kdekoli, na základě toho, že můj život je dostatečně často v nebezpečí, aby pro mě bylo nezbytností nosit zbraň. Mám pistole. Ale Andais by nedovolila, abych šla na tiskovou konferenci ozbrojená. Jsem princezna. Princezny se samy nechrání, na to mají jiné. Ta myšlenka mi přišla zastaralá, krátkozraká a zrovna od královny, jejíž věhlas pochází ze skutečnosti, že byla bohyní bitev, pěkně ironická. Jak jsem tam tak stála a Galen s Usnou se ke mně tiskli a ostatní kolem mě stáli jako zeď stvořená z těl, přísahala jsem si, že až příště opustím svůj pokoj, budu ozbrojená.

	Doyle se vrátil a Adair mu udělal místo, aby mohl projít, a pak se vrátil zpátky do středu chodby jako nějaká zlatá zeď. Uvědomila jsem si, že přesně to Adair je – zeď z masa a kovu, která ode mě drží smrt dál. Řekl, že jsem jeho ameraudur, další ozvěna ducha mého otce, protože on byl tím posledním ameraudurem mezi šlechtou na obou dvorech. Když vás muži nazvali ameraudurem, je v tom víc cti než být králem, protože si vás vybrali a následovali vás z lásky. Kvůli tomu druhu lásky, kterou muži sdílí na bitevním poli od pradávna. Přísahy vážou strážce, aby riskovali životy pro své velitele, královnu nebo princeznu, ale ameraudur znamená, že to udělají ochotně. Znamená to, že kdyby se vrátili živí z bitvy, v níž by jejich vůdce zemřel, byl by to pro ně osud horší než smrt. Hanba, jež nikdy nevybledne. Dvě strážkyně mého otce si vzaly život z hanby, že nechaly svého prince zemřít. Položit život za svého ameraudura je ta největší pocta.

	Když jsem viděla Adaira, jak tam stojí vzpřímený, hrdý a tak moc připravený zemřít, zapřemýšlela jsem o svém novém titulu. Začala jsem se ho bát. Nechtěla jsem, aby kvůli mně kdokoli umřel. Nezasloužila jsem si to. Nebyla jsem můj otec a nikdy nebudu. Nikdy bych s nimi nemohla vyjet do bitvy a doufat, že bych přežila. Jak bych mohla být jejich ameraudur, kdybych to nemohla udělat?

	Doylova tmavá tvář byla prázdná. Ať už si o Adairově novém důvěrném oslovení myslel cokoli, nechával si to pro sebe. Tvářil se tak bezvýrazně, že jsem si byla jistá jenom tím, že nejsem v bezprostředním nebezpečí. Ale mimo to se takhle mohl tvářit na cokoli. Chtěla jsem na něj zakřičet, ať mi ukáže, co cítí, ale promluvil dřív, než jsem ztratila sebeovládání.

	„Královna je poslala, aby tě přivedli zpátky, až skončíš s tou „vražednou záležitostí“, jak to nazvala. To je dostatečně neurčité, aby tě nemuseli přivést okamžitě.“ Doyle se rozpačitě usmál a zavrtěl hlavou.

	„Ve skutečnosti teď Mistrál velí na místě činu.“

	„Cože?“ zeptali jsme se zároveň s Galenem.

	„Odvolala královna nabídku, kterou Meredith dala?“ zeptal se Barinthus. „Je teď ve velení toho případu Mistrál a královna?“

	„Ne,“ odpověděl Doyle.

	„Rhyse napadlo jiné kouzlo, které by mohlo najít vraha. Přál si sledovat toto nové magické vodítko, ale potřeboval někoho, kdo by mu pomohl udržet místo činu v bezpečí. Když přišel Mistrál s ostatními, nechal je strážit chodbu.“

	„To bylo zbrklé,“ zavrčel Frost.

	„Jak znám Rhyse, tak získal Mistrálův slib,“ vložil se do toho Usna, „a jakmile vám Mistrál jednou něco slíbí, máte jeho čest. Neporušil by slib ani za všechny radosti Letních zemí.“

	Doyle ostře přikývl. „Věřím Mistrálově cti, jako věřím své vlastní.“ Podíval se na mě a něco mu přelétlo přes netečnou tvář, ale já to nedokázala rozluštit. Už měsíce byl v mé posteli, týdny sdílel mé tělo, ale já jsem stále ještě nedokázala přečíst pohled v jeho očích.

	„Žádá o audienci, princezno. Říká, že má zprávu od královny.“

	„Na tohle nemáme čas,“ ozval se Frost.

	Souhlasila jsem s ním, ale také jsem věděla, že ignorovat zprávu nebo posla od královny není moudré.

	„Odešli jsme od ní před méně než hodinou. Co by mohla chtít?“

	„Tebe,“ odpověděl hluboký hlas zpoza mých mužů.

	Doyle se na mě tázavě podíval a já přikývla. Na Doylův pokyn se s Adairem rozestoupili jako závěs a odhalili Mistrála.

	Jeho vlasy jsou šedé jako nebe, které slibuje déšť. Z obličeje mu je držel culík. Zahlédla jsem záblesk jeho šedých očí v barvě bouřkových mraků a pak dopadl na jedno koleno a ukazoval mi pouze týl hlavy. Bylo to poprvé, co mi jiný sidhe, jakýkoli sidhe, dobrovolně projevil tolik… respektu. Hleděla jsem na širokou křivku jeho ramen v těsné kožené zbroji a přemýšlela, proč to udělal.

	„Vstaň, Mistrále.“

	Zavrtěl hlavou a šedé vlasy se mu po zádech rozlily jako voda, jen stěží ovládané koženým páskem, který mu je svíral na šíji.

	„To je to nejmenší, co ti dlužím, princezno Meredith.“

	Neměla jsem ani tušení, co tím myslí.

	Podívala jsem se na Doyla. Lehce nadzdvihl obočí a jemně otočil hlavou, což je jeho verze pokrčení ramen.

	„Proč mi dlužíš takovou úklonu?“ zeptala jsem se.

	Zvedl hlavu natolik, aby ke mně mohl pozdvihnout oči.

	„Kdyby mě jen ve snu napadlo, že vezmeš jediný můj pohled tak vážně, byl bych opatrnější, princezno. To ti přísahám.“

	Už jsem chápala, co tím myslí. Byl to totiž výraz pohrdání na Mistrálově tváři, co mi minulou noc pomohlo najít dostatek odvahy, abych se postavila Andais, když byla v moci ďábelského kouzla. Kouzla, které ji přimělo vraždit její vlastní muže a stát se nebezpečím pro kohokoli, kdo se jí přiblížil. Byla to velmi chytrá lest, jež ji měla připravit o život. Mistrál mi včera očima sdělil, že jsem jenom další neužitečná šlechtična a že nás všechny nenávidí. Nebyla to ta nenávist, která mě přiměla jednat, ale ta neužitečnost. Protože jsem s ním souhlasila. V ten okamžik jsem se rozhodla, že radši zemřu, než abych jen nečinně přihlížela jejich smrti.

	„Jsi si tak jistý, že to byl tvůj jediný pohled, co mě přimělo zakročit?“ Myslela jsem to jako vtip, ale zapomněla jsem, jak je to pro některé královniny Havrany dlouho, kdy s nimi naposledy žertovala nějaká žena.

	Rychle sklopil hlavu, hlas měl nejistý a nesvůj.

	„Omlouvám se, princezno, předpokládal jsem příliš mnoho.“

	Nejenže moje žertování nepochopil, ještě ho zahanbilo. Vůbec jsem netušila, že mají moje slova na Mistrála takový vliv. Dotkla jsem se jeho sehnuté hlavy a na pravé ruce jsem měla královnin prsten. Známka její nadvlády, první dar, který mi dala, a artefakt moci.

	Mé prsty mu sklouzly přes tvář o nádech dřív, než to udělal i prsten. Otočil ke mně bouřkově šedé oči. Jeho rty se částečně rozevřely, jako kdyby chtěl promluvit, ale jeho kůže se dotkl kov a na slova nezbyl čas.

	Věděla jsem, že mé tělo dál stojí a on klečí v chodbě v Temném království. Věděla jsem to, protože se mi tohle už předtím stalo, když se spojila magie poháru a prstenu. Ale Mistrál i já jsme zároveň stáli na vrcholu kopce, na němž se tyčil obrovský mrtvý strom. Tenhle kopec i strom jsem už v různých podobách viděla ve snech a vizích. Mistrál klečel přede mnou a má dlaň stále svírala jeho tvář. Položil svou ruku na mou, tiskl si k obličeji mou dlaň, když se rozhlédl po planině, která se táhla, kam až oko dohlédlo. Byla zelená a půvabná, ale podivně prázdná.

	„Co jsi to provedla, princezno?“

	„To jsem nebyla já,“ namítla jsem.

	Sklouzl ke mně očima, ve kterých se zračil zmatek.

	„Nechápu to.“

	„Podívej se na ten strom.“

	Otočil se a mou ruku teď spíš držel, místo aby si ji tiskl k tváři. Strom byl obrovský a zčernalý, kmen se mu v sílícím větru odlupoval. Když jsem strom viděla poprvé, byl tak mrtvý, že měl ve středu obrovskou trhlinu. Tentokrát ji už neměl. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, že ani ten strom, ani kopec nejsou skutečné. Nebylo to žádné místo, kam byste se mohli dostat s pomocí mapy. Strom představuje Bohyni a moc Říše kouzel. Kopec je ten kopec. Stáli jsme uprostřed světa, ale ten střed se mění myšlenkami bohů. V ten okamžik to byl střed a já i Mistrál jsme v něm stáli. Stáli jsme tam ruku v ruce a vítr vanul nebem. Vítr voněl po květech jabloní a růží – byl sladký, čistý a dobrý. V květinami prosyceném vzduchu jsem zaslechla hlas. Nebo to možná byla myšlenka. Vypadalo to, že Mistrál ho neslyší, nebo možná byl ten hlas určený jen pro mě.

	„Polib ho,“ zašeptal vítr, „polib ho. Nech ho ochutnat pohár.“

	Ale pohár tu není, pomyslela jsem si.

	„Ty jsi pohár,“ odpověděl vítr. Ach, jistě. V tu chvíli to dávalo dokonalý smysl, i když jsem věděla, že později to možná nebude dávat smysl vůbec.

	„Mistrále,“ oslovila jsem ho a vítr se zvukem jeho jména zesílil a zesládl.

	Podíval se na mě a v očích se mu kmitl strach. Je to skutečně tak dlouho, co se ho naposledy dotkla Bohyně? Ano, řekl hlas v mé hlavě, to je.

	„Polib mě, Mistrále,“ vybídla jsem ho.

	Zkoumal pohledem mou tvář. „Kdo jsi?“

	„Jsem Merry.“

	Vrtěl hlavou, ale dovolil mi, abych si ho přitáhla blíž. Uvědomila jsem si, že na tomhle místě snů a vizí nemám zraněnou paži. Sklouzla jsem pažemi kolem hladké síly jeho zad, přes kůži jeho zbroje. Jeho ruce objaly můj pas, ale dál vrtěl hlavou.

	„Ne, ty nejsi princezna.“

	„Jsem, ale jsem i někým jiným, to je pravda.“

	V mém hlase začala zaznívat ta rezonující měkkost, kterou jsem už slyšela. Jako když ve svých uších slyšíte hlas někoho jiného.

	„Co jsi?“ zašeptal.

	„Napij se z poháru, Mistrále.“ Květinami vonící vítr nás objal jako neviditelné paže, spoutal nás, až se naše těla tiskla k sobě tak těsně, jak jen to s oblečením šlo. Držel mě, ale bál se a strach u většiny lidí nepůsobí jako dobré afrodiziakum. Tomu královna nikdy plně neporozuměla.

	Jeho tvář se ke mně sklonila, ale tělo měl napjaté a snažil se ke mně nesklánět. Vítr na něj zatlačil, přinutil ho sklonit hlavu. V ten okamžik jsem pochopila, že kdysi byl pánem větrů, přinašečem bouří. Kdysi tohle vše ovládal, jako muž ovládá koně, ale teď byl Mistrál tím koněm, na kterém se jede, a nelíbilo se mu to.

	Mistrál bojoval s tlakem sladkého větru. Bojoval, aby ode mě odtáhl své tělo, ale vítr se podobal řetězům, a jediné, co Mistrál dokázal se vší svou silou, bylo udržet rty těsně nad mými. Udržet je těsně z dosahu.

	„Proč s tím bojuješ, když to zároveň chceš?“ zeptal se hlas mými rty.

	„Nemůžeš být pohár. Nemůžeš být Bohyně. Odvrhla nás již před dlouhou dobou.“

	„Pokud nejsem skutečná, pak mě nemůžeš políbit.“

	„Nemůžeš být skutečná.“

	„Vždycky jsi býval nevěřícím Tomášem, Mistrále. Polib mě, polib mě a odhal pravdu. Zjisti, zda jsou tvé pochyby skutečné, nebo zda jsem skutečná já.“ Vítr zatlačil tak silně, že bylo těžké dýchat.

	„Polib mě!“

	Hlas vyšel z mých úst a odrážel se ve větru a zahlcující vůni květin.

	Jeho rty se dotkly mých a v ten okamžik, kdy se tak stalo, přestal bojovat. Poddal se tomu polibku rty, ústy, pažemi, tělem. Vítr byl znovu pouze větrem, ale Mistrál si toho nevšiml. Zdvihl mě silnými pažemi, dlaněmi mě tiskl ke svému tělu. Jedna ruka se sevřela na mém zadku v téměř drtivém sevření, které ze mě vytrhlo tichý zvuk. Ten zvuk ho zřejmě pobídl. Už předtím byl ten polibek důkladný, ale byla v něm jistá jemnost. Teď mě líbal, jako kdyby mi mohl vlézt do těla ústy. Líbal mě a jedl mé rty, kousal mě a svíral můj spodní ret, dokud jsem pro něj nevykřikla.

	Vůně květin zmizela a vítr voněl po ozónu. Každý chloupek na mém těle se zježil v husí kůži. Mistrál nás stáhl na zem a zůstal nahoře. Nebyla jsem si jistá, jestli mě tak chce chránit, nebo jestli chce ke mně přitisknout vzdutou přední část svého těla. Ale byli jsme na zemi vteřinu předtím, než z čistého nebe udeřil rozeklaný bílý výboj blesku a udeřil do mrtvého stromu.

	Blesk po blesku padal z nebe a bušil do stromu a s každým úderem odpadl kus mrtvého kmene a odhalil čistý bledý kmen pod ním.

	Mistrál zakryl mé tělo svým, bránil mě, když blesky zvrásnily zemi po obou stranách stromu, dokonce i když setřásaly mrtvý kmen. Dokud konečně nestál strom nahý, nový a živý. Zlomené ztrouchnivělé větve se začaly prodlužovat, narůstat a na koncích větví se vytvořila poupata. Objevily se květy, bílé a růžové, a vůně jablek byla hustá a sladká. Její hlas k nám na konci vize zalétl: „Teď jdi, můj nevěřící Tomáši, a setřes smrt z živého masa.“

	Vrátili jsme se do chodby, v níž Mistrál přede mnou stále klečel, já tiskla k jeho tváři dlaň a má zraněná paže dál visela v závěsu.

	Po obou našich stranách stáli Mistrálovi muži, ale Doyle a Barinthus je drželi zpátky. Pochybovala jsem, že by uplynulo mnoho času, ale slyšela jsem, jak Barinthus říká: „Princezna mě přivedla zpátky k části mé moci jediným dotykem. Sebrali byste tu možnost svému kapitánovi jednoduše proto, že nechápete, co se děje?“

	Mistrál se na mě usmál, bylo to divoké vycenění zubů. V očích se mu přelévala čerň bouřkových mraků, takže vypadal jako slepý. Náhle stál na nohou, mou dlaň stále držel ve své. Přitáhl mě k sobě tak tvrdě, že mi škubl paží a vytrhl ze mě tichý sten bolesti.

	Z hrdla a hloubi jeho hrudi se ozval zvuk, který začal téměř jako předení, ale skončil v hlubokém basovém vrčení vzdáleného hromu.

	Prsty mi zajel do vlasů a náhle a pevně sevřel ruku v pěst. Byla to malá ostrá bolest, ale bylo to jen kousínek od toho, aby to bylo až příliš ostré, až příliš bolestivé.

	Hleděl na mě, tvář vyplněnou syrovým, odhaleným chtíčem, něčím odlišným a prvotním, jako je temnota a světlo. Ta božská jiskra, která byla mrštěna do první temnoty a přinesla život. Ta moc byla v Mistrálových rukou, v tlaku jeho těla, tvrdého a dychtivého i přes vězení kožené zbroje.

	Byl tak velký, tak tvrdý, když se tiskl k mému tělu. Ten tlak a síla jeho rukou mě přiměly se zachvět. Zesílil sevření mých vlasů, přinutil mě buď bojovat s reakcí vlastního těla, nebo si způsobit skutečnou bolest. Mé tělo chtělo jančit a bojovat s jeho sevřením, ale on mi dal na výběr. Ovládej se, nebo se zraň. Ach ano, on ví, jak se to hraje, Mistrál to ví.

	Pocit uvěznění, bezmocnost proti jeho síle, jeho chtíči a potřeba mého těla byly téměř zahlcující. Oči se mi třepotavě zavřely ve snaze nebojovat s jeho drsným stiskem.

	Zašeptal mi do tváře a já nedokázala natolik zaostřit, abych se na něj podívala. „Chceš si osedlat bouři?“ Mistrálův dech mě na kůži hřál.

	Jeho hlas nesliboval žádnou jemnost, žádný kompromis. Znala jsem druh sexu, který nabízel, a ta myšlenka mi sevřela podbřišek, vytrhla z mého hrdla další tichý zvuk. „Ano,“ zašeptala jsem,

	Chodbou prolétlo zahřmění hromu, odráželo se mezi kamennými zdmi. Zvuk jako by vycházel z jeho těla a vstupoval do mého, jako kdyby mé tělo byla ladička přitisknutá k okraji obrovského kovového poháru. Jeho hlas zavrčel na mé kůži a byla v něm příchuť hromu.

	„Dobře,“ odvětil a donutil mě si kleknout.

	
8. Kapitola

	Mistrál mě držel na kolenou, hlavu jsem měla v jeho sevření nepohyblivou, a druhou rukou si rozepnul kalhoty. Jenom pohled, jak to dělá, přiměl mé tělo k tak silné reakci, že bych spadla na všechny čtyři, kdyby mě nedržel. Většina mých milenců by mi nedovolila, abych si je vzala do úst, protože bych z toho neotěhotněla. Orální sex by z nich neudělal krále a oni nechtěli plýtvat semenem na jakoukoli jinou část mého těla. Nabídla jsem jim to jako součást předehry, ale většina odmítla, protože se báli, že bych je udělala a promarnili by šanci. O dotyk jejich těl v ústech jsem tak jen dál prosila.

	Mistrál si nedělal hlavu s tím, jestli bude král, nebo zda otěhotním. V tu chvíli mě jednoduše chtěl bez jakéhokoli plánu, bez skrytých úmyslů, jenom se svou dlouho odpíranou potřebou. To, že nejdřív myslel na rozkoš a teprve pak na politiku, mě přimělo ho milovat, aspoň trošku.

	Moje kůže začala jemně zářit. Ten nepatrný tanec magie pod mou kůží se mu šířil přes ruku do těla. Z jeho kůže se začal šířit jemný bílý jas, jako světlo, které vychází zpoza rohu. Nebyl to svit srovnatelný s intenzitou záře mé kůže, ale něco jemnějšího, opatrnějšího. Přemýšlela jsem, jestli byla jeho záře vždycky takto váhavá. Jeho úd vyklouzl z kalhot. Přitlačil má ústa na dlouhý tvrdý penis a já ho dlouho a usilovně sála. Zvrátil hlavu, prohnul tělo a z kůže mu vyrazila zář. Chladný bílý oheň v něm zaplál, takže jsem na okamžik měla oslepené oči.

	Kdybych ho neměla v ústech, necítila jeho ruku jako utěšující bolest ve vlasech, uvěřila bych, že se stal světlem, mocí a magií a neměl žádnou skutečnou podstatu. Ale on vrazil ten široký a velmi pevný kus svého těla tak hluboko do mého hrdla, že jsem měla problém dýchat. Mám ráda, když jsou mí muži velcí, ale dýchání mám radši. Začala jsem se proti jeho stisku bránit, mé tělo se snažilo nadechnout.

	Zatlačila jsem do něj a Mistrál uvolnil sevření, vytáhl z mých úst tvrdý úd, až jsem se kolem jeho špičky dokázala nadechnout. Čekala jsem, že se ze mě vytáhne celý, ale on to neudělal. Dál zůstával špičkou ve mně. Když jsem se dostatečně nadechla, sklouzla jsem jemně jazykem pod okrajem předkožky, která se těsně napínala přes tvrdý penis. Jeho tělo se zachvělo, od ruky v mých vlasech, přes úd v ústech až k bokům pod tlakem mých rukou.

	Jeho tělo se vynořilo ze záře, v jasu se rozpil náčrt pevných linií. Vlasy protrhly koženou stuhu a padaly kolem něj jako vodopád bílého světla. Jako kdyby zbytek jeho těla rezonoval světlem a mocí, až na tu část, kterou jsem svírala v ústech. Možná bych ho nedokázala udržet ve svém těle, kdyby celý zářil jako vyřezaný z moci.

	Vrazil se hlouběji do mých úst, ale já se bála, že se zasune příliš daleko jako předtím. Vyrušila jsem ho náznakem stisku zubů. Přimělo ho to zaváhat a znovu se odtáhnout až ke špičce. Vklouzla jsem jazykem jemně, ale pevně hlouběji pod tu kůžičku, jako jsem to už udělala dřív, takže jsem ho mohla lízat uvnitř té napjaté kůže a zároveň na vršku jeho údu. Opět se zachvěl a zavrtěl se nade mnou. Podíval se na mě a oči měl z toho pocitu rozšířené a divoké.

	Chodbou začal vanout vítr a jeho bílé zářící vlasy v tom větru povlávaly, rámovaly jeho tělo jako oblak. Vítr narůstal, až se rozšířil chodbou oběma směry a já si uvědomila, že je to Mistrál.

	Rukama jsem mu vklouzla do kalhot a opatrně jsem zatáhla za kožené zapínání, až jsem se konečně dotkla jemné kůže jeho varlat. Byla dostatečně uvolněná, abych mohla škádlit kůžičku mezi nimi a převalovat je v rukou jako jemné míčky křehkého masa.

	Zapomněla jsem na svůj dřívější strach a sklouzla jsem po jeho údu, snažila jsem se v ústech udržet celou jeho šířku. Ztvrdl, takže bylo obtížnější ho polykat, ale stálo to za tu námahu. Stálo to za to, že jsem mohla rty spočinout na těch křehkých kouscích kůže a masa, že jsem dokázala přitisknout kroužek svých rtů až na pevné chvějící se teplo jeho těla. I po tomto nepatrném dotyku s jeho zářícím středem těla mi začaly rty mravenčit, a když jsem klouzala zpátky po jeho údu, jako kdyby mě ta chvějící se moc následovala. Jako kdyby jí dotyk mých rtů nějak dovolil, aby se rozšířila i na poslední část jeho těla.

	Naposledy jsem ho olízla, a když jsem si ho vytáhla z úst, nebránil se. Hleděl na mě divokýma očima, zpoza nichž zářilo světlo. Chviličku mi trvalo, než jsem si uvědomila, že vidím blesky.

	V Mistrálových očích se blýskalo. Pak jsem ucítila první vzdálený dech ozónu, jako bouře, která nás ještě úplně nezasáhla, ale jejíž vůně se nesla ve větru a slibovala obrovské a strašlivé věci.

	Hluboko v hrdle mu zahučel zvuk a jako v odpověď zaduněl chodbou hrom. Má kůže zářila, jako kdyby do mě vstoupil měsíc a snažil se prolnout mou kůží. Vykreslili jsme na zdech stíny. Mistrál mě vytáhl za vlasy, jež se změnily v krvavě rudé světlo, na nohy. Věděla jsem, že moje oči jsou jako zelený a zlatý požár a podobají se světlům vánoční výzdoby polapeným ve sněhu.

	Prudce mě otočil proti zdi a já do ní nenarazila tváří pouze díky tomu, že jsem se opřela dlaněmi o kameny.

	Dál mě držel za vlasy a druhou rukou mi vklouzl pod sukni, až prsty našel okraj kalhotek. Sevřel satén a mně zbyl okamžik kratší než nádech, abych se připravila, než je ze mě strhl. To násilí se mnou zacloumalo a vzpřímeně u zdi mě udržela jen jeho ruka v mých vlasech. Uvědomila jsem si, že používám zraněnou paži a že už mě nebolí. Dlaně jsem tiskla k chladnému kameni, když si Mistrál k sobě přitáhl mé boky.

	Vklouzl mi mezi nohy, ale ne až do mě. Pocit, jak tvrdý a pevný penis klouže mezi moje stehna, mě přiměl vykřiknout. Ale Mistrál je o víc než třicet centimetrů vyšší než já. Neexistuje způsob, jak bychom se mohli milovat čelem ke zdi, pokud mi někdo nepřinese nějaký stupínek, na který bych se mohla postavit.

	Přirazil ke mně, sklouzl celou tou tvrdou délkou přes mé nejintimnější partie. Z pocitu, jak jeho hlavička klouzala dopředu a dozadu přes ten nejsladší bod, se mi začalo budovat mezi nohama těžké teplo. Nemohla za to jenom jeho měkká kůže a tvrdá erekce, ale i moc. Jako kdyby jeho moc vibrovala po mém těle. Uvědomila jsem si, že pokud nepřestane, brzy mě udělá. A to jsem zároveň chtěla i nechtěla. Způsobí můj orgasmus i jeho, dřív než vklouzne do mého těla? Chci, aby se dokončil v mém těle, nebo venku? Stále jsem ještě váhala, když Mistrál rozhodl za mě. Tak tvrdě mě odtáhl za vlasy od zdi, že jsem zavrávorala. Pomohl mi najít rovnováhu druhou rukou na mé paži, jako kdyby neměl v úmyslu být až tak hrubý. Stáhl mě na kolena a povolil stisk na mých vlasech. Spadla jsem na všechny čtyři.

	„Na záda,“ zavrčel chraplavým hlasem, který následovala ozvěna hromu mezi kamennými zdmi. „Chci tě na zádech.“

	Začala jsem se přetáčet, ale nebyla jsem pro něj dost rychlá. Chytil mě za boky a otočil mě na kamenné podlaze. Vsunul mi ruce pod zadek a přitáhl si mě k sobě s ohnutými koleny, až jsem se podlahy dotýkala pouze zády svého saka.

	V očích se mu blýskalo tak jasně, že kolem nás tančily záblesky světla, jako kdybychom měli nad hlavou stroboskop. Oslnilo mi to oči, a když jsem zase jasně viděla, tlačil se do mého těla. Jeho kůže, jeho vlasy, všechno bylo bílé světlem a mocí. Jedinou barvou, která zůstala, byla barva bouřkového nebe v jeho očích, jež prosvítala mezi jednotlivými údery blesků.

	Vtlačil se do mě a pomocí rukou držel mé tělo přesně tam, kde ho chtěl mít. Ten pocit, jak do mě vstupuje, mě přiměl třepotavě zavřít oči, zčásti pootevřít rty a nadzdvihnout boky, abych mu vyšla vstříc.

	Zachvěl se ve mně, a když jsem otevřela oči, stále byl ještě z poloviny venku. Prsty mi bolestivě zanořil do těla. Jen stiskem dlaní na mém zadku mě držel nehybnou.

	„Nepomáhej mi,“ přikázal hlasem, který se téměř ztrácel v burácení hromu. „Když mi budeš pomáhat, nevydržím, a já chci vydržet. Chci, aby tohle,“ a sevřel prsty tak těsně, že jsem vykřikla, „vydrželo.“

	Přikývla jsem, protože jsem nevěřila svému hlasu.

	Pokusil se do mě zajet jedním posledním pohybem, ale neměl k tomu dost místa. Musel si ten prostor vybojovat, tvrdě a hluboko se zarazit boky, vtlačit do mě celou svou šířku. Měla jsem pocit, jako kdyby vyplnil každičký centimetr mého těla, jako kdyby se do mě nevešel už ani kousek. Skoro se ze mě vytáhl a pak se znovu pomalu, ale tvrdě zasouval. Ten pocit, jak mě naplňuje, byl až moc silný. Udělala jsem se, vykřikla a prohnula záda, dříve než mě zvládl otevřít natolik, aby provedl to, co skutečně chtěl.

	Myslela jsem si, že ho to také přivede k orgasmu, ale když má rozkoš odezněla, stále byl mezi mými stehny tvrdý a pevný. Ale ten orgasmus způsobil, že jsem teď byla otevřenější. Konečně měl prostor, aby do mě mohl skutečně vniknout, a on věděl, co s tím prostorem udělat.

	Nechal mě sklouznout na podlahu, ale já jsem dál měla zvednuté nohy, kolena ohnutá a on zůstal opřený na rukou, dlaně na zemi podél mého těla. Sledovala jsem ho, jak vstupuje do mého těla a znovu vy klouzává, jak jsou obě záře našich mocí jasnější a jasnější. Vždycky jsem svou záři popisovala jako svit měsíce, ale tohle se víc podobalo slunečnímu svitu. Moje vlasy a oči odrážely světlo kolem nás jako hořící krev, smaragdy a zlato, které se tak rozžhavilo, že se rozpustilo ve světlo.

	Mistrál našel rytmus, a to tvrdý, rychlý a hluboký. Přirážel, jako kdyby to mohl dělat celou noc. Ucítila jsem ozón. Chloupky se mi postavily do pozoru a vzduch se kolem nás sevřel. Mezi stehny jsem znovu ucítila narůstat ten teplý tlak a ve chvíli, kdy se přese mě opět přelil, do mě Mistrál naposledy pronikl. V ten okamžik jsem věděla, že předtím byl něžný, protože teď se zanořil natolik hluboko, že mě to s výkřikem vymrštilo z podlahy. Zabořila jsem mu nehty do paží, napůl v rozkoši a napůl bolestí.

	Oběma směry v chodbě se proklikatil blesk. Nevyšel úplně z Mistrálova těla, ale z jeho záře. Jeho tělo se ve mně zachvělo a blesky udeřily do chodby, hrom burácel proti kamenům, jako kdyby mohla jeho síla strhnout zdi kolem nás. A mně to bylo jedno.

	Byla jsem uvězněná silou a mocí jeho těla, oslepená, ohlušená výbuchy jeho magie. Mé tělo se stalo světlem, stalo se magií, stalo se rozkoší. Zapomněla jsem, že je tu kůže, která mě drží pohromadě, kosti, které mnou hýbají. Jednoduše jsem byla rozkoší.

	Když jsem si znovu byla vědoma svého těla, ležela na mě Mistrálova váha. Stále byl uvnitř mě, ale už nebyl tak tvrdý ani pevný. Sklouzl širokými rameny na stranu, abych se pod jeho váhou nedusila. Cítila jsem, jak mu v těle burácí tep, když se snažil znovu popadnout dech. Vlasy měl zase obvykle šedé a jeho kůže byla opět normálně bělavá, ne tak čistě bílá jako moje. Zbroj na jedné paži, na kterou jsem viděla, měl rozervanou a prosakovala z ní krev. Pokusila jsem se zdvihnout ruku, abych se toho zranění dotkla, ale zatím jsem nebyla schopná pohnout tak velkou částí těla.

	Pohyb v chodbě za námi mě přiměl stočit oči k místu, kde byl Doyle a ostatní strážci. Doyle otřeseně klečel u protější zdi. Většina ostatních ležela na podlaze, někteří z nich se nemohli pohnout. Před mýma očima se Frost vyškrabal na všechny čtyři a třepal hlavou, jako kdyby se snažil pročistit si smysly.

	Rhys vyšel zpoza rohu s Kittem v závěsu. Vytáhl zbraň, protože si očividně myslel, že se jedná o útok. Nemohla jsem mu to zazlívat.

	„Sex,“ zachraptěl Doyle na vysvětlenou, „sex a magie.“

	Ostře si odkašlal a zkusil to znova.

	„Bohyně a Choť nám všem požehnali.“

	„Kruci,“ zaklel Rhys, „a my to všechno propásli.“

	Galenův hlas byl ztěžklý příjemným dozvukem. Ležel na zádech a přední část kalhot měl potřísněnou tmavými skvrnami. „Tak trochu to bolelo. Nemám rád, když je sex tak drsný.“ Uslyšela jsem zasténání z druhé části chodby a teď už jsem mohla otočit hlavu. Všichni Mistrálovi muži leželi na zádech. Někteří se snažili posadit. Adair se pokusil podél zdi vydrápat na nohy, ale s kovovým zařinčením se překotil a znovu se zhroutil na podlahu.

	„Bohyně, zachraň nás,“ zašeptal někdo hlasem ochraptělým rozkoší.

	„To právě udělala.“ Mistrál se pomalu pohnul, aby se mohl natolik nadzdvihnout, aby na mě shlédl. Usmál se a jeho oči byly modré jako jarní nebe s nadýchanými malými obláčky, které po něm přeplouvaly. Nikdy mě ani nenapadlo, že by mohlo být v jeho očích tak poklidné nebe.

	Hawthorne se ve své zelené zbroji posadil a zády se opíral o zeď. I on měl na hrudi černé spáleniny. „Až budete mít příště v plánu povolat blesky, varujte ty z nás, kteří nosí kov. Matko boží, to bolelo.“

	„A bylo to skvělé,“ ozval se jiný hlas.

	Hawthorne si strhl helmu, ukázal bledou tvář a tmavě zelené vlasy, které měl spletené do copu, aby se mu pod helmici vešly. Přikývl.

	„A bylo to skvělé.“ Podíval se na mě a na okamžik jsem ve třech barvách jeho očí – růžové, zelené a červené – spatřila strom. Strom na kopci a ten strom byl obsypaný bílými květy. Zamrkal a znovu jsem viděla jen barvy jeho duhovek.

	Vzpomněla jsem si na vizi a na to, jak blesky očistily strom od smrti. Odstranili jsme mrtvé dřevo i tady? Udělali jsme víc, než že jsme jim dali rozkoš a bolest? To ukáže čas. Pro tuhle chvíli máme před sebou dvojnásobnou vraždu, kterou musíme vyřešit. Policie je na cestě a my jsme ještě ani nezačali zpovídat svědky.

	Vyslovila jsem tichou modlitbu.

	„Bohyně, než vyřešíme ty vraždy, nebo aspoň než budeme slušně vypadat, abychom si mohli promluvit s policií, nemohli bychom trochu omezit počet magických zjevení?“

	Nedostala jsem odpověď, dokonce ani teplý záchvěv, který by mi řekl, že mi naslouchá, proto jsem to vzala jako ne. Ne že bych nechápala, že přivést magii zpátky do Říše kouzel je důležité, možná i důležitější než vyřešit ty vraždy. Ale nechtěla jsem, aby nás lidská policie našla rozházené po celé chodbě, jako kdyby se strašlivě zvrtly orgie.

	Někdo se pohnul na vzdáleném konci chodby. Postava, která se posadila, byla žena. To se dalo jednoznačně poznat i přes zbroj. Sundala si helmu a zalapala po dechu. Její kudrnaté černé vlasy byly zastřižené velmi krátce, což byla oproti době, kdy jsem ji naposledy viděla, změna, ale tvář stále patřila Biddy. Je to jedna z Celových strážkyň, napůl člověk a napůl Temná sidhe, i když nikdy nebyla Celovou velkou fanynkou. Kdysi patřila ke strážím mého otce, a když si je Cel přivlastnil, zůstala v tom zvratu uvězněná. Co tady dělala?

	Před tváří se jí objevil stín a sklouzl dolů na zářivé stříbro její zbroje. Z toho stínu se vytvořila postavička, drobná osůbka. U jejího břicha se jako tmavý duch stočilo malinké dítě.

	Prsten na mém prstu byl náhle teplý, jako kdyby někdo na kov dýchl.

	Sklouzla jsem očima do chodby, stále jsem byla uvězněná pod Mistrálovým tělem. Biddy seděla v zákrutu chodby, který byl dál než chodba do kuchyně. Z tohoto úhlu jsem ji neviděla tak jasně. Ale vystupovala před mým zrakem, jako kdyby byla načrtnutá něčím skutečnějším než ostatní okolo.

	„Vidíš to?“ zašeptal Mistrál nade mnou.

	„Chystala jsem se tě zeptat na totéž,“ odpověděla jsem tiše.

	„Dítě,“ konstatoval.

	„Miminko,“ upřesnila jsem.

	„Rychle k ní jdi, protože ta vize nebude trvat věčně. Někde v téhle chodbě je její dokonalý protějšek. Otec toho stínového dítěte.“

	„Co je to před Biddy?“ zeptal s Galen. Zvedl se na loktech.

	Mistrál ze mě vstal. „Běž k ní, Meredith, běž k ní, než magie prstenu vybledne.“ Vytáhl mě na nohy se stále rozepnutými kalhotami. „Pospěš si.“ Jeho tón mě přiměl zamířit do chodby, vrávorala jsem na vysokých podpatcích. Ten sex byl příliš dobrý, než abych měla jisté nohy. Zakymácela jsem se a musela se opřít o zeď. Ruce mi pomohly najít rovnováhu a já se podívala dolů a zjistila, že mě kolem boků svírají Hawthornovy dlaně. „Jsi v pořádku, princezno?“

	Přikývla jsem.

	„Ano.“

	Sklouzla jsem očima na pevný stín před Biddy. Cítila jsem, jako kdyby mi přelud dítěte šeptal: „Jsem tady.“

	Další ruce se mě dotkly, když jsem zavrávorala a pospíchala. I několik dalších strážců vidělo stínové dítě. Jako kdyby mě jejich ruce tlačily a pobízely, stejně jako mi pomáhaly najít rovnováhu. Prsten na mé ruce se podobal teplé váze, jako kdyby ztěžkl tlakem tvořícího se kouzla, mířícího k úžasným koncům. Musím se dotknout Biddy dřív, než to kouzlo propukne. Nebyla jsem si jistá, jak to vím, ale věděla jsem naprosto určitě, že prsten musí být na její kůži dřív, než kouzlo skončí. Pokud selžu, něco nenávratně ztratíme.

	Biddy se snažila vyškrábat na nohy, i když oči ve třech odstínech šedi měla trochu rozostřené a ztěžka se opírala o zeď. Jak tlak v prstenu narůstal a podobal se živé bytosti tisknoucí se k mé kůži, zjistila jsem, že mě nohy už poslouchají lépe. Rozběhla jsem se. Biddyiny oči byly široké a vyděšené. Neviděla kouzlo, ale věděla, že je něco špatně.

	Napřáhla jsem se po její ruce a ona se ke mně automaticky natáhla. Její ruka ovinula mou přesně ve chvíli, kdy se přes nás kouzlo přelilo. Jako kdyby svět zadržel dech, jako kdyby se čas a magie zastavily a na okamžik jsme s Biddy stály mimo to vše. Nebyl tu žádný zvuk, dokonce ani šumění mého vlastního tepu. Hleděla na mě, oči obrovské buď strachem, nebo něčím, co jsem necítila. To kouzlo nebylo pro mě. Byla jsem pro něj pouhou nádobou. Neměla jsem ani tušení, co se Biddy děje. Věděla jsem, že to nebolí a že je to příjemné, ale co v tu chvíli slyšela, bylo jenom pro její uši. Bohyně k ní promluvila a já ji držela za ruku, dovolila magii, aby ji pohltila, zatímco já stála v tichu, protože jsem to zkrátka nepotřebovala vědět.

	Zvuk se vrátil se slyšitelným prasknutím. Změna tlaku byla dostatečně skutečná, že jsme zavrávoraly, když nás magie propustila. Naše ruce se propletly, jako kdyby nám jedině dotyk jiného těla mohl zabránit v pádu. Její oči byly široké a kůže bledá šokem. Biddy je vysoká, má široká ramena a tělo jí zakrývaly zbytky zbroje. Její náloketníky, helmice a další části zbroje ležely rozházené kolem ní, jako kdyby se jich začala zbavovat dlouho předtím, než jsem na ni dosáhla. Byla oblečená v částech zbroje a vatovaném oděvu, který musí pod něčím takovým nosit dokonce i sidhe. Krátké vlasy měla rozcuchané od helmy a magie, která ji přitiskla ke zdi. Pořád byla půvabná – půvab jí nemohlo ukrást nic – ale už jsem ji viděla, když vypadala líp. Ale podle toho, jak na ni civěli téměř všichni muži v chodbě, byste si mysleli, že žádná žena nebyla nikdy víc žádoucí než Biddy v tu chvíli.

	Ve tvářích mužů se odrážel měkký úžas, jako kdyby viděli něco, co já ne. Nějaký přelud dokonalé ženské krásy, jenž je připravil o slova i schopnost se pohnout, byli doslova omráčení tím, co viděli nebo cítili. Ta magie nebyla určená pro mě, protože kdybych byla Biddy stejně okouzlená jako všichni ostatní, nemohla bych se rozhlédnout dlouhou chodbou, abych našla toho správného muže.

	Na okamžik jsem si myslela, že je to Doyle, a ta myšlenka mi ostře sevřela srdce. Bylo to ale jen tím, že ve tváři neměl tak omráčený pohled jako ostatní. Ve skutečnosti vypadala jeho tvář podezřívavě, jako kdyby se snažil rozluštit, co vidí nebo cítí. Když jsem ho sledovala, pátravě nasál vzduch. Frost stál nehybně u zdi, ale ani v jeho tváři nebyl ten údiv. Vypadal naštvaně, rozmrzele. Tak vypadá normálně. Galenova tvář byla ztracená stejně jako tváře ostatních mužů. Uvědomila jsem si, že i Mistrál vidí to, co já, protože zamířil chodbou stejným směrem, kam se upíral můj pohled. Jako kdyby také něco viděl. Prsten jsem sice nosila já, ale Mistrál byl součástí magie, která tohle přivedla k životu.

	Zastavil se u Doyla a Frosta a otočil se zpátky ke mně, jako kdyby se chtěl ujistit, že je vidím. Nejsem si jistá, proč to pro něj bylo důležité, ale přikývl, jako kdyby ho uspokojilo, když zaznamenal, že je vidím.

	Rhys stál na druhém konci chodby. Jeho tvář byla smutná, ale ne uchvácená. Podívala jsem se na všechny muže v ohybu chodby stejným zostřeným zrakem jako předtím na Biddy. Magie někoho hledala.

	Kitto se choulil u Rhysových nohou, jako kdyby ho na zem srazila magie, ale v jeho obličeji bylo totéž okouzlení jako ve tvářích ostatních mužů. Myslela jsem si, že hledám někoho, koho to neovlivnilo, ale byl to Mistrál, kdo mi ukázal, že naopak hledám muže, který je ovlivněný nejvíc, nikoli nejmíň.

	Mistrál se zastavil před barevnou září Niccových křídel. Napřáhl dlaň ke stále klečícímu muži. Nicca tu ruku sevřel, ale když jsem teď viděla do jeho obličeje, všimla jsem si, že na Mistrála hledí slepě, že nevidí nic kromě Biddy.

	Jeho tvář nebyla nikdy krásnější než v tu chvíli: jemná, téměř ženská krása, která byla většinou skryta za širokými rameny a metr osmdesát vysokou postavou válečníka. Ve spánku vypadal měkce a tak něžně, jaký skutečně je, ale když bděl, musel být vždycky tvrdší a drsnější.

	Mistrál ho vytáhl na nohy a Nicca byl náhle sám sebou, probuzený, pohyboval se s uhlazenou silou své odhalené hrudi. Obrovská křídla tvořila vší té jemné kráse zářící barevný rám.

	Musím přiznat, že na okamžik, nebo dva jsem ucítila lítost. Lítost, že ho ztratím, že už nikdy neozdobí mou postel. Ale ten sobecký impulz utonul v pocitu takového tepla, takového míru, že jsem toho už nemohla dál litovat, ne doopravdy. To, co jsem viděla v jeho tváři, když ho Mistrál vedl k nám, bylo totéž, co jsem s ním cítila v posteli. Na můj vkus byl příliš jemný a na královnin ještě víc. Jako král by mohl udělat jedinou věc: zemřít.

	Podívala jsem se do Biddyiny tváře a viděla jsem v jejích očích totéž, co v Niccových. Oba viděli v očích toho druhého celý svět a byl to milý, bezpečný, nádherný svět. Všichni čtyři jsme stáli v chodbě, ženy na jedné straně, muži na druhé. Čekala jsem, že Biddy, nebo Nicca se po sobě navzájem natáhnou, ale oba stáli nehnutě. Nakonec jsme jim s Mistrálem museli spojit ruce. To stínové dítě, které jsem předtím viděla, se vrátilo, ale teď už to nebyl pouhý neurčitý přelud. Spatřila jsem usměvavý obličej s Niccovýma teplýma hnědýma očima a Biddyinými černými kudrnami. Viděla jsem jejich dítě smějící se a skutečné, jako kdybych se mohla dotknout oblé křivky jeho dětské tváře. Přitiskla jsem k jejich tělům svou ruku a teplo prstenu a Mistrálova velká ruka zakryla tu mou. Spoutali jsme jejich ruce magií a slzami, které jsem prolévala. Viděla jsem jejich dítě a věděla, že je skutečné a že jediné, co musím udělat, aby se ta vize stala realitou, je nechat je být spolu.

	„Pokud to královna dovolí,“ poznamenal Mistrál, jako kdyby mi četl myšlenky.

	Pomalu jsem na něj zamrkala. Odtáhli jsme ruce a nechali Niccu s Biddy, aby se poprvé objali. Políbili se, jejich těla a dlaně k sobě přilnuly a z toho polibku se odtáhli se smíchem.

	Zamračila jsem se na Mistrála a na tvářích jsem měla stále vlhké slzy. „Prsten je znovu naživu. To si přála. Život se vrací do našich království.“

	Zavrtěl hlavou a vypadal tak smutně.

	„Chce víc, aby její krev vládla království, než aby království prospívalo. Kdyby to nebyla pravda, před staletími by učinila odlišná rozhodnutí.“

	Zalétl ke mně Doylův hluboký hlas, když k nám kráčel.

	„Mistrál má pravdu.“

	Zamračila jsem se na ně oba.

	„Bude požadovat, aby Nicca zůstal v mé posteli, dokud co, dokud neotěhotním?“

	Vyměnili si pohledy a oba přikývli. Jejich vážné tváře si byly až příliš podobné, než aby mi to bylo příjemné. „To minimálně,“ dodal Mistrál.

	Podívala jsem se na Niccu a Biddy, kteří si nevšímali našich starostí. Dotýkali se navzájem, jako kdyby nikdy předtím neviděli muže či ženu. S lehkým úžasem, jako kdyby nedokázali uvěřit, že je jim dovoleno dotýkat se navzájem zrovna tímhle způsobem.

	Povzdychla jsem si, a jako kdyby chodbou zavál vítr. Magie byla stále tady, stále obtěžkaná přísliby, těsně za tepem mého srdce, těsně pod mou kůží. Cítila jsem ji. Ale i když byla silná, byla také křehká. Uvědomila jsem si, že si prsten stejně jako pohár vybral, že odejde. Nebo uchřadne. Rozhodl se, že si již dál nezasloužíme jeho magii. Pokud královna Andais nedovolí, aby byli Biddy s Niccou spolu, magie by klidně mohla znovu zmizet, a už nadobro. Opustila by nás, abychom jako národ vymřeli, protože bohové dávají pouze tolik druhých šancí, než si najdou někoho jiného, komu by mohli požehnat. Dostali jsme druhou šanci a já nechtěla, aby ji Andais zahodila.

	Promluvila jsem nahlas, aniž bych to měla v úmyslu.

	„Kdybych věděla, že jsme takhle hluboko v metafyzických zázracích, nevolala bych policii.“ Zavrtěla jsem hlavou a snažila se vymyslet způsob, jak proniknout za hradbu královniny posedlosti její a mou pokrevní Unií. Nic mě nenapadlo.

	„Něco mě napadlo,“ ozval se Rhys.

	„I když si nejsem jistý, jestli se ti to bude líbit.“

	„No, páni, Rhysi, jak bych tomu mohla odolat, když jsi to takhle uvedl? Řekni mi ten nápad.“

	„Když řekneš královně, že chceš Niccu a Biddy zároveň ve své posteli, mohla by to nechat být.“

	„Ano,“ souhlasil Doyle, „to by mohla. Ona sama to dělá dost často.“ Otočil ke mně vážné černé oči. „Smýšlela by pak o tobě líp.“

	Zamračila jsem se. „V jakém směru by o mně smýšlela líp?“

	„Víc jako o sobě,“ vysvětloval. „Snaží se v tobě najít náznaky sebe sama. Náznaky, že jsi skutečně krev její krve.“

	Frost přikývl. „Nelíbí se mi to, ale ji to pobaví. Mohlo by to vyjít.“

	„Jestli bude Biddy souhlasit,“ řekla jsem a podívala se na šťastný pár.

	„Poté, co vás prsten spojí, uděláš cokoli, abyste mohli být spolu,“ vložil se do toho Mistrál, „cokoli, abys byla se svou skutečnou láskou.“

	Smutek v jeho očích byl jasně patrný a téměř se ho dalo dotknout. Nemusela jsem se ptát, abych pochopila, že prsten kdysi našel i jeho pravou lásku a že o ni přišel.

	„Tak dobře,“ přikývla jsem, „je rozhodnuto.“

	Frost se dotkl mého ramene a pak spustil ruku, jako kdyby mu to nebylo dovoleno. Vzala jsem jeho dlaň do své a stiskla ji. Smutně se na mě usmál.

	„Vím, že nejsi milovnice žen. Je od tebe milé, že budeš brát Biddy do své postele noc za nocí, dokud neotěhotní.“ Sevřela jsem mu dlaň.

	„Stačí, aby spolu byli jednou a Biddy otěhotní. Tím jsem si jistá. Dokonce ani královna je od sebe neodloučí, pokud budou čekat dítě.“

	„Andais ví, že nejsi milovnice žen,“ konstatoval Doyle.

	„Může trvat na tom, že se bude dívat.“

	Povzdychla jsem si a pokrčila rameny. „Tak ať.“

	Doyle a Frost se na mě oba podívali.

	„Meredith,“ začal Frost, „skutečně jsi ochotná stát se součástí její zábavy?“

	„Chci, aby ti dva byli spolu, Froste, a pokud do toho musím poprvé zahrnout i sebe a dovolit královně, ať se dívá, tak ať.“

	„Kdy předložíš svou nabídku královně?“ zeptal se Doyle.

	„Až vyzpovídáme svědky a dostaneme do sithenu bezpečně policii. A jenom tehdy, když bude mít námitky proti tomu, aby vytvořili pár.“ Uhladila jsem si krátkou sukni. Budu potřebovat spodní prádlo. Policisté tíhnou k tomu, že neberou v potaz vaši autoritu, když vám nahlídnou pod sukni.

	„Myslím, že většina z nás si potřebuje vyměnit oblečení,“ konstatoval Doyle.

	Nemohla jsem si pomoct a střelila jsem očima k jeho tříslům.

	V tlumeném světle sithenu bylo těžké něco poznat. Mužně se uchechtl.

	„Černá barva úžasně skrývá.“

	Frost rozhalil šedé sako jen natolik, aby ukázal skvrnu. „Šedá ne.“

	Podívala jsem se na ně.

	„Chce tím říct, že magie přivedla k orgasmu všechny v chodbě?“

	„Všechny, kdo tu stáli,“ upřesnil to Rhys.

	„My tu zábavu minuli o chvilku.“

	Po celé délce chodby se ozývaly další hlasy, které souhlasily nebo lamentovaly nad světlejšími barvami, které si jejich nositelé vybrali. „Nemůžeme se jít převléknout všichni najednou,“ rozhodl Doyle. „Někteří musí zůstat tady a pracovat. Lidská policie je na cestě a tohle zabralo hodně času.“

	Neměla jsem u sebe hodinky. Neměl je nikdo, protože hodinky a hodiny v Říši kouzel fungují zvláštně. Tak zvláštně, že určovat čas podle nich je k ničemu. Jak všichni vědí, kdy a kde mají být? Odhadujeme to a navíc všichni míváme dost často módní zpoždění.

	„Fajn, rozděl všechny do skupin na výměnu oblečení a někdo ať mi přinese nové spodní prádlo.“

	Mistrál zvedl mé roztržené kalhotky.

	„Předpokládám, že tyhle už moc užitečné nebudou. Je mi líto, že jsem je zničil.“ Napřáhl je ke mně.

	„Mně to líto není,“ odpověděla jsem a sevřela jeho ruku kolem saténu.

	Oči mu naplnil potěšený pohled a nahradil dřívější smutek. Jeho ruce se sevřely kolem kousku látky. Všimla jsem si, že ve všem tom zmatku si našel čas, aby si zastrčil přirození zpátky do kalhot.

	„Smím si je ponechat jako znamení přízně mé dámy?“

	Přikývla jsem. „Smíš.“

	Zvedl ruku k hlavě v staromódním pozdravu, ale pohled v jeho očích mě přiměl se zachvět. S úsměvem se otočil, aby dostal muže na nohy a přidělil jim povinnosti.

	Frost se otočil. Chytla jsem ho za paži. „Co se děje?“

	„Nic. Jdu se převléknout.“ Ale nepodíval se na mě. Frost má sklony být náladový. Kdybych měla víc času, položila bych mu další otázky, ale na cestě k nám byli smrtelníci a nám docházel čas. Slíbila jsem si, že pokud zůstane nabručený, zjistím, co se stalo. Doufala jsem, že je to jen chvilkový rozmar, a ne nic vážného.

	„Nech ho jít, bude potřebovat trochu času, aby se přizpůsobil,“ vysvětlil Doyle.

	Zamračila jsem se na něj. „Čemu se má přizpůsobit?“

	Doyle se usmál způsobem, který byl spíš smutný než šťastný.

	„Pokud se budeš později pořád ještě potřebovat zeptat, vysvětlím ti to, ale teď máme velmi málo času na to, abychom vyzpovídali svědky. Zavolala jsi do sithenu policii, princezno, a musíme být připravení.“

	Měl pravdu, ale chtěla jsem se zeptat, co mi ušlo. Nemohlo to být jen tím sexem s Mistrálem, protože mě všichni už viděli milovat se s někým jiným. Ale pokud to není tohle, tak co? Zavrtěla jsem hlavou, uhladila si krátkou sukni a pustila to z hlavy. Musíme vyřešit zločin, pokud nám k tomu Bohyně nechá dost volného času. Zdálo se, že nedokážu kontrolovat divokou magii, která se k nám vrací. Mohla jsem se alespoň pokusit předstírat, že mám pod kontrolou vyšetřování vraždy. I když sevřený pocit v mém žaludku mi říkal, že ani nad tím moc kontroly nemám.

	
9. Kapitola

	Někteří muži se odešli očistit. Jiní šli ke vstupu do sithenu počkat na policii, protože bez nich by si policisté nikdy cestu dovnitř sami nenašli. Dveře sithenu se totiž přesouvají a nemají rády cizince. Jedině magie je dokáže udržet otevřené, aby jimi mohl projít smrtelník, který nikdy předtím jejich práh nepřekročil. Když jsme všechny rozdělili, zjistili jsme, že nám někdo chybí. Onilwyn nebyl v chodbě. Neodešel s Rhysem, a tedy se s ním ani nevrátil. Jednoduše zmizel. Celá staletí byl Celovým mužem. Nelíbilo se mi, že zmizel zrovna potom, co se odehrála taková velká magická událost. Napadlo mě, že odešel donášet svému skutečnému pánovi, nebo komukoli, kdo nosí Celovi zprávy do jeho vězeňské cely.

	Propletli jsme se mezi dvěma těly, která stále čekala na policii. Když jsme se dostali blízko velkých kuchyňských dveří, uslyšela jsem výkřiky a štěkání. Přízvuk Májové Maggie byl výrazný, protože byla rozzlobená. „Seš zatrolenej strážce, stromovej chlape, to k čertu jsi. Vypadni z mý kuchyně!“ Spolu s ní předváděli svou verzi ječení i její malí teriéři.

	„Já se snažím,“ křičel mužský hlas.

	Dostali jsme se ke dveřím ve chvíli, kdy z železa odlitá pánev o velikosti malého štítu udeřila Onilwyna do zad. Zaskočilo ho to a další hrnce a pánvičky ho srazily na všechny čtyři. Měděné a nerezové pánve se zableskly vycíděnými jasnými těly, když narazily do jeho trupu, ale byly to sytě černé železné pánve různých velikostí, které ho srážely na zem. Chladné železo už dlouhou dobu pomáhá proti všemu kouzelnému. Sidhe možná vládnou Říši kouzel, ale chladné železo stále bolí.

	Májová Maggie stála v kuchyni a obklopoval ji zlostný oblak hrnců, pánví, naběraček, lžící, vidliček a nožů, se svou drobnou hnědou postavičkou uprostřed se podobala malému ďábelskému těžítku. Naběračky se přidaly k útoku hrnců a pánví. Onilwyn teď ležel roztažený na podlaze a pažemi si zakrýval hlavu, aby se chránil. Tři kouzelní teriéři vyskakovali a zase uskakovali zpět, aby ho štípli. Nejboubelatější pes zabořil tesáky do jeho boty a snažil se z ní vytřást duši.

	Onilwynův meč ležel na podlaze poblíž velkých černých kamen. Pokud chcete zaútočit na skřítku, nikdy to nedělejte na její domácí půdě.

	„Popadl ji amok,“ vydechl Galen přes rachot kovu.

	Podívala jsem se důkladněji na její obličej. Všichni skřítci mají tváře podobné lebkám, protože nemají nos, ale jenom nosní dírky. Avšak teprve když jejich tváře vypadají jako ďábelsky šklebící se lebky, pak se jich zmocnilo zlo – amok. Skřítci dokážou vymlátit pole obilí za jediný den, nebo přes noc postavit stodolu. Představte si, že se tolik moci změní v destrukci, ve smyslů zbavenou destrukci. V opuštěné části skotského pomezí si pořád vypráví příběh o statkáři, který znásilnil a zabil místní děvče. Neuvědomil si, že její rodinu přijali skřítci. Ten statkář a celý jeho statek byli rozřezaní na kousíčky.

	Májová Maggie ještě úplně nechytla amok, ale pracovala na tom.

	„Ne,“ namítl Doyle, „ještě ji amok nezachvátil, ale musíme najít způsob, jak ji vyrušit dřív, než se k té bitvě přidají i nože.“

	„To je snad škoda,“ prohodil Rhys.

	Souhlasila jsem s ním, ale každý, koho popadne skutečný amok, pak patří k běsům, ďábelskému Hejnu, které již není úplně součástí Temného království. Maggie si zaslouží něco lepšího, bez ohledu na to, co si o Onilwynovi myslím.

	„Májová Maggie, tady je Rhys! Poslala jsi pro mě, vzpomínáš?“ křičel Rhys.

	Lžíce zavířily a přidaly se k naběračkám, nezapojily se už jen těžké železné vidlice, dostatečně velké, aby se s nimi dala otočit půlka krávy, a nože. Docházel nám čas.

	Řekla jsem jedinou věc, která mě napadla a která by ji mohla natolik šokovat, aby začala poslouchat.

	„Tetičko Maggie, co tě tak rozčílilo?“

	Hrnce začaly zpomalovat jako vír těžkých sněžných vloček, které uklidňuje jemný vítr. Ten vítr je uhlazeně položil na těžký dřevěný stůl. „Cos to řekla?“ zeptala se, hlas prosáklý podezřením.

	„Řekla jsem, tetičko Maggie, co tě tak rozčílilo?“

	Zamračila se na mě.

	„Nejsu pro tebe žádná tetička Maggie, douče.“

	„Jsi sestra mé prababičky z matčiny strany. Takže jsi moje prateta, Maggie.“

	Pořád vypadala nespokojeně, ale pomalu kývla a řekla: „Jo, to by mohla bejt pravda. Ale ty jsi princezna sidhe, ať už tvoje krev je, nébo nejni. Sidhe nás neuznávaj.“

	„Proč ne?“ zeptala jsem se.

	Třela si chlupatými prsty beznosou tvář a ještě víc se zamračila. „Princezno Meredith, musíš bejt vopatrnější, před kým mluvíš.“

	Podívala se na Onilwyna, který se bolestivě zvedal na nohy. Na bledé kůži měl krev.

	„Ano, je stvořením Cela. Ale Cel zná mou pokrevní linii.“

	„Sidhe vědí jenom to, co chtějí vědět o krvi, která jim teče žílami.“

	Jak se uklidňovala, začal její přízvuk mizet. Její hlas byl kultivovaný, jako snad odněkud ze středozápadu, ale ve skutečnosti bez přízvuku jako hlas televizních hlasatelů. Svůj hlas si vytříbila telefonováním s ostatními fanoušky kouzelných teriérů po celé zemi a světě. Americký klub chovatelů vám neuzná nové plemeno psa, pokud nikdo nerozumí, co říkáte.

	„Když budu popírat své dědictví, nezměním tím, čím jsem,“ namítla jsem. „Nebudu kvůli tomu ani o centimetr vyšší ani, nebudu vypadat o kousek víc jako královská sidhe.“

	„Možná,“ připustila Maggie a rukama si uhlazovala beztvaré šaty, „ale není to krev skřítků, která tě dostane na trůn.“

	Napřáhla jsem se k velké z železa odlité pánvi, která ležela na stole. Ovinula jsem dlaň kolem chladného kovového držadla. Pod rukou mi zůstala netečná, byl to pro mě jenom kov. Zdvihla jsem těžkou pánev a změnila úchop, abych ji držela v rovnováze.

	„Ale je to krev skřítků, co mi pomáhá dělat tohle.“

	Oči se jí zúžily. „Jo, nebo lidská.“

	„Nebo lidská,“ souhlasila jsem.

	Onilwyn se zakýval a zhroutil se zpátky na kolena. Kdyby byl člověk, pravděpodobně by byl mrtvý.

	„Co na něj tebe a tvé psy poštvalo?“ zeptala jsem se.

	Dva z jejích teriérů jí přišli k nohám, ale ten boubelatý stále vrčel na Onilwyna. Uvědomila jsem si, že ten pes není tlustý, ale že je to březí fenka. Byla tak plná štěňat, že se při chůzi kolébala, když se konečně vracela na Maggiino zavolání.

	„Dulcie si šla očuchat jeho nohu,“ vysvětlovala Maggie. „Trochu na něj zavrčela. By ho nekousla.“ Drobné silné ruce sbalila do pěstí. Vypadalo to, že se ovládá jen taktak.

	„Nakopl ji, i když je plná štěňat. Nakopl mýho psa.“

	Jednou z mých prvních vzpomínek je, jak jsem v malé temné komoře spolu s vrtícími se štěňaty. Byla jsem tak malá, že se mi do klína ani nevešlo jedno štěně. U tenké linie světla u závěsu, který zakrýval přední stranu díry, seděl obrovský pes. Ta hedvábná srst štěňat kouzelného teriéra a ten pes na stráži jsou pro mě stále naprosto jasnou vzpomínkou. Otec mi jednou říkal, co jsem si já ve svých osmnácti měsících nepamatovala. Můj otec a Barinthus byli odvoláni pryč a nechali mě s Májovou Maggie.

	Královnin majordomus přišel bez náznaku studu zkontrolovat nějaká jídla, která byla připravena na noční hostinu. Kdyby královna věděla, že mě můj otec schoval v kuchyni, už by pro mě dál nebyla útočištěm.

	Vplížila jsem se do komory se štěňaty a jejich matkou, jako jsem to často dělávala. Bývala jsem k nim velmi něžná už tenkrát, jak mi Maggie později řekla. Když majordomus přišel, jednoduše zatáhla závěs a skryla jak mě, tak štěňata. Majordomus nevěřil, že ukrývá jenom štěňata, proto se pokusil nakouknout dovnitř a fena ho kousla. Chránila svá štěňata i mě.

	Ještě dneska mi vůně i dotyk teriérů přijdou uklidňující. Nevím, co bych řekla nebo udělala Onilwynovi za jeho chování, protože rozhodl za mě.

	„Ne!“ zakřičeli Rhys i Galen.

	Ucítila jsem, jak se Doyle a ostatní pohnuli, ale stála jsem vedle klečícího Onilwyna, když zvedl ruku, povolal svou magii a namířil ji na Májovou Maggie.

	Nepřemýšlela jsem, jenom jsem jednala. Dlaň jsem pořád měla ovinutou kolem železné pánve. Naplno jsem ho udeřila do tváře takovou silou, jaké jsem byla jednou rukou schopná. Nejsem tak silná jak čistokrevný sidhe, ani jako skřítek, ale dokážu prorazit díru do auta a neublížit si. Jednou jsem to udělala, abych odradila pouličního lupiče.

	Kolem pánve se rozstříkla krev, překvapivě jasná šarlatová sprška. Onilwyn spadl na bok a tiše sténal. Jeho nos vypadal jako rozmáčknuté rajče a bylo tam tolik krve, že se stěží dalo odhadnout, jakou další škodu jsem v jeho tváři napáchala.

	Místnost naplnilo tíživé ticho. Myslím, že jsem překvapila všechny včetně sebe.

	Rhys zavrtěl hlavou a dřepl si k padlému muži.

	„Ty ho vážně nemáš ráda, co?“

	„Ne,“ odpověděla jsem a uvědomila si, že mě vysloveně odpuzuje myšlenka, že bych měla Onilwynovi dovolit, aby se mě dotkl. Když jsem byla dítě, patřil mezi mé hlavní trýznitele. Pořád nenávidím Cela a některé jeho kumpány dost na to, abych necítila nic než naprosté uspokojení z toho, že jsem tak zničila Onilwynovu tvář. Ne že by se mu to nezahojilo.

	Malá fenka teriéra, kterou nakopl, k němu s vrčením přišla. Očichala jeho krev, pak ostře kýchla, jako kdyby hořce páchla. Otočila se k němu zády, zahrabala packami do země a vymrštila tak jeho krev do vzduchu. Bylo to dominantní vzdorně gesto.

	Fenka se vrátila zpátky ke své paní a dvěma ostatním psům, takže všichni tři seděli v řadě u Maggiiných nohou, usmívali se a mávali ocásky. Májová Maggie se na mě křenila a ukazovala silné žluté zuby.

	„Ach ano, ty jsi mého druhu.“

	Přikývla jsem a podala jí zkrvavenou pánev. „Ano, ano, to jsem.“

	Usmála jsem se na ni a ona se rozesmála. Bylo to obrovské zaburácení smíchu. Ovinula kolem mě paže a pevně mě objala. Na okamžik mě to překvapilo, ale objala jsem ji stejně pevně. Tady je někdo další, kdo se mě dotýká, aniž by tím něco získal. Objala mě, protože… prostě protože. Objetí bez žádného důvodu, jenom proto, že je to milé. A těch v poslední době nedostávám dost.

	
10. Kapitola

	Ozval se vysoký zvonivý zvuk. Všichni jsme se rozhlédli po místnosti, ale neobjevili jsme nic, co by ten zvuk mohlo vydávat. Ozval se znovu. Jako kdybyste kovem udeřili do toho nejlepšího křišťálového poháru, takže vydal vysoký, zvonivý, zvonku podobný tón, který vydávají jen ty nejlepší krystaly.

	Rhys vytáhl z pochvy svůj krátký meč. „Nechal jsem Crystalla venku, aby se postaral o policii.“ Podržel si před tváří obnaženou čepel.

	„Volal jsi?“

	V čepeli se objevila matná bledá Crystallova tvář.

	„Rhysi, nejsem si jistý, jak mám postupovat.“

	„Co se děje?“ zeptal se Rhys.

	„Řekl bych, že tu potřebujeme někoho, kdo je lépe obeznámený s moderní policií a moderní politikou.“

	Rhys zavrtěl hlavou. „Neptal jsem se, co potřebuješ. Ptal jsem se, co se děje.“

	„Podle toho, co jsem byl schopný zjistit, se lidé přou o to, kdo tu velí.“

	„Čemu kdo velí?“

	„Všemu,“ odpověděl Crystall. „Zdá se, že nemají jasnou hierarchii. Je to jako hra, v níž je příliš mnoho princů.“

	Rhys si povzdychl. „Budu tam, co nejdřív to půjde, Crystalle.“

	„Je mi to líto, Rhysi, ale nikdo z nás, co jsme tu, nestrávil mnoho času mimo Říši kouzel.“

	„To je v pořádku. Hned tam budu.“ Rhys vyčistil čepel jediným pohybem ruky. Podíval se na Doyla.

	„Nenapadlo mě, že bychom při jednání s policií potřebovali někoho modernějšího. Mělo mě to napadnout.“

	„Neomlouvej se,“ odpověděl Doyle. „Jednoduše to naprav.“

	Rhys se uklonil a zamířil ke dveřím. Minul mě, ale něco na druhé straně místnosti přilákalo mou pozornost.

	Přes rameno Májové Maggie jsem něco zahlédla. Pohyb. Závěs pod dřezem, kde jsem se skrývala, když jsem byla dítě, se zachvěl. Za tím kusem látky se něco schovávalo, něco většího než malý pes. Prolétl mnou adrenalin tak ostře a rychle, že mě zašimraly konečky prstů. Předpokládala jsem, že to tady někdo kvůli vrahovi prohledal. Mýlila jsem se?

	S posledním stiskem jsem se vyprostila z Maggiina objetí a snažila se ovládnout svou tvář i tělo. Chtěla jsem upozornit Doyla a ostatní, aniž bych varovala toho, kdo se tam skrývá.

	Doyle byl hned vedle mě, jako kdybych se prozradila nějakým zaváháním, nebo pohybem. Otevřel ústa, ale já se dotkla jeho rtů prsty. Pochopil ten náznak. Zůstal stát zticha přede mnou a nezeptal se, čeho se bojím, ne nahlas. Temnýma očima se mlčky zeptal: Co se děje?

	Sklouzla jsem očima za sebe. Použila jsem jen oči. Pokusila jsem se podívat do úhlu, který jsem chtěla, ale nebyla jsem si jistá, jestli to pochopil.

	Poklekl vedle sténajícího Onilwyna a zeptal se: „Proč jsi nás opustil, Onilwyne? Proč jsi šel napřed za svědky?“

	Jedinou odpovědí byl tichý bublavý sten.

	Doyle se postavil tak, aby při kladení otázek Onilwynovi viděl na prostor okolo dřezu.

	Snažila jsem se za sebe nepodívat.

	Doyle se naklonil blíž k Onilwynovi. „Chceš říct, že ti skřítka a napůl lidská princezna uštědřily takové rány, že tě odrovnaly?“

	Neudělal žádný náznak, který bych viděla, ale Galen zavolal: „Hrašinko, Mug, vylezte a promluvte si s námi.“

	Obešel stůl a na okamžik jsem si myslela, že pod dřezem se skrývají dvě malé fae a já jsem jednoduše příliš podezřívavá.

	Otočila jsem se a viděla, jak Galen míří ke skříňce nad dřezem. Mug, bledě modrá fae, která přišla za Rhysem, a další drobná okřídlená postavička vykukovaly mezi čajovými šálky. Odpověděl Mugin hlas, vysoký a cvrlikavý, jako kdyby se do lidských slov přeměnila ptačí píseň: „Bály jsme se, že na nás Maggie ve svém hněvu zapomene, Galene Zelený rytíři.“

	Teď stál u nich a vzhlížel k nim.

	„Takže jste se ukryly mezi čajové šálky.“

	„Pokud by ji nezachvátil amok dočista, nikdy by nezničila dobrý čínský porcelán. To by neudělala!“ Mug opatrně vyšla mezi šálky a potřásla nebesky modrými křídly, aby se snesla na Galenovo rameno. Teď už jsem si na ni vzpomněla. Bývala domácím mazlíčkem tu jednoho, tu jiného sidhe. Ale když svého posledního pána znudila, Maggie ji pozvala do kuchyně, mohla si tedy vysloužit počestné živobytí a nemusela poskakovat podle přání jednoho z těch velkých. Ti velcí je urážlivé oslovení, které používají nižší fae pro sidhe. Mug přišla do kuchyně zhruba v době, kdy jsem opustila Říši kouzel. Na druhou stranu Hrašinku jsem znala.

	„Hrašinko, není důvod se skrývat,“ zavolala jsem.

	Frost se přesunul na druhou stranu dřezu od Galena, který se bavil s drobnou modrou vílou na svém rameni. Tiskla se blízko k jeho krku a ručkami tak jemnými, že se podobaly světle modrým okvětním plátkům, mu hladila ucho. Mug má skutečný „zápal“ pro sidheské muže. Nikdy jsem se nezeptala, ani jsem nechtěla spekulovat, jakou rozkoš se svými pány sdílela. Je menší než panenka Barbie a vypadá křehčeji. Tu představu si vyvolávat nepotřebuji. Byla jsem schopná dívat se na ně a přitom pokukovat po závěsu, aniž bych na něj zírala. Galen nám všem dal důvod, proč se tím směrem koukat.

	„Pojď dolů, maličká, abychom ti mohli položit otázky,“ vybídl ji Frost.

	Drobounká tvář se bleskurychle schovala zpátky za čínský porcelán, jako myška, která hupne zpátky do své dírky. Její hlas byl jako zpěv větru, jemný jarní vánek, který zahřeje kůži a přiměje vás věřit, že květiny pod sněhem pouze spí a nejsou mrtvé. Její hlas mi na rty přivodil úsměv dřív, než mi došlo, že jde o zastírací kouzlo.

	„Nepamatuji si, že by tvůj hlas byl tak sladký, Hrašinko,“ prohlásil Galen.

	„Jsem vyděšená,“ odpověděla, jako kdyby se to tím vyjasnilo.

	„Když jsou krutěnky vyděšené, využijí všechnu obranu, kterou mají,“ vysvětlila Májová Maggie.

	„Jejich zastírací kouzlo,“ pochopila jsem.

	„Ano,“ přikývla. Všechny nás pozorovala přimhouřenýma očima. Věděla, že se něco děje.

	„Pojď, maličká,“ zavolal Frost, a dokonce i natáhl dlaň, jako kdyby nabízel ptáčkovi bidýlko.

	„Bojím se tě, Vražedný Froste, stejně jako se bojím Temnoty,“ ozval se hlásek mezi šálky.

	„Bojíš se i mě, Hrašinko?“ zeptala jsem se.

	Na okamžik nebo dva bylo ticho a pak se ozvalo: „Ne, ne, tebe se nebojím.“

	„Tak pojď ke mně,“ vybídla jsem ji a nastavila dlaň, abych jí ukázala, že upřednostňuji méně intimní bidýlko.

	„Ochráníš mě před Temnotou a Vražedným Frostem?“ zeptala se.

	Bojovala jsem se snahou se neusmát. Musela jsem se soustředit, aby ten příjemný hlas zahnala. Když se jí budu dotýkat, bude to ještě horší, ale chtěla jsem, aby zmizela z blízkosti dřezu. Je to civilistka, a pokud bude to, co je pod dřezem, bojovat, nechci v palebné linii civilisty.

	„Pojď, Hrašinko, nedovolím jim, aby ti ublížili.“

	„Slibuješ?“

	„Nemůže ti to slíbit, protože nevíme, zda jsi nevinná,“ vložil se do toho Doyle.

	„Nevinná,“ zopakovala a hlas jí povyskočil strachem, jako vítr, který zvučí mezi komíny. „V čem mám být nevinná, Temnoto?“

	Doyle zůstal klečet u Onilwyna, který na tu návnadu neskočil ani neodpověděl na otázky. Buď byl zraněný, nebo to předstíral.

	„Mezi nalezením těla a předstíráním, že jsi našla tělo, které jsi tam předtím zanechala, je jen nepatrný krůček.“

	Zamračila jsem se na něj. Není divu, že ji děsí.

	Klidně ke mně zalétl očima, jako kdyby neviděl nic špatného na tom, co právě řekl. Hrašinka hystericky zanaříkala hrůzou. Zdánlivý vítr teď už nehřál, ale chladil s mrazivou hrozbou bouře na okraji.

	Čajové šálky zarachotily její zběsilou snahou zalézt ještě dál do hlubin skříňky.

	Musela jsem zvýšit hlas, abych si byla jistá, že mě slyší.

	„Slibuji, že tě ani Frost, ani Doyle nezraní.“

	„Merry,“ řekl Doyle, jako kdybych ho překvapila.

	Od šálků se po chvíli ticha ozval velmi neutrální hlas: „Slibuješ?“

	„Ano,“ souhlasila jsem. Nemyslela jsem si, že by byla čímkoli vina, ale pro jistotu jsem slíbila, že ji nezraní jenom Frost, nebo Doyle. Pokud to pochopila tak, že jí slibuji, že ji nezraní žádný z mých strážců, nebyla to moje vina. Jsem dostatečně sidhe a fae, abych slíbila jen část toho, co původně chtěla, a přitom se necítila provinile. Každý fae od toho nejnižšího po nejvyššího zná tuhle naši hru. Prohrát znamená, že jste byli neopatrní. Je to vaše vlastní zatracená chyba. Proklouzla kolem čínského šálku a přišla k okraji police. Je jednou z vzácných polofae, kteří mají pokožku jako lidé. Vlasy má tmavě hnědé a padají jí ve vlnách kolem tváře. Jenom jemné černé linie tykadélek kazí dokonalý vzhled panenky. To a křídla, která se jí míhala za zády.

	Její šaty vypadaly, jako kdyby byly vyrobené z hnědých a nachových listů, ačkoli když seskočila z okraje police, „listí“ se pohybovalo jako látka. Letěla ke mně a Doylův pohled mě přiměl ustoupit dál od stolu i od závěsu.

	„Májová Maggie, mohla bys sem na chvilku?“ zavolal jiný strážce. Řekla bych, že kdyby nic netušila, hádala by se, ale takhle dovolila, aby ji odvolali z nebezpečné oblasti.

	Hrašinka změnila úhel letu, aby mě následovala, a položila útlé nožky na mou dlaň. Neměla tak dětsky jemné nohy jako Sage, ale vážila skoro stejně. Byla těžší, než by měla být, jako kdyby v ní bylo víc než jen panenkovské tělo a motýlí křídla.

	Ivi a Hawthorne se přesunuli přede mě, zablokovali mi tím výhled, ale nabídli tak zároveň vlastní těla jako štít, aby mě udrželi v bezpečí. Proti tomu jsem nemohla nic namítat.

	„Doufám, že tě budu moct opíchat dřív, než kvůli tobě umřu,“ zašeptal Ivi. Hawthorne ho udeřil do hrudi ozbrojenou pěstí.

	Ivi vyhekl a pak jsem uslyšela, jak se trhá látka, a začal křik.

	Hrašinka vystřelila k mému rameni, skryla se mi ve vlasech a neartikulovaně křičela hrůzou. Na tak malinké stvoření vydávala strašlivý hluk. Slyšela jsem, jak muži křičí, ale jejich výkřiky se ztrácely v Hrašinčině pronikavém vřískotu. Široká těla mých strážců mě držela v bezpečí, ale také přede mnou celou akci skrývala, proto jsem nic nevěděla, neviděla a mohla jenom věřit, že se neděje nic příliš zlého. Brala jsem jako dobré znamení, že strážci pořád víceméně stáli přede mnou a necítili potřebu srazit mě na podlahu a ukrýt mě svými těly. Ještě se to nezvrtlo ve smrtelné nebezpečí.

	Hrašinka visela na mých vlasech a saku a křičela hned vedle mého ucha. Bojovala jsem s nutkáním popadnout ji a ten křik umlčet. Bála jsem se, že bych jí rozdrtila křídla, a po smrti Beatrice jsem si už nebyla jistá, z čeho se je nižší fae schopen vyléčit, a z čeho ne.

	Vsunula jsem dlaň mezi ni a své ucho, ale ucukla jsem, protože mě do ní píchlo něco jako trn nebo špendlík.

	Přestala křičet a začala se omlouvat. Očividně jsem se prsty zachytila za její náramek z trnů růže. Na konečku prstu jsem měla nepatrnou tečku krve.

	Doylův hluboký hlas přehlušil Hrašinčino blábolivé omlouvání.

	„Proč se před námi skrýváš?“

	„Já se neskrývám před tebou. Skrýval jsem se před ním,“ odpověděl hrubý mužský hlas.

	Pokusila jsem se vykouknout mezi Adairem a Hawthornem, ale když jsem se je pokusila obejít, pohnuli se se mnou, dál mi blokovali výhled a drželi mě v bezpečí.

	„Doyle, je to bezpečné?“ zavolala jsem.

	„Hawthorne, Adaire, nechte princeznu, ať se podívá na našeho vězně.“

	„Vězně?“ zaskuhral hrubý hlas. „Princezno, to není třeba.“ Na tom hlase bylo něco nejasně povědomého.

	Oba strážci uhnuli a já konečně spatřila vlasatou pomenší postavičku, kterou mezi sebou drželi Frost a Galen. Byl to rarach, příbuzný skřítků.

	Rarach Hany už celá léta příležitostně pracuje v kuchyni. Nepracuje tam, když ho Májová Maggie nachytá v práci opilého, a naopak tam pracuje, když se dokáže ovládat. Měří jen něco málo přes devadesát centimetrů a je pokrytý tak drsnými černými chlupy, že trvá aspoň minutu, než si všimnete, že je nahý.

	„Proč se bojíš Onilwyna?“ zeptal Doyle.

	„Myslel jsem si, že mě přišel zabít, stejně jako zabil mou Beu.“

	Myslím, že jsme se všichni nadechli a zapomněli vydechnout.

	„Viděl jsi ho, jak to udělal?“ zeptal se Doyle. Jeho hluboký hlas padl do ticha jako kámen vržený do studně. Čekali jsme, až ten kámen dopadne na dno.

	Ale jako první se ozval Onilwyn. „Já jsem to neudělal.“ Jeho hlas byl zastřený, ne emocemi, ale krví a zlomeným poničeným nosem.

	„Neznal jsem ji natolik dobře, abych ji zabil.“ Snažil se vyškrábat na nohy, a aniž by je k tomu musel kdokoli pobízet, Adair a Amatheon ho popadli za paže, jako kdyby byl už vězněm. V tu chvíli jsem věděla, že nejsem jediná, kdo nemá rád Onilwyna.

	Dál zastřeným hlasem protestoval, že je nevinný. Znělo to, jako kdyby měl hodně vážný zánět dutin, ale já věděla, že se dusí vlastní krví.

	„Ticho,“ poručil Doyle. Nebyl to výkřik, ale jeho hlas se tak nesl.

	Onilwyn byl na okamžik tiše, dokud rarach Harry neřekl: „Viděl jsem…“

	Onilwyn ho přerušil. „Lže.“

	Potom se Harry pěkně ozval, hulákal tak nahlas, že se šálky na poličkách třásly. „Já lžu! Já lžu! V Říši kouzel musíš být sidhe, abys mohl lhát.“

	Doyle si stoupl mezi ně a oba gestem vyzval, aby ztichli.

	„Rarachu, viděl jsi, jak Onilwyn zabil Beatrice?“ Otočil se ke zvuku, který Onilwyn vydal. „Pokud nás znovu přerušíš, nechám tě z téhle místnosti odtáhnout.“

	Onilwyn vydal zvuk a pak vyplivl krev na podlahu kuchyně.

	Májová Maggie k němu vykročila s železným hrncem v ruce.

	„Ne, Maggie,“ zastavil ji Doyle.

	„Tvůj amok nám už stačil a není třeba ho předvádět víc.“

	„Amok? Ale, ale, Temnoto, pokud si o tomhle myslíš, že to byl amok, tak jsi nikdy neviděl nikoho zachváceného skutečným amokem.“

	V jejích zlatých očích se zračila hrozba.

	„Nenuť mě, abych tě musel vykázat z tvé kuchyně, Májová Maggie.“

	„By ses nevodvážil!“

	Jenom se na ni podíval a ten pohled stačil. Ustoupila, něco si mumlala, ale položila hrnec a odešla do vzdáleného kouta. Její psi se jí točili kolem nohou jako chlupatý příliv.

	Doyle se podíval zpátky na raracha Harryho. „Teď ještě jednou, viděl jsi Onilwyna zabít Beatrice nebo toho novináře?“

	„Pokud to nebylo proto, aby dokončil svou práci, tak proč by přišel do kuchyně před vámi všemi? Proč se ho nezeptáš na tohle?“

	Doylův hlas byl hluboký a zněl téměř ďábelsky, s náznakem zavrčení. „Zeptám se tě naposledy, Harry. Pokud mi neodpovíš přímo a prostě, nechám Frosta, aby s tebou třásl tak dlouho, dokud z tebe odpovědi nevypadnou.“

	„Ach, Temnoto, není třeba vyhrožovat starému Harrymu.“

	„Tak starý Harry, jo?“ usmál se Doyle.

	„Mezi námi si nemůžeš nárokovat právo stáří. Pamatuji si tě jako dítě, Harry. Pamatuji si, když jsi měl lidskou rodinu a staral ses o farmu.“

	Harry se na něj zamračil a byl to pohled stejně nepřátelský, jaký předtím věnoval Onilwynovi.

	„Není třeba vyvolávat bolestné vzpomínky, Temnoto.“ Zněl mrzutě.

	„Tak mi odpověz přímo a nikdo tady se nebude muset dozvědět, jak jsi přišel o své místo.“

	„To bys neřek‘,“ zavrčel Harry.

	„Řekni mi pravdu, rarachu Harry, nebo já odhalím pravdu, o kterou se nechceš dělit.“

	Harry se mračil na podlahu. Vypadal menší a drobnější, než by měl, když ho drželi dva vysocí strážci. Možná se to snažil uhrát na soucit, ale jestli ano, zkoušel to na špatné diváky.

	Doyle si před něj dřepl a balancoval na špičkách.

	„Naposledy, Harry. Viděl jsi Onilwyna zabít Beatrice, nebo lidského novináře?“ To „nebo“ byl chytrý tah, protože bez toho by se Harry mohl vykračovat, kdyby viděl jenom jednu vraždu, a ne obě.

	„Ne,“ odpověděl a dál zíral na podlahu.

	„Ne co?“ zeptal se Doyle.

	Harry vzhlédl a jeho temné oči zářily hněvem. „Ne, neviděl jsem stromového pána, že by zabil mou Beatrice, nebo toho člověka.“

	„Tak proč ses před nim skrýval?“

	„Nevěděla jsem, že tam je,“ ozvala se Májová Maggie.

	„Možná, Temnoto, to nebyl stromový pán, před kterým se nejprve skrýval.“

	„Velmi dobře,“ řekl Doyle a ocenil to pokývnutím hlavy. Pak vstal a zopakoval Maggiinu otázku: „Proč ses skrýval, Harry?“

	„Viděl jsem ho,“ řekl, a protože ho strážci pořád drželi, ukázal hlavou na Onilwyna, kterého také stále svíraly stráže.

	Čekali jsme, že řekne něco víc, ale on si zřejmě myslel, že řekl dost.

	„A proč by tě pouhý pohled na Onilwyna přiměl se skrýt?“ pobídl ho Doyle.

	„Páč jsem si myslel, že je to její sidheský milenec, proto.“

	Nemohla jsem si pomoct. Zasmála jsem se. Harry se na mě hnusně podíval.

	„Omlouvám se, rarachu, ale Onilwyn si dokonce ani o mně nemyslí, že jsem dostatečně čistokrevná. Nedokážu si představit, že by měl milenku, která nemá se sidhe vůbec nic společného.“

	„Děkuji, princezno,“ řekl Onilwyn tím zastřeným hlasem. Podívala jsem se na něj způsobem, který si zasloužil, a zavrčela: „To nebyla lichotka.“

	„To na tom nic nemění,“ odpověděl, „jsem vděčný za pravdu.“

	„Kdo jiný než její sidheský milenec by sem přišel sám?“ zeptal se Harry.

	„Dobrá otázka,“ připustila jsem a podívala se na Doyla.

	Lehce kývl a zeptal se: „Proč jsi nás opustil, Onilwyne?“

	„Neměl jsem v úmyslu sledovat princeznino představení s někým jiným. Královna mě vyléčila z voyeurství už před velmi dlouhou dobou.“

	Nikdo se s ním nepřel, ale Doyle pokračoval: „Takže jsi zamířil napřed, abys vyzpovídal svědkyni sám, aniž bys měl povolení svého kapitána nebo aspoň nadřízeného?“

	„Všichni jste se zdáli… zaměstnaní.“ A dokonce i se zlomeným nosem zazněl sarkasmus hlasitě a jasně.

	„Nepraštila jsi ho dostatečně tvrdě,“ zavrčel Galen a můj něžný rytíř náhle neměl ve tváři ani trochu něžný výraz.

	„Přišel jsi sem před námi, abys odpovědi hledal, nebo je skrýval?“ chtěl vědět Doyle.

	„Nebyl jsem ničí milenec. A rozhodně bych neriskoval královninu shovívavou péči kvůli čemukoli nižšímu, než je sidhe.“

	Opovržení v jeho hlase bylo tak silné, že by se po něm dalo chodit.

	„Věděl kdokoli z vás, že má Beatrice sidheského milence?“ zeptal se Doyle.

	„Ne, řekla jsem všem svejm lidem, aby nechali velké lidi na pokoji. Vzejde z toho vždycky jenom zármutek,“ odpověděla Májová Maggie.

	„Takže kdyby měla Beatrice něco se sidhe,“ ozvala jsem se, „skrývala by to před tebou?“

	„Jo, pravděpodobně jo.“

	Podívala jsem se na roztomilou modrou postavičku, která se skrývala za Galenovým krkem. „Mug?“

	„Princezna se tě na něco ptala, Mug,“ musel říct Galen. Krutěnka byla příliš zaměstnaná tím, že si hrála s kudrnami vzadu na jeho krku, než aby věnovala pozornost čemukoli jinému. Nebyla hloupá, ale už jsem takové jako ona viděla. Jako kdyby byl pro ni dotyk sidhe návykový.

	Vykoukla zpoza jeho krku a křídla se jí nervózně mihotala. „Cože?“ zeptala se.

	„Měla Beatrice milence, o kterém jsi věděla?“

	Ukázala na Harryho. „Jeho.“

	„Měla sidheského milence?“ zeptala jsem se.

	Mugiiny oči se rozšířily. „Sidhe jako milence? Beatrice…“ zavrtěla hlavou.

	„Kdybych o tom věděla, požádala bych ji, aby mi dovolila se ho dotknout.“

	„Beatrice by to Mug nikdy neřekla,“ ozvala se Hrašinka. Podívala jsem se na ni a zjistila, že se usadila na hrncích, které visely na obrovských hácích na blízké zdi.

	„Řekla to tobě?“

	„Řekla.“

	„Kdo byl její sidheský milenec?“ zeptal se Harry dychtivým hlasem.

	Nikdo z nás nic neřekl, protože to byla jedna z věcí, kterou jsme chtěli vědět všichni.

	„To mi neřekla. Tvrdila, že ji přiměl slíbit, že to nikomu neřekne, jinak s ní ten vztah ukončí.“

	„Proč by to mělo ukončit jejich vztah?“ zeptal se Doyle. „Ledaže…“

	Frost to dokončil. „Ledaže patří ke královské stráži.“

	„Kdo by riskoval smrt kvůli něčemu nižšímu, než je sidheské tělo?“ zeptal se Amatheon.

	Nepřátelsky jsem se na něj podívala.

	„Ten pohled jsem si nezasloužil, princezno. Je to zkrátka pravda.“

	Chtěla jsem se začít hádat, ale zaváhala jsem. V Los Angeles jsem měla milence mezi nižšími fae a bylo to úžasně, ale… ale toužila jsem po jiném těle. Jakmile jste jednou pocítili plnou pozornost sidhe, všechno ostatní bylo skutečně slabší. Chtěla jsem se s Amatheonem přít, ale nemohla jsem. Ne, aby to byla pořád pravda.

	„Nebudu se s tebou hádat, Amatheone,“ prohlásila jsem.

	„Protože nemůžeš,“ odvětil. Dál svíral Onilwyna, ale pozornost plně soustředil na mě.

	Uznala jsem tu pravdu pokývnutím.

	„Ale pokud to nebyl strážce,“ vstoupil do toho Galen, „tak proč by se staral, jestli o jeho vztahu s Beatrice ví někdo jiný?“

	Podívala jsem se na něj, zkoumala jeho obličej kvůli jakémukoli náznaku, že ví, jak naivní ta otázka byla, ale ve tváři nic takového neměl.

	Mug se přitulila k jeho krku a promluvila za většinu z nás.

	„To je tak sladké.“

	„Co?“ zeptal se Galen.

	„Jen málo z vás koketuje s námi, nižším lidem,“ vysvětlovala Májová Maggie, „ale ještě méně z vás by to přiznalo veřejně.“

	Galen se zamračil. „Proč?“

	„Žiješ ve stejném království jako my ostatní?“ zeptal se Amatheon.

	Galen pokrčil rameny a téměř shodil Mug. Pomohl jí najít ztracenou rovnováhu tím, že k ní natáhl prsty, aby se jich mohla zachytit.

	„Láska je příliš vzácná, než aby se za ni někdo styděl.“

	Kdybych ho nemilovala už tak moc, tak bych v tu chvíli začala.

	„Máš pravdu, můj příteli,“ souhlasil Doyle, „ale ne vždy to tak naši svobodní bratři vnímají.“

	„Arogance, je to taková arogance, stydět se za to, zač by tolik z nás dalo tak moc,“ prohlásil Adair.

	„Kdo by přiznal, že ulehl s něčím, co má křídla?“ ušklíbl se Onilwyn.

	„Dost dobří na píchání, ale už ne na lásku?“ zavrčela Májová Maggie.

	Někteří z mužů se jí odmítli podívat do očí. Doyle neměl problém opětovat ten tvrdý zlatý pohled. „Byl rarach Harry její milenec?“

	Přikývla. „Jo.“

	„Ano,“ odpověděly zároveň Mug a Hrašinka.

	Doyle se otočil zpátky k Harrymu. „Ne každý rarach má tu možnost, že se o milenku dělí se sidhe.“

	„Nébyla to len milenka, já tu děvčicu miloval.“

	„Jaký jsi měl pocit z toho, že se o dívku, kterou miluješ, dělíš s někým dalším?“

	„Beatrice se s Harrym rozešla,“ vložila se do toho Hrašinka.

	„Sme ale byli zase je spolu,“ zavrčel Harry.

	Hrašinka uznala, že je to pravda.

	„Rozešla se s tím sidhe,“ dodal.

	„Odkopla kvůli tobě sidhe?“ zeptala se Mug a rozesmála se vysokým, štěbetavým smíchem.

	„Nevysmívej se mu, Mug,“ kárala ji Májová Maggie.

	„Občas je láska víc než magie, nebo velká moc.“

	„Věděla jsi, že Beatrice opustila Harryho?“ zeptala jsem se.

	„Jo, a že ho zas vzala zpátky jakbysmet.“

	„Pokud se s ním rozešla,“ ozval se Doyle, „proč by ho Harry čekal tady dole v kuchyni?“

	„Beatrice říkala, že chtěl, aby pro něj udělala strašlivé věci. Nejdřív souhlasila, ale pak si to rozmyslela.“

	„Jaké strašlivé věci?“ zeptal se Doyle.

	„Nechtěla mi to říct. Říkala, že to je moc strašlivý, nikdo by jí to o něm neuvěřil.“

	Jsme Temní, ne Požehnaní, což znamená, že jsme ochotní přiznat většinu z toho, co chceme. Co by mohlo být tak hrozné, že by tomu nikdo neuvěřil? Od jaké perverze se to Beatrice ve strachu odvrátila?

	„Její sidheský pán požadoval poslední schůzku, aby se pokusil Beatrice přesvědčit, aby si to ještě jednou promyslela. Škemral jsem, aby se s ním nescházela.“

	„Proč? Bál ses o její bezpečí?“ zeptal se Doyle.

	„Ne, to ne. Kdyby mě něco takového jenom napadlo, nikdy bych jí nedovolil, aby se s ním sešla o samotě,“ odpověděl Harry.

	„Tak proč jsi nechtěl, aby se sešli?“

	„Jsem žárlil, ne? Jsem se bál, že ji získá zpět. Bohyně mi pomoz, ale viděl jsem jenom svoji žárlivost.“

	Doyle musel vydat nějaký signál, protože Frost a Galen pustili Harryho paže. Zůstal tam stát a třel si ruku, za kterou ho držel Frost.

	„A ty ses ukryl, když jsi uviděl Onilwyna, protože sis myslel, že je jejím milencem.“

	„Mysleli jsme si, že se vrátil, aby zabil Harryho,“ vysvětlovala Hrašinka. „Kdyby komukoli to tajemství řekla, byl by to Harry. Řekla jsem mu, aby se schoval.“

	„Pokud ses bál jenom Onilwyna, proč jsi nevylezl, když jsi věděl, že jsme tu všichni?“ zeptal se Doyle.

	„Chtěl bys, aby kdokoli věděl, že ses radši schoval, než abys bojoval s mužem, o kterým sis myslel, že zabil ženu, kterous miloval? Cožpak bych chtěl, aby Temnota, nebo Vražedný Frost věděli, že sem takovej zbabělec?“ V očích se mu zaleskly slzy.

	„Sem nevěděl ani já sám, že sem takovej zbabělec.“

	„Onilwyne,“ oslovil ho Doyle, „jaký je skutečný důvod, proč jsi šel napřed?“

	Otevřel pusu, musel si ostře odkašlat a pak začal vysvětlovat: „Pravda je, že vím, že mě princezna odmítá. S tolika muži na zavolání mě může nějaký čas držet ze své postele. Chtěl jsem se znovu dotknout ženy. Myslel jsem si, že když najdu nějakou stopu a pomůžu tohle vyřešit, mohlo by mi to pomoct.“

	Zírala jsem na jeho zkrvavenou tvář, do těch rozzlobených očí. Opětoval můj pohled.

	„Proč jen ti nevěřím?“ zeptala jsem se.

	Jeho oči byly v krvavé masce jeho tváře zlé a mrzuté.

	„Přiznal bych ti takovou slabost, kdyby to nebyla pravda?“

	Na vteřinu nebo dvě jsem o tom přemýšlela. „Taky mě nenávidíš.“

	„Udělal bych téměř cokoli, abych ukojil svou potřebu, princezno. Ať už jsem k tobě kdysi cítil cokoli, možnost uhasit tuto žízeň přebíjí veškerou loajalitu, kterou jsem si myslel, že cítím.“ Hleděli jsme na sebe a nevím, co bych mu na to řekla, protože Doyle se najednou zeptal: „Cítíte to?“ Doyle začichal ve vzduchu a o okamžik později jsem to ucítila i já. Čerstvá krev. Zamířila jsem k němu.

	„Co cítíš, Temnoto?“ zeptala se Májová Maggie.

	Položil ruku na meč a i ostatní muži náhle vytahovali meče z pochev. Nemyslím si, že by kterýkoli z nich cítil to, co Doyle, ale věřili jeho instinktům.

	„To je v pořádku,“ uklidňoval je najednou, ale i on vytáhl z pochvy meč, což nikoho v místnosti rozhodně neuklidnilo. Když měl meč úplně vytasený, na odhalenou čepel se vyřinula krev, jako kdyby meč krvácel.

	Harry od něj a od krví smáčeného meče odvrávoral dál. Nemohla jsem mu to zazlívat. Hrašinka vykřikla a Mug skryla svou tvář na Galenově krku.

	„Bohyně, zachraň nás,“ vydechl Frost. „Co je to?“

	„Cromm Cruach,“ odpověděl Doyle.

	Trval mi vteřinu, než mi došlo, že používá Rhysovo původní jméno, když byl ještě bohem. Cromm Cruach, rudý dráp. Když jsem sledovala krev, jak odkapává na vydrhnutou podlahu kuchyně, začínala jsem chápat, odkud se to jméno mohlo vzít.

	„Cromm Cruach, jo. No a co říká?“ zeptala se Májová Maggie.

	Z krve na podlaze se vytvořila písmena NEMÁTE U SEBE NEMAGICKOU ČEPEL?

	„Ach,“ zarazil se Doyle a já bych přísahala, že vypadal skoro zahanbeně. „Smím si půjčit kuchyňský nůž, Májová Maggie?“

	Přimhouřila oči, ale přikývla. „Jo.“

	Vzal jeden z dlouhých, zle vypadajících sekáčků a přitiskl k hladké ploše ostří prst. Stříbro čepele se okamžitě zamlžilo.

	Na tom drobném povrchu zářila Rhysova tvář. „Víš, kolik krve jsem musel promarnit, abych se s tebou spojil?“

	„Nenapadlo mě, že máme u sebe jenom očarované čepele,“ bránil se Doyle a znovu jsem měla tu vzácnou příležitost vidět ho zahanbeného tím, že na něco nepomyslel.

	„Čí krev jsi použil?“ zeptal se Galen.

	„Svou. Už se to hojí, ale pořádně to bolelo a úplně to vyděsilo policajty.“

	„Kolik mužů navíc potřebuješ?“ zeptal se Doyle.

	„Nejsem si jistý. Záleží na tom, kolik policistů pustí Merry do sithenu.“

	Stoupla jsem si vedle Doyla, aby na mě Rhys líp viděl.

	„Kolik policistů tam je?“

	„Když budu počítat místní i federály?“ zeptal se Rhys.

	„Federály?“ zopakovala jsem. „Myslíš FBI?“

	„Jo“

	„Já je k tomuhle případu nevolala.“

	„Říkali, že jsi zavolala agentu Gillettovi.“

	„To zavolala, ale nepozvala jsem FBI.“

	„No, tak agent Gillett zavolal místní skupinu federálů a pozval je na večírek. Řekl jim, nebo aspoň naznačil, že chceš federální pomoc.“

	„Voláš proto, aby ses zeptal, jestli pustit federály dovnitř?“

	„Ne úplně. Volám proto, že oblast kolem zemí Říše kouzel je federální majetek a federálové tu vnucují místním, že nemají žádné právo tady být.“

	„Prosím, řekni mi, že přeháníš,“ zasténala jsem.

	Jeho obrázek se na okamžik rozmazal a já si uvědomila, že hýbe hlavou. „Nepřeháním. Začíná nám tu pěkně velká soutěž v poměřování penisů.“

	„Můžeš mi zavolat agenta, který tam tomu velí?“

	„Ne. Máš vůbec tušení, kolikrát jsem se musel říznout, abych získal dostatek krve a mohl napsat tu zprávu? Žádný z nich se k téhle čepeli nepřiblíží. Jestli chceš mluvit s lidmi, musíš si vybrat obyčejnější způsob komunikace. I když si nemyslím, že by to vyřešil telefonát.“

	„Co navrhuješ?“ zeptal se Doyle.

	„Dostaňte princeznu sem, protože to ona volala. Ta trocha důvěryhodnosti, kterou jsem u nich měl, odplula do krví prosáklého sněhu. Teď se mě bojí.“

	Povzdychl si natolik výrazně, že se čepel na okamžik zamlžila.

	„Už jsem zapomněl na ten pohled v lidských očích. Tahle součást toho, že jsem byl Cromm Cruach, mi vážně nechyběla.“

	„Odpusť mi, že byly kvůli mně takové kroky nezbytné,“ omluvil se Doyle. „Princezna a já tam budeme brzy.“

	„Takže se uvidíme,“ odpověděl a čepel byla znovu jenom jasně naleštěným kovem.

	„Tvůj agent Gillett tě špatně pochopil, řekl bych.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nepochopil mě špatně. Neviděl mě osobně od doby, kdy mi bylo osmnáct nebo devatenáct. Chová se, jako kdybych byla pořád stejná osoba.“

	„Doufá, že se do tohoto vyšetřování dokáže vecpat,“ pochopil Galen. „Existuje možnost, že místní policejní laboratoř bude možná potřebovat trochu pomoci s něčím, co dnes v noci najdeme.“

	Zamířil ke mně a přinutil tak Mug zdvihnout tvář a znovu najít rovnováhu. To byla dobrá připomínka, dobrá, jasně promyšlená poznámka. Usmála jsem se, přišla k němu a dotkla se jeho obličeje. Dotkla jsem se druhé tváře, než u které seděla Mug.

	„Vždycky se snažíš dosáhnout smíru.“

	Položil na mou dlaň svou a přitiskl si ji ke tváři.

	„Jen se ho snažím udržet tolik, kolik můžu.“

	Vytáhla jsem se na špičky a on se ke mně sklonil, takže jsem ho mohla něžně políbit na ústa. Mug vydala zvuk. Nebyl to ošklivý zvuk, spíš jako kdyby udělala mňam. Bylo z toho poznat, že je ráda, že je nám oběma tak blízko.

	„Dej nám trochu prostoru, Mug,“ vyzvala jsem ji. Plačtivě našpulila dolní ret, ale odlétla. Dovolila jsem si se do toho okamžiku ponořit, dovolila jsem jeho silným pažím, aby se kolem mě ovinuly. Kdybychom žili v jiné době, v něžnější době, byl by Galen dokonalý – kdybychom skutečně usilovali o mír. Ale tak to úplně nebylo.

	„Co budeš dělat s FBI?“ Doyle pochopil, že neudělám přesně to, co Galen navrhoval.

	„Půjdu se představit místnímu agentovi a předám mu zprávu, aby ji vzal zpátky ke Gillettovi.“

	„A co to bude za zprávu?“ zeptal se.

	„Že už nejsem dítě a že se mnou nemůže manipulovat, jako bych jím byla.“

	Frost se zamračil. „Pozvala jsi do našeho sithenu lidské vědce, aby pomohli vyřešit tyto vraždy. To je všechno v pořádku a dobré, ale vím dost o jejich systému, abych souhlasil s Galenem. Nemůžeme si dovolit si je úplně znepřátelit.“

	„Protože je možná budeme potřebovat později,“ doplnila jsem. Frost přikývl. „Jo.“

	Galen a Frost se jen velmi vzácně tak úplně shodnou, což znamenalo, že měli pravděpodobně pravdu.

	„Udělám všechno, co můžu, abych se FBI nedotkla, ale pokud půjdeme ven a budeme vypadat slabě, neodejdou a všechno zdrží. Nemáme čas, aby si tu každý vymezoval svůj píseček. A kromě toho je to náš píseček.“

	„Tak to pojďme všem autoritám vysvětlit,“ vstoupil do toho Doyle, „jak těm místním, tak federálním.“ Nabídl mi paži a já ji přijala. Pod kůží jeho saka jsem cítila jeho pevné svaly. Pak jsem si uvědomila, že zimní kabát mám pořád ještě na letišti, pokud teda někoho nenapadlo ho zachránit. Potřebovala jsem něco, co bych si mohla do prosincové zimy vzít. Přemýšlela jsem, čí kabát bych si mohla půjčit. Poslala jsem Onilwyna za léčitelkou. Pořád jsem nevěděla, jestli můžu věřit tomu, co říkal. Šel napřed proto, aby se zavděčil a získal tak mou přízeň, nebo měl v hlavě něco jiného? Něco zlověstnějšího? Nebo jsem možná jenom hledala výmluvu, abych s ním nemusela spát. Možná. Nebo si možná Onilwyn mou nedůvěru vysloužil.

	
12. Kapitola

	Doyle a Frost mě doprovodili zpátky do mého pokoje, abych se mohla převléknout do čistého oblečení. A hlavně něčeho teplejšího. Nevím, čí kabát jsem to měla půjčený, ale seděl mi a jeho okraj jen stěží ometal podlahu mého pokoje. Kožešina byla krémová, jantarová a zlatá, která téměř přecházela v kaštanově hnědou. Byla skutečně nádherná, ale měla jsem z ní stejný pocit, jako z většiny kožešin mívám. Myslela jsem si, že by ta kožešina vypadala líp na zvířeti, kterému patřila. Ve skutečnosti jsem se pokusila dohadovat, že chci kožený kabát, nebo něco vlněného, ale protože to byla už staletí, kdy chovali sidhe vlastní domácí zvířata, vlna a kůže byly nedostatkovým zbožím. Kromě toho mě Frost ujistil, že když ho zabili, taky ho snědli.

	„Co to bylo?“ zeptala jsem. Nikdy jsem neviděla nic se srstí v takové barvě.

	„Trol,“ odpověděl.

	Přestala jsem kožešinu hladit. Nikdy jsem trola neviděla, ale věděla jsem, že jsou to také fae, i když ne ti nejchytřejší. Ale pořád mají svou kulturu, pořád jsou to lidé.

	„To není tak úplně zvíře. Spíš se to podobá kanibalismu.“

	„Nikdy neřekl, že to bylo zvíře,“ odvětil Doyle, „to jsi řekla ty. Můžeme jít? Policie nás čeká.“

	„Nenapadlo ani jednoho z vás, že pokud mi dělá problém mít na sobě zvířecí kůži, tak nosit kůži z něčeho, co se počítá jako jeden z nás, mě bude trápit ještě víc?“

	Frost si povzdychl a usadil se v obrovském černém křesle, které bohužel ladilo s novou výzdobou, kterou královna v mém pokoji zařídila. Vypadalo to jako vytržené z gotického porna, nebo pohřbu, kde se mrtvole dostane trochu moc pozornosti.

	„Já jsem toho trola zabil. Jeho srst je trofej. Nerozumím tvému problému s jejím nošením.“ Frost se zdál proti černému koženému křeslu smrtelně bledý a ve svém kožešinovém kabátě vypadal podivně dekadentně. Jeho po kotníky dlouhý kabát ze stříbrné lišky se z letiště vrátil. Napadlo mě, že se kožené kabáty ztratily, protože si nikdo nebyl jistý, komu patří. A kožešiny se vrátily, protože kdo jiný než někdo z mých mužů by na sobě měl dlouhý kabát z kožešiny, který by seděl někomu s tak širokými rameny.

	Otočila jsem se k Doylovi. „Je to jako nosit místo kabátu něčí kůži.“

	Doyle mě popadl za paži. Jeho prsty mi udělaly modřinu a v jeho tváři se odrážel hněv, který tiskl jeho ruku do mého masa.

	„Jsi princezna Temného království. Jednou nám povládneš. Nesmíš ukazovat takovou slabost, ne pokud chceš přežít!“

	V jeho černých očích byly kousíčky zářivých barev jako nějaký psychedelický ohňostroj. Na okamžik jsem pocítila závrať a pak jsem zase pevně stála na zemi ve svých zimních botách a dokázala jsem se mu dívat do očí, aniž bych se kymácela. Pokud to udělal schválně, nemělo by být tak snadné to přemoci, ale jeho moc povolal jeho hněv, ne vůle. Hněvu je snazší se vyhnout než síle vůle.

	Frost vyskočil na nohy.

	„Doyle, není to zas tak velký problém.“ Zněl nejistě a já věděla proč. Tohle byl Doyle, jejich kapitán, ta nehybná necitelná Temnota. Nikdy se nerozčílí ani není vznětlivý.

	Doyle mě přitáhl blíž k sobě a já ucítila děsivou energii, jak se začala uvolňovat jeho moc.

	„Nebudeš nosit kůži našich respektovaných nepřátel. Policie na nás čeká, naši muži tam stojí v zimě a tobě se nelíbí kabát! Zvláštní přecitlivělost na někoho, kdo zrovna před všemi opíchal na zemi cizince.“

	Zírala jsem na něj s otevřenou pusou, příliš ohromená, než abych něco udělala nebo řekla.

	„Doyle!“ Frost přišel k nám, natahoval ruku, jako kdyby mě od Temnoty chtěl odvést. Ale pak ji zase spustil, protože si stejně jako já nebyl jistý, co by Doyle provedl, kdyby se mě pokusil od něj odtrhnout. Doyle se choval, jako by nebyl sám sebou, proto jsem se bála a řekla bych, že se bál i Frost.

	Doyle zvrátil hlavu a vykřikl. Byl to zvuk takového utrpení, takové naprosté opuštěnosti. Zvuk skončil v zavytí, které mi zježilo chloupky na těle. Nečekaně mě pustit a napůl mě mrštil na Frosta. Frost mě zachytil a otočil, takže mezi mnou a jeho kapitánem byla jeho široká ramena.

	Doyle se zhroutil na podlaze v jezírku černé kůže, jeho cop se mu mezi nohama stáčel jako had.

	Okamžik mi trvalo, než jsem pochopila, že vzlyká. Podívali jsme se s Frostem na sebe. Ani jeden z nás neměl tušení, co se dělo našemu stoickému Doylovi.

	Zamířila jsem k němu, ale Frost mě zadržel a zavrtěl hlavou. Měl pravdu. Ale hruď se mi sevřela, když jsem zrovna od Doyla poslouchala tak zlomené zvuky.

	Frost vedle něj poklekl a položil bílou dlaň na Doylovo tmavé rameno. „Můj kapitáne, Doyle, co tě trápí?“

	Doyle si zakryl obličej dlaněmi a nahrbil se, až se jeho ruce skoro dotkly země. Stočil se a jeho hlas byl prosáklý slzami a prosycený hněvem. „Nedokážu.“ Zvedl se na rukou a kolenech, hlavu svěšenou.

	„Nedokážu to snést.“ Vzhlédl a popadl Frosta za paži, podobně jako to předtím udělal se mnou. Vypadalo to téměř prosebně.

	„Nemůžu se vrátit k tomu, čím jsem byl. Nemůžu stát po jejím boku a sledovat, jak si ji berou jiní. Nejsem ani tak silný, ani tak dobrý.“

	Frost přikývl a vtáhl ho do svého objetí. Držel ho pevně a blízko u sebe. Ve tváři, kterou ke mně obrátil, byl syrový zármutek. Něco mi uniklo. Něco důležitého. Něco se dělo nejen Doylovi, ale také Frostovi. Tohle nebyla jeho obvyklá náladovost. On truchlil. Ale kvůli čemu oba truchlili?

	„Co se děje?“ zeptala jsem se.

	Doyle zavrtěl hlavou, kterou tiskl k Frostově rameni.

	„Ona to nechápe. Neví, co to znamená.“

	„Co?“ V žaludku mě začal šimrat strach a zamířil mi vzhůru po páteři. Kůži jsem měla studenou prvními záchvěvy děsu.

	Frost se na mě podíval a já si všimla, že se mu v očích lesknou neprolité slzy. „Prsten vybral tvého krále, Meredith.“

	„O čem to mluvíš?“ zeptala jsem se.

	„Mistrála,“ odpověděl Doyle a zvedl hlavu, takže jsem mu viděla do obličeje.

	„Prsten vybral Mistrála. A já mu tě nemůžu nechat.“

	Zírala jsem na něj. „O čem to blábolíš? Existuje jenom jeden způsob, jak může být můj král zvolen, a já dítě nečekám.“

	„Jsi si tím jistá?“ zeptal se Frost. Jeho tvář byla tak klidná, nebyla v ní žádná emocionální vřava, jakou bych u něj čekala. Téměř jako kdyby se musel držet pohromadě líp, než měl ve zvyku, protože se Doyle zhroutil.

	„Jo, chci říct…“ Zapřemýšlela jsem o tom, co řekl. „Je moc brzy, abych si mohla být jistá.“

	Doyle zavrtěl hlavou tak prudce, že jeho těžký cop zašustil o kůži kabátu. „Pro nikoho z nás prsten nikdy neobživl. S žádným z nás jsi nikdy neměla takový sex. Co jiného by to znamenalo, než že je Mistrál volbou prstenu?“

	„Já nevím, ale…“ Tváří v tvář jeho bolesti jsem nevěděla, co říct. Klouzala jsem očima z jednoho na druhého. V obličejích měli jasně vepsané, že tomu věří. Dívala jsem se, jak se k sobě choulí, světlo propletené s temnotou, a hruď se mi svírala. Náhle bylo obtížné dýchat. Místnost mi přišla přetopená a zdi jako by se svíraly. Jestli jsem s Mistrálem otěhotněla, ztratím je, ztratím je oba. Budu k Mistrálovi připoutaná a budu jen a jen s nim. Monogamní. Ten sex byl dobrý, možná dokonce skvělý, ale byl to jenom sex a… „Já ho nemiluju.“

	Sotva jsem to vyhrkla, věděla jsem, že je to naivní námitka. Dětské přání.

	„Královna se nevdává z lásky.“ V Doylově hlubokém hlase zaznívaly slzy.

	„Ale počkejte, já myslela, že vám prsten najde vaši skutečnou lásku, dokonalý protějšek.“

	„To ano,“ souhlasil Frost.

	„Nicca a Biddy byli jeden z druhého naprosto uneseni,“ řekla jsem. „Dívali se na sebe, jako kdyby neexistoval nikdo jiný na světě.“

	Oba přikývli. „Tak to bylo vždycky s těmi, které prsten vybral,“ dodal Frost.

	„Ale Mistrál a já se na sebe tak nedíváme.“

	„Ty jsi jeho obličej po tom sexu neviděla,“ namítl Doyle. „Já ano.“

	„Já taky,“ přidal se Frost.

	Mávla jsem rukou. „Měl se mnou první sex po několika staletích. A byl to magický, mocí nasycený sex. To je opojná věc. Jakýkoli muž by se na mě tak podíval, ale byl to jenom chtíč, ne láska.“

	Frost se na mě zamračil. Doyle jenom zíral, jako kdyby ho emoce vyprázdnily.

	„Já nic takového k Mistrálovi rozhodně necítím.“

	Frost vypadal naprosto podezřívavě. „Skutečně necítíš?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Pokud by ho prsten vybral, pak bych ho měla milovat, ne?“

	Frost přikývl.

	„Nic takového k Mistrálovi necítím.“

	„Jak bys mohla nechtít to, co jsme viděli v chodbě?“ zeptal se Doyle skoro prázdným hlasem, jako kdyby to na něj bylo příliš.

	„Bylo to skvělé, ale copak nenapadlo ani jednoho z vás, že ten sex byl možná tak magický, protože to bylo poprvé, co jsem se milovala v Říši kouzel s prstenem na prstě?“

	Doyle mrkl a pokusil se zaostřit. Sledovala jsem ho, jak zápolí se zoufalstvím, jež se ho pokusilo ochromit. Frost promluvil za ně oba.

	„Už jsi s jedním z nás určitě v Říši kouzel sex měla.“ Zavrtěla jsem hlavou. „To si nemyslím, ale pokud ano, neměla jsem na sobě prsten. Dokonce ani v Los Angeles jsem ho často v průběhu sexu neměla.“

	„Protože ta moc je tak nepředvídatelná,“ konstatoval Doyle. Podíval se na mě. „Byli jsme hlupáci, když jsme ho zamykali?“

	Prsten na mé ruce jednou zatepal, jako kdyby mi stiskl ruku. Těžce jsem polkla a přikývla. „Prsten si to myslí.“

	Doyle si otřel cestičky po slzách na tváři.

	„Skutečně Mistrála nemiluješ?“

	„Ne.“

	„Přesto jsi mohla otěhotnět,“ namítl.

	„Prsten způsobuje plodnost, ale dělá i víc než jen to,“ prohlásil Frost. „Pokud Meredith Mistrála nemiluje, pak možná není její dokonalý protějšek.“

	„A on si myslí, že je?“

	Sledovala jsem Doyla, jak se sebral, znovu budoval svou temnou rezervovanost. „Velmi pravděpodobně ano.“

	„Vím, že si to myslí Rhys, protože to řekl,“ konstatoval Frost.

	„A Galen?“

	„Byl příliš okouzlený mocí prstenu. Muži, kteří jím byli pobláznění, pravděpodobně nebudou uvažovat tak jasně.“

	„Jedině ty, Rhys, Doyle a Mistrál jste nevypadali jako opilí mocí.“

	„Mistrál byl součástí kouzla. Rhys se neobjevil včas.“

	„Ale proč vy dva?“

	Podívali se na sebe a byl to Frost, kdo promluvil, a Doyle, kdo se na mě odmítl podívat. „Prsten nad tebou nemá moc, pokud jsi už zamilovaná.“

	„Pokud je to skutečná láska,“ dodal Doyle a pak se na mě podíval. Téměř jsem si přála, aby to neudělal. V jeho očích byla bolest, kterou mi dovolil zahlédnout jenom letmo. Bolest, jež musela začít narůstat, když jsem s žádným z nich v Los Angeles neotěhotněla.

	Dívala jsem se na ně a poprvé jsem si uvědomila, že pokud bych si měla vybrat mezi trůnem a ztrátou těchto dvou mužů, nebyla jsem si jistá, co bych zvolila. Nebyla jsem si jistá, jestli dokážu být natolik královnou, abych tak moc obětovala. Ale dokud bude Cel naživu, bude mě chtít mrtvou. A já jsem mu nemohla přenechat Říši kouzel, ani kdyby slíbil, že nechá mě i ty, které miluji, naživu. Nemohla jsem mu nechat své lidi. Vedle něj vypadala Andais příčetně a laskavě. Nemohla jsem nás všechny odevzdat Celově sadismu. Na to jsem byla příliš po otci. Ale stála jsem tam a cítila, jak se můj svět potápí z pouhé představy, že bych ztratila Doyla a Frosta.

	Něco mě napadlo. „Takže to, že byl Galen omámený, znamená, že není zamilovaný, že není se svou skutečnou láskou?“

	Oba vypadali polekaně, pak se podívali jeden na druhého a oba přikývli. „Řekl bych, že by náš mladík protestoval,“ prohodil Frost, „ale ano, přesně to to znamená.“

	Snažila jsem si představit, že můj sladký něžný Galen bude v objetí někoho jiného, a ta myšlenka mě nenaplnila lítostí. Ve skutečnosti mě naplnila jistým mírem, že tam někde venku najde prsten někoho, kvůli komu pro mě nebude truchlit.

	Usmála jsem se.

	„Proč se usmíváš?“ zeptal se Doyle.

	„Protože ta myšlenka nebolí.“

	Přišla jsem k nim a konečky prstů jsem se dotkla jejich obličejů.

	„Myšlenka, že bych přišla o vás dva… je jako rána do srdce.“

	Sevřela jsem jejich tváře, ale dávala jsem si pozor, abych se Frosta nedotkla prstenem. Chtěla jsem se jich dotknout, aniž by se do toho pletla magie. Od té noci, kdy Doyle zjistil, že se může měnit do zvířecí podoby, je jeho kůže teplejší, než je u lidí běžné. Frostova kůže je zase o něco chladnější. Není to tak vždycky, ale často byl na dotyk chladný. Poprvé jsem si toho všimla v Los Angeles, kdy i on skrz moc poháru našel něco ze svého božství.

	Držela jsem je, teplo a chlad, světlo a tmu, a přemýšlela, jestli v Říši kouzel skutečně existuje muž, kvůli kterému bych na ně dokázala zapomenout a odvrátit láskou zaslepené oči k někomu jinému. Cenila jsem si téhle lásky, již jsme postupně budovali týdny a měsíce. Stálo to snahu a důvěru a já jsem věděla, že kdyby všechna magie na světě zmizela, stále bych je milovala. A vzhledem k tomu, co mi dnes ukázali, jsem věřila, že by i oni dál milovali mě.

	Přisunula jsem jejich obličeje, až se dotkly, a já tak mohla vtisknout polibek napůl na jednoho a napůl na druhého. Nahnula jsem se nad nimi s tváří mezi jejich. Zašeptala jsem pravdu proti Frostovým hedvábným vlasům a Doylově teplé kůži.

	„Abych vás mohla mít ve své posteli po zbytek života, vzdala bych se Říše kouzel, trůnu, všeho, čím jsem, nebo čím se můžu stát.“

	Doylova paže mě našla jako první, ale Frost ho následoval a oba mě stáhli na kolena, ovinuli se kolem mě, přitiskli mě k sobě tvrdě a bezpečně. Doyle těsně vedle mě promluvil.

	„Kdyby tu byl kdokoli jiný, kdo by byl trůnu hoden, tak bych ti to dovolil.“

	Přitiskl tvář k mým vlasům. Jeho stisk byl tak pevný, až byl téměř bolestivý.

	„Pro vůni tvých vlasů na svém polštáři bych vyměnil svůj život, ale sloužím tomuto království příliš dlouho, než abych ho předal do Celových rukou.“

	Frost sklouzl rukou po mém těle, líně mě hladil po boku pod kalhotami, které jsem si oblékla.

	„Příběhy, které princovy strážkyně vypráví…“

	Zachvěl se a sevřel ruce položené na mém těle.

	Odstrčila jsem se natolik, abych jim viděla do tváří.

	„Myslela jsem, že Cel své strážkyně tak moc děsí, že o něm vůbec nemluví.“ Doyle mě k nim znovu přitáhl, ale otočil mě, takže jsem napůl seděla a napůl ležela v jejich klínech.

	„Některé z princových strážkyň mají přístup k lidským novinám a časopisům,“ prohlásil Doyle.

	„Všimly si, že tvoji strážci se zřejmě mají daleko lépe než královnini Havrani nebo princovi Jeřábi.“

	„Pořád si nemůžu zvyknout, když je někdo nazve Jeřáby. To byl pták mého otce, jeho strážkyně.“

	„Mnohé z nich patřily do Essusovy stráže,“ připustil Frost. Svíral mou dlaň ve své.

	„Jednoduše byly předány Celovi poté, co Essus zemřel.“

	„Dostaly možnost si vybrat?“ zeptala jsem se. Tenkrát byly otcovy strážkyně tou poslední z mých starostí, protože cožpak ho nezklamaly? Cožpak nedovolily, aby ho zavraždili? Teď jsem přemýšlela, kolik z nich by odvolalo svůj slib královské stráže, kdyby měly tu možnost.

	Doyle sevřel v dlani můj obličej, a přitáhl tak mou pozornost k sobě. „Protože jsi minulou noc poslala pro ostatní muže, přišli k nám Celovi ptáci, aby vyprávěli o životě pod jeho vládou.“

	„Proč jim to rozvázalo jazyky?“

	„Dokázala jsi tím, jak moc se staráš o všechny své strážce, nejen o ty, které máš ráda. Takovou péči neviděli Jeřábi mnoho let.“

	Cítila jsem, jak se Frostovo tělo proti mému zachvělo.

	„Myslel jsem, že to, co jsme vytrpěli z královniných rukou, bylo dost zlé…“ Zavrtěl hlavou. „Takové příběhy.“

	„Nemůžeme mu království nechat, Meredith,“ prohlásil Doyle.

	„Věřím, že skutečně zešílel.“

	„Pobyt ve vězení a mučení to nijak nezlepší,“ povzdychla jsem si.

	„Ne,“ přikývl.

	„Řekni jí i ten zbytek,“ vybídl ho Frost.

	Doyle si povzdychl. „Pamatuješ si, že královna dovolila jedné Celově strážkyni, aby uvolnila jeho potřebu?“

	Přikývla jsem. „Jo a v tutéž noc se pokusili zavraždit mě i královnu.“

	„Ano, ale pořád si nejsme naprosto jistí, že to Cel nařídil. Jednoduše to mohlo být tak, že se ho jeho věrní pokusili v zoufalství zachránit, než se zblázní natolik, že všichni uvidí, čím je.“

	„Myslíš, že by ho šlechtici odmítli následovat?“

	„Pokud by se království pokusil udělat to, co udělal svým strážkyním, tak ano,“ prohlásil Doyle.

	Pohodlněji jsem se uvelebila na jejich tělech, kožešině a kůži.

	„Co udělal?“

	„Ne, Meredith,“ odmítl odpovědět Doyle, „možná později, až budeme mít luxus dostatku času a spánek bude ještě hodiny před námi. Nic z toho nejsou uklidňující příběhy na dobrou noc.“

	„Vyšetřujeme tu vraždy. Věř mi, ještě hodiny nepůjdeme spát,“ konstatovala jsem.

	„To, co potřebuješ vědět,“ začal Doyle, „je to, že se na tebe upnul.“

	„Jak se na mě upnul?“ zeptala jsem se.

	Vyměnili si další pohled. Doyle zavrtěl hlavou.

	Frost ale řekl: „Musí to vědět, Doyle.“

	„Tak jí to řekni. Proč musím být poslem takových zpráv vždycky já?“

	Frost na něj pomalu zamrkal a snažil se, aby mu ve tváři nebylo vidět, na co jsem myslela i já. Netušili jsme, že Doyla trápí, když je poslem špatných zpráv. Byl královninou Temnotou a Temnota může vyslovit strašlivou pravdu, aniž by se jí to dotklo. Nebo alespoň tak to vypadalo. Jako kdyby jeden citový výlev připravil Doyla o část jeho samého.

	„Jak tedy chceš,“ svolil Frost. Shlédl na mě.

	„Jednu ze strážkyň oslovil tvým jménem a přísahal, že pokud jeho matka tolik trvá na tom, že otěhotníš, tak v tvém těle bude jeho sémě.“

	Dívala jsem se do jeho pohledné tváře a chtěla se ho zeptat, jestli si dělá srandu, ale věděla jsem, že to tak není. Teď byla řada na mně, abych se zachvěla. „Radši bych umřela.“

	„Nejsem si jistý, že by mu na tom záleželo,“ odpověděl Doyle tiše.

	„Co tím chceš říct?“

	„Jedna z nižších fae zemřela, když ji Cel znásilňoval.“

	Doyle si znovu povzdychl a do očí mu vstoupila emoce, kterou v nich často nevídám – strach.

	„Líbilo se mu, že v průběhu sexu umřela. Pokračoval ve znásilňování její mrtvoly, dokud se její tělo nezačalo úplně rozkládat.“

	Cítila jsem, jak mi krev mizí z tváře.

	„Nebo to aspoň řekla jeho strážkyně,“ uváděl to Frost na pravou míru.

	„Viděl jsi jejich oči. Skutečně věříš, že by lhaly?“

	Frost dlouze vydechl a zavrtěl hlavou. „Ne.“

	Naklonil se ke mně, objal mě a zakryl mě záplavou stříbrných vlasů.

	„Je mi to líto, Meredith, ale cítili jsme, že to musíš vědět.“

	„Už předtím jsem se Cela bála,“ bránila jsem se.

	„Tak se boj ještě víc,“ pobídl mě Doyle.

	„Někomu takovému nelze předat vládu nad Temným královstvím. Zejména ne nyní, když se nám zřejmě vrací schopnosti. S mocí jsme nebezpečnější. Jsme příliš nebezpeční, než abychom byli vydáni do rukou šílence.“

	„Moc se vrací kvůli Meredith,“ namítl Frost.

	„Ano, ale jakmile se moc v sidhe znovu probudí, bude stejná jako pistole. Nezajímá se o to, kdo ji použije.“

	„Bohyně nás může opustit navěky, pokud její moc zneužijeme,“ namítla jsem.

	„To si myslím také, ale pomysli, jakou škodu bychom mohli napáchat předtím, než si své nové dary vezme zpět.“

	Seděli jsme na zemi a uvažovali o nových možnostech, které mohly vést k dokonce ještě větší katastrofě. Doyle mě pevně objal, pak vstal a otřásl se jako pes. Uhladil si kolem vysokého těla kožený kabát a řekl: „Chtěl jsem si zprávu o Celovi a jeho novém stupni šílenství nechat pro sebe, dokud sem nepřivedeme policii, ale…“

	Nasadil si tmavé brýle, takže z něj byla zase vysoká, temná, neproniknutelná Temnota. Jedinou barvou na něm byla stříbrná záře jeho náušnic.

	„Doprovodím tě k policistům a agentům FBI. Omlouvám se, že jsem tak ztratil kontrolu, princezno, a že jsem nás ještě více zdržel.“

	Dovolila jsem Frostovi, aby mi pomohl vstát.

	„Jediný záchvat za víc než tisíc let. Myslím, že jsi na to měl dávno nárok.“

	Doyle zavrtěl hlavou.

	„Je moje chyba, že Rhys a policie čeká na mraze. To je neomluvitelné.“

	Dotkla jsem se jeho paže, ale cítila jsem jenom pevný sval obalený kůží, jako kdyby si už nedovolil žádnou měkkost.

	„Já si nemyslím, že by to bylo neomluvitelné.“

	„Pokud nás budeš znovu utěšovat, přijdeme ještě později,“ vložil se do toho Frost.

	Doyle se usmál, byl to rychlý záblesk zubů.

	„Je příjemné, když tě někdo utěšuje, místo aby tě trestal.“

	Zvedl kožešinový kabát.

	„Prosím, jen pro teď. Najdeme něco, co ti bude více po chuti, ale teď si ho vezmi.“

	Pořád se mi nelíbilo, že bych si měla ten kabát obléct, ale po tom, co jsem právě vyslechla o Celovi a jeho strážkyních, se to zdálo jako menší zlo. Dovolila jsem mu, aby mi kabát přehodil přes ramena.

	„Jak vypadám?“ zeptala jsem se.

	Zeď se zatřásla jako kůže koně, když na ní přistane moucha. Doyle mě zatáhl za sebe. Frost měl již v ruce tasený meč. Doyle zamířil na kamennou zeď pistoli.

	Z kamenů se vynořilo zrcadlo vysoké jako člověk, osazené v pozlaceném rámu a v temnotě místnosti zářilo. Vykoukla jsem zpoza Doylova těla a v hrdle mi bušil tep.

	„Odkud se to tu vzalo?“

	Doyle dál velmi nehnutě mířil na jasný povrch.

	„Netuším.“

	Téměř všichni fae dokážou využívat zrcadla ke komunikaci, skoro jako k telefonování. Doyle a pár dalších umí zrcadly dokonce cestovat. Stáli jsme a čekali, až se objeví nějaká postava, nebo se stane něco strašlivého. Ale zrcadlo jenom viselo na zdi, jako kdyby ho tam někdo dal, aby jednoduše bylo jen zrcadlem a ničím jiným.

	Špička Frostova meče poklesla.

	Doyle k nám sklouzl pohledem. „Proč se objevilo? Kdo ho poslal?“

	Frost přistoupil blíž k zrcadlu.

	„Meredith, podívej se na svůj odraz v zrcadle.“

	Doyle vypadal skepticky, ale posunul se, abych na sebe viděla. Červená a zlatá kožešina ladila s mými vlasy a kůží a zvýraznila zlato v mých očích. S nasazenou kapucí jsem vypadala křehce a trochu éterický, jako něco mezi viktoriánskou vánoční pohlednicí a barbarskou princeznou. Dobře, malou barbarskou princeznou.

	„Teď poděkuj sithenu za použití zrcadla a řekni, že už ho nepotřebuješ.“

	Zamračila jsem se na něj, ale poslechla jsem.

	„Děkuji ti za zrcadlo, sithene. Teď už ho nepotřebuji.“

	Zrcadlo zůstalo na zdi, jako kdyby tu bylo vždycky.

	„Prosím, sithene, někdo může to zrcadlo využít, aby jí ublížil. Prosím, dej ho pryč,“ poprosil Frost.

	Jako kdyby se samotný vzduch otřásl, pak se znovu zachvěla zeď a zrcadlo se začalo propadat do zdi. Když tvořily zeď zase jenom holé kameny, vydechla jsem, aniž bych si uvědomila, že zadržuji dech.

	„Chceš tím říct, že se zrcadlo objevilo proto, že jsem se zeptala, jak vypadám?“

	„Tiše,“ okřikl mě Frost a přikývl.

	„Tedy,“ vydechl Doyle, „to je zajímavé.“

	„Sithen nereaguje na něčí rozmary už od…“ Frost se zarazil, jako kdyby se snažil vzpomenout, jak dlouho to je.

	„Tak dlouho, příteli, že ani já si nejsem jistý, kdy to bylo naposledy.“

	„Takže to je dobře,“ vložila jsem se do toho, „nebo ne?“

	„Dobře,“ souhlasil Doyle.

	„Ale je to nebezpečné,“ dodal Frost.

	Doyle přikývl. „Být tebou, od nynějška bych byl opatrný, co vyslovím nahlas, Meredith. Nepodstatný komentář může mít závažné důsledky, pokud se sithenu skutečně vrátilo tolik života.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Sithen je živá věc, ale nepřemýšlí stejně jako jakákoli jiná věc, kterou znám. Bude si to, co řekneš, vykládat po svém. Zeptala ses, jak vypadáš, a on ti dal zrcadlo. Kdo ví, co by ti mohl nabídnout v závislosti na tom, co řekneš.“

	„Co kdybych zakřičela o pomoc? Udělal by něco užitečného?“ zeptala jsem se.

	„Nevím,“ přiznal Doyle. „Už jsem slyšel, že ti dá předměty, o které požádáš, ale nikdy se nedotkne lidí. Ale v jeho zdech jsou uzamčené začarované předměty, věci, které prostě zmizely. Někteří si myslí, že se ty věci nevrátily k bohům, ale jsou uvnitř samotných zdí. Jsou věci, které bych nechtěl, aby se před tebou objevily, aniž bys měla víc pomoci, než máš teď.“

	„Víc pomoci než tebe a Frosta?“

	Přikývl.

	Chtěla jsem se zeptat, co by mohlo být tak nebezpečné, že by mě Vražedný Frost a královnina Temnota nedokázali udržet v bezpečí, ale neudělala jsem to. Jedna katastrofa po druhé. Jako kdyby nás něco chtělo dneska udržet tady, vyrušovalo nás jednou částečně důležitou věcí po druhé. Zavrtěla jsem hlavou.

	„Stačí, odcházíme. Rhys a policie čekají.“

	Když jsme vyšli ze dveří, byli jsme v hlavní chodbě hned u dveří vedoucích ven. Moje komnaty mají být o tři patra níž a rozhodně ani vzdáleně poblíž tomuhle místu. Strážci, kteří čekali, aby nás doprovodili, na nás překvapeně hleděli, když jsme vyšli ven.

	„Ty dveře tady předtím nebyly,“ oznámil Galen.

	„Ne,“ souhlasil Doyle a všechny dostal do formace, já byla uprostřed, znovu skrytá za semknutým bojovým šikem stráží. Řekla bych mužů, ale aspoň tři z nich byly ženy, a to včetně Biddy. Ona i Nicca budou pravděpodobně v boji nepoužitelní. Pořád byli příliš magicky okouzlení, ale báli jsme se je nechat za sebou. Byla jsem si skoro jistá, že kdyby s nimi nebyl někdo, kdo by je zastavil, tak by se milovali, a dokud si všechno nevyjasním s královnou, pro oba by to automaticky znamenalo smrt umučením. Doyle je přiměl, aby se přestali držet za ruce. Myslel si, že by to policie mohla pochopit špatně.

	Cathbodua a Dogmaela se přidaly k naší malé skupině. Náhle jsem ve svém osobním doprovodu měla tři ženy, které by mohly být věrnější Celovi než mně. Doyle prohodil několik poznámek o tom, že potřebuji dvorní dámy a že by bylo užitečné, kdyby byly zároveň i trénovanými bojovnicemi. Já ale znala ten pravý důvod. Vzali jsme je s sebou, protože královna by mohla kdykoli změnit názor a žádat, aby se vrátily do Celovy služby. Vzali jsme je s sebou ven do sněhu na setkání s policií, protože s námi byly víc v bezpečí než bez nás.

	
13. Kapitola

	Policisty jsem neviděla, ale slyšela jsem je, vzdálené bzučení hlubokých mužských hlasů. V klidných jasných chladných nocích se zvuk nese o tolik lépe. Štípaly mě tváře a dech se mi srážel do mrznoucí mlhy, která se zachytávala na kožešině kapuce. Když jsme po pokusu o mou vraždu mířili do vílích kopců, Barinthus mě udržoval v teple, ale teď jsem kráčela jen se svou mocí. Sníh mi byl po kolena a boty mu nezabránily, aby se mi nevsákl do nohavic džin. Pokusila jsem se do svých štítů zavolat horko letního slunce, aby mi pomohlo udržet zimu zpátky, ale jako kdybych si nedokázala vzpomenout, jak léto vypadá. Bezměsíčná noc byla jasná s tisíci hvězdami rozsypanými po temnotě jako střípky zářícího ledu, jako lesknoucí se diamanty na černém sametu. Soustředila jsem se na úsilí zdvihnout jednu nohu a pak druhou a probojovávala jsem si cestu závějemi, kterými vyšší sidhe prošli bez námahy. Pro princeznu je nedůstojné, aby upadla na obličej, ale dalo mi práci, abych tomu zabránila. Řekla bych, že plahočit se sněhem taky není moc důstojné, ale s tím jsem nemohla nic dělat.

	Byla to ale Biddy, kdo klopýtl. Nicca ji zachytil dřív, než spadla do sněhu.

	„Nevím, co se děje. Je mi strašná zima,“ slyšela jsem ji, jak se omlouvá.

	„Zastavte, všichni zastavte,“ poručila jsem. Všichni poslechli, někteří z nich očima propátrávali sníh s prsty poblíž zbraní.

	„Co se děje, Merry?“ zeptal se Galen.

	„Jsme s Biddy jediné, které v sobě mají lidskou krev?“

	„Myslím, že ano.“

	„Pokusila jsem se přičarovat pocit letního slunce, ale nedokázala jsem si vybavit, jaké to je.“

	Doyle si prorazil cestu zpátky ke mně. „Co se stalo?“

	„Zkontroluj Biddy a mě na kouzlo, které ovlivňuje pouze lidskou krev.“

	Sundal si jednu z černých rukavic a natáhl ruku těsně k mé tváři. Nedotýkal se kůže, ale prozkoumával mou auru, mé štíty, mou magii.

	Hluboce a tiše zavrčel, ale ten zvuk mi zježil chloupky na krku.

	„Chápu to tak, že jsi něco našel.“

	Přikývl. Pak se otočil k Biddy, která v Niccově objetí ochable visela. „Omlouvám se, Doyle. Vážně obvykle nejsem takhle k ničemu.“

	„Může za to kouzlo,“ tišil ji a zdvihl jí helmici, aby mohl položit ruku nad její tvář. Podal helmici Niccovi a otočil se ke mně. Nedokázal skrýt záblesk vzteku v očích. Snažil se utišit svou moc, kterou povolal jeho hněv. Hněval se sám na sebe pravděpodobně proto, že dovolil dalšímu kouzlu, aby mu proklouzlo přímo pod nosem. Soustředila se na nás vážně jemná kouzla. Někdo z nás by postřehl něco velkého, ale proti tak malým kouzlům je obtížnější se chránit.

	„Je to svázané se smrtelnou krví. Jednoduše ti to vysává energii a naplňuje tě to chladem.“

	„Proč je Biddy tím kouzlem ovlivněná víc než Merry?“ zeptal se Nicca. Byl celý zakrytý silným pláštěm, s výjimkou křídel. Ta pevně svíral k sobě, jako kdyby tak mohl zůstat víc v teple. A možná tomu tak skutečně bylo. Je teplokrevný a motýlí křídla na tom nic nezměnila.

	Odpověděla jsem. „Biddy je napůl člověk. Já nejsem člověk ani ze čtvrtiny. Pokud to kouzlo hledalo lidskou krev, tak ona jí má víc než já.“

	„Ovlivnilo by to i lidskou policii?“ zeptal se Hawthorne.

	Doyle znovu natáhl ruku nad mou kůži a tentokrát jsem na svých štítech ucítila teplý záchvěv magie.

	„Je to jako nákaza. Vložili to buď na Biddy nebo princeznu a pak se to rozšířilo na tu druhou. Pokud to neodstraníme, rozšíří se to i na policii.“ Vzhlédla jsem k němu a promluvila s teplem jeho magie na kůži, která se podobala vlahému dechu.

	„Co by to udělalo čistokrevnému člověku?“

	„Sidheského válečníka to přimělo klopýtnout ve sněhu. Je dezorientovaná a v boji by byla k ničemu.“

	Frost hleděl do temnoty. Spolu s dalšími strážci, kteří stáli na okraji naší skupiny, hleděli všichni do chladné noci. Jeho hlas se ke mně donesl.

	„Je tohle začátek nějakého otevřenějšího útoku?“

	„Kdo by byl tak troufalý, aby napadl lidské stráže?“ podivil se nahlas Amatheon. Myslím, že dychtil po tom, aby mohl vyjít ven do chladu, udělal by cokoli, co by ho dostalo dál od královny. Ale znovu jsem si vzpomněla, že celá staletí byl Celovým stvořením. Vymaže pár projevů cti a laskavosti staletí věrnosti? A pokud byl Celovi tak blízko, musel být svědkem hrůz, o kterých strážkyně mluvily, nebo ne? V duchu jsem si udělala poznámku, abych se ho na to později zeptala, až budu mít za zády Doyla a Frosta. Onilwyn zůstal uvnitř vílích kopců, protože se zatím nezotavil z výprasku, který jsme mu s Májovou Maggie uštědřily. Chladné železo přinutí dokonce i sidhe, aby se hojil pomalu jako člověk. Jemu jsem nevěřila ani trochu. Amatheonovi jsem věřit začínala. Dělala jsem chybu? Jasně, už jen ta otázka znamenala, že jsem mu nevěřila, ne úplně.

	„Skutečně, kdo,“ zopakovala jsem a snažila se na něj nepodívat, abych mu nedala řečí těla najevo, že jsem přemýšlela, jestli to není on.

	Buď jsem se prozradila, nebo se cítil nejistě, protože prohlásil: „Složím jakýkoli slib, že o tom nic nevím.“

	„Říkal jsi, že jsi muž beze cti,“ ušklíbl se Adair.

	„Muž beze cti nemůže dát žádný slib.“

	„To stačí,“ utnul ho Doyle. „Nebudeme se hašteřit mezi sebou, ne když jsou tak blízko lidé.“

	„Doyle má pravdu. Probereme to později.“ Zvedla jsem k němu tvář a řekla: „Dokážeš to z nás odstranit, abychom s Biddy nenakazily policii?“

	„Dokážu.“

	„Pak to udělej, ať s tímhle můžeme skončit.“

	„Zníš naštvaně,“ poznamenal Galen.

	„Jsem už unavená tím, kdo tohle všechno dělá. Jsem unavená hrami.“

	„Svým způsobem je to dobré znamení,“ prohlásil Doyle. Podívala jsem se na něj. „Co tím myslíš?“

	„Znamená to, že se vrah obává lidské policie, obává se, že by ho mohli odhalit tam, kde naše magie selhala.“ Zastrčil si rukavice do kapsy kabátu a sundal mi kapuci, takže se mi kolem obličeje rozlil chladný vzduch. Zachvěla jsem se.

	„Obávám se, že ti kvůli mně bude ještě větší zima, než skončím.“

	Přikývla jsem. „Sundej to ze mě a já se pak zahřeju sama.“ Stáhl mi kabát. Udeřil do mě chlad, ukradl jeskyňku tepla, kterou kabát vytvořil. Snažila jsem se netřást, když nade mnou rozprostřel ruce. Nedotýkal se mě ani mého oblečení, ale hladil mě těsně nad tělem. Jeho moc se chvěla na mé auře a já měla pocit, jako kdyby něco ze mě stíral, skoro jako kdyby mi z kůže ometal hmyz.

	Zdvihl ruce a sevřel je do mističky, téměř jako kdyby v nich skutečně něco držel. Povolal do svých dlaní ten odpudivě zelený oheň, jemuž se říkalo plamen bolesti. Smrtelníkům přinášel smrt a nesmrtelným nesnesitelnou bolest a šílenství. Teď ho použil k tomu, aby spálil kouzlo, které ke mně přilnulo.

	Zpoza nás se ozval Rhysův hlas. „Co se děje?“ Pistoli měl tasenou v ruce, ale držel ji podél těla, takže ji policie z dálky pravděpodobně neviděla. Spatřil zelené světlo a s novou naléhavostí v hlase se zeptal: „Co to je? Co necítím?“

	Galen mu odpověděl. „Někdo vložil na Merry kouzlo.“

	„Na obě ženy s lidskou krví,“ opravil ho Frost.

	„Nakazilo by to lidskou policii,“ vysvětloval Doyle. Zelený plamen zmizel a noc náhle byla trochu tmavší. Otočil se k Biddy, která napůl visela v Niccově pažích. „Pusť ji, Nicco.“

	„Spadne.“

	„Jenom na kolena a do sněhu. To jí neublíží.“ Doylův hlas byl překvapivě jemný.

	Nicca ji dál držel u sebe. Jeho křídla se jednou rozevřela a rozhořela barvami a pak se znovu pevně sevřela.

	„To je v pořádku, Nicco,“ ozvala se tichým, lehce zadýchaným hlasem Biddy. „Doyle mi pomůže.“

	Byl to Hawthorne, kdo k němu přišel a začal ho od ní jemně odtahovat. „Dovol kapitánovi, aby pomohl tvé dámě.“

	Nicca dovolil, aby ho odtáhl, ale když se Biddy zhroutila do sněhu, pohnul se k ní, aby ji zachytil. Jenom Hawthorne a Adair po jeho bocích mu zabránili v tom, aby ji popadl dřív, než její kolena dopadla do sněhu.

	Rhys tiše hvízdl. „To by našim milým policistům vážně ublížilo.“

	„Ano,“ souhlasil Doyle, když poklekl do sněhu. Jeho těžký zimník se kolem něj rozlil jako jezírko temnoty v kontrastu se vší tou bílou. Přejel rukama nad Biddy, jako to předtím udělal se mnou, ale poblíž jejího břicha zaváhal.

	„Že na ni někdo dokázal vložit takové kouzlo, i když má na sobě tolik kovu…“ Zavrtěl hlavou. „Vypovídá to o velké moci.“

	„Nebo o smíšené krvi,“ dodala jsem.

	„S kovem a magií umí ti z nás, kteří mají trochu lidské, skřítčí, nebo jiné smíšené krve, pracovat lépe než čistokrevní sidhe.“

	Jeho ústa sebou škubla.

	„Děkuji, že jsi mi to připomněla, protože máš naprostou pravdu.“

	„Dokážeš to vysledovat zpátky k vlastníkovi?“ zeptala jsem se. Doyle naklonil hlavu na jednu stranu, stejným způsobem jak pes, když je něčím zmatený. „Ano.“ Jeho ruce se nad Biddyiným tělem napjaly.

	„Můžu to odstranit, ale také můžu přidat vlastní magii a přinutit to odlétnout zpátky k tomu, kdo to stvořil.“

	„Chceš tím říct, že to nejenom dokážeš vysledovat, ale přiměješ to kouzlo vrátit se domů?“ zeptal se Rhys.

	„Ano.“

	„Velmi dlouhou dobu jsi to nedokázal,“ vložil se do toho Frost.

	„Ale teď to dokážu,“ konstatoval Doyle. „Cítím to ve svých dlaních, v žaludku. Musím to pouze odstranit a v okamžiku, kdy se to uvolní, přidat svou moc. Bude to hon a bude náročné s tím udržet krok, ale bude to fungovat.“

	„Kdo půjde s tebou?“ zeptal se Frost.

	„Já musím zůstat s princeznou.“

	„Souhlasím.“

	„Já půjdu,“ ozval se Usna. „Žádný pes nedokáže předběhnout kočku.“

	Doyle se na něj usmál jedním z těch divokých úsměvů. „Platí.“

	„Já půjdu také,“ promluvila Cathbodua, kdysi bohyně bitvy, nyní uprchlice z Celovy stráže. Její plášť tvořila černá pera, proto se občas zdálo, že jsou její jemné černé vlasy součástí pláště. Když jste se na ni podívali jenom koutkem oka, její vlasy se zdály tvořené peřím. Cathbodua byla šedá vrána bitev, a ačkoli byla její moc oslabena, stále si jako jedna z mála v našem království ponechala původní jméno. Fámy praví, že ji Cel tolik nezneužíval, protože se jí bál. Dogmaele, která stála ve zbroji vedle ní, se přezdívalo Celův pes, protože jí dával všechny příšerné úkoly, jež dokázal vymyslet. Veřejně se s ním odmítla vyspat a on jí to nikdy neodpustil. Cathbodua udělala totéž, ale příliš kvůli tomu netrpěla. Cosi se v ní skrývalo. Jak tak stála ve sněhu, celá černá a tvořená peřím, měla v sobě náznak… moci, která by dokázala přimět i odvážnějšího muže, než je Cel, aby zaváhal a zastavil se.

	„Myslíš si, že nám budeš stačit, ptáčku?“ zeptal se Usna. Usmála se na něj natolik chladně, že mu zamrzl úsměv ve tváři.

	„O mne se neboj, kocourku, já v tomhle závodě nebudu na chvostě.“ Usna zavrněl jako kočka.

	„Pamatuj, kdo tu jsou dravci, ptáčátko.“ Její úsměv se rozšířil a naplnil jí oči krutou radostí. „Já,“ odpověděla.

	„My,“ opravil ji Doyle. „Udrž ji v bezpečí, Froste.“

	„To udělám.“

	„Ach, mě si nevšímejte,“ ozval se Rhys.

	„Nejsem dost rychlý, abych vám stačil, a očividně mi ani nemůžete věřit, když přijde na princeznino bezpečí.“

	„Pomoz jí s lidmi, Rhysi.“ Doyle sklouzl očima ke Cathbodue a Usnovi. „Jste připravení?“

	„Já ano,“ odpověděla Cathbodua.

	„Vždycky,“ ušklíbl se Usna.

	Doyle se otočil zpátky k Biddy. „Možná to bude bolet.“

	„Udělej to.“ Připravila se, dlaně opřené o sníh.

	Doyle zatnul prsty, proti stříbru její zbroje vypadaly jako černé spáry. Biddy ostře vydechla. Její magie vyšlehla dokonce i přes štíty, které jsem vztyčila, aby mě magie Říše kouzel nezahltila. Její aura, její metafyzická zbroj, vyšlehla jako záblesk světla, které jí pokrylo tělo. Doyle vrazil ruce do té záře a vytáhl je s kulatou masou světla, jež však nebylo jasně žlutobílé jako Biddyina aura. Bylo temně nezdravě žluté s nádechem oranžových plamenů. Doyle kolem toho světla pevněji sevřel ruce, až se mu mezi prsty rozlily záblesky oranžových plamenů.

	Opatrně vstal, jako kdyby držel velmi plnou mísu s opravdu horkou polévkou. Odstoupil od Biddy a ostatní strážci se rozestoupili, aby mezi ním a kopci nebylo nic než sníh.

	Usna a Cathbodua si stoupli vedle něj. Usna si rozepnul dlouhý kabát a zůstal stát oblečený převážně v kůži, dech se mu srážel v chladu, tvář dychtivou, oči zářící očekáváním. Cathboduina tvář se podobala bledému mramoru, byla dokonalá, nádherná a chladná. Místo aby svůj plášť odmrštila pryč, pevněji si ho přitáhla k tělu. Uvědomila jsem si, že její dech se v chladu v mlhu nesráží. Měla jsem chvilku na to, abych zauvažovala, proč tomu tak není, a pak Doyle vymrštil ruce k nebi a z plamene se stal pták, sokol tvořený rudými a oranžovými plameny. Jednou, dvakrát se zaleskla zářivá křídla, aby nabral výšku. Doyle si rozepnul dlouhý černý plášť a nechal ho sklouznout do sněhu. Odepnul si zbraně a všechny je odhodil do sněhu. Sokol mávl křídly ještě dvakrát a potom na nás všechny shlédl ohnivýma očima. Byl to arogantní pohled, který říkal: „Nikdy mě nechytíte.“ A pak byl náhle pryč, odletěl do noci jako planoucí kometa o velikosti dlaně.

	Doyle jednoduše zmizel. Vím, že běžel, ale bylo to stejné, jako kdybyste se snažili sledovat, jak padá temnota. Nikdy skutečně nevidíte, že se to děje. Zbyl z něj jen vysoký temný tvar, který plachtil po sněhu. Cathbodua s ním držela krok, i když to nevypadalo, že by běžela. Téměř jako kdyby se její dlouhý peřím tvořený kabát vznášel nad sněhem a ona plula s ním. Usna běžel za nimi v těsném závěsu. Jeho mnohobarevné vlasy zářily ve svitu hvězd, třpytily se jako zbarvený sníh a on za nimi běžel půvabně a plnou rychlostí.

	„Bude se muset pekelně snažit,“ ozval se Rhys.

	„To ano,“ souhlasil Frost, „nemůžeš předběhnout Temnotu.“

	„A hněv cestuje na samotném větru,“ dodala Dogmaela.

	„Hněv?“ udělala jsem z toho otázku.

	„Je šedou vránou. Je samotnou nespokojeností, která vede muže k roztržkám.“

	„Začne boj a pak se na něm nakrmí,“ vysvětlovala Biddy, když jí Nicca pomáhal na nohy.

	„Dřív to dělávala,“ opravil ji Frost, „ale tak tomu již není.“

	„To si jen myslíš,“ nesouhlasila Dogmaela.

	„Cathbodua si stále užívá dobrý spor, o tom nepochybuj, Vražedný Froste. Ten dlouhý mír ji znudil.“

	„Takhle nevypadá mír,“ namítl Frost.

	„Možná,“ připustila, „ale také to není bitva.“

	„Doufejme, že ne,“ vložil se do toho Rhys. „A teď, děti, pojďme si promluvit s těmi milými policisty, než jim umrznou odznaky.“

	„Odznaky?“ zopakovala Dogmaela.

	„To je nějaký nový výraz pro koule?“

	Rhys se na ni zakřenil. „Až tam přijdeme, všichni své odznaky vytáhnou a budou jimi mávat na princeznu.“

	„Rhysi,“ řekla jsem zároveň s Frostem.

	„To je ale zvláštní zvyk,“ divila se Dogmaela.

	Všechno brala doslova a neměla skoro žádný smysl pro humor. S ní si Rhys ublíží. Když jsme mířili k parkovišti, vysvětlila jsem jí, jak je to doopravdy. Ošklivě se na Rhyse podívala. Oplatil jí to úsměvem chlípného anděla.

	„Chovej se slušně,“ napomenula jsem ho tiše.

	„Já se chovám slušně,“ bránil se také šeptem.

	„Až si promluvíš s velícím federálním agentem, budeš si myslet, že jsem svatý.“

	„Proč?“

	„Protože z něj ještě neteče krev.“

	Podívala jsem se na něj a pokusila se odhadnout, jestli škádlí i mě. Jeho výraz říkal, že ne. Jak špatný může být jeden agent FBI? Jak se říkává, právě to jsme měli brzy zjistit.

	
14. Kapitola

	Policisté ze všech možných oddělení stáli v prosincové zimě. Možná že někteří z nich zůstali ve vozidlech a snažili se zahřát a ven vylezli teprve tehdy, když nás viděli přicházet, ale prostě na mě působili jako lidé, kteří už nějakou chvíli postávají na mraze. Pokud to nebylo kvůli nám, tak proč nebyli v autech se zapnutým topením? Protože jejich šéfové stáli venku v zimě. Nesedíte v příjemném teplém autě, když vaši velící důstojníci stojí po kotníky ve sněhu. Nechali jsme parkoviště odhrabat, ale vítr očividně navál sníh zpátky.

	Majora Walterse jsem poznala podle širokých ramen a vysoké postavy. Muž, s kterým se téměř dotýkal nosem, byl aspoň o dvanáct centimetrů menší a neznala jsem ho. Ale vsadila bych pěkný balík peněz na to, že byl z FBI. A podle způsobu, jakým křičel na Walterse, byl pravděpodobně velícím agentem.

	Když jsem řekla zvláštnímu agentu Raymondu Gillettovi, aby sem nejezdil, neřekla jsem přesně, že sem nemá posílat ani žádné jiné federály. Pokud s ním ještě někdy promluvím, budu se vyjadřovat jasněji.

	Rhys se pokusil připoutat jejich pozornost, ale byl to Frostův hlas, který přerušil hašteření.

	„Princezna Meredith NicEssus,“ oznámil a ta slova se s ozvěnou vracela chladným nehybným vzduchem.

	Zarazili se uprostřed hádky a překvapeně se na nás otočili, téměř jako kdyby zapomněli, že mám přijít. Pak se mě snažili oslovit oba najednou.

	Zdvihla jsem dlaně a nechala je vyklouznout z pláště.

	„Pánové, pánové, prosím, jeden po druhém.“

	Oba se pokusili být tím prvním. Rozhodla jsem to za ně.

	„Majore Waltersi, proč jste stále na parkovišti? Proč jste nepřišel ke dveřím?“

	Usmála jsem se, když jsem to říkala, a to dokonce i očima.

	Vystrčil palec na menšího muže.

	„Nedovolí nám vystrčit z parkoviště ani nos. Tvrdí, že je to federální půda, proto je to jeho případ.“

	Stále s úsměvem jsem se otočila k federálnímu agentovi.

	„A vy jste?“

	„Zvláštní agent John Marquez.“ Dokonce se uklonil.

	„Je mi ctí vás poznat, princezno Meredith.“

	Snažila jsem se nesmát. S tou poklonou to přepískl.

	„Přála bych si, abych mohla říct totéž, zvláštní agente Marquezi.“

	Vzhlédl a ve snědé pohledné tváři se zračil zmatek.

	„Udělal jsem něco, čím jsem vás urazil, Vaše Veličenstvo?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Veličenstvo se používá pouze pro vládce a já jím ještě nejsem. Zavolala jsem majoru Waltersovi a požádala ho, aby sem přivedl své lidi. Ale nevolala jsem FBI, jsem proto trochu zmatená, proč jste tady.“

	„Říše kouzel je federální území, princezno. Tím pádem spadá tento případ pod naši jurisdikci, jak jsem právě vysvětloval tady majorovi.“

	„Ach, ale přísně vzato se jedná o Říši kouzel a nikdo z vás tu nemá žádné pravomoci.“

	Marquez se povýšeně usmál.

	„Ale vy jste požádala o policejní pomoc a vzhledem k tomu, že jsou kopce na federální půdě, znamená to nás.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Pouze pokud o vaši pomoc požádáme. Do té doby je to naše starost.“

	Agent zavrtěl hlavou. „Vy jste nás ale požádala, princezno. Zvláštní agent Gillett s vámi mluvil a předal to naší místní kanceláři.“

	To mě napadlo, ale bylo zklamáním, že mi to potvrdil.

	„Zavolala jsem Gillettovi ze zdvořilosti a kvůli starým časům. Teď si uvědomuji, že byla chyba mu vůbec zavolat.“

	„Ale jsme tady a máme s sebou forenzní vybavení, kterému se nemůže místní saintlouiská policie rovnat.“

	Od skupinky místních se oddělila žena. Měla blond vlasy, které byly trochu příliš dokonale žluté, než aby byly skutečné a přitom lidské. Tmavé brýle narušovaly její pěknou tvář, proto chvíli trvalo, než jste si uvědomili, že má velké oči s dlouhými řasami.

	„Jsem doktorka Caroline Polaski, vedoucí patoložka saint-louiského okresu, a s tím tvrzením nesouhlasím.“

	„Nemůžete srovnávat svou laboratoř s naší,“ prohlásil Marquez.

	„Byla jsem u vás na stáži, takže ve skutečnosti ano, můžu je srovnávat.“

	„Stážistka. Takže jste nebyla dost dobrá, abyste získala titul.“

	Velmi nepřátelsky se na něj podívala.

	„Zkontrolujte si své záznamy. Odešla jsem, protože můj muž tady získal lepší práci a já dostala nabídku to tu vést. U vás bych byla jen něčí poskok.“

	„Protože jste nebyla dost dobrá, abyste to vedla u nás,“ trval si na svém Marquez.

	S tímhle se nikam nedostaneme.

	„Přestaňte,“ přikázala jsem. Podívali se na mě.

	„Chcete vědět, kdo tomu tady velí. O tom jsou všechny tyhle hádky, že?“

	Polaski a Marquez přikývli. Walters na mě jenom hleděl. Usmála jsem se.

	„To je jednoduchá otázka, dámy a pánové. Velím tomu já.“

	Marquez se na mě podíval způsobem, z nějž i v tlumeném světle bylo jasné, že jsem jenom malá holka, která by si neměla hrát s velkými kluky.

	„No, princezno, ale vaše žádost o pomoc naznačuje, že si nemyslíte, že byste spolu se svými lidmi dokázali zvládnout dvojnásobnou vraždu.“

	„Já jsem ve velení tohoto vyšetřování, agente Marquezi. Budu ráda za pomoc vaší kanceláře a s radostí ji přijmu, ale aby mezi námi nedošlo k nedorozumění.“ Pohledem jsem obsáhla i Walterse a patoložku.

	„Já jsem ve velení. A kdokoli, kdo s tím má problém, nestrčí na naši půdu ani špičku prstu.“

	Marquez se začal přít, přesně jak jsem čekala.

	„Nejste žádný důstojník, princezno. Bez urážky, ale tohle vyšetřování potřebuje ve velení někoho lepšího než jen soukromého detektiva.“

	„Moje detektivní licence mimo území Kalifornie neplatí, agente Marquezi.“

	„Pak nemáte žádné zákonné postavení, abyste převzala kontrolu.“

	Přistoupila jsem k němu tak rychle a nečekaně, že o jeden krok ustoupil, než se zarazil. Vzhlédla jsem k němu, o tolik centimetrů vyššímu, a nechala ho pohlédnout do jemného oválu mé tváře zarámované jemnou kožešinou.

	„Nemám zákonné postavení, Marquezi? Jsem princezna Meredith NicEssus. Jediná osoba v této zemi, která má vyšší postavení než já, je samotná královna Vzduchu a Temnoty. Vy a vaši lidé jste zde jenom proto, že to strpím, a řekla bych, že má tolerance je vyčerpána.“

	„Nemůžete myslet vážně, že nás všechny pošlete pryč jenom proto, že jsem se dotkl vašich citů.“

	Bohyně, ten má ale přístup.

	„To rozhodně ne. Vezmu s sebou majora Walterse a jeho lidi a nechám je dělat jejich práci.“

	„A pokud to nezvládnou a vy budete potřebovat naši pomoc, nemusíte ji dostat, princezno.“

	A my bychom jejich pomoc mohli potřebovat. Doufala jsem, že tomu tak nebude, ale mohli bychom. Něco mě napadlo. Obrátila jsme se k Waltersovi. „Máte u sebe mobil?“

	Vypadal trochu nejistě, ale podal mi ho.

	„Můžu si z něj zavolat mezistátně?“

	„Kam se chystáte zavolat?“

	„Do Washingtonu.“

	Walters se zhluboka nadechl. „Poslužte si.“

	Vytočila jsem číslo, které mi sehnala královnina sekretářka před tím, než jsme šli sem. Doufala jsem, že ho nebudu muset použít, ale v L. A. jsem viděla dost hádek o teritoriální pravomoci, abych věděla, že federálové a místní můžou vyšetřování víc ublížit než pomoct, pokud se to vyvine v soutěž o to, kdo dočůrá dál. A právě na tom Marquez vážně usilovně pracoval.

	Když slyšel moje úvodní pozdravy a mou žádost, zalapal Marquez po dechu: „Nevoláte prezidentovi Spojených států.“

	„Ne.“ Čekala jsem, až mě přepojí. „Nevolám.“

	Marquez se na mě ještě víc zamračil.

	Z telefonu se ozval ženský hlas a já odvětila: „Paní prezidentová, je skvělé s vámi znovu mluvit.“

	Marquezovo obočí povyskočilo.

	Poprvé jsem se s Joanne Billingsovou setkala, když byl její manžel ještě senátor. Přišli na pohřeb mého otce a ze všech politiků, kteří ten den dorazili, mi oni projevili nejupřímnější lítost. Poté co senátor Billings a jeho žena několikrát navštívili Říši kouzel, uvědomila jsem si, že je Joanne Billingsová kouzlofilka. Můj otec mě nevychoval tak, abych ignorovala politické výhody. A navíc jsem měla Joanne ráda. Byla tolerantní vůči nepříznivému mediální obrazu, který Temné království mělo, a když mohla, snažila se nás vykreslovat v pozitivním světle. Vyměňovaly jsme si přání ke svátkům a já se ujistila, že byla pozvaná na moje oficiální zásnuby, ty, které byly určené pro veřejnost. Dokonce mě i jednou navštívila na univerzitě, bez manžela, jen aby viděla, jak se mi daří. Ve stejnou dobu se s manželem snažili získat hlasy mladých lidí. Fotky, na kterých byla s americkou princeznou Říše kouzel, tomu nijak neublížily. To jsem chápala a nijak jsem se kvůli tomu na ni nezlobila. Dokonce jsem ji pozvala na svou promoci a oba přišli. Vznikla z toho příležitost pro fotografy, kde jsme byli všichni tři. Jedna z posledních věcí, které jsem udělala předtím, než jsem zmizela z Říše kouzel i z očí veřejnosti, byla, že jsem se s nimi objevila na pódiu na několika předvolebních mítincích.

	Vyměnily jsme si pár zdvořilostí, než prohlásila: „Předpokládám, že nevoláte v tuto hodinu ze společenského důvodu.“

	„Ne.“ Podala jsem jí tu nejkratší možnou verzi současné situace. Na vteřinu nebo dvě bylo ticho.

	„Co potřebujete ode mě?“ Vysvětlila jsem jí něco z toho, co Marquez řekl, a dodala: „A vyhrožoval, že když ho nepustím dovnitř, ujistí se, že nám FBI potom nepomůže, kdybychom potřebovali jejich odborné znalosti k vyřešení toho zločinu. Mohla byste s ním promluvit?“

	Zasmála se.

	„Mohla jste zavolat na ambasádu a mluvit s vaším ambasadorem. Mohla jste zavolat tuctu lidí, ale nejprve jste zavolala mně. Volala jste mi jako první, že ano?“

	„Ano,“ přiznala jsem.

	Znovu se zasmála a já věděla, že se jí líbí, že jsem zavolala jí jako první. Taky jsem věděla, že se jí líbí, že jsem ji nepožádala, aby o tom promluvila se svým mužem.

	„Dejte mi ho k telefonu,“ požádala a v jejím hlase už zazníval ten kultivovaný, téměř předoucí tón, který používala v rádiu a televizi.

	Předala jsem telefon Marquezovi. Vypadal trošku pobledle. Jeho část konverzace sestávala většinou z: „Ano madam. Ne, madam. Samozřejmě že ne, madam.“ Podal mi telefon zpátky a zvládl vypadat rozzlobeně a zároveň ustaraně.

	„Myslím, že teď už se bude chovat slušně,“ prohlásila.

	„Mockrát vám děkuji, Joanne.“

	„Až si konečně vyberete manžela, měla byste mě pozvat na zásnubní oslavu.“

	Na vteřinu se odmlčela a pak dodala: „Je mi líto, co se stalo s Griffinem. Viděla jsem ty bulvární fotky, které dal novinářům. Nemám ani slov, abych vyjádřila, jak moc je mi líto, že se z něj vyklubal takový parchant.“

	„Mě to netrápí.“

	„To je dobře.“

	„A vy dostanete pozvánku jak na zásnuby, tak na svatbu.“

	Znovu se potěšeně zasmála.

	„Všichni v Říši kouzel vyšňoření na svatbu. Nemůžu se dočkat.“

	„Děkuju, Joanne.“ Zavěsily jsme a já se otočila k Marquezovi.

	„Je ještě něco dalšího, co byste chtěl vědět, zvláštní agente Marquezi?“

	„Ne, slyšel jsem vše, co dnes zvládnu, děkuji velmi pěkně, princezno Meredith,“ odpověděl a podíval se na mě pohledem, z něhož jsem poznala, že jsem si právě udělala nepřítele. Páni, nepřítel, který se mě nepokusí zabít. To je skoro osvěžující.

	„Budete vy i vaše laboratoř k dispozici, kdybychom potřebovali vaše odborné znalosti?“ zeptala jsem se neutrálním hlasem.

	„Slíbil jsem paní Billingsové, že ano.“

	„Skvěle,“ odvětila jsem a otočila se k majoru Waltersovi. Snažil se nevypadat potěšeně, ale nepodařilo se mu to. V podstatě na mě zářil. Federálové mívají hodně často ve zvyku místní policii z různých případů vypoklonkovat. Pro jednou se karta obrátila a Walters si to užíval. Než ale vypukl v smích, počkal, než jsme vyšli do sněhu a kruh mých strážců nás skryl před federály. Muž s železným sebeovládáním.

	
15. Kapitola

	Byl to Frost, kdo napřáhl dlaň ke sněhem pokrytým pahorkům a zavolal dveře. Vstup se objevil s burácením hudby, která přiměla policisty se usmát. Dokonce i majora Walterse. Jsou to dveře do Říše kouzel. Všichni lidé jimi prochází s úsměvem, ale ne vždycky se stejným způsobem vrací. Právě teď je uvnitř člověk, který se dostane ven ve vaku na těla.

	Dveře se roztáhly doširoka a jasně zářily, i když jsem věděla, že světlo je ve skutečnosti tlumené. Vypadalo jasně jen proto, že jsme kráčeli v zasněžené temnotě.

	Policisté vstoupili do tlumeně osvětlené chodby a vykřikovali překvapením. Většinou nedávají překvapení najevo, nebo alespoň ne ti, kteří tu práci už nějakou dobu dělají. Ze všech nejlíp projevují únavu a znudění. Byl jsem tam, dělal jsem to a nechtěl jsem tričko.

	„Ach, můj bože, ty barvy jsou úchvatné,“ vydechl jeden z policistů.

	Zdi byly šedivé a prázdné. Nebyly na nich žádné barvy.

	Major Walters hleděl na ty holé zdi, jako kdyby viděl něco nepopsatelně nádherného. Obličeje jich všech vyjadřovaly radost a úžas. Někteří z nich vydávali áááách a óóóch, jako kdyby sledovali ohňostroj. Stráže a já jsme se dívali na prázdné šedivé zdi.

	„Rhysi, ty jsi zapomněl použít na naše milé policisty olej?“

	„Novináři ho nepotřebovali,“ bránil se.

	„Jak jsem měl vědět, že otrlí policisté a forenzní technici budou náchylnější k magii Říši kouzel?“

	„Neměli by být,“ zavrčel Frost.

	„Co tím chceš říct?“ zeptala jsem se.

	„Královna dala strážcům lahvičky s olejem jako pojistku v případě, že by byli novináři omámení magií, která proudí v samotném sithenu. Ale byla to jen obezřetnost. Hlavní chodby sithenu neovlivňují takto lidi už víc než padesát let“

	„No,“ odpověděla jsem a sledovala přitom lidi, kteří se kolem sebe rozhlíželi, jako kdyby byl v chodbě v plném proudu karneval, „ať už tohle způsobilo cokoli, potřebujeme, aby to přestalo. Jinak nám k ničemu nejsou. Takhle nemůžou dělat policejní práci.“

	„Způsobilo to kouzlo?“ zeptal se Arzhel, když si z tváře rámované hustými hnědými kudrnami, které se mu rozlévaly až ke kolenům, odhodil tmavou kožešinu pláště. Hustou hřívu vlasů mu z tváře držela jen stříbrná čelenka. Byl oblečený v tvrzené kožené zbroji sem tam prošité stříbrem. Jeho tělo pod zbrojí bylo potetované srstí, stejně jako bývalo Niccovo křídly. To tetování bylo tak reálné, že jste chtěli pohladit srst, která tam nebyla. Jeho tvář a většina přední části jeho těla byly odhalené a bledé jako měsíční svit, podobně jako má vlastní kůže. Jeho hnědá a zlatá srst tak v kontrastu vypadala tmavší. Se zbrojí a pláštěm se skoro mohl vydávat za člověka, až na oči. Byly načervenale hnědé, v barvě, která mohla být lidská, ale nebyla. Nebyly to ani oči sidhe, ale nějakého zvířete. Kdysi jsem našla v knize obrázek, na dvojstránce tam byla detailní fotka očí medvěda. Když jsem se na tu fotku dívala, věděla jsem, že jsem stejné oči viděla ve tváři Arzhela.

	„Není to kouzlo,“ nesouhlasil Frost. „To bychom cítili.“

	Arzhel přikývl. „Hledal jsi ho?“

	„Ano.“

	„Stejně jako já,“ pronesl Crystall hlasem, který se podobal zvonkohře laskané větrem. Stále byl skrytý ve svém bílém plášti.

	„Použij na ně olej,“ vybídla jsem ho.

	„Uši, oči, ústa, ruce. Zkrátka vše k práci.“

	„K práci?“ zeptal se Arzhel.

	„Princezna tím myslí, abychom se ujistili, že budou moci pracovat bez jakéhokoli ovlivnění sithenem,“ vysvětloval Rhys a rozepínal si přitom trenčkot, aby mohl z vnitřní kapsy saka vytáhnout malou zazátkovanou lahvičku. Vytáhl zátku z láhve z tmavého jílu a pak si stoupl před doktorku Polaski. Požádal ji, aby si sundala brýle, ale jako kdyby ho neslyšela. A možná to tak skutečně bylo. Jemně jí sundal brýle z tváře. Když se dotkl jednoho oka těsně pod obočím, zamrkala na něj.

	„Tak uzříš pravdu,“ pronesl. Odtrhla se od něj a rozhlédla se po zdech. Zakryla si oči rukama.

	„Ach bože, ach bože, co se mi to děje?“

	„Dovolte mi, abych vám pomazal i druhé oko, a budete se cítit líp,“ tišil ji Rhys.

	„Jen je nechte zavřené, než skončím.“

	Musel jí odtáhnout ruce od tváře, ale nechala oči zavřené. Dotkl se druhého víčka a řekl: „Uzři pravdu.“

	Odhrnul jí vlasy z uší a sklouzl olejem po křivce jednoho ucha, pak druhého se slovy: „Slyš pravdu.“

	„Hudba přestala,“ podivila se a zpod zavřených víček jí začaly unikat slzy.

	Dotkl se jejích rtů.

	„Abys mohla pravdivě promluvit o tom, co vypátráš.“

	Poklekl a potřel vršky jejích sněhem prosáklých bot. „Abys mohla kráčet mimo lež a věděla jsi, co leží před tebou.“

	Stál před ní a poslední dotyk jí vložil na čelo.

	„Abys věděla a myslela pravdivě.“ Bylo to víc než pouhý dotyk. S posledním dotykem jí na čelo vložil ochranný symbol. Na okamžik jsem spatřila záblesk magie, jež jí na čele vykreslila spirálu a kruh, a ty jí poté vsákly do kůže.

	Zamrkala a rozhlédla se, jako kdyby úplně nevěděla, kde je.

	„Co to k čertu bylo?“

	„Vítejte v Říši kouzel, doktorko Polaski,“ prohodil Rhys a podal jí zpátky brýle.

	Frost mi podal lahvičku.

	„Doyle mi dal svou, protože on ji potřebovat nebude.“

	Přijala jsem nabídnutou fiólu a přemýšlela, kam Doyle odešel a co tam nalezl.

	„Cítila bych se líp, kdyby se s námi Doyle nebo ostatní spojili.“

	„Stejně tak i já,“ přikývl Frost, když začal olejem pomazávat Walterse.

	Otočila jsem se k jediné další ženě v místnosti. Nebyla o moc vyšší než já, což byl jeden z důvodů, proč jsem si ji vybrala. Když jsem jí sňala látkovou čepici, odhalila jsem rovné hnědé vlasy svázané do culíku, který byl díky čepici trochu rozcuchaný. Její oči byly v jednolité hnědé barvě. Obličej tvořil jemný trojúhelník, celkem pohledný, ale v poslední době jsem byla příliš často ve společnosti sidhe. Připadala mi nehotová, jako kdyby její vlasy, nebo oči potřebovaly jinou barvu, aby vypadala skutečnější.

	„Zavřete oči,“ vybídla jsem ji.

	Neslyšela mě, ale nebyly to zdi, na co upřeně hleděla. Sledovala Frosta, když se dotýkal tváře majora Walterse. Nakonec jsem se dotkla jejích očí těsně nad otevřenými víčky a ona ode mě ucukla.

	„Doktorko Polaski, mohla byste mi pomoci ji držet v klidu?“ zeptala jsem se. Patřila ke kriminálnímu vyšetřovacímu týmu, ne k policii. Polaski přišla k nám a řekla: „Carmichaelová, tohle vám pomůže. Zavřete oči a dovolte princezně, ať se vás dotkne.“

	Carmichaelová se zdála podivně neochotná, ale udělala, co její šéfová nařídila. Chvěla se pod mými prsty jako nervózní kůň, její kůže sebou škubala. Když jsem se dostala k jejím rukám, byla klidnější, a když jsem jí pomazávala pohorky pod vlhkým okrajem jejích džin, byla už klidná. Jakmile jsem se narovnala, abych jí potřela čelo, její hlas se zdál normální.

	„Byla bych radši, kdyby byl tím symbolem kříž,“ řekla.

	„Kříž nebude fungovat,“ namítla jsem a vykreslila jí na čelo mnohem starší symbol.

	Hnědé oči se otevřely, aby se na mě podívala, zatímco jsem to dělala. „Co tím myslíte, že kříž nebude fungovat?“

	„Nejsme zlo, Carmichaelová, jsme jenom jiní. Navzdory oblíbeným mýtům svaté symboly naši magii nezastaví. Stejně jako by zdvihnutý kříž nezabránil sněhové vánici, aby vám ublížila.“

	„Ach,“ vydechla a vypadala trochu zahanbeně.

	„Nechtěla jsem vás urazit.“

	„To je v pořádku, církev se nás snaží špinit už po staletí, ale pokud se budete někdy potřebovat ochránit před Říší kouzel, radila bych vám spíš obrátit si sako naruby, než se modlit. Modlitbou sice nic nezkazíte, ale pravděpodobněji bude efektivnější, když si obrátíte kabát.“

	Dokončila jsem poslední křivku vzoru a ustoupila od ní.

	„Proč pomůže, když si obrátím naruby kabát?“

	„Většina věcí v Říši kouzel vidí jen povrch. Změňte svůj povrch a magie bude mít problém vás najít.“

	„Proč?“ zeptala se.

	„No, nefungovalo by to, kdyby vás ta osoba znala velmi dobře a nikdy se vás nepokusila uvést v klam.“

	„Uvést v klam – co to znamená?“

	„Nikdy se nesnažila tvářit, že je někým jiným, než byla.“

	„Ach,“ zopakovala.

	Pomazávání olejem se pomalu blížilo ke konci a já sledovala, jak i z ostatních lidských tváří mizí blaho.

	„Řekl bych, že se mi to líbilo předtím víc. Teď jsou to jenom šedé kameny,“ prohodil jeden policista.

	„Odkud se bere to světlo?“ zeptala se Polaski.

	„To nikdo doopravdy neví,“ odpověděla jsem jí.

	„Myslela jsem si, že díky tomu oleji by mělo všechno vypadat obyčejně,“ ozvala se Carmichaelová.

	„To také ano,“ souhlasila jsem.

	„Tak proč je pořád tak pekelně nádherný?“ Ukázala na Frosta. Usmála jsem se, když se zatvářil chladně a arogantně. Nebyl proto ani o malý kousek méně přitažlivý. Bohyně neumožnila, aby byl čímkoli jiným.

	„Možná je obyčejný špatné slovo,“ uváděla jsem to na pravou míru. „Olej pomáhá, abyste viděli skutečnost.“

	Carmichaelová vrtěla hlavou.

	„Nemůže být skutečný. Jeho vlasy jsou jako kovové stříbro, ani šedivé, ani bílé, ale stříbrné. Vlasy nemůžou být stříbrné.“

	„Je to přirozená barva jeho vlasů,“ vysvětlovala jsem.

	„Měli bychom se my ostatní cítit uraženě?“ zeptal se Rhys.

	„Možná ano,“ vstoupil do toho Ivi, „ale většinu z nás neviděla bez zbroje a plášťů.“ Shodil si kapuci pláště a stáhl si šálu, která skrývala převážnou část jeho tváře. Na můj vkus je Iviho tvář trochu úzká a vím, že jeho ramena pro mě nejsou dost široká, ale jeho světle zelené vlasy jsou ozdobené révou a lístky břečťanu, jako kdyby mu někdo vlasy potiskl. Když měl vlasy rozpuštěné, při chůzí se podobaly listí hnanému větrem. Jeho oči měly překvapivou barvu smaragdů. Řekla bych, že když vás nevychovají v blízkosti lidí s mnohobarevnýma očima, jasná zelená jeho očí stojí za pohled, nebo dva. Carmichaelová si to očividně myslela, protože její pohled sklouzl k němu, jako kdyby si nemohla pomoct na něj nezírat.

	Crystall odhodil svou kapuci, aby odhalil vlasy, jež zachycovaly tlumené světlo chodby a měnily ho v duhu, jako kdyby byly jeho vlasy průhledným hranolem, který láme světlo na jednotlivé barvy. Jeho kůže je bělejší než moje, tak čistě bílá, že vypadá uměle. Z jedné paže si shrnul méně výraznou bílou svého pláště a ta paže byla nahá. Na okamžik jsem zapřemýšlela, jestli pod dlouhým pláštěm a botami ještě něco na sobě má. Jeho paže ve světle zářila jako bílý kov, byla to záře, kterou nemůže mít žádné skutečné tělo.

	Ženin pohled sklouzl pro změnu k němu, jako kdyby si nedokázala pomoct.

	„Přestaňte, všichni přestaňte,“ poručila jsem.

	„Nechte ji být.“

	„Já jí nic nedělám,“ bránil se Frost.

	Podívala jsem se do jeho arogantní tváře a věděla, že tomu skutečně věří. Věděla jsem, že zřejmě nikdy zcela nepochopí, jak nádherný je, ne doopravdy. Staletí královnina odmítání zanechala na našem Vražedném Frostovi jizvy.

	Poklepala jsem ho po paži a obrátila se k Rhysovi.

	„Vzhledem k tomu, že se zdá méně okouzlená tebou a Arzhelem, jeden z vás ji bude v našem království hlídat.“

	„Mnou také není okouzlená,“ ozval se Galen.

	Podívala jsem se na něj.

	Rozpačitě se usmál. „Ze mě také neslintá blahem.“

	„Koho z nás jí chceš přidělit?“

	Rhys vrtěl hlavou, když sledoval Carmichaelovou, jak klouže pohledem z jednoho muže na druhého. Výraz na její tváři se pohyboval někde mezi dítětem zcela pohlceným cukrárnou a malým zvířátkem obklíčeným dravci. Napůl dychtivý, ale přitom napůl vyděšený.

	„Vyber ty, Rhysi. Ty velíš ochraně policie, zatímco jsou uvnitř.“

	„Ne Frost?“

	„Ten má na starost mou ochranu, dokud se Doyle nevrátí.“

	Ta slova mě znovu přiměla k zamyšlení, kde je má Temnota a kam ho jeho kouzlo dovedlo.

	Jako kdyby mi Frost četl myšlenky.

	„Pošlu někoho, aby zjistil, kde je.“

	Přikývla jsem.

	„Galene,“ přikázal. „Zjisti, kde je Doyle a co objevil.“

	Skoro jsem protestovala. Pokud jsou Doyle, Usna a Cathbodua našimi ozbrojenými nepřáteli někde přečísleni, tak samotný Galen nestačí k tomu, aby se rovnováha převážila v jejich prospěch. Nebo toho jsem se aspoň bála.

	Dokonce jsem se i nadechla, abych něco řekla, ale Galen se ke mně otočil s úsměvem, který nebyl úplně šťastný.

	„To je v pořádku, Merry. Udělám všechno, co je třeba, abych ti ho přivedl v pořádku zpátky.“

	Otevřela jsem pusu, ale on se dotkl prsty mých rtů.

	„Pšt,“ řekl a naklonil se, aby mě políbil na místo, které jeho prsty zahřály.

	„Už jsi ukázala světu, co ke mně cítíš. To stačí. Nemusím vlastnit celé tvé srdce.“ Poklusem odběhl, ruku na jílci meče, tenký cop jeho vlasů mu narážel do zad.

	„Galene!“ zavolala jsem. Ale on se neohlédl a pak se chodba stočila a on byl pryč. Převalilo se přese mě zlé tušení. Proroctví nikdy nepatřilo k mým darům, ale náhle jsem se tak bála, že jsem nebyla schopná se zhluboka nadechnout.

	Popadla jsem Frostovu paži.

	„Neměl by být sám. Něco zlého. Přichází něco zlého.“

	Frost se nepřel. „Adaire, Crystalle, běžte s ním.“

	V ten okamžik, kdy dva muži zmizeli za rohem, se moje panika zmírnila. Znovu jsem mohla dýchat. A něco těžkého dopadlo na mou druhou ruku, kterou jsem měla stále skrytou pod chlupatým kabátem. Sevřela jsem těžkou kovovou nohu poháru. Pustila jsem Frosta a vtáhla obě ruce do kabátu, abych mohla držet těžký kalich. Až do té chvíle jsem si neuvědomila, jak těžký je. Moc je břímě.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Rhys.

	Přikývla jsem. „Ano, ano.“

	Nechtěla jsem, aby kdokoli v chodbě viděl, co držím, ale také jsem věděla, že pokud je má panika skutečná, bylo to proto, že mě kalich varoval. Měla jsem v úmyslu říct královně, že ke mně kalich přišel, ale nikdy jsem nenašla tu správnou chvíli. Fajn, ona nikdy nebyla dostatečně dlouho příčetná, abychom spolu vedly metafyzickou a politickou debatu. Teď se pohár zhmotnil v mé ruce a to většinou znamenalo, že má nějaký plán. Něco v tuhle chvíli chtěl. Něco, co musím udělat. Kdyby chtěl jenom pomoci Galenovi, neobjevila by se mi v dlani jeho tíha. Kalich byl celkem dobře schopný pomáhat magicky, aniž by se u toho musel objevit. Tak proč byl teď tady? Co se mělo stát? Napětí mezi mými lopatkami říkalo, že něco špatného.

	Zhluboka jsem se nadechla a využila svůj plášť a Frostův kabát, abych jemu i Rhysovi ukázala záblesk zlatého kovu pod svým pláštěm. Rhysovo oko se rozšířilo a Frostova tvář byla náhle ještě arogantnější, ještě rozzlobenější. Rhys přeměnil překvapení v ten žertovný polovičatý úsměv, který používá, když chce skrýt, co si myslí. Trvalo mi měsíce, než jsem pochopila, co ten úsměv znamená.

	Ozval se Iviho hlas, plný smíchu a s nádechem žertování, které tolik skrývalo. „Ale, ale,“ poznamenal a já věděla, že také zahlédl pohár. Napůl jsem čekala, že ostatním v chodbě prozradí, co viděl, ale neudělal to. Jenom se na mě podíval s tím překvapeným pobavením ve tváři, jako kdyby viděl nějaký úžasný soukromý vtip.

	Hawthorne a Amatheon stáli vedle něj a nic neřekli. Z Amatheonovy bledé tváře skryté v kapuci, kterou si nechal, aby skryl svou krásu před tou ženou, zmizela všechna krev. Jeho oči podobné okvětním plátkům se rozšířily, ale pochybovala jsem, že kdokoli jiný než já a Frost mohl jeho obličej skrytý v kapuci vidět. Hawthomova reakce, nebo i jen to, jestli pohár vůbec zahlédl, byla ukryta pod jeho helmou.

	„Co se děje?“ zeptal se Arzhel.

	„Nic. Jednoduše jsem si nebyl vědom toho, že je princezna obdarována schopností věštit, to je vše,“ prohlásil Amatheon. Jeho hlas zněl trochu zadýchaně, ale jinak normálně, dokonce možná i trochu znuděně. Na nejvyšším dvoře Říše kouzel nepřežijete, pokud neudržíte věci v tajnosti. Jsme skrytý národ a většina z nás si to jméno zaslouží.

	Arzhel naklonil hlavu na jednu stranu, jako kdyby si nebyl úplně jistý, že Amatheonovi věří, ale nic neřekl. Neznám Arzhela tak dobře, ale byla jsem si jistá, že by ho ani nenapadlo, že schovávám pod pláštěm pohár.

	Carmichaelová se přiblížila k Ivimu stejným způsobem, jakým se přikradete k soše v muzeu. Příliš se obáváte se jí dotknout, a přesto jste nuceni sklouznout rukama po těch hladkých tvrdých křivkách. Obáváte se, že vás někdo zastaví.

	„Carmichaelová,“ ozvala se doktorka Polaski.

	„Carmichaelová.“

	Dotkla se její paže, ale stejný efekt by mělo, kdyby se dotkla zdi.

	„Rhysi, vyber někoho jiného než Iviho, kdo se o ni bude starat,“ vybídla jsem ho. Rhys se zakřenil a přesunul se mezi ženinu váhající dlaň a Iviho tělo.

	„Andais by mi to přikázala. Líbí se mi královna, která úkoly pověřuje.“

	„Ještě není královnou,“ prohodil Ivi. Jeho zářivě zelené oči v sobě stále měly záblesk humoru, který skrýval jeho překvapení.

	„Co je to s ní?“ zeptal se Walters. Přišel pomoct Polaskiové a vzal Carmichaelovou za druhou paži. Nebránila se jim, ale ani od mužů neodvrátila oči.

	„Je okouzlená sidhe,“ řekl Rhys.

	„Okouzlená sidhe,“ zopakoval Walters, „ale k tomu je třeba, aby se s jedním z vás vyspala, ne?“

	„Normálně ano,“ přitakala jsem, „ale naše historie ví o lidech, kteří zachytili pouhý záblesk našich těl v lesích a strávili zbytek života fascinováni fae.“ Z pohledu na výrazy ve většině tváří, jež se ke mně obrátily, jsem si povzdychla.

	„Máte mé slovo, že mě nikdy nenapadlo, že by kterýkoli z vás byl tak snadno ovlivnitelný Říší kouzel.“

	„Princezna má pravdu,“ zastal se mě Amatheon.

	„Už jsou to celá staletí, kdy jsem naposledy viděl, aby byl nějaký člověk tak okouzlený pouhým vstupem do našich zemí.“ Promluvil k nim, ale tvář měl otočenou ke mně a Frostovi stojícímu vedle mě. Amatheonova tvář se pokusila položit tucet otázek, které jeho slova pouze naznačila. Pokud takovou reakci neviděl po celá staletí, co se změnilo? Věděla jsem, že se sidhe vrací moc, ale nepochopila jsem, co to bude znamenat pro lidi, které jsem tak bezstarostně pozvala dovnitř. Co jsem to provedla? A dá se to napravit?

	„Musí odejít,“ přikázala jsem, „hned.“

	Polaski se na mě podívala.

	„Co jste to Jeanine provedli?“

	„Nic, naprosto nic, to vám přísahám.“

	„Někteří lidé jsou víc ovlivnitelní mocí Říše kouzel než jiní,“ vysvětloval Rhys.

	„Ale většinou to není policie ani nikdo, kdo viděl příliš mnoho drsnějších stránek života. Pokud jste hodně životem znavení, jednoduše na pohádky už nevěříte.“

	Řekl to s úsměvem, ale bylo pro něj obtížné neukázat, jaké mu to dělá starosti. Já to poznala, nebo jsem do něj možná promítala vlastní obavy.

	„Carmichaelová je nová,“ vysvětlovala Polaski.

	„Je dobrá, ale je to laboratorní myš.“ Přes tvář jí přelétl výraz utrpení a viny. „Nevěděla jsem, že ji s sebou nemám brát.“

	„My to také nevěděli,“ uklidňovala jsem ji.

	„Není to vaše chyba. Jednoduše nikdy nikoho z nás nenapadlo, že by někdo mohl být takto ovlivněný pouze tím, že projde našimi dveřmi.“

	„Je to trvalé?“ zeptal se Walters.

	Podívala jsem se na své muže.

	„O takovýchto věcech jsem slyšela pouze příběhy. Takže upřímně nevím.“

	Dál jsem se dívala na své strážce.

	„Pánové, můžete po pravdě zodpovědět otázku majora Walterse?“

	„Naprosto po pravdě?“ zeptal se Ivi.

	Přikývla jsem.

	Odpověděl s výsměšným úsměvem, ale já věděla, že ten posměch byl víc určený pro něj samého než pro kohokoli jiného.

	„Pak si nejsem jistý.“

	„Co je na tom tak kurevsky zábavné?“

	„Nic,“ odpověděl Ivi, „naprosto nic. Přiznávám, že si užívám, jak je ta dáma fascinovaná, protože jsem si myslel, že už nikdy neuvidím takovou okamžitou posedlost na ženině tváři.“

	Humor mu z obličeje vymizel a na povrch vyplulo něco ze smutku, který se skrýval pod většinou Iviho žertování – zármutek podobný hluboké ráně, jež proťala vše, čím kdysi býval, takže z něj zůstal pouze kousavý humor a žal.

	„To je úchylné,“ zavrčela Polaski.

	Jeho tvář ukázala, že v něm zbyla ještě jedna další emoce. Arogance.

	„A jak byste se cítila vy, doktorko, kdybyste kdysi bývala tak nádherná, že by muži plakali, zatímco byste kráčela letní ulicí, a pak jednoho dne jako kdyby vás vůbec neviděli? Květina může být krásná sama o sobě, ale člověk není nikdy skutečně krásný, pokud mu oči někoho jiného neukážou, že je krásný.“

	Walters zavolal jednoho z uniformovaných důstojníků.

	„Vezměte ji zpátky do laboratoře, dostaňte ji od krásných lidí.“

	„Millere, běžte s nimi. Dostaňte Jeanine domů,“ zavelela Polaski, „ale nenechávejte ji o samotě. Zůstaňte s ní celou noc. Až vyjde slunce, snad bude v pořádku.“

	Nadzdvihla jsem obočí.

	„Četla jsem, že se občas může něco zvrtnout, když má člověk co do činění s vašimi lidmi. Nic z toho, co jsem četla, mě ale nevarovalo před tím, abych sem přivedla nové lidi, jinak bych ji nechala v laboratoři.“

	„Nevinní nám vždy nejsnáze podléhali,“ pronesl Hawthorne.

	„Nikdy nebyla zamilovaná,“ konstatovala jsem a byla překvapená, že to říkám. „Ale chce být.“

	Polaski se na mě zvláštně podívala. „Jak to víte?“

	Pokrčila jsem rameny a prsty držela plášť zavřený nad pohárem, Ivi se naklonil blízko k její tváři.

	„ Buď opatrná, co si přeješ, maličká, protože to můžeš získat a pak nevědět, co dělat, když rozvážeš na tom dárku stuhu.“

	Ta slova byla znovu prošpikovaná zármutkem.

	Jeanine Carmichaelová propukla v pláč.

	„Nechte ji být,“ poručila Polaski.

	„Zůstane v ní zármutek, doktorko. Ani chtíč, štěstí ani krása. Snažím se, jak jen mohu, aby si zítra, až se probudí, pamatovala smutek jako ze zlého snu. Přeji si, aby si nepamatovala nic, co by ji vyhnalo nás znovu hledat.“

	„Zneklidňujete mě, víte to?“ zeptala se Polaski. Ivi se znovu posměšně usmál.

	„Nejste první, kdo mi to říká, ačkoli věřím, že poslední žena to řekla jinými slovy. Řekla, že jsem narušený.“

	Polaski na něj hleděla, jako kdyby se nedokázala rozhodnout, jestli si dělá legraci, nebo jí říká další hořkou pravdu.

	
16. Kapitola

	Policisté odvedli svou omámenou kolegyni a my jsme na ně čekali, než se vrátí. Cesta chodbou měla být krátká, ale ta dlouhá plocha šedého kamene se začala prodlužovat a teď skrýval vstupní dveře před naším pohledem ohyb chodby. Samotný vstup do sithenu se nikdy neměnil.

	„Věřím, že nám sithen chce dopřát jisté soukromí,“ prohodil Frost.

	Pohár se mi na kůži pod pláštěm zahřál. S povzdychem jsem vydechla a jednoduše přikývla. Nelíbilo se mi, že se pohár takhle objevil. Zesiloval magii a mezi mnou a strážci se už stalo několik vážně podivných a mocných věcí, když byl u toho pohár. Téměř jako kdyby mě nechtěl nechat o samotě, abych mohla vyřešit ty vraždy. Kalich zatepal tak silně, že mě to přimělo zalapat po dechu.

	Hawthorne se napřáhl, aby mi pomohl najít stabilitu, ale Frost zachytil jeho ruku a lehce zavrtěl hlavou. V otevřeném prostoru to bylo příliš nebezpečné, navíc se měli smrtelníci brzy vrátit. Některé věci nechceme policii vysvětlovat. Některé věci bychom nedokázali vysvětlit nikomu.

	Kdyby všichni v chodbě zahlédli kalich, byla by ta konverzace snazší, ale měli jsme s sebou strážce, kteří stáli na místě, odkud pohár vidět nemohli, proto jsme o něm nemluvili přímo.

	„Jsem všemi deseti pro, abychom ty vraždy vyřešili. Ale také si myslím, že bychom se měli snažit udělat z princezny královnu místo toho, abychom si hráli na policajty,“ začal Ivi.

	Z poháru vystřelil záchvěv moci a sklouzl mi po kůži. Zježilo mi to chloupky po celém těle a srazilo mě to na kolena. Frost a Hawthorne zabránili komukoli dalšímu, aby se mě dotkl.

	„Co se to děje s princeznou?“ zeptala se Dogmaela.

	„A proč nechcete, abychom se jí dotkli?“ Tohle přišlo od Aislinga, který se stále skrýval za svou kápí a šálou, takže byly vidět pouze spirály jeho očí. Vždycky býval královniným mužem, a nikdy mým, ani dříve ani teď. Jeho oči nebyly tvořené třemi kruhy barev, jak to mezi sidhe obvykle bývá, ale spirálou tvořenou linií barvy. Jeho zorničky tvořily srdce toho vzoru. Jako dítě jsem se ho jednou zeptala, jak skrz ně dokáže vidět, a on se usmál a odvětil, že netuší.

	Frost, Hawthorne a já jsme si vyměnili pohledy. Všichni ostatní strážci hleděli na mě, jak klečím, a čekali. Čekali, až se rozhodnu.

	Sladká vůně květů jabloní naplnila vzduch a naplnil mě pocit míru, jaký získáte při modlitbě. Nebyla jsem si jistá, že je to dobrý nápad, ale vstala jsem a odhodila plášť zpět, takže jsem odhalila pohár ve svých dlaních.

	„To není…“ začala Dogmaela.

	„To nemůže být,“ navázal Aisling.

	„Ale je.“

	Ivi se na mě podíval s vážností, které se smích nemohl dotknout. Zavrtěl hlavou.

	„Máš ho od té chvíle, co ses vrátila zpět ke dvoru, že je to tak?“

	Přikývla jsem.

	„Jak?“ zeptala se Dogmaela. „Jak?“

	„Přišel ke mně ve snu, a když jsem se probudila, byl skutečný.“

	Několik z nich vrtělo hlavou. Ivi se náhle zakřenil.

	„Spadla jsi na kolena, když jsem řekl, že bychom se z tebe měli snažit udělat královnu, místo abychom si hráli na policajty.“

	Pohár v mých dlaních zapulzoval a mé tělo na to zareagovalo. Na okamžik má kůže bíle zazářila, vlasy kolem mě vytvořily karmínovou svatozář a oči zaplály zelenou a zlatou, takže jsem na úder srdce periferním viděním spatřila všechny ty barvy. Moc zmizela stejně náhle, jako se objevila, a zanechala mi v hrdle burácející tep.

	„Hmmm, to byla zábava,“ usmál se Ivi.

	„Ty ji prostě chceš opíchat,“ odfrkla si Dogmaela a nechala to vyznít jako něco nečistého. To mezi fae není moc běžné.

	„Jo,“ přitakal Ivi, „ale kvůli tomu nejsem špatný.“

	„Policie se brzy vrátí,“ namítla jsem stále trochu zadýchaná z toho návalu moci.

	„A jakmile se jednou vrátí, vyšetřování pohltí všechnu tvou pozornost,“ dodal Frost. „Ať už chceme probrat cokoli, musí to být nyní.“

	Vzhlédla jsem k jeho opatrné arogantní tváři.

	„Chceš tím říct, že bych si měla v průběhu řešení dvojnásobné vraždy najít čas na sex?“

	Ozval se Hawthornův tichý hlas.

	„Je mi líto, že jsou Beatrice a ten novinář mrtví, ale Ivi má pravdu. Můj život, ani život mých přátel strážců se nezmění, když se ty vraždy nevyřeší. Když se princ Cel stane králem, změní se mnohé.“

	Sundal si helmu a odhalil vlnité vlasy, které měl stažené do copánků, a také zelenou, růžovou a červenou barvu svých očí. Byl půvabný, ale všichni sidhe jsou půvabní. Nikdy jsem ve skutečnosti nepřemýšlela, jak si stojí ve srovnání s ostatními muži. Jako kdybych ho nikdy předtím doopravdy neviděla, nikdy si nevšimla, že má pohlednou tvář, široká ramena, a to dokonce i na standardy sidhe.

	Frost udělal pohyb, který zachytil můj pohled.

	„Meredith, je ti dobře?“

	Jeho ruka se vznášela těsně nad mým ramenem, jako kdyby se mě chtěl dotknout, ale bál se.

	Odtrhla jsem pohled od Hawthorna a náhle jsem měla závrať.

	„Může za to kalich?“

	„Hawthorne,“ pronesl Frost a to jediné slovo stačilo.

	„Nesnažil jsem se ji očarovat, stěží jsem pomyslel na to, jak moc bych toužil mít to, co získal Mistrál v té chodbě. Nejen ochutnávku, kterou jsem dostal.“

	„Nemůžu tě z toho vinit,“ povzdychl si Frost.

	„Ale skutečnost, že se tvá touha tak snadno přeměnila v magii, znamená, že jsi v té chodbě získal víc než jen ochutnávku rozkoše.“

	„Bez ohledu na to, jak moc toužím po ukončení svého celibátu,“ vložil se do toho Aisling, „před námi stojí pohár. Jak můžete hovořit o čemkoli jiném?“

	„Tvé potřeby musí být slabší ve srovnání s mými,“ povzdychl si Hawthorne.

	Konečně promluvil Amatheon, ale jako kdyby hovořil sám pro sebe. „Kalich se vrátil do Mereditiných rukou. Jak je to možné?“

	Podívala jsem se na něj, sledovala ten zápas v jeho okvětním plátkům podobných očích.

	„Myslel sis, že se pohár nikdy nevrátí do rukou polokrevného křížence, jako jsem já.“

	Polkl tak těžce, že to vypadalo, jako kdyby se dusil na letech předsudků. „Ano,“ přiznal drsným šepotem. Padl na kolena, jako kdyby ho srazila obrovská moc, nebo ztratil sílu v nohách.

	Vzhlédl ke mně a četné barvy v jeho očích se ve světle leskly, nikoli magií, ale slzami.

	„Odpusť mi,“ zašeptal drsně, jako kdyby mu někdo ta slova vytrhl z hrdla, „odpusť mi.“

	Neřekla bych, že jsem to byla já, koho žádal o odpuštění.

	Pohár se pohnul k němu, mé ruce ho dál svíraly, ale nebyla to má vůle, která s ním pohnula.

	Zabořil tvář do dlaní. „Já nemohu.“

	Jeho široká ramena se začala otřásat a já věděla, že pláče. Jednou rukou jsem kalich pustila, abych se mohla dotknout jeho ramene. Vzlykl a vymrštil paže kolem mého pasu, přitiskl mě k sobě tak tvrdě a náhle, že jsem se na něj napůl zhroutila. Pohár se dotkl vlasů v jeho týle a to bylo vše, co bylo třeba.

	Stála jsem uprostřed obrovské pusté pláně. Amatheon se dál tiskl k mému pasu, hlavu zabořenou do mého těla. Nebyla jsem si jistá, že ví, že se něco změnilo.

	Znovu jsem ucítila vůni květů jabloní a otočila se za ní. Kopec, který jsem opakovaně vídala ve vizích, se tyčil v dáli. Na jeho vrcholku rostl strom. Ten strom, vedle něhož jsme stáli s Mistrálem, když do země udeřily blesky. Pláň už jsem viděla, ale nikdy jsem na ní nestála.

	Amatheon zvedl hlavu z mého těla, aby se na mě mohl podívat. Jak se pohnul, okraj poháru se otřel o jeho sepnuté vlasy. Když ucítil tvrdý kov, přitiskl se k němu stejným způsobem, jako se přitisknete k pohlazení dlaně. Teprve tehdy zřejmě uviděl pláň.

	Byl velmi opatrný, aby se nepřesunul z prostoru mezi mým tělem a dotykem poháru, ale jednou rukou se napřáhl dolů, aby se dotkl země. Zvedl v dlani zeminu tak suchou, že mu mezi prsty unikala jako písek.

	Znovu ke mně vzhlédl a oči se mu leskly slzami, které odmítl prolít, nebo možná ani nemohl.

	„Kdysi to takové nebývalo.“

	Opět přitiskl hlavu ke kovu poháru, jako kdyby v tom dotyku hledal útěchu.

	„V tomto nic neporoste.“

	Široce otevřel dlaň a nechal vítr, ať odnese zbytky prachu.

	„Není tu žádný život.“

	Zdvihl ke mně ruku potřísněnou suchou mrtvou zemí, jako kdyby byl dítě, které má bebíčko, a já to mohla napravit.

	Otevřela jsem ústa, abych řekla něco utěšujícího, ale to, co z mých rtů vyšlo, nebyl můj hlas a rozhodně to nebylo utěšující.

	„Amatheone, ponechal sis své jméno, ačkoli jsi zapomněl, kým jsi, čím jsi,“ pronesl hlas, který byl hlubší než můj a zaobloval samohlásky.

	„Země zemřela,“ odpověděl a slzy konečně začaly prýštit.

	„Vypadám snad jako mrtvá?“

	Zamračil se a zavrtěl hlavou. Znovu se mu pohár otřel o vlasy, ale tentokrát jsem ucítila hladký dotyk jeho vlasů na kůži i na těle. Přimělo mě to se zachvět.

	„Bohyně?“

	Dotkla jsem se jeho tváře.

	„Cožpak je to již tak dávno, Amatheone, že mě už nepoznáváš?“

	Přikývl a první slza spadla z okraje jeho čelisti. Ta jediná kapka vlhkosti dopadla do šedivé země a zanechala za sebou drobnou černou stopu. Ale jako kdyby si země pod našima nohama povzdychla.

	„Potřebujeme tě, Amatheone,“ vyšlo z mých úst a já s Bohyní souhlasila. Země ho potřebuje, já ho potřebuji, my ho potřebujeme.

	„Jsem tvůj,“ zašeptal. Vytáhl meč z opasku a nabídl mi ho jako obětinu. Zaklonil hlavu a odhalil tak napjaté hrdlo. Oči měl zavřené, jako kdyby čekal na polibek, ale to nebylo to, co očekával. Pochopila jsem, že pokud zemi prospěla jeho jediná slza, tak další tělní tekutiny budou ještě lepší.

	V tu chvíli jsem chápala, co nabízí, a když mě ovládala Bohyně, věděla jsem, že jeho krev vrátí zemi život. Amatheon byl bůh zemědělství, ale byl i něčím víc. Jiskrou, povzbuzením, které dovolí semenům v zemi vyrůst. Byl magickým mostem mezi dřímajícím semenem, tmavou zemí a životem. Jeho „smrt“ to vše zemi přinese.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Právě jsem mu zachránila život, tak mu ho teď nevezmu.“

	Její hlas znovu splynul z mých rtů.

	„Nezemře stejně, jak umírají muži, zemře jako kukuřice. Znovu povstane a nakrmí svůj lid.“

	„O tom nepochybuji,“ odpověděla jsem, „a pokud je to tvá vůle, nechť se tak stane, ale ne mou rukou. Snažím se příliš usilovně udržet svůj lid naživu, než abych teď začala vraždit.“

	„Ale toto není skutečná smrt. Toto je vize a sen. Není to skutečné maso a krev, které ti Amatheon nabízí.“

	Amatheon otevřel oči a sklonil hlavu a meč.

	„Bohyně má pravdu, princezno. Toto není skutečné místo a ani my tu doopravdy nejsme. Má smrt nebude skutečnou smrtí.“

	„Neviděl jsi vize, které jsem měla, Amatheone. Snila jsem o poháru a po probuzení jsem ho našla v posteli velmi pevný a velmi skutečný. Nezabiju tě zde, abych pak v chodbě našla tvou zkrvavenou mrtvolu.“

	„Ponecháš tedy zemi pustou?“ zeptal se hlas, který mi vyšel z úst. Skutečnost, že obě poloviny konverzace vycházely z mých úst, byla trochu příliš psychotická, než aby mi byla příjemná. A tato energie, tato Bohyně, vážila víc, než mi bylo milé.

	„Proč se mnou nejsi spokojená?“

	„Já jsem s tebou velmi spokojená, Meredith, spokojenější, než jsem byla s kýmkoli po dlouhou dobu.“

	„Slyším tvá slova, ale cítím tvou… netrpělivost. Cítíš netrpělivost kvůli mně, ne kvůli této situaci.“

	Promyslela si svou odpověď, ale jsem člověk, a navíc žena, proto jsem ji musela vyslovit nahlas.

	„Myslíš si, že zahazuji tvé dary tím, že se snažím vyřešit ty vraždy.“

	„Máš svou lidskou policii. Dokonce i teď využívá Cromm Cruach jejich vědu pro tebe.“

	Trvalo mi chvilku, než jsem pochopila, že mluví o Rhysovi, že použila jeho skutečné jméno.

	„Není to jeho skutečné jméno,“ namítla mými ústy, „ale je to poslední skutečné jméno, které přijal.“

	„Rhys má jméno dokonce ještě starší než Cromm Cruach?“

	„Kdysi, ačkoli si to pamatují jen málokteří.“

	Začala jsem se na to jméno ptát, ale ucítila jsem její úsměv a pak pronesla: „Rozptylují tě nepodstatnosti, Meredith.“

	„Odpusť mi,“ vydechla jsem.

	„Nemyslím tím Cromm Cruachovo skutečné jméno. Myslím tím tyto smrti. Znovu se zrodí, dítě. Proč po nich tolik truchlíš? Dokonce ani opravdová smrt není koncem. Ostatní mohou najít tvé vrahy a stopy, ale ty máš povinnosti, které můžeš splnit pouze ty, Meredith, pouze ty…“

	„A co přesně mezi ty povinnosti patří?“

	Ukázala k Amatheonovi. „Postarej se, ať má země žije.“

	Amatheon mi znovu nabídl meč a zavřel oči. Zaklonil hlavu do úhlu, ve kterém jsem měla čistý úder.

	„Už jsi to někdy dělal,“ pochopila jsem.

	Pootevřel oči jen natolik, aby na mě viděl. „Ve vizi i ve skutečnosti.“

	„Nebolí to?“

	„Bolí.“ Pak zase zavřel oči a pozdvihl meč výš, jako kdyby mě to mělo přimět převzít ho od něj dřív.

	„Je dobrovolnou obětí, Meredith. Není v tom žádné zlo.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Jak je možné, že ty, která máš celou věčnost, jsi tak netrpělivá, a já, která mám pouze pár desetiletí, to chci vzít oklikou?“

	V ten okamžik jsem ucítila její povzdych a zároveň její štěstí. Byl to svým způsobem test, ve kterém nešlo o boj dobra a zla, ale o směr, kterým se toto znovuvzkříšení moci bude ubírat. Nabídla mi rychlejší, násilnější způsob, jak vrátit Říši kouzel do její moci. Věděla jsem s jistotou tak pevnou, jako jsou základy samotného světa, že by Amatheon zemřel. Byla by to skutečná smrt. Skutečnost, že by povstal z hrobu a byl by znovuzrozen do svého „života“, neměnila nic na faktu, že by to byla moje ruka, která by mu prořízla hrdlo. Moje ruka, jež by rozlila jeho horkou krev po zemi a po mé kůži. Hleděla jsem na něj, jak přede mnou klečí, oči zavřené, tvář poklidnou.

	Sevřela jsem jílec meče a zdvihla ho z jeho rukou. Ruce mu bezvládně sklouzly k bokům a pouze nepatrné napětí v jeho prstech mi prozradilo, že se brání nutkání chránit se před ranou.

	Jeho nenávist k mé smíšené krvi se v okamžiku proměnila a on mi teď nabízel své čistokrevné sidheské tělo, dovolil mi rozlít po zemi tu čistou krev v horké záplavě.

	Naklonila jsem se k němu a přitiskla ústa k jeho. Jeho oči se otevřely, široké a polekané. Myslím, že ho ten polibek překvapil víc, než by to dokázala rána. Usmála jsem se na něj.

	„Existují jiné způsoby, jak přimět trávu růst, Amatheone.“

	Hleděl na mě a na okamžik nechápal. Pak mu rty pohladil stín úsměvu. „Odmítneš volání Bohyně?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Nikdy, ale Bohyně přichází v mnoha převlecích. Kdo zvolí bolest a smrt, když může mít rozkoš a život?“ Jeho úsměv se trochu rozšířil. Uvolnil krk z té skoro bolestivé pozice oběti a sklouzl očima z meče v jedné ruce na pohár v druhé.

	„Co se mnou zamýšlíš, princezno, Bohyně?“

	„Ach ne,“ řekla a tentokrát to nebylo mými rty. Nedaleko od nás stála postava v kápi, jejíž nohy se nedotýkaly holé půdy. Ve skutečnosti byla mlhavá, a bez ohledu na to, jak jsem se snažila, jsem ji neviděla jasně. Ruka, která svírala kápi uzavřenou, nebyla ani stará, ani mladá ani nic mezi tím. Byla všemi ženami a žádnou. Byla to Bohyně.

	„Ach ne, Amatheone, ona si již zvolila. Nechám ji s jejím rozhodnutím. Na dokončení tohoto úkolu mě nepotřebuje.“

	Lehce se zasmála způsobem, jenž v sobě nesl suchý hlas staré ženy, bohatý melodický zvuk ženy v nejlepších letech i lehkost dívky.

	„S Andais nesouhlasím příliš často, ale v tomto možná ano. Zatracená božstva plodnosti.“ Ale znovu se zasmála.

	„Nevěděla jsem, že s tebou Andais stále mluví, Bohyně.“

	„Nepřestala jsem mluvit ke svým lidem, i když mi přestali naslouchat a po jisté době mě přestali slyšet. Ale nikdy jsem k nim nepřestala hovořit. Ve snech, nebo v okamžicích mezi spánkem a probuzením, tam všude zní můj hlas. V písních, v dotyku cizí ruky na jejich, tam prodlévám. Jsem Bohyně, jsem všude a ve všem. Nemůžu odejít ani mě nemůžete ztratit. Ale můžete mě opustit a můžete se ke mně obrátit zády.“

	„Nechtěli jsme tě opustit, matko,“ zašeptal Amatheon.

	„Nebyla jsem opuštěná, dítě. Nemohu být skutečně opuštěná, ale mohu být osamělá.“

	„Co mohu udělat, matko, abych se kál?“

	„Pokání je pro nás cizí, Amatheone. Ale pokud mi to toužíš vynahradit…“

	„Ano, Bohyně, celým svým srdcem.“

	„Přiměj zemi znovu žít, Amatheone. Rozprostři své sémě po tom, co je pusté, a přiměj to znovu žít.“ Začala mizet jako mlha na slunci.

	„Bohyně,“ zavolal.

	„Ano, dítě,“ donesl se k nám její hlas.

	„Spatřím tě znovu?“

	Slyšeli jsme již jen její hlas, zároveň mladý i starý.

	„Ve tváři každé ženy, kterou potkáš.“ A byla pryč.

	Hleděli jsme na místo, kde byla, a teprve ve chvíli, kdy jsem nechala meč dopadnout na zem, se ke mně otočil.

	„Co bys chtěla, princezno? Jsem tvůj, jakýmkoli způsobem mě chceš. Ať už je to můj život, má krev či má silná pravá paže, budu ti sloužit.“

	„Mluvíš, jako kdyby ses mi chtěl zavázat svou svatou ctí jako rytíř z dávných dob.“

	„Já jsem rytíř z dávných dob, Meredith, a pokud je to má čest, kterou chceš, pak ji máš mít.“

	„Říkal jsi Andais, že nemáš žádnou čest, že ti ji královna vzala spolu s vlasy.“

	„Dotkl jsem se poháru a viděl tvář Bohyně. Takové požehnání není poskytnuto nehodným.“

	„Chceš tím říct, že tvá čest je nedotčená, protože se k tobě Bohyně chovala jako k někomu, kdo si stále zasluhuje úctu?“

	Jeho mnohobarevnýma očima prokmitl rychlý záblesk zmatku, než odpověděl: „Ano, řekl bych, že ano.“

	„Vyslov, na co myslíš.“

	Usmál se, byl to rychlý záblesk skutečného humoru, a proto byla jeho tvář méně dokonale pohledná, ale skutečnější a pro mě vzácnější.

	„Má čest nebyla nikdy pryč, protože nikdo ti nemůže čest vzít, aniž by ses jí vzdala. Chtěl jsem původně říct, že jsi mi vrátila mou čest, ale teď už tomu lépe rozumím.“

	Usmála jsem se na něj. „Nikdo ti nemůže vzít tvou čest, ale ty se jí můžeš vzdát.“

	Jeho úsměv zakolísal. „Ano. Dovolil jsem svému strachu, aby mi čest vzal.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	Znovu se usmál, skoro zahanbeně. „Chci tím říct, že můj strach pro mě začal být důležitější než má čest.“

	Zastavila jsem jeho slova polibkem. Ovinula jsem ruce kolem jeho zad, pohár stále v pravé ruce. Jeho paže se váhavě zdvihly, jako kdyby se nebyl jistý, jak začít. Myslela jsem si, že sex bude pomalý a jemný, ale držela jsem symbol Bohyně a já byla jejím žijícím symbolem. Symbolem netrpělivé Bohyně. Pohár nás strhl dozadu, jako kdyby byl pod zemí obrovský magnet. Když pohár dopadl na zem, propadl se do půdy a já měla náhle prázdnou ruku. Amatheonova záda udeřila do místa, kde pohár zmizel, a jeho páteř se prohnula, oči se mu třepotavě zavřely, jeho prsty se zanořily do mých zad a jeho tělo se tlačilo proti mému. Síla jeho rukou, pevné tělo a ta téměř syrová potřeba ve tváři, to všechno mě stáhlo k němu, přitisklo moje ústa na jeho a mé ruce dychtivě zkoumaly jeho tělo. Když jsem rukou vklouzla mezi naše těla, abych mohla sevřít tvrdý silný dlouhý penis, zachvěl se a vykřikl. Jeho oči zdivočely, když ke mně opět vzhlédl.

	„Prosím, princezno.“ Jeho hlas byl tak chraplavý, že ani nezněl jako jeho.

	„Prosíš o co?“ zašeptala jsem proti jeho ústům.

	„Nemůžu slíbit, jak dlouho vydržím.“

	„Co chceš, Amatheone?“

	„Sloužit ti.“

	Zavrtěla jsem hlavou tak blízko nad ním, že se mu moje vlasy otřely o tvář.

	„Vyslov to, co chceš, Amatheone.“

	Zavřel oči a polkl tak těžce, že to znělo bolestivě. Když oči zase otevřel, byl klidnější, ale v těch očích podobných okvětním lístkům bylo pořád něco opatrného. Jeho hlas byl pouhým šepotem, jako kdyby nechtěl své přání vyslovit moc nahlas, jako kdyby ho mohl někdo zaslechnout.

	„Rád bych, aby sis mě osedlala, abys přitiskla mé nahé tělo do prachu. Chci sledovat tvá ňadra, jak nade mnou tančí. Toužím cítit tvé tělo, jak sklouzává přes mé jako pochva přes meč. Chci sledovat tvou kůži, jak září, tvé oči a vlasy, jak tančí mocí, když budu do tebe přirážet tak hluboko a tak často, jak jen budu moci. Rád bych slyšel, jak vykřikneš mé jméno tím hlasem, který ženy mívají jen ve výšinách vášně. Chci uvnitř tvého těla rozlít své sémě, až se vyleje po tvých bocích a steče na mé vlastní boky. To je to, co chci.“

	„To zní skvěle,“ zavrněla jsem.

	Lehce se zamračil.

	Usmála jsem se a dotkla se linky mezi jeho očima, z které by už byla vráska, kdyby se mu mohly vrásky dělat.

	„Co tím chci říct, Amatheone, je ano. Pojďme to všechno udělat.“

	„Chceš tím říct, že dostanu, co si přeji?“ ujišťoval se.

	„Cožpak to není to, co děláme? Plníme lidem přání,“ zašeptala jsem s úsměvem.

	„Ne,“ odmítl, „my, nikdo z nás, nikdy přání neplnil.“

	„To byl vtip,“ povzdychla jsem si.

	„Ach, já…“

	Položila jsme mu prst na rty a zastavila ho.

	„Pojďme přimět trávu růst.“

	Zamračil se.

	„Píchej mě,“ vybídla jsem ho a odtáhla prst z jeho rtů.

	Zářivě se usmál, vypadal mladší a tak nějak víc… lidský.

	„Pokud je to to, co si přeješ.“

	„A kdo teď slibuje, že bude plnit přání?“

	„Splním cokoli, co je v mé moci ti dát.“

	Posadila jsem se a přitiskla své nejintimnější partie k jeho, a dokonce i přes všechno oblečení byl ten pocit úchvatný. Byl tak tvrdý, tak ohromně tvrdý, že to pro něj musela být rozkoš, která se blíží bolesti.

	„Dej mi tohle,“ vybídla jsem ho a teď byl chraptivý můj hlas.

	„Ochotně. Nech nás svléknout si oblečení a vše bude splněno.“

	Hleděla jsem do jeho tváře a skrz mé džíny se ke mně tiskl jeho dychtivý tvrdý úd. Jo, to znělo jako plán.

	
17. Kapitola

	Naše oblečení dopadlo na zemi jako déšť, který tuto půdu opustil.

	Amatheon si lehl na suchou vyprahlou zemi, vypadal jako šperk přitisknutý na drsnou šedou látku. Začal zářit ještě dřív, než si sundal všechno oblečení. Když jsem mu sklouzla dlaní po holé paži, jeho kůže za mými prsty zářila, jako kdyby zpod jeho kůže vyšlehly blesky, jako kdyby ten nejjemnější dotyk konečků mých prstů na těch nejneutrálnějších částech jeho těla byl skoro příliš. Přemýšlela jsem, co udělá, až se dotknu méně neutrálních míst.

	Přitiskla jsem na křivku jeho hrudi konečky dvou prstů. Pod mým dotykem vykvetlo světlo. Celé jeho tělo žhnulo jasně bílým světlem, ale kolem mých prstů se barva změnila na oranžovou a červenou, jako kdyby to byly skutečné plameny. Kdekoli jsem se ho dotkla, jeho tělo bylo teplejší a to červené horké teplo sledovalo mé prsty. Sklouzla jsem mu přes břicho a ten pouhý dotyk mu zrychlil dech, přiměl ho svíjet se na vyschlé půdě. Oči se mu s chvěním zavřely a jeho ruce zašmátraly po zemi. A to jsem mu přitom jen prsty sklouzla přes břicho. Pak jsem ztratila trpělivost, chtěla jsem vidět, co udělá, až ovinu dlaň kolem jeho nejintimnější části. Řekla bych, že čekal, že aspoň prsty obkroužím dlouhou křivku jeho údu, že mu dám varování, ale já to neudělala.

	Ovinula jsem kolem něj ruku a stiskla. Vykřikl. Jeho hruď se nadzdvihla ze země a ten pocit z něj v mé dlani mě přiměl zavřít oči a zvrátit hlavu, protože byl o tolik tvrdší, než jsem si představovala. Tak tvrdý, tak ohromně tvrdý, že jsem z něj měla pocit spíš jako z hladkého tvrdého mramoru, až na to, že byl velmi horký. „Ach, ne, nedělej to, Merry, nebo nevydržím.“

	„Tak tvrdý,“ vydechla jsem zadýchaným a chraplavým hlasem. „Já vím,“ zašeptal, „příliš tvrdý. Nevydržím.“

	„Tak se o to nesnaž,“ vybídla jsem ho.

	Zamračil se na mě, oči stále divoké. „Cože?“

	„Tak se o to nesnaž, poprvé nejprve ukoj svou potřebu. Svou výdrž můžeš prokázat příště.“

	„Příště,“ zopakoval a zasmál se.

	„Já v příště nevěřím. Vše, co je pro mě skutečné, jsi ty, tady, teď.“

	Posadil se a naklonil se ke mně. Teď jsme se nedotýkali, jen jsme si byli blízko.

	„Když nebudu dost dobrý, nebudeš mě už znovu chtít.“

	Naklonila jsem se k němu a přiblížila tak naše tváře.

	„Soudila vás všechny podle jediné noci?“

	Jeho oči se rozšířily. „Ano,“ zašeptal.

	„Já nebudu.“

	Usmál se. „Chceš tím říct, že Frost a Doyle nebyli poprvé velkolepí?“

	Musela jsem se usmát. „Ne.“

	„Tak kdo?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Všichni byli úžasní, někteří ale cvičením získali velkolepost.“

	Odtáhl se natolik, aby mi jasně viděl do tváře.

	„Myslíš to vážně?“

	„Ano.“

	„Nemohli být všichni skvělí.“

	„I kdyby nebyli, tak to nikdy neřeknu.“

	„Neřekneš to,“ zašeptal.

	Chtěla jsem se dotknout jeho tváře, ale on se odtáhl z mého dosahu.

	„Co neřeknu?“ zeptala jsem se.

	Významně se na mě podíval a ten pohled mluvil jasně.

	„Ach,“ pochopila jsem a znovu se usmála, ale tentokrát to byl jemnější úsměv.

	„Ne, Amatheone, neřeknu to.“

	Ovinul kolem mě své paže a přitáhl mě znovu k sobě. Jeho záda byla pokrytá suchou prašnou hlínou. Očekávala jsem, že bude hrubá, ale nebyla. Byla hladká a jemná jako ten nejjemnější tělový pudr. Nerozptýlilo mě to od teplé hladkosti jeho kůže, ale jako kdyby to přidalo texturu, jako poleva na teplém sytém dortu.

	Odtáhla jsem se natolik, abych mu ukázala dlaně pokryté tím jemným suchým práškem.

	„Tak měkký.“ Vzhlédla jsem k němu.

	„Bude mi připadat tak měkký i na jiných místech, jako je měkký na mých rukou?“

	Přitáhl si mě blíž a těsně předtím, než se mě jeho rty dotkly, zašeptal: „Pojďme to zjistit.“

	
18. Kapitola

	Převalovali jsme se v prachu, dokud jsme nevypadali jako šediví duchové. Naše záře byla tím prachem utlumená jako vánoční světla zářící skrz sníh. Tiskl svůj tvrdý úd střídavě k mému břichu i zádům. Byl téměř bolestivě tvrdý, uzamčený mezi našimi těly. Přirážel proti mému břichu a zadku, ale nevstoupil do mě. Otíral se o mě, jako kdyby bylo jeho mužství další rukou, kterou může hladit mou pokožku. Dokonce i jeho varlata byla napjatá a přitažená vysoko k tělu a v těch několika případech, kdy mi dovolil se jich dotknout, se zatřásl a chvěl se svou potřebou. Rukou jsem nahmatala u jeho varlat druhý tep, který mi tloukl proti dlani. Amatheon mou ruku odstrčil. Tiskl se ke mně a škádlil mě, napodoboval jednu polohu za druhou, ale nevstoupil do mě. Nenechal mě sevřít ho rukou ani ústy.

	Když nás téměř od hlavy až k patě pokryl tou jemnou prašnou hlínou a předvedl mi příslib svého těla a jeho sílu, natlačil se proti mému tělu, sklouzl po něm a já začala škemrat, aby do mě vstoupil.

	„Prosím, Amatheone, prosím, už žádné další škádlení. Vstup do mě, vezmi si mě.“

	„Myslel jsem si, že budeš nahoře.“ Jeho hlas byl škádlivý a plný rozkoše.

	„Tak si lehni a já budu nahoře.“ Pokusila jsem se ho přitlačit na zem, ale on zůstával na kolenou a nenechal se stlačit dolů.

	Jeho vlasy mu ležely v hustých měděných vlnách kolem tváře, hladily mu široká ramena. Dokonce ani šedobílá hlína nedokázala jejich sytost utlumit. Jednotlivé barvy jeho mnohobarevných očí zářily jako klenoty, safír, smaragd, rubín, jantar a ametyst. Dokonce i černé zornice se zdály vybroušené a zářící mocí.

	Když se mu vlasy poprvé uvolnily z francouzského copu, Amatheon se jim v tom pokusil zabránit, snažil se je zastrčit zpět, jako kdyby byla jejich délka k ramenům něčím ostudným. Pohledem a rukama jsem mu ale ukázala, že je nádherný, že je celý nádherný.

	Ve chvíli, kdy klečel a záře jeho moci pronikala vrstvou prachu, z té bolesti už nic nezbylo. Ale stále mě odmítal.

	„Prosím, Amatheone, prosím, lehni si pro mě, nebo si mě vezmi.“

	Kdyby měl na sobě košili, popadla bych ho za ni, ale to, co jsem se pokusila popadnout, abych ho přesvědčila, mi nedovolil sevřít. Uvěznil mé ruce ve svých a řekl: „Je to už věčnost, co žena, jakákoli žena, prosila o můj dotyk.“

	Přitiskl si naše ruce k hrudi a zavřel oči. Jeho dech se uvolnil v dlouhém povzdechu.

	„Zemi velmi dlouho nikdo neopečovával, Meredith, nikdo ji nemiloval. Bojím se, že je příliš pozdě, že v ní již není žádný život, který by bylo možné probudit.“

	„Ty jsi ta země, Amatheone,“ přesvědčovala jsem ho, „a žiješ. Podvol se mi a já tě pomiluji. Prosím, prosím, Amatheone, prosím, dovol mi tě milovat.“

	„Mluvíš o lásce tak snadno, myslíš tím jen sex?“

	Zavřela jsem oči a přitiskla čelo na jeho ruce, které stále věznily ty mé.

	„Už si nejsem jistá, co tím myslím. Myslím, že bych v tuhle chvíli řekla skoro cokoli, udělala téměř cokoli, pokud by tě to přimělo souhlasit.“

	„Souhlasit s čím?“ zeptal se, ale v hlase měl opět ten škádlivý tón.

	„Že mě budeš píchat,“ vydechla jsem, oči stále zavřené, hlavu přitisknutou k jeho dlaním. Použil své sevření na mých zápěstích, aby mě otočil. Mrštil mě na zem. Stěží jsem se stihla opřít o ruce v prachu a jen tak tak udržela tvář nad zemí. Nadechla jsem se, abych se ohradila, ale jeho váha byla náhle na mně, tiskla mě k zemi. Prudce mnou trhl na kolena, až jsem klečela na všech čtyřech. Přirazil k mému tělu a myslím, že se do mě snažil vstoupit, ale úhel nebyl úplně správný a on mi musel rukama trochu posunout boky. Znovu jsem začala něco namítat, ale v tu chvíli našel správný úhel a vnikl do mě tak tvrdě a rychle, jak jen mohl. Vrazil do mě, až jeho varlata pleskla o můj zadek. Vykřikla jsem, protože byl moc tvrdý a úhel příliš ostrý. Přestože jsem předtím škemrala, věděla jsem, že pokud v téhle pozici zůstane, budu ho prosit, aby se udělal už po pár zásunech. Už jsem dřív cítila muže tvrdé a dychtivé, ale nikdy takhle tvrdé. Byl tak tvrdý, že jsem přemýšlela, jestli ho to také bolí.

	„Cítíš to?“

	„Ano,“ zalapala jsem po dechu.

	„Tohle skutečně chceš?“

	„Jinou polohu a pak ano.“

	„Jakou polohu?“

	„Chci být nahoře.“

	„Proč?“

	„Abych mohla kontrolovat, jak hluboko pronikneš. Nikdy jsem necítila nikoho tak tvrdého.“

	Vystoupil ze mě stejně náhle, jako do mě vnikl. Otočil mě, a když se položil na zem, svíral v ruce jen jednu mou dlaň. Přitáhl mě na sebe, ale museli jsme se oba zapojit do toho, abych přes něj sklouzla, abych zasunula tvrdý chvějící se úd do svého těla. Jak vklouzával do mého lůna, zvrátila jsem hlavu a zavřela oči. Bojovala jsem sama se sebou, abych zůstala vzpřímená na kolenou a nenarazila si ho na děložní čípek dřív, než na to budu připravená.

	Jeho ruce se dotkly mých boků a přivedly mou pozornost k dalším částem jeho těla, které nebyly uvnitř mě.

	„Chci se ti dívat do tváře, až si mě osedláš.“

	Shlédla jsem do jeho obličeje a konečně spatřila ten výraz. Ten výraz, který je temný, dychtivý a prosycený chtíčem, ale stejně tak i něčím dalším. Majetnickým pocitem. V ten okamžik je v očích muže neochvějná jistota, že neřeknete ne. Že pro ten okamžik mu patříte.

	Hleděla jsem do žáru v jeho očích, nikoli žáru magie, ani Říše kouzel, ale té věčné magie mezi mužem a ženou, toho věčného tance, díky kterému skutečně tráva roste, květiny kvetou, úroda dozrává. To vše bylo v jeho tváři, ta jiskra, jež vše pohání.

	„Amatheone,“ vydechla jsem hlasem ztěžklým vzdechy.

	Zamračil se na mě. „Děje se něco?“

	Usmála jsem se.

	„Ne, úplně všechno je v pořádku,“ zašeptala jsem, sklouzla boky vpřed a začala se na něm hýbat.

	Přirážela jsem, dokud se jeho boky nezačaly zdvihat a klesat s mými. Amatheon sevřel má ňadra a já vykřikla. Přirážela jsem, dokud jeho tělo nezačalo ztrácet rytmus a země se pod našimi koleny nezačala měnit. Využívala jsem tvrdý povrch jako opěrku pro každý příraz a náhle jsem neměla páku, kterou jsem potřebovala, abych udržela rytmus, jaký jsem chtěla. To byl první náznak, podle kterého jsem si všimla, že země měkne a Amatheon se do ní začíná propadat.

	Zaváhala jsem nad ním a jeho ruce mě popadly za pas.

	„Nepřestávej, Bohyně, nepřestávej.“

	Přestala jsem se opírat o kolena a místo toho jsem zapojila boky. Použila jsem boky a břišní svaly, abych se pohybovala nad ním a kolem něho, zatímco se půda pod námi začala zanořovat. Už jsem nedokázala jeho špičce zabránit v tom, aby se dotýkala nejvzdálenějšího místa v mém lůně, ale teď už to nebolelo. Teď jsem byla vlhká, otevřená a připravená.

	Klouzala jsem po jeho těle tak rychle a tvrdě, jak jen jsem mohla, dopředu a zpátky, otírala jsem se o něj, přes něj, kolem něj, znovu a znovu a znovu, dokud mě Amatheon nesevřel v pase a nevykřikl: „Merry, podívej se na mě!“

	Shlédla jsem do jeho očí, které zdivočely, vteřinu před tím, než se jeho tělo pode mnou vzepjalo o nádech dřív, než orgasmus pohltil i mě. Bojovala jsem se svým tělem, bojovala jsem, abych neodvrátila pohled, abych nezvrátila hlavu, nebo nezavřela oči, když mě rozkoš pohltila, převálcovala mě, šplhala mou kůží ve vlnách horka, sevřela mé tělo kolem jeho, až jsme oba vykřikli a já se dál snažila dívat se mu do očí. Snažila jsem se dovolit mu, aby sledoval mé zběsilé oči, ten téměř bolesti podobný výraz ve tváři ženy. Dávala jsem mu vše, jak dlouho jsem mohla, ale nakonec mě orgasmus přemohl a já zplna hrdla vykřikla, zvrátila hlavu a zavřela oči. Křičela jsem, když se do mě tiskl a země se pod námi potápěla jako černá voda.

	Cítila jsem, jak ze mě jeho tělo vyklouzlo, ještě než jsem otevřela oči a zjistila, že klečím na úrodné černé zemi. Dotkla jsem se země v místech, kde ležel, a půda se rozdrobila, zůstala mi v dlani černá a vlhká.

	Rozhlédla jsem se po pláni, která byla celá černá a úrodná. Klečela jsem v měkké vlhké půdě a přemýšlela: „Amatheone, kde jsi?“

	Zůstala jsem sama.

	 

	Pak jsem náhle klečela na drsných kamenech v nejasném světle chodby sithenu. V jednu chvíli jsem byla v srdci vize a v další zpátky v Říši kouzel. Kdybych už nebyla na kolenou, spadla bych na zem. Před pádem obličejem na zem mě zachránila jen má vlastní ruka a Frostova dlaň na mé paži.

	„Choť nás ochraňuj,“ zamumlal a to byla první známka toho, že je něco špatně. Ještě dřív, než jsem se vůbec mohla rozhlédnout, jsem náhle ležela rozplácnutá na podlaze a on byl na mně a chránil mě. Až moc se to podobalo pokusu o mou vraždu, který se stal na tiskové konferenci. Tep jsem náhle měla až v krku a bojovala jsem s dvěma odlišnými nutkáními – rozhlédnout se a zároveň ze sebe udělat co nejmenší cíl. Frost mi nedal na vybranou. S jeho tělem na mém, s jeho hrudí tisknoucí mi tvář do kamenů jsem se nemohla pohnout.

	Zdvihl se natolik, aby levou rukou vytáhl pistoli, kterou měl pod pravou paží. Sledovala jsem, jak jeho paže namířila na bod hlouběji v chodbě. Viděla jsem dost na to, abych pochopila, že tohle není vstupní chodba, kde jsme původně byli. Jak jsem tam ležela a Frost mě bolestivě tiskl ke kamenné podlaze, cítila jsem, jak jeho tělo zareagovalo na výstřel, jak se jeho ozvěna odrážela od kamenů. Znovu vystřelil a ta rána trhla jeho tělem nad mým. Muž vykřikl, ale ten hlas jsem nepoznala.

	„Dostanu tě odsud pryč.“ Řekl to, jako kdybych se chtěla hádat, ale to jsem v plánu neměla. Dostat se odtud pryč znělo velice dobře. Kde byli všichni ostatní? Proč byl Frost jediný, kdo byl se mnou?

	Ještě dvakrát vystřelil v rychlém sledu, volnou ruku měl ovinutou kolem mé paže. Vstal a vytáhl mě s sebou, přesunul nás za roh do větší chodby a dostal tak mezi nás a nepřátele zeď, ale teď už jsem viděla, co leželo v menší chodbě. Klopýtla jsem, a kdyby mi dal příležitost, pokusila bych se proti Frostově stisku bránit. Ale řekla bych, že to čekal, a tak se mnou smýkl vší rychlostí a silou, kterou jako čistokrevný sidhe má. Přitiskl mě ke zdi za rohem, z dohledu a dostřelu nepřátel, jež jsem stále ještě neviděla. Viděla jsem ale Crystalla s rukama pokrytýma bílým světlem a Adaira, jak se brodí mezi muži se zkrvaveným mečem. Ale kvůli tomu jsem se proti Frostově paži tisknoucí mě ke zdi nevrhla. Na zemi však ležel Galen a zpod něj se rozlévalo jezero krve. Nehýbal se.

	„Pusť mě,“ přikázala jsem Frostovi.

	Zavrtěl hlavou, v očích utrpení.

	„Ne. Tvé bezpečí má přednost před vším ostatním.“

	Zakřičela jsem na něj a začala se proti němu vzpírat, ale jako kdybych bojovala s ocelí skrytou ve svalech. Nemůžu s ním pohnout, pokud mě nenechá. Přitiskl své tělo k linii toho mého, naprosto mě tak přirazil ke zdi. Neměla jsem prostor, abych se ho pokusila zranit natolik, aby mě pustil. Věděl, že se s ním budu chtít prát.

	Zakřičela jsem jediné slovo, které pro mě v tu chvíli bylo důležité. „Galene!“ Křičela jsem jeho jméno, dokud jsem neochraptěla, ale neozvala se žádná odpověď.

	
19. Kapitola

	Uslyšela jsem zvuk běžících nohou. Frost mě tiskl ke zdi jen svou hrudí, zpoza zad vytáhl druhou zbraň a obě pistole namířil v opačných směrech do chodby. Aby mohl vytáhnout druhou pistoli, musel se ode mě natolik odtáhnout, že jsem dokázala dosáhnout pro svou zbraň, kterou jsem měla na bedrech. Udělal správně, že mě uvěznil, protože v prvním okamžiku jsem chtěla instinktivně běžet ke Galenovi. Nepřemýšlela jsem, nebyla v tom žádná logika, prostě pravda. Frost mi poskytl těch pár okamžiků potřebných k tomu, abych začala myslet. Zamířila jsem na druhou stranu, pryč od rohu, kde ležel Galen, směrem ke zvuku běžících nohou. Budou u nás za pár vteřin.

	Už jsem nebyla vyděšená. Byla jsem klidná, byl to ten tichý ledový klid, zčásti hněv, zčásti hrůza a zčásti něco, pro co neexistuje slovo. Galen byl zraněný, na oplátku proto zraním já je. Někde vzadu v hlavě se mi objevila myšlenka, která neříkala zraněný, ale něco jiného. Zatlačila jsem ji zpět a zamířila.

	Můj prst už stlačoval spoušť, když jsem si uvědomila, že je to Nicca a Biddy a zbytek strážců, kteří byli s Frostem v chodbě předtím, než jsme se s Amatheonem vydali na náš malý výlet. Vydechla jsem a opatrně jsem namířila pistoli ke stropu. Téměř okamžitě jsem se začala třást, když jsem si uvědomila, že jsem málem prohnala Niccovou hrudí kulku. Kdyby měla ta pistole citlivější spoušť… Průstřel paže, nebo ramene by se zahojil, ale ne průstřel srdce. No, občas ano, a občas ne.

	Nicca a Biddy zůstali s námi, on měl v ruce pistoli, ona meč. Oba patřili mezi nejlaskavější sidhe, ale teď byli oba zasmušilí, vysocí, svalnatí a nebezpeční jako tygr a lvice. Nebezpeční jednoduše kvůli tomu, čím jsou. Nikdy jsem v Niccově tváři neviděla takové odhodlání.

	Frost zůstal se mnou, jeho tělo mě dál zaštiťovalo. Myšlenka na to, že by kvůli mně měli zranit dalšího muže, kterého miluji, byla nesnesitelná. Kdybych nesvírala oběma rukama pistoli, abych se ujistila, že míří pouze na kameny, odstrčila bych Frosta pryč. Bylo to hloupé, ale dokud jsem nevěděla, jak zle je Galen zraněný, nechtěla jsem riskovat kohokoli jiného. A obzvlášť hloupé to bylo vzhledem k tomu, že ostatní strážci zaběhli za roh. Vzduch naplnila magie, přeplazila se mi po kůži. Ozval se zvuk kovu na kov. Muž vykřikl a pak žena, nebylo to bolestí, ale zuřivostí. Nechtěla jsem, aby kvůli mně dneska kdokoli riskoval. Nedokážu nic jiného než je všechny ohrožovat.

	Oči mě pálily a svíraly se mi zadržovanými slzami. Někdo tiše sténal. Všechno ostatní byly tiché zvuky. Kov se otřel o kámen, dopady nohou, pohyb, ale ne boj. Boj skončil. Otázkou bylo, kdo vyhrál? Kdyby s nimi byl Doyle, nebo Frost, o výsledku bych nepochybovala, ale Frost byl stále u mě, napjatý a připravený. Jeho šedé oči stále prozkoumávaly oba konce chodby, jako kdyby nedůvěřoval nikomu jinému, že to ohlídá. Když tu nebyl Doyle, nevěřila jsem tomu ani já.

	Ti dva muži nevěřili nikomu jinému tolik jako sobě navzájem. Kdy jsem začala věřit, že mě v bezpečí udrží jen oni dva? Kdy jsem začala vkládat svou víru do těchto dvou mužů a ztratila ji u všech ostatních?

	Zpoza rohu vyšel Hawthorne, jeho šarlatová zbroj byla lehce potřísněna krví, jako kdyby vzal někdo červený inkoust a postříkal ho. Čistil si čepel meče o kousek látky, která vypadala, jako kdyby ji odtrhl z něčího těla. „Už je po všem.“

	Adair mu šel v patách, helmici zastrčenou pod paží. Bez vlasů, které by helmici vystýlaly, měl na čele a krku otlačeniny od přilby.

	„Jsou podrobeni nebo tak mrtví, jak bylo v našich silách, Froste, princezno.“

	Zamířila jsem kupředu, pistoli stále opatrně v ruce. Frost mě zastavil. „Schovej tu zbraň, princezno.“

	Podívala jsem se do jeho arogantní tváře, ale v očích jsem spatřila bolest. „Proč?“ zeptala jsem se.

	„Protože nevěřím tomu, co bys s ní udělala, pokud je tak vážně zraněný, jak to vypadá.“

	Srdce mi náhle tlouklo v hrudi, jako kdybych kolem něj nedokázala pořádně dýchat. Otevřela jsem ústa, abych něco namítla, ale nakonec jsem je zavřela. Polkla jsem a bolelo to, jako kdybych se snažila nezadusit. Jenom jsem přikývla a vrátila pistoli zpátky tam, kam patří. Ze zvyku jsem si přes ni urovnala plášť. Nechcete si zničit linii oblečení, pokud tomu můžete zabránit. Zvyky jsou to, co nám zbude, když ve své hlavě křičíme a jsme tak vyděšení, že máme na jazyku pachuť suchého kovu.

	Frost ode mě odstoupil a začal vracet zbraně do pouzder, ale já ho nechtěla sledovat, jak obouruč dokončuje ten hladký pohyb. Už jsem mířila za roh. Jedno slovo mi stále dokola prolétalo hlavou, Galene, Galene, Galene. Byla jsem moc vyděšená, než abych tu myšlenku dokončila. Příliš vystrašená, a proto jsem k němu běžela. Měla jsem se modlit k Bohyni, usilovněji než kdykoli předtím. Právě před chvílí jsem byla v její přítomnosti, proto by naslouchala. Ale já se k ní nemodlila, ani k žádnému jinému známému božstvu. Pokud to byla modlitba, byla to modlitba pro Galena. Vyšla jsem zpoza rohu a uviděla ho. Ležel na zádech, oči zavřené, paže doširoka rozhozené, jednu nohu ohnutou pod tělem a všude byla krev. Moře krve, které se rozlévalo po podlaze a vytékalo zpod něj a kolem něj. Tolik krve, strašně moc krve. Myšlenka v mé hlavě se dokončila, jediná modlitba, kterou jsem mohla nabídnout… Galene, nebuď mrtvý, nebuď mrtvý, Galene, prosím, nebuď mrtvý.

	Dopadla jsem vedle něj na kolena. Jasně červená barva krve ho rámovala, jeho vlasy tak vypadaly zelenější než obvykle. Před chviličkou jsem ho chtěla svírat v náručí víc, než jsem chtěla cokoli jiného v celé Říši kouzel. Teď jsem zaváhala, má dlaň se vznášela nad jeho tváří. Chtěla jsem se ho dotknout, přimět ho otevřít oči a usmát se na mě. Ale bála jsem se ho dotknout, bála jsem se, že bude na dotyk studený, bála jsem se to zjistit.

	Přiměla jsem se dotknout se jeho tváře. Jeho pleť byla chladná, ale ne studená. Napětí v mé hrudi se postupně uvolňovalo. Dotkla jsem se jeho krku, přitiskla prsty k jeho kůži, hledala. Nic, nic a pak sotva patrné zachvění. Úlevou jsem se zhroutila, ruka mi sklouzla po krku až do kudrn na jeho týle, ale vlasy měl ztěžklé krví. Zdvihla jsem ruku a prsty jsem měla jasné krví.

	„Odkud je všechna ta krev?“ neuvědomila jsem si, že jsem to řekla nahlas, dokud mi Adair neodpověděl.

	„Neměli jsme čas zkontrolovat jeho rány, princezno.“

	Přikývla jsem, aby věděl, že jsem ho slyšela.

	„Musíme to krvácení zastavit.“

	Adair poklekl u Galenových ramenou. „Poslal jsem pro léčitelku.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Jeho kůže je chladná. Musíme tu ztrátu krve zastavit, ne čekat na léčitelku.“

	„Sidhe, který může zemřít ze ztráty krve, není skutečný sidhe.“

	Sklouzla jsem očima a našla jsem Kierana, pána nožů, klečet s rukama spoutanýma za zády. Ale i tak ho Ivi stále sledoval špičkou taseného meče. Kieran měl pouze jednu ruku moci a to byla jediná magie, která mu zbyla, proto ho mnozí sidhe považovali za slabého. Ale ta ruka byla smrtící. Mohl použít svou magii, aby jako čepelí bodl hluboko do těla, a to dokonce i z dálky. Teď už jsem pochopila, jak mohl Galen padnout, aniž by aspoň tasil meč nebo pistoli. Ale proč přepadli ze zálohy Galena?

	Můj pohled putoval k dalším třem klečícím. Všechno to byly ženy z Celovy stráže. To mě nepřekvapilo. Se sténáním tam na boku ležel ještě jeden další bohatě oblečený lord. Ruce měl pevně svázané za zády, ale zpod něj začínala vytékat menší kaluž krve. Tvář měl ode mě odvrácenou a mně nezáleželo na tom, kdo to je. Možná mě to bude zajímat později, ale teď mi to bylo jedno, pokud nedokázal Galena uzdravit.

	Adair mi pomohl otočit Galena na bok. Byl bezvládný, jako kdyby byl mrtvý. Znovu jsem měla kvůli návalu paniky problém dýchat. Galen měl v zádech dvě rány, hluboké, ale čisté. Nějakým zázrakem minuly srdce. Stále byly děsivě hluboké, ale tak rychlé krvácení nemohlo být z ran na zádech, zejména tehdy, pokud minuly srdce.

	Položili jsme ho zpátky na záda, a když se jeho tělo usadilo na krví kluzké podlaze, z nohy se mu vyřinula čerstvá záplava krve. Přelezla jsem k jeho nohám a vysoko na stehně našla třetí ránu. Přeřízli mu stehenní tepnu. Člověk by vykrvácel za dvacet minut. Krev měla prýštit ven. Skutečnost, že jen prosakovala, znamenala, že už přišel o většinu krve v těle. I kdyby mu někdo ránu okamžitě uzavřel, nemusel by se zotavit. Sidhe dokáže přijmout hodně ran a ztratit hodně krve, ale musí mu zbýt dost krve, aby udržovala v chodu tělo a srdce.

	Frost celou dobu stál přede mnou a strážil mě. Nemohla jsem proti jeho rozdělení rolí nic namítat, ne když přede mnou na zemi leží bezvládný a bledý Galen. Mě bylo daleko snazší zabít než Galena.

	Ale když jsme prohlíželi rány, Frost nás pozoroval.

	„Kde je léčitelka, pro niž jsi poslal?“

	Adair zavrtěl hlavou. „Já nevím.“

	„Dochází nám čas,“ konstatovala jsem.

	„Musíme uzavřít jeho rány a udržet tu trochu krve, co mu zbývá, uvnitř jeho těla.“

	„Můžu jeho rány uzavřít,“ ozval se ženský hlas. Ohlédli jsme se a našli jednu z klečících žen, jak se na nás usmívá. Její hedvábné vlasy se podobaly žluté kukuřici, oči tvořil kroužek modré, stříbrné a vnitřní kruh byl v barvě světla, kdyby mělo světlo jedinou barvu. Nikdy jsem nevěděla, jak pojmenovat třetí barvu Hafwyniných očí.

	Druhá žena zasyčela: „Ne… Nesmíš jim pomáhat. Zradíš našeho pána…“ a další méně lichotivá slova.

	Hafwyn pokrčila rameny s rukama stále spoutanýma za zády.

	„Jsme v zajetí a náš pán je stále ve vězení. Řekla bych, že nebude na škodu mít nějakou zásluhu i na druhé straně barikády.“

	Nadzdvihla jedno tmavé obočí. Kdyby byla člověk s blond vlasy, pomyslela bych si, že ho má obarvené, ale když může mít tato rasa oči tří rozdílných barev, co je to černé obočí a blond vlasy?

	„Budeš zrádkyně svého slibu, pokud to uděláš,“ zavrčela Melangell.

	Po tváři jí stékala krev z rány, která jí rozťala přilbici. Kdyby byla člověk, její mozek by vytékal ven, ale ona sotva krvácela.

	„Nikdy jsem princi Celovi slib nesložila,“ ohradila se Hafwyn.

	„Přísahala jsem sloužit princi Essusovi. Když zemřel, nikdo se mě neptal, jestli chci sloužit Celovi, jednoduše mu nás přidělili. Nikdo živý nemá můj slib věrnosti.“ Podívala se na mě, když to říkala, a v její tváři bylo něco, nějaká potřeba či zpráva.

	„Skutečně ho může vyléčit?“ zeptala jsem se.

	„Může zavřít jeho rány,“ prohlásil Adair, „ale to je vše.“

	„Je to víc, než pro něj může udělat kdokoli z nás,“ vložil se do toho Hawthorne.

	„Ačkoli upřímně, nikdy by mě nenapadlo požádat Galenovy nájemné vrahy, jestli by pomohli s jeho léčením.“

	Zkoumala jsem jeho tvář a hledala ironii, která měla ta slova doprovázet, ale on jednoduše vypadal, jako kdyby oznamoval fakt.

	„Věříme jí?“ zeptal se Nicca.

	Položila jsem dlaň na Galenovu chladnoucí kůži.

	„Ne,“ odpověděla jsem, „ale stejně ji rozvažte.“

	Dneska ráno jsem byla ochotná přenechat Galena nějaké neznámé lásce. Ale to bylo něco jiného než ho ztratit ve prospěch smrti. Dokázala bych žít, kdyby jeho úsměv patřil někomu jinému, kdybych věděla, že je šťastný. Ale už nikdy ten úsměv znovu nevidět, necítit jeho teplou ruku v mé… To bych nedokázala vydržet.

	Frost se dotkl mého ramene a přiměl mě vzhlédnout.

	„Musíš ustoupit, než dovolím Hafwyn, aby se ho dotkla.“

	Začala jsem se bránit, ale dotkl se mé tváře a zavrtěl hlavou.

	„Může to být lest, jak se dostat blíž k tobě. Nebudu riskovat tebe, abych zachránil jeho.“ Jeho ruka se sevřela na mé paži a já nemohla nic jiného než jít s ním, i když jsem pořád nebyla ochotná přestat se Galena dotýkat. Kdybychom ho nedokázali zachránit, tak by to byly mé poslední okamžiky, kdy jsem se ho směla dotknout, zatímco byl… naživu.

	Hafwyn poklekla ve své kožené zbroji do zasychající krve. Sundala si kožené rukavice a zastrčila je za opasek, na kterém jí visel meč. Krátký meč si pevněji usadila podél boku a já bojovala s potřebou na ni zakřičet, ať si pospíší. Byla příliš klidná, ale koneckonců ho pomáhala zabít. Proč by ho měla skutečně chtít zachránit? Udělala by to pro nás jako laskavost, ale pokud by to nevyšlo, tak by se nám sice pokusila zavděčit, ale přesto by neztratila přízeň Cela a jeho lidí. Bohyně mi pomáhej, byly chvíle, kdy jsem si přála, abych u ostatních lidí neviděla tolik různých motivací. Nebyl to zrovna povzbudivý způsob, jak se dívat na svět.

	Přitulila jsem se k Frostovu tělu, pažemi jsem obemkla jeho pas, tvář k němu přitiskla tak tvrdě, že jsem slyšela tlukot jeho srdce. Ovinul mě pažemi, i když to znamenalo, že by mě musel odsunout, kdyby chtěl tasit téměř kteroukoli ze svých zbraní. Jako bodyguard mě měl přesunout ke svému boku, nechat si prostor na manévrování, ale jako můj milenec, můj přítel a Galenův přítel, no, věděla jsem, že se ke mně netiskne jenom kvůli mé útěše. Bylo nemožné nemít rád Galena. Jeho darem je, že přiměje lidi, aby ho měli rádi. Zatímco mě Frost držel, napětí v jeho těle mi prozradilo jasněji než všechna slova, že jsem nebyla jediná, komu by Galen chyběl. O Galenovi to něco vypovídalo, když v teple jeho přátelství dokázal roztát i Vražedný Frost, Vražedný Mráz.

	Hafwyn přitiskla dlaně na ránu na stehně. Aspoň začala se zraněním, které Galena nejvíc ohrožovalo na životě. Její kůže vypadala bíle, ale byla zlatá stejným způsobem, jako byla Galenova zelená. Tak světlá, že vás něco musí přimět, abyste tu barvu viděli. Když zářila, proměnila jí magie kůži v jednolitou světle zlatou. Pramínky jejích vlasů se snažily osvobodit z uzlu, do kterého je měla stažené, vlasy jí povlávaly ve větru její vlastní magie.

	„Je léčitelka,“ ozval se Hawthorne.

	„Proč jsou její schopnosti plýtvány pro službu s mečem?“

	Očekávali jsme, že Hafwyn bude mít slabé léčivé schopnosti, ale to, co zářilo a tančilo po našich kůžích, nebylo slabé. Žádnému léčiteli s tak silnou magií nebylo dovoleno stát se válečníkem, rozhodně ne v první linii. Jejich nadání bylo velice cenné a nyní mezi námi i příliš vzácné, než abychom je riskovali.

	Jak jsem sledovala její zářící ruce, které se zvedaly z Galenova těla, začala jsem doufat. Její hlas se odrážel magií, když se zeptala: „Může ho někdo otočit, abych neplýtvala léčení na menší rány? Je to tak dlouho, co mi bylo povoleno použít své schopnosti beze zbytku, že jsem trochu vyšla ze cviku.“

	Hawthorne a Adair pro ni Galena přetočili. Hawthorne přitom choval Galenovu hlavu a ramena, aby se Galenova tvář nedotkla krve. Tu trochu péče navíc si budu pamatovat a rozhodně to Hawthornovi něco vyslouží.

	Hafwyn položila ruce na Galenova záda a moje kůže zabrněla úsilím, které do něj vkládala. Mohla uzavřít jeho rány, ale jednoduše z pocitu, jenž mi z jejího léčení přeběhl po kůži, jsem věděla, že dělá něco víc.

	„NE!“ zakřičela jedna ze spoutaných klečících strážkyň.

	„Zachraňuješ ho.“ Aisling jí přitiskl špičku meče k hrdlu. Musela přestat mluvit, jinak riskovala, že si o něj propíchne kůži.

	„Za tohle Siobhan zařídí, abys zemřela,“ prohlásila Melangell.

	Siobhan je Celovou kapitánkou stráží. Spolu s několika dalšími patří k těm, kteří mě otevřeně napadli. Zabila jsem dva útočníky, spíš náhodou než úmyslně, a ona se vzdala. Předpokládala jsem, že je mrtvá. Pokusila se zabít královskou dědičku. Měla by být mrtvá. Kdybychom nebyli obklopeni tolika nepřátelskýma ušima, někoho bych se zeptala.

	Hafwyn se odklonila od Galena s úsměvem ve tváři.

	„Siobhan je stále zamčená v cele v Síni smrtelnosti. Ještě chvíli nikoho zabíjet nebude.“

	Galen se v Hawthornově náruči zachvěl. První nádech byl hlasitý a přerušovaný a on se vymrštil z podlahy s divokýma očima. Téměř okamžitě se zase zhroutil a jenom Hawthornovy paže mu zabránily v tom, aby dopadl na podlahu.

	„Jsi v bezpečí,“ tišil ho Hawthorne. „Jsi v bezpečí.“

	Frost mi dovolil, abych k němu šla. Nevím, jestli teď už Hafwyn věřil, nebo jestli věděl, že mě bez boje nezastaví. Zbylo mi tolik rozumu, abych šla na opačnou stranu Galenova těla, blíž ke zdi než k Hafwyn.

	Hawthorne přesunul Galenovu hruď do mého klína. Přitiskla jsem ho k sobě, hleděla do zelených očí, do jeho tváře, na jeho úsměv. Po tváři mi stékaly slzy, i když jsem se smála. Cítila jsem tolik emocí, že jsem si připadala opilá.

	„Celá desetiletí mi nebylo dovoleno kohokoli vyléčit. Je to tak úžasné.“

	Vzhlédla jsem k ženě, jež stále klečela ve vší té krvi. Také plakala a já nevěděla proč.

	„Proč by ti kdokoli zakazoval používat svou moc?“ zeptala jsem se.

	„Je to tajemství a já se nevrátím do Ezekielovy něžné péče kvůli ničemu a nikomu, ale mohu říct toto: pokusila jsem se vyléčit někoho, koho princ Cel nechtěl zdravého. Neuposlechla jsem jeho přímý rozkaz. Řekl mi, že budu přinášet smrt do té doby, než mi dovolí, abych znovu léčila.“

	„To je plýtvání schopnostmi,“ ohradil se Hawthorne.

	Sklouzla k němu pohledem, ale její pozornost patřila cele mně.

	„Ale dnes, kvůli tobě, jsem ten příkaz porušila.“

	„Za tohle tě znásilní a stáhne z kůže,“ zasyčela jedna z jejích sester ve zbrani.

	Ani Hafwyn ani já jsme se neobtěžovaly, abychom se na ni podívaly. „Proč bys něco takového pro mě riskovala?“ zeptala jsem se.

	„Právě ses pokusila Galena zabít, tak proč ho léčit?“

	„Protože jsem léčitelka, tím jsem, a já už nechci být tímto,“ vysvětlovala a dotkla se svého meče. „Získala mi jeho záchrana něco z tvé přízně?“

	Přikývla jsem. „Nic ti neslíbím, dokud neuslyším, co chceš, dokonce ani kvůli Galenovi ne, ale ano, něco sis tím u mě získala.“ Lehce se usmála. „Dobře.“ Zhluboka se nadechla a vydechla, jako kdyby sbírala síly na nějaký namáhavý čin.

	„Dnes královna Andais před dvorem vyhlásila, že potřebuješ víc stráží. Řekla, že kdokoli, kdo si to přeje, ti smí nabídnout své služby, ale pouze ti, kteří s tebou ulehnou, smí zůstat.“

	„O té první části vím, ale ne o té druhé,“ odpověděla jsem.

	„Řekla všechny stráže.“

	„Oč mě to žádáš, Hafwyn?“

	Naklonila se ke mně, ruce na bocích. Přemáhala jsem nutkání se od ní odtáhnout. Viděla jsem, jak se Hawthorne podíval na Frosta, jako kdyby se ptal, co má dělat. Neviděla jsem, co mu Frost řekl, protože jsem neviděla nic jiného než Hafwyninu tvář. Jemně mě políbila s otevřenýma očima. V tom polibku nebyla žádná vášeň, žádný příslib čehokoli, jen dotyk rtů.

	„Vezmi si mě,“ zašeptala, „vezmi mě do svého lože, vezmi si mě tady, vezmi si mě kdekoli, ale prosím, Bohyně, prosím, nenechávej mě Celovi. Nejsem mu povinována žádným slibem, proto touto žádostí neporušuji žádný závazek. Celá staletí jsem sloužila princi Essusovi jako léčitelka. Kdybych věděla, že mě dá Celovi, když odešel do exilu, když ti bylo šest, raději bych odešla do exilu s tebou. Ale myslela jsem si, že exil z Říše kouzel je ten nejhorší osud. Žádám tě jako jeho dceru, nenechávej mě zde. Když teď královna otevřela možnost, jak tě můžu požádat, tak žádám, prosím.“

	Její oči se leskly slzami, a když jim nedokázala zabránit v tom, aby se jí z očí uvolnily, sklonila hlavu, abych je neviděla.

	Byl to Galen, kdo se k ní napřáhl jako první, ale já byla jen o okamžik za ním. Zhroutila se na nás oba. Její ramena se chvěla emocemi jejích vzlyků, ale ona byla naprosto tiše. Kolik let jí trvalo, než se naučila plakat tiše? Než se naučila skrýt tolik bolesti?

	Hladila jsem její žluté vlasy a řekla jedinou věc, kterou jsem mohla: „Ano.“

	Adair zavrávoral, když se vedle nás postavil, a musel se opřít o zeď. Zpod jeho hrudního plátu mu prosakovala krev.

	„Jsi zraněný,“ vydechla jsem.

	„Innisovi válečníci jsou zruční jako vždy,“ poznamenal hlasem trochu sevřeným bolestí.

	Ucítila jsem drobné bodnutí překvapení. Innis vždycky patřil mezi nejneutrálnější šlechtice. Vypadalo to, že se vůbec nestará o to, kdo vládne, dokud jsme nechali jeho i jeho rod na pokoji. Jejich specializací byla nekromancie všeho druhu. Kdysi dávno dokázali někteří z nich skutečně oživit armády mrtvých. Innisovou specializací bylo oživování armády přízraků, které vás dokázaly zranit, a dokonce i zabít. Mohli jste do nich řezat, ale ony nezemřely. Teď už jsem chápala, proč se na podlaze svíjí zrovna on. Museli ho zranit natolik vážně, aby přestal čarovat.

	Hafwyn zdvihla hlavu z Galenovy hrudi. Slzy smáčely její světle zlatou pokožku.

	„Ještě ve mně zbývá léčivá moc. Sice už nemohu nikoho dalšího přivést zpět z takové blízkosti smrti, ale mohu se podívat na tvou ránu.“

	Podívala se na mě.

	„Mohu ti být přínosem, princezno Meredith, přísahám, že ano.“

	„Věřím ti, Hafwyn. Postarej se o Adairovy rány, pokud není nikdo zraněný hůř.“ Podívala jsem se na Crystalla, který stál se zbraní namířenou na Kierana. Poté co Adair předvedl své silácké vystoupení, radši jsem se zeptala přímo. „Je někdo další zraněný?“

	Kanna, jediná vězeňkyně, která neměla u hrdla přiloženou špičku meče, promluvila: „Lord Innis, vyvolávač přízraků, je ošklivě zraněn.“

	Její hlas zněl velmi neutrálně, když to říkala. Dlouhé hnědé vlasy se jí uvolnily z culíku a začaly jí kolem bledé tváře tvořit těžké závěsy. Oči měla rozšířené, jako kdyby byla v šoku, ale její hlas nic z toho neprozrazoval.

	„Proč bych se měla starat, jestli je zraněný?“ zeptala jsem se.

	„Je svobodným pánem v království, kterému chceš vládnout,“ odpověděla.

	„Je stěží jedním pánem mezi mnoha, Kanno. Nevidím v něm žádný výjimečný přínos jen proto, že má dostatek moci a politického přehledu, aby se nepřidal ke strážím.“

	„Ostatní si cení svobodných pánů víc než strážců.“

	„To jen proto, že zapomněli, že kdysi bývalo považováno za čest, když vás požádali, abyste se přidali ke královské stráži. Kdysi to nebýval trest, ale odměna.“

	„Mluvíš o věcech příliš starých, než aby se na ně vzpomínalo,“ ohradila se Kanna.

	„Nežila jsi tehdy. Nemůžeš o tom nic vědět.“

	„Já naslouchám našim příběhům, Kanno. Znám naši historii. Mnoho našich nejlepších a nejdokonalejších válečníků nebylo přinuceno, aby do stráže vstoupili, ale byli pozváni. Břemenem a trestem se to stalo teprve… později.“

	„Takže ty bys nechala svobodného pána vykrvácet k smrti?“

	„Pokud mám zvolit mezi mužem, jenž riskoval svůj život na můj rozkaz, aby ochránil toho, kterého miluji, a mužem, jenž se pokusil mému milovanému život vzít, pak ano, ať klidně umře. Nebyl jsi to ty, lorde Kierane, kdo řekl, že sidhe, který zemře ztrátou krve, není sidhe?“

	Crystall musel trochu odsunout špičku meče, aby mu poskytl místo k nádechu a mluvení.

	„Innis je z nejčistější krve, není míšenec s krví skřítka.“

	„Je zvláštní, že všechna krev vypadá stejně, když se rozlévá po zemi,“ prohodila jsem.

	„Je kterýkoli z mých lidí kromě Adaira zraněný?“ Podívala jsem se na Kierana, když jsem promluvila, sledovala jeho tvář. Byla jsem odměněna, protože vypadal zmateně.

	„Skutečně bys nechala Innise zemřít.“

	„Řekni mi, proč bych to neměla udělat,“ vybídla jsem ho.

	„Není pro mě dostatečně důležitý, abych za něj vyjednával,“ odmítl Kieran.

	„Pak tady zůstane ležet a krvácet, dokud nerozhodnu jinak.“

	„Innisův klan je mocný, princezno. Nechceš je za své nepřátele.“

	Tomu jsem se zasmála.

	„Už prokázal, že je mým nepřítelem.“

	„Nenapadli jsme tě,“ nesouhlasil Kieran.

	Adair se stále opíral o zeď a krvácel.

	„Podívejte se na jeho ránu, podívejte se, jak vážná je. A já se zeptám naposledy, je někdo další zraněný?“

	Aisling promluvil stále zavinutý do svého pláště, který ho z převážné části zakrýval.

	„Dovolil jsem této, aby se mi dostala do zad.“ Svá slova zdůraznil tím, že hrot meče přitiskl trochu pevněji proti Melangellinu hrdlu.

	Dostatečně, aby začala proudit úzká stružka šarlatu.

	„Byl jsi to ty, kdo jí téměř vrazil helmu do lebky?“ zeptala jsem se.

	„Ano, ale teprve tehdy, kdy mě zkrvavila.“ Zněl znechucený sám sebou.

	„Froste, zvol někoho, kdo zaujme Aislingovo místo, abychom mohli prohlédnout jeho rány.“

	„Hawthorne,“ řekl Frost a to jediné slovo stačilo. Znovu si nasadil přilbu a šel na Aislingovo místo.

	Dogmaela stála mezi dvěma skupinami, jako kdyby si nebyla úplně jistá, co má dělat. Melangell byla její kapitánkou stráží. Pokud nebude ochotná udělat stejnou nabídku jako Hafwyn, bude se muset vrátit pod Melangellinu vládu. Stát uprostřed takového boje o moc je ošidné. Dogmaela byla jako Galen. Její pochyby se jí zračily ve tváři, v jejím postoji. Bojovala s ostatními, ale teď si nebyla jistá, ke komu patří. Její rozpolcenost mě přiměla si ji zařadit do kategorie nedůvěryhodných.

	Hafwyn a další zraněný se posunuli na stranu a nechali mě s Galenem, kterého jsem stále chovala v klíně. Sklouzla jsem mu rukou po přední straně košile. „Musíš začít nosit zbroj.“

	„Pokud by to nebyla očarovaná zbroj, k ničemu by mu nebyla,“ pronesl Adair. Hafwyn a Aisling mu pomáhali odstranit části jeho zbroje. Vycpávka pod zbrojí byla nasáklá krví do šarlatova. Pod vycpávkou na jeho boku byla vidět široká čistá rána. „Byl schopný udělat mi tohle, i když jsem měl na sobě zbroj.“

	„Tvá zbroj je pořád hodna svého tvůrce,“ připustil Kieran.

	„Nedokázal jsem skrz ni proniknout. Musel jsem najít spoj.“

	„Žádný skutečný meč by nenašel vstup, který jsi použil,“ nesouhlasil Adair. Vycpávka se od něj odlupovala ve vrstvách. Plátěná košile, kterou měl na holém těle, se proměnila ve zničenou zrudlou masu.

	„To je důvod, proč magie vždy zvítězí nad zbraněmi,“ ušklíbl se Kieran.

	„Nebyla to magie, co zastavilo Innise,“ namítl Crystall.

	„Byla to lidská magie,“ pokrčil rameny Kieran.

	„Pistole nejsou magie,“ přel se Crystall, „jsou to zbraně.“

	Kieran zavrtěl hlavou. „Co je lidská věda jiného než odlišné slovo pro magii? Dokonce i teď přivedla princezna lidské strůjce kouzel do našeho sithenu. Dovolila lidské magii volný pohyb v posledním úkrytu, který nám zbyl.“

	„To je důvod, proč napadnout mě,“ odpověděla jsem, „ale ne pro napadení Galena. Proč on?“

	„Možná útočíme na všechny tvé strážce, když je najdeme o samotě,“ prohodil Kieran.

	„Ne,“ vstoupil do toho Galen s hlavou stále v mém klíně, „když jsem vyšel zpoza rohu, Melangell řekla, že čekali na mě, na zeleného muže, a pak mě Kieran zasáhl do zad. Kde ses schovával? Musel jsem projít těsně kolem tebe.“

	„Innis se dokáže skrýt přímo před tvýma očima,“ poznamenal Frost, „a dokáže ukrýt i jednoho či dva další, pokud se nikdo z nich nehýbá.“

	Frost byl stále v pohotovosti a hlídal mě. Nedíval se na ránu, ani se nepodílel na konverzaci. Pracoval a bylo to vidět.

	„Takže Kierane, proč Galen?“ zeptala jsem se.

	„Lorde Kierane,“ opravil mě.

	Zavrtěla jsem hlavou a rukou sklouzla trochu níž po Galenově hrudi, takže jsem v dlani cítila tlukot jeho srdce.

	„Fajn, lorde Kierane, pane nožů, odpověz na mou otázku.“

	Podíval se na mě, tvář arogantní a půvabnou způsobem, jakým je půvabná většina sidhe. Ale byla to chladná krása, nebo možná jsem do něj jen promítala své pocity.

	„Zajali jste mě, ale nemůžete mě přinutit odpovědět na vaše otázky. Odveďte mě ke královně Andais, ať mohu pokračovat ve svých záležitostech.“

	Hleděla jsem na něj s Galenovým tepajícím srdcem pod dlaní. Je Kieran tak odvážný nebo skutečně věří, že mu královna nic neudělá?

	„Zaútočil jsi na královského strážce. Ty ve svých záležitostech rozhodně pokračovat nebudeš, lorde Kierane.“

	„Siobhan téměř zabila královninu dědičku, a přesto stále žije. Je uvězněná, ale žije. Královnin ochočený mučitel se bojí dotyku Siobhaniny kůže, proto ji dokonce ani nikdo nemučil. Bude sedět v cele, dokud nebude propuštěn princ Cel, a pak se znovu stane jeho pravou rukou. Pokud je toto vše, co královna udělá někomu, kdo se pokusil zavraždit královskou krev, tak co víc udělá nám? Nerysin klan stále žije, i když se z nich všech stali zrádci. Pokusili se zabít jak tebe, tak samotnou královnu, a neztratili nic.“

	Pohrdlivě se na mě ušklíbl a všechna ta krása se změnila v ošklivost.

	„To je důvod, proč jste s tímhle s Innisem souhlasili,“ pochopila jsem. „Věděli jste, že Nerysini lidé jsou svobodní, a mysleli jste si, že budete také volní.“

	„Královna potřebuje spojence, princezno.“

	„Jak můžeš být jejím spojencem, když podlézáš Celovi?“

	„Já nepodlézám nikomu, ale přiznávám, že ho upřednostňuji. Je nás mnoho, kteří to vnímáme stejně.“

	„O tom nepochybuji.“ Podívala jsem se na něj, byl tak sebejistý, a já potřebovala, aby takový nebyl. Potřebovala jsem jakoukoli informaci, kterou znal, a bylo nutné, aby se mě království bálo.

	Aby se bálo zranit mé lidi. Pokud do nich tento strach nevtluče královna, pak musím sama najít způsob, jak to udělat.

	Uslyšela jsem zvuk, jako kdyby někdo udeřil do obrovského dutého gongu.

	„Co to bylo?“ zeptala jsem se.

	Ozvalo se to znovu ještě dřív, než dozněla ozvěna první rány. Frost se napřáhl po noži u svého opasku.

	„Mám hovor.“ Byl to Rhys.

	„Co to děláš, Merry? Musel jsem zapojit všechny schopnosti, abych zabránil Waltersovi a ostatním policistům, aby běželi zkontrolovat tvůj křik. Je Galen v pořádku? Křičela jsi jeho jméno.“

	Galen promluvil z mého klína. „Jsem dojatý, že se staráš.“ Rhys se zachechtal. „Je v pořádku.“

	„Ano, ale zaútočili na něj,“ vysvětlovala jsem.

	„Kdo?“

	„Šlechtici a hádej čí strážkyně.“

	„Nech mě chvíli přemýšlet… Celovy?“

	„Koho jiného?“

	„Ale proč se pořád tak zaměřuje na Galena?“

	„Pokusím se to zjistit. Jak pokračuje sbírání důkazů?“

	„Fajn. Každému člověku jsem přidělil strážce, jak jsi přikázala. Zjistili jsme, jak se tomu novináři podařilo zatoulat se za magické hranice, které jsme vytyčili.“

	„Jak?“ zeptala jsem se.

	„Nechal si natlouct drobné kovové floky do podrážek bot.“

	„Chladné železo,“ pochopila jsem. „Studoval nás.“

	Rhysův obraz se rozmazal, jak přikývl.

	„A přišel sem s plánem, jak vidět něco, co jsme mu nechtěli ukázat.“

	„Řekla bych, že je to součástí popisu práce novináře.“

	„Asi ano.“ Povzdychl si a tentokrát to bylo ztěžka.

	„Co se děje, Rhysi?“

	„Major Walters trvá na tom, že tě uvidí osobně. Říká, že obraz může být jen iluze.“

	„Jsem tu teď trochu zaneprázdněná.“

	Sklouzla jsem očima k našim vězňům.

	„To mi došlo, ale pokud se tu brzy neobjevíš, bude tě chtít jít hledat. Tak tě varuji předem.“

	„Budu tam tak brzy, jak jen to půjde.“

	„Pokusím se ho do té doby uchlácholit.“

	Čepel byla náhle prázdná a odrážela pouze můj zkreslený obraz.

	Podala jsem nůž zpátky Frostovi a podívala se na vězně. Kdybych si byla jistá, jak to královna vezme, udělala bych aspoň jednomu šlechtici něco drastického. Ale Kieran měl pravdu, královna své spojence potřebovala. Neřekla bych, že se Kieran mezi ně počítá, ale Andais by mohla mít jiný názor a já nechtěla, aby na mě byla rozzlobená, pokud bych se tomu mohla vyhnout. Kieranovy argumenty ale znamenaly, že Andaisina moc nad šlechtici slábne. To bylo zlé, protože já jsem neměla dostatek politického vlivu, abych o trůn bojovala sama za sebe, i když jsem byla z vládnoucí pokrevní Unie. Kdyby Andais selhala jako královna, bez ohledu na to, kdo by po ní nastoupil na trůn, každý by mě vnímal jako hrozbu.

	Ozval se Hafwynin hlas s nádechem zlosti.

	„Dovol mi, ať se ti podívám na tu ránu, Aislingu.“

	„Neodvažuji se ti ukázat větší část svého těla.“

	„Jsem léčitelka. Jsme imunní k většině kouzel vyvolaných dotykem. Kdyby to bylo jinak, nemohli bychom sidhe léčit.“

	Aisling si držel bílý plášť těsně kolem zkrvavené přední části tuniky.

	„Sundej si tuniku, abych viděla na tvou ránu.“

	Zavrtěl hlavou, shodil kápi a odhalil tak závoj, jaký některé arabské státy nutí nosit své ženy. Byla to tenká, průsvitná zlatá látka, skrz niž prosvítalo jeho čelo a tvář. Látku neměl pouze přes zvláštní oči, byla tak vidět bledá kůže a krajka světlých řas.

	„Zapomněla jsem, že si zakrýváš tvář,“ prohodila jsem a neměla v plánu to říct nahlas.

	„Mnoho je zapomenuto,“ odpověděl a rukama si stále tiskl plášť ke zkrvavenému boku.

	„Řekla jsem, že jsem zapomněla, že si zakrýváš tvář, ne proč tak činíš.“

	„Ano, ano,“ zabručela Hafwyn, „nejkrásnější muž na světě. Tak nádherný, že kdyby žena, či dokonce i některý muž spatřil tvou tvář, byl by tebou okamžitě poblouzněný a neschopný ti cokoli odmítnout.“ Popadla jeho plášť a pokusila se mu ho vykroutit z rukou. Zbytek tak dořekla skrz zatnuté zuby: „Ale já tě nežádám, aby sis sundal závoj. Jen tuniku.“

	„Bojím se, jaký vliv to bude mít na smrtelníky.“

	Hafwyn se s ním přestala přetahovat a zaklonila se na patách. Řekla bych, že byla příliš překvapená, než aby věděla, co dělat. Uvědomila jsem si, že tím má na mysli mě. Jak bych tu kdy mohla skutečně vládnout, když o mně stále přemýšlí jako o člověku?

	Kieran vyslovil mé myšlenky nahlas.

	„Dokonce i samotní strážci o tobě smýšlí jako o pouhé smrtelnici, a ne o sidhe.“

	Hádala bych se s ním, kdybych mohla.

	„Chceš tím říct, Aislingu, že tvá nahá hruď by stačila k tomu, aby mě okouzlila?“

	„Už jsem viděl, že se to lidem stalo.“

	Vzhlédla jsem k němu s Galenem stále v klíně.

	„Aislingu, přemýšlíš o mně jako o člověku?“

	Sklopil oči a odmítl se na mě podívat, což byla dostatečná odpověď. „Řekla bych, že to znamená ano.“

	„Nechci tě tím nijak urazit, princezno Meredith. Pokud jsi dostatečně sidhe na to, abys na mě pohlédla, bylo by to skvělé, ale co když tě okouzlím? Na to okouzlení existuje pouze jediný lék.“

	„A to je co?“

	„Skutečná láska. Musíš být do někoho jiného zamilovaná, než na mě pohlédneš.“

	„To není úplně pravda,“ nesouhlasil Hawthorne hlídající Melangell. „Aislingova magie může přemoci dokonce i skutečnou lásku, pokud si to přeje a dostatečně se snaží. Kdysi dokázal přimět kohokoli, aby se do něj beznadějně zamiloval.“

	„Byl to chtíč, ne láska,“ opravil ho Adair.

	„Mezi tím je rozdíl, Hawthorne.“

	„Je to již tak dávno, co jsem pocítil cokoli z toho, že si nejsem jistý, zda si ten rozdíl vybavuji,“ povzdychl si Hawthorne.

	Adair se opřel o zeď v rozervaných zbytcích vycpávky a spodní košile. Unaveně se usmál a byl v tom náznak bolesti.

	„Ano, tomu rozumím.“

	Cítila jsem strašlivou potřebu Adaira políbit, zahnat ten náznak žalu z jeho úsměvu a vidět, jestli z něj dokážu vymámit skutečný úsměv.

	„Dokážeš se posadit?“ zeptala jsem se Galena.

	„Ano, ale užívám si tu pozornost.“ Zakřenil se na mě.

	Sehnula jsem se k němu, objala ho celým svým tělem, zatímco mi ležel v klíně. „Jsem tak ráda, že jsi naživu,“ zašeptala jsem proti jeho kůži.

	Otřel se tváří o má ňadra, protože byla na tak příhodném místě.

	„Já taky.“

	Galen se posadil a já chvíli počkala, abych se ujistila, že se udrží. Jen z pohledu na krev rozmazanou po celých jeho zádech se mi znovu sevřela hruď. V krku jsem náhle měla něco tvrdého, co mě drtilo, a já přes ten pocit ztěžka polkla. Otočila jsem se k Adairovi, který stále krvácel, stále byl zraněný kvůli tomu, že já jsem vydala rozkazy Nevedla jsem tu ránu, ale strčila jsem ho zranění do cesty. Klekla jsem si před ním, napřáhla se, abych se dotkla jeho tváře. Trhl sebou, jako kdyby si nebyl jistý, že chce, abych se ho dotýkala, nebo si nebyl jistý, jestli to nebude bolet. Protože znám svou tetu, tak jsem tomu rozuměla.

	„Vypadáš smutně,“ oznámila jsem. „Nechci, abys byl smutný.“

	„Jsem příliš zraněný, než abych toho moc zvládl, princezno.“

	Jeho oči byly široké, ukazovaly velmi mnoho bělma.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ona by ti skutečně nabídla pohlavní styk, když jsi takhle zraněný?“

	Pochopil, koho myslím tím ona. „Už to udělala, ne mně, ale… jiným.“

	Nabídnout jim sex po letech, kdy neměli nic, když jsou příliš zranění, než aby si to užili, nebo příliš zranění, než aby něco předvedli. Teta Andais je skutečná sadistka.

	„Polibek, Adaire, nic víc. Jen polibek, protože vypadáš, že ho potřebuješ.“

	Zmateně se na mě podíval očima ve třech odstínech žluté.

	„Jen proto, že ho potřebuji. Tomu nerozumím.“

	„Jsi teď nižší sidhe, že rozdáváš polibky, protože je někdo potřebuje?“ odfrkl si Kieran. „To mezi sidhe není zvykem.“

	„Ne, to není, protože jsme zapomněli, kdo jsme,“ odbyla jsem ho, „kým jsme.“

	„A kým jsme?“ zeptal se Kieran posměšným hlasem Naklonila jsem se k Adairovi. Jeho oči byly pořád příliš rozšířené.

	„Množství moci, které jsme předtím vyvolali, by mě nyní zranilo, princezno.“ Jeho hlas byl zadýchaný, ale opíral se o zeď a neměl místo, kam by se mohl odtáhnout.

	„Žádná moc, jen dotyk.“ Vtiskla jsem mu na ústa měkký cudný polibek. Na okamžik přestal dýchat a já v něm cítila víc strachu než touhy. Odtáhla jsem se od něj a sledovala jeho tvář a spatřila, jak se jeho strach mění ve zmatený úžas.

	„Nerozumím ti, princezno.“

	„Protože není sidhe.“

	„Ptal ses, čím jsme, Kierane.“ Otočila jsem se a podívala se na klečícího muže. „Jsme přírodní božstva. Jsme svým způsobem zosobněním přírody. Nejsme lidé, bez ohledu na to, jak se jim podobáme. Jsme něčím jiným, a příliš mnoho z nás na to zapomnělo.“

	„Jak se opovažuješ poučovat nás o tom, kým sidhe jsou, když jsi mezi námi tou nejvíc lidskou, nejnižší z nás všech?“

	Vstala jsem, protáhla si nohy, které jsem měla trochu ztuhlé, jak jsem na nich držela váhu Galenovy hrudi.

	„Když jsem byla dítě, dala bych cokoli za to, abych byla jednou z těch štíhlých sidhe, ale jak jsem dospívala, začala jsem si víc a víc cenit svého smíšeného dědictví. Vážím si nejen své sidheské krve, ale i své skřítkovské a lidské krve, která mi proudí v žilách. Aislingu, sundej si košili. Pokud jsem příliš smrtelná, abych pohlédla na tvou hruď, pak jsem příliš smrtelná, abych se stala královnou. Dovol Hafwyn, ať se podívá, který z vás je víc zraněný a který z vás bude vyléčen.“ Začal se přít.

	„Jsem princezna Těla a Krve, dcera Essuse a budu královnou. Uděláš, jak jsem přikázala. Adair ztrácí krev, zatímco ty se chováš jako stydlivá panna.“

	Dokonce i přes závoj jsem dokázala říct, že jsem se dotkla jeho pýchy, a všichni muži jsou stejní, když dojde na pýchu. Mrštil plášť na zem a přetáhl si tuniku přes hlavu jedním rychlým pohybem. Nečekal, až mu řeknu, aby si sundal i spodní košili. Jednoduše ji svlékl přes hlavu, zaváhal pouze na své tváři, jako kdyby se chtěl ujistit, že jeho závoj zůstane na místě. O závoji jsem se nepřela. Jeho tvář kdysi dokázala očarovat bohyně stejně jako sidhe.

	Nebyl to jeho trup, který mě přiměl zírat, ačkoli to byl velmi pěkný trup, s širokými rameny a půvabným břichem, až na ránu, jež se mu táhla od pasu k žebrům a z níž vytékala krev. Co mě přimělo zírat, byla jeho kůže, která jako kdyby byla poprášená zlatým prachem a na světle zářila a jiskřila. Ve slunečním svitu by se mi z ní dělaly mžitky před očima. Vzpomněla jsem si, že jsem viděla jeho nahá záda uprostřed dalších strážců, když královna zešílela po magickém jedu. Všem nařídila, ať se svléknou, a oni to ze strachu z ní udělali.

	„Je to tak, jak jsem se obával,“ povzdychl si.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Už jsem tě viděla nahého, Aislingu, pokud tu tedy nežije někdo další se zlatým prachem na kůži.“

	„Když nás zachránila,“ vysvětloval Adair, „byl jsi na podlaze.“

	Aisling se zachvěl, ačkoli jsem si nebyla jistá, zda to bylo z dotyku Hafwyniny dlaně na jeho ráně, či ze vzpomínky na to, co jim královna téměř provedla. „Zapomněl jsem.“

	„Nakonec není tak smrtelná,“ konstatoval Galen z místa, kam se přesunul, aby mohl sedět u zdi.

	„Nebo možná velký Aisling ztratil svou moc,“ ušklíbla se Melangell, „a skrývá se za závojem ne proto, že nás dokáže očarovat, ale protože to nedokáže.“

	Ztuhl a tentokrát jsem si byla téměř jistá, že za to nemohlo nic z toho, co mu dělala Hafwyn. „Jeho rána je mělká. Adair potřebuje léčbu víc.“

	„Pak do toho. Potřebují mě u policie.“

	Aisling si objal nahou hruď, jako kdyby ho něco zranilo. Melangell se zasmála. Hawthorne přitiskl ostří trochu blíž k její kůži a její smích utichl, ale stále jí rezonoval mezi rty.

	„Proč jste zaútočili na Galena? Proč na něj?“

	„Byl vybrán proto, že je to jediný zelený muž mezi tvými strážemi,“ odpověděla Hafwyn.

	„Nevíš dost, abys jim pomohla,“ zasyčela Melangell.

	„Má pravdu,“ přiznala Hafwyn, když pobídla Adaira, ať nadzdvihne látku na své ráně.

	„Vím, proč ho vybrali, ale ne proč záleží na tom, že je to zelený muž.“

	„Ví to Melangell?“

	Hafwyn přikývla. „Ví téměř vše, co stráže plánují. Možná ne všechno, co princ udělal předtím, než ho uvěznili, ale většinu.“

	Přikývla jsem. „Dobře.“

	Přišla jsem k ní, ale zůstala jsem daleko z jejího dosahu, protože i když měla svázané ruce za zády, nechtěla jsem riskovat, že se mě dotkne. Kdysi byla schopná umilovat muže k smrti. Nebylo to sexem, ale dotykem její kůže. Tu schopnost ztratila, nebo to mi aspoň tvrdili, ale opatrnosti není nikdy dost.

	„Dávám ti poslední šanci, Melangell. Řekni nám, proč jste se zaměřili na Galena, ne jednou, ale dvakrát, protože víme, že Cel zaplatil krutěnkám, aby ho zmrzačily. Proč je pro Cela tak důležité, abych neulehla s Galenem?“

	Pohybem ruky jsem odvelela Hawthorna natolik zpět, aby mohla promluvit, kdyby chtěla.

	„Nikdy nezradím svého pána, protože jsem Celovi složila slib. Nikdy jsem nesloužila tvému slaboduchému otci.“

	Sladce jsem se na ni usmála. „Můj otec je dostatečně velkolepý, aby ustál malicherné urážky. Odmítáš odpovědět na mé otázky.“

	„Žádná magie ani mučení, které dokážeš vymyslet, mě nepřinutí zapomenout, komu patří má věrnost.“

	Střelila nenávistným pohledem po Hafwyn, která byla zaneprázdněná léčením Adaira.

	„Aislingu, je ti natolik dobře, abys sem na okamžik přišel?“

	„Je to jen škrábanec, nic víc.“ Kdyby byl člověk, potřeboval by aspoň deset stehů, možná i víc. Já bych tomu škrábanec neříkala, ale nebylo to moje tělo. Přišel ke mně, v ruce obnažený meč.

	„Schovej svůj meč, Aislingu.“

	Poslechl mě a zaváhal jen na okamžik.

	„Co ode mě chceš získat, princezno, když ne můj meč?“

	„Když ukážeš svou tvář sidheské ženě, řekne ti cokoli, nač se zeptáš?“

	„Myslíš tím, že bych ji měl okouzlit, abychom ji mohli vyzpovídat?“

	„Ano.“

	Melangelliny oči se trochu rozšířily.

	„Nikdy jsem takovým způsobem svou moc nevyužil.“

	„Bude to fungovat?“

	Zamyslel se nad tím. „Ano.“

	„Pak nám dovol se přesvědčit, jestli nám řekne díky chtíči to, co nám neřekla kvůli své věrnosti.“

	Pohybem ruky jsem vybídla strážce u Kanny, druhé Celovy strážkyně, aby jí odvrátil tvář ke zdi. Dogmaela již přešla na druhou stranu chodby. Možná se v ní svářela věrnost dvěma stranám, ale ne natolik, aby se přidala ke své klečící spolubojovnici. Nebo aby ji bránila. Zajímavé bylo, že Melangell a Kanna mluvily jen k Hafwyn, jako kdyby tu Dogmaela vůbec nebyla.

	Aislingovy ruce zamířily ke zlatému závoji.

	„Měla bys také odvrátit zrak, princezno.“

	Přikývla jsem a ustoupila. Ačkoli musím přiznat, že jsem cítila téměř neúnosnou potřebu podívat se mu do tváře. Podívat se na někoho tak nádherného, že vás jediný pohled přiměje okamžitě po něm toužit. Krása tak obrovská, že stačí jeden pohled, abyste zradili vše, co je vám nejdražší. Přemýšlela jsem nad tím.

	Frost mě znal až moc dobře, proto mě vzal za paži a odvedl mě o kousek dál za Aislingova záda. Významně se na mě podíval a já pokrčila rameny. Co jsem mohla říct?

	Aisling si sundal závoj a já viděla pouze jeho žluté a zlaté vlasy podobající se proužkům medu a zlata, stejně jako jeho pokožka, a jak vše společně září. Měl je spletené do složitých copů, proto vypadaly daleko kratší, než byly. Pokud mu nikdo nedokáže pohlédnout do tváře, kdo mu splétá vlasy?

	„Zavřela oči,“ oznámil.

	„Hawthorne, odřízni ji oční víčka. Dorostou zpátky.“

	Udělala to, v co jsem doufala. Při prvním dotyku špičky nože oči otevřela. Zamrkala a Hawthorne stáhl nůž zpět. Její pohled stoupal po Aislingově těle, jako kdyby ji táhl proti její vůli. Věděla jsem, kdy dosáhla k jeho obličeji, protože jsem jí to poznala na očích. Viděla jsem, jak jí tváří projel šok. Vypadala vyděšeně, jako kdyby neviděla obrovskou krásu, ale nesmírnou ošklivost.

	Hawthorne odvrátil tvář. Stejně tak lord Kieran. Jenom Crystall pohlédl do Aislingovy odhalené tváře a netrhl sebou. Usmál se, jako kdyby viděl něco úžasného. Jeho jasná bílá kůže se naplnila jasem, jako kdyby ten pohled roznítil jeho vlastní magii. Odvrátil se teprve tehdy, když se jeho vlasy rozzářily barvami jako hranol lámající světlo, jako kdyby nedokázal ten pohled již déle snést.

	Melangell zakřičela a byl to zvuk nenahraditelné ztráty. Ozvěna toho výkřiku umírala na kamenných zdech a její oči se naplnily… láskou. Nebyl to chtíč, bez ohledu na to, co Adair říkal. Její oči se naplnily tím bezmyšlenkovitým zbožňováním, jaké cítí teenageři při prvním zamilování, nebo novomanželé na dokonalých líbánkách. Dívala se na Aislinga, jak kdyby byl celý její svět.

	Melangell ho nikdy neměla ráda, nikdy ho k ničemu nepotřebovala. Teď se na něj dívala způsobem, jakým se květiny dívají na slunce, a mně z toho pohledu bylo zle. Melangell jsem sice neměla ráda, ale tohle bylo… špatné. Kdyby na to nebyl žádný lék, bylo by to něco daleko horšího než jakékoli mučení, které bych dokázala vymyslet. Být naprosto beznadějně zamilovaný do někoho, koho nenávidíte. Pro to neexistuje úroveň zla ani v Dantově pekle.

	Frost tomu zřejmě porozuměl, protože řekl: „Aislingu, polož jí tu otázku.“

	„Proč jste zaútočili na Galena?“

	„Abychom ho zabili.“ Možná nebyla až tak očarovaná, jak vypadala.

	„Proč jste ho chtěli zabít?“

	„Protože ho princ Cel chtěl dostat pryč z Mereditiny postele.“

	„A proč to chtěl?“

	Melangell zavrtěla tvrdě hlavou, jako kdyby si snažila utřídit myšlenky.

	Aisling si před ni klekl, přiblížil k ní svou tvář a hruď.

	„Proč Cel chtěl, aby Galen zmizel z postele princezny Meredith?“

	Znovu zavřela oči. „Ne,“ zasténala, „ne.“

	„Nemůžeš přede mnou uzavřít svou mysl, Melangell. Viděla jsi mě. Teď už ten výjev nemůžeš nevidět.“ Jeho hlas byl šepotem, ale jako kdyby mi sklouzl po kůži. Zachvěla jsem se a to ten hlas ani nebyl namířený na mě.

	„Její moc byla kdysi podobná té jeho. Což znamená, že mu díky tomu ještě může uniknout,“ zašeptal mi Frost do ucha.

	„Dokázala zabít dotykem.“

	„Ale jak přiměješ muže, aby se tě dotkl, Meredith? Tím, že ho přinutíš, aby tě chtěl.“

	To dávalo smysl, i když Melangell byla krásná dost i bez dalších vábniček.

	Naklonil se k ní a já si myslela, že ji chce políbit, ale ona se odtáhla tak daleko, jak jen jí to Hawthorne dovolil.

	„Nedotýkej se mě,“ zašeptala.

	„Říkala jsi, že má moc zeslábla, Melangell. Proč se bojíš mého dotyku, když jsem pouhým stínem toho, čím jsem býval? Proč Cel chce, aby Galen nebyl v Mereditině posteli?“

	Sevřel její obličej v dlaních a ona vykřikla, i když ne bolestí.

	„Jsem ochotný proti tobě vyzkoušet svou magii, Melangell.“

	Políbil ji a byl to dlouhý prodlévající polibek. Frost se vedle mě napjal. Což znamenalo, že kdysi byl i pouhý Melangellin polibek nebezpečný. To jsem nevěděla. Skutečně nebezpečné. Aisling se odtáhl a v jejím výrazu se objevila syrová potřeba.

	„Má lásko, řekni mi, proč princ Cel chce, aby Galen nebyl v Mereditině posteli.“

	Polkla natolik tvrdě, že jsem to slyšela i z druhé strany místnosti, ale odpověděla.

	„Proroctví říká, že zelený muž přinese do království opět život.“

	„Jaké proroctví?“ zeptal se Aisling.

	„Cel zaplatit věštci, aby mu řekl, jestli je Meredith skutečnou hrozbou. S pomocí zeleného muže a poháru do našeho království znovu přinese život. Galen je jediným zeleným mužem, kterého si vzala s sebou. Když jsme viděli, co udělala na tiskové konferenci, věděli jsme, že on je jejím zeleným rytířem.“

	„Napadlo kteréhokoli z vás, že zelený muž je také metaforou pro všechna rostlinná božstva, nebo dokonce i jen jiné jméno pro Chotě?“ zeptala jsem se.

	Melangell mě ignorovala, ale když jí Aisling položil tutéž otázku, odpověděla: „Princ Cel říkal, že proroctví myslí Galena.“

	„A věříš všemu, co ti Cel řekne?“ zeptala jsem se. Když Aisling otázku zopakoval, odpověděla: „Ano.“

	„Hlupačko,“ odfrkla si Hafwyn zpoza nás.

	„Co ještě proroctví říkalo?“ zeptal se Aisling.

	„Že pokud bude na trůně sedět někdo z masa a krve, Cel zemře.“

	„Co si princ myslel, že maso a krev znamená?“

	„Smrtelného.“

	„Vy všichni jste museli být úplně šílení, když se princezna vrátila a měla jako své ruce moci ruku těla, neboli masa, a krve.“

	„Ano,“ souhlasila Melangell.

	„Udělal Cel ještě cokoli dalšího, o čem bychom měli vědět?“ zeptal se Aisling a já si v duchu udělala poznámku, že je důkladný.

	Naklonila se kupředu, jako by ji něco bolelo. Hawthorne ustoupil zpět, jako kdyby mu nebylo příjemné se jí dotýkat. Jeho moc nebyla podobná moci ani jednoho z nich, proto byl možná v nebezpečí, že ho Melangell očaruje. Ať už bylo tím důvodem cokoli, když se její ruce pohnuly, látka, která je svazovala, se rozvázala, a protože byl Hawthorne odvrácený, neviděl to. Aisling zašátral po meči, ale klečel a byl ve špatném úhlu. Její ruce vystřelily vzhůru a ona si přímo před námi vyškrábala oči. Přestala teprve tehdy, když jí po tvářích stékala krev a vazká tekutina.

	„Teď mě nemůžeš přinutit prozradit další tajemství,“ zasyčela a její hlas byl jako vždy plný vzteku.

	Aisling nechal svůj napůl vytasený meč vklouznout zpět do pochvy. „Melangell, nemůžeš mě už nevidět. To jsem ti řekl.“

	Nedokázala jsem říct, jestli pláče, nebo zda to byly jen kusy jejích očních bulv.

	„Tvoje zářivá tvář bude to poslední, co kdy uvidím. Nenávidím tě za to, ale nemůžu toho litovat.“

	„Ach, Melangell,“ povzdychl si a dotkl se její tváře.

	Přitiskla zkrvavenou, potřísněnou tvář k jeho ruce stejným způsobem, jako by to udělala milenka. Dovolila mu na okamžik sevřít její tvář v dlani a pak se od něj odtáhla a řekla: „Odveďte mě ke královně, odveďte mě do cely, mně na tom nezáleží. Ale odveďte mě pryč od něj.“

	Hawthorne ji vytáhl na nohy a znovu jí svázal ruce a zkontroloval uzel. „Co chceš, abych s ní udělal, princezno?“

	„Mám právo na to, abyste mě předvedli před královnu,“ ozval se Kieran.

	„Ano, to máš, ale není to její právo. Kdyby byl Cel volný, pak bychom ji vzali k němu, ale…“

	Zavrtěla jsem hlavou a odvrátila oči od její zpustošené tváře.

	„Froste.“ Zabořila jsem mu tvář do hrudi. „Froste, já nevím, co s ní.“

	„Odveďte ji do cely. Řekněte Ezekielovi, že se jí nikdo nesmí dotknout do té doby, než dostane další příkazy od princezny.“

	„Co s Kannou?“

	„Odveďte i ji.“

	„A lordi?“

	„Vezměte je ke královně, uvidíme, co s nimi udělá.“

	Přidělil strážce na jednotlivé úkoly. Dogmaelu poslal samotnou s lordy. Když kolem mě strkala Kierana, promluvila na mě: „Nejsem milovnice žen.“

	Byl to tak divný komentář, že jsem na něj odpověděla.

	„To nejsem ani já.“

	„Ale Hafwyn…“

	Teprve teď jsem pochopila, že zatímco my se snažili vyřešit záhadu vražedných atentátů na Galena a Celovu zradu, strachovala se o svou počestnost. Chtěla se osvobodit od Cela, ale ne natolik, aby ulehla s ženou. Abych se osvobodila od Cela, spala bych s věcmi, které dokonce ani nejsou lidmi a nikdy nebyly. Poznám menší zlo, když ho vidím. Když jsem hleděla do Dogmaeliny tváře, nevěděla jsem, jestli se smát, nebo plakat. V hlavě mi stále tančila vidina Melangelliných očí. Pravděpodobně z toho budu mít noční můry.

	„Ulehnu s Hafwyn a s kýmkoli dalším, kdo si přeje ke mně přijít, ale ne proto, že bych byla milovnicí žen, ale protože nenechám nikoho v Celově moci, pokud ho můžu zachránit. Teď odveď Kierana před královnu a pravdivě jí pověz o všech jeho zločinech.“

	Odešla a ostatní šli s ní, dva strážci mezi sebou nesli stále bezvědomého lorda Innise. Nechával za sebou stopu čerstvé krve, dokud nezmizeli za rohem. Aisling si znovu ovinul zlatý závoj kolem tváře a vlasů. Krvavá rána na jeho boku byla skoro zahojená.

	„Pomohl sis tím, že jsi využil svou moc,“ poznamenala jsem a tvář dál napůl skrývala na Frostově hrudi.

	„Pomohlo mi, že jsem ji porazil v její vlastní hře, ano. Kdysi mi bývala skoro rovna.“

	„Ztratila mnoho z toho, čím byla,“ prohodil Frost.

	„Kdysi byla Sladkou otravou.“

	Chtěla jsem se zeptat, jestli ho rozrušilo to, co Melangell udělala. Trápilo ho, že si žena radši vyškrábala oči, než aby se dívala do jeho tváře? Ale neřekla jsem to nahlas, nic z toho. Já ho požádala, aby to udělal. Byla to moje zodpovědnost. Neomlouvalo mě, že jsem nechápala, oč žádám. Nepoužívejte magii, které nerozumíte, právě kvůli tomu, že se pak dějí takovéto strašlivé věci. Zabořila jsem obličej do Frostovy hrudi, abych neviděla Aislinga, dokonce ani v jeho závoji. Zasmál se hlubokým sytým mužným smíchem.

	„Mě nazývali Strašlivou krásou.“

	Ale jeho hlas prozrazoval, že měl sám ze sebe radost.

	Chtěla jsem říct, že mu nerozumím, ale to nebyla pravda. Nebyla to ani dobrá výmluva.

	
22. Kapitola

	Major Walters, policisté, technici z kriminálního vyšetřovacího týmu a doktorka Polaski, patoložka, neměli nic jiného než stížnosti. Jejich laptopy nefungovaly. Jejich mobily nefungovaly. Nic z toho, co měli u sebe a potřebovalo elektřinu, nebo dokonce jen baterky, nefungovalo. Byla jsem to já, kdo předtím křičel, a proč jsem křičela Galenovo jméno? Osobní zastírací kouzlo skryje rozličné hříchy a já i Galen v něm jsme natolik dobří Polaski, abychom skryli krev. Dokud se nás někdo nedotkne a neucítí, že máme oblečení lepkavé krví, budeme v pohodě.

	„Nebyli jsme si jistí, co se s vaší moderní technologií tady stane. Je mi líto, že nefunguje,“ omlouvala jsem se. Tomu problému s křikem jsem se chtěla pokud možno úplně vyhnout, ale nechtěla jsem, aby na mě byli naštvaní. Policie nemá ráda, když s ní někdo vymete, zejména tehdy, když kvůli vám možná naštvali všechny místní federály. Bez ohledu na to, jak moc si Walters užíval, když jsem Marqueze odkázala do patřičných míst, stále mu to mohlo pěkně zkomplikovat život.

	„V sithenu jsou věci, které jsou pěkně děsivé. Jedna z nich téměř zaútočila na Galena. To mě vyděsilo, toť vše.“

	Otočila jsem se a doufala, že se dostanu pryč od Walterse a jeho otázek. Právě teď bych vážně nějaké slovíčkaření nezvládla. Melangellina tvář se mi pořád vracela. Frostovo ujištění, že jí oči dorostou, pokud bude smět zůstat v Říši kouzel, a ne v Síni smrtelnosti, bylo jen malou útěchou, jestli se nedokáže vyléčit z té beznadějné posedlosti Aislingem. Pokud se Melangell z té lásky nedokáže vyléčit, tak jsme jí něco ukradli.

	Walters mě popadl za paži. Nečekala jsem, že by se mě dotkl.

	„Princezno Meredith, co nám…“ Jeho hlas se vytratil, protože mě popadl za rukáv lepkavý krví. Trhl se mnou tak, že mě málem zvedl z nohou, a moje soustřední jednoduše nebylo tak dobré. Frost se ke mně přesunul, aby mě chránil, ale zastírací kouzlo zesláblo. Walters spatřil záblesk toho, co jsem skrývala.

	Sklouzl pohledem za mě na ostatní. Všichni byli zaměstnaní svou prací, snažili se najít důkazy, i když žádné jejich zařízení nefungovalo. Walters nepustil mou paži.

	„Musíme si promluvit,“ oznámil překvapivě klidným hlasem.

	„V soukromí,“ dodala jsem.

	Přikývl.

	„Pusťte princeznu,“ přikázal Frost.

	„To je v pořádku, Froste.“ Zamířila jsem za roh a trochu hlouběji do chodby. Na místě, kde jsme se milovali s Mistrálem, nahradil šedé kameny zářivě bílý mramor se zlatým a stříbrným žilkováním. Jako kdyby něco z toho, co jsme dělali, změnilo samotnou podstatu sithenu. Královna nebude mít radost, ale jeden problém po druhém.

	Když jsme byli sami až na můj kruh strážců, pobídl mě Walters: „Ukažte mi to, co cítím, princezno, protože to není totéž, co vidím.“

	Měla jsem se pokusit ho obelstít? Možná, ale jsem už byla hrami unavená. Stále jsme nevěděli, kam zmizel Amatheon. Pohár se ztratil bez jakéhokoli varování, a kdo ví, kdy a kde se znovu objeví. Jediný důvod, proč jsem u sebe měla Frosta, když jsem se znovu objevila v té druhé chodbě, byl ten, že mě popadl, když jsem se začala vytrácet. Ale nebýt toho, tak bych se tam objevila sama, beze stráží, uprostřed boje.

	Spustila jsem zastírací kouzlo a cítila drobné uspokojení, když jsem sledovala, jak se oči majora Walterse rozšířily, než zase našel svou prázdnou policajtskou tvář. Ale já ten okamžik spatřila a pochopila, že musím vypadat ještě hůř, než jsem si myslela.

	„Co se vám k čertu stalo?“

	Musel mě pustit a teď měl na dlani zasychající krev.

	„Šlo o další pokus o vraždu,“ vysvětlovala jsem a nezmínila, že tentokrát jsem nebyla cílem já.

	„Galena zranili v boji.“ To byla zatím všechno pravda.

	Walters se podíval na Galena. Přikývla jsem a Galen spustil své zastírací kouzlo. Dokonce se i otočil, aby Walters viděl tu nejzakrvácenější část.

	„Jak je možné, že je na nohou?“

	„Sidhe se hojí rychleji než lidé,“ pokrčila jsem rameny.

	„Ztratil tolik krve, a přesto se vyléčil?“

	„Mám trochu lehkou hlavu,“ vložil se do toho Galen, „ale dejte mi hodinu nebo dvě, a budu jako nový.“

	„Ježíši, přál bych si, abychom se také takhle hojili.“

	„To já taky,“ prohodila jsem.

	Podíval se na mě. „Zapomněl jsem, vy jste také smrtelná jako my.“

	Pokrčila jsem rameny. „To jsou drby.“

	„Nehojíte se stejně rychle jako ostatní.“

	„Ne.“

	„Ale paži už nemáte v závěsu,“ poznamenal a ukázal na ni.

	„Ne, zahojila se v průběhu rituálu.“

	Zahojil ji sex s Mistrálem, ale nemusím se s ním podělit o všechno.

	Zavrtěl hlavou. „Je nějaká ta krev vaše?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne.“

	„Naposledy on,“ ukázal na Frosta, „teď on,“ ukázal na Galena.

	„Jednou některého z nich kvůli vám zabijí.“

	„Doufám, že ne.“ Dovolila jsem, aby se mi na hlase projevilo, jak jsem z toho pomyšlení unavená a nešťastná.

	„Vraťte se do L. A., princezno. Vezměte své muže a jděte.“

	„Proč?“

	„Protože v průběhu dvou dnů se vás dvakrát pokusili zabít a navíc je tu dvojnásobná vražda. Někdo vás chce mrtvou a nezajímá ho, koho při tom zraní. Pokud vás chtějí mrtvou dostatečně, povede se jim to. Možná ne dnes nebo zítra, ale pokud zůstanete, tak vás zabijí.“

	„Snažíte se mě vyděsit, majore Waltersi?“

	„Snažím se, abyste nezemřela, když mám službu. Souhlasil jsem, že přijdu na vaše místo vraždy, abych si vylepšil kariéru, to přiznávám. Ale pokud zemřete, když jsem tady v Říši kouzel, nikdy se na to nezapomene. Vždycky budu ten, kdo vás nechal umřít.“

	„Pokud mě zabijí, majore Waltersi, jediná věc, kterou byste mohl udělat, by bylo zemřít přede mnou. Neřekla bych, že by to bylo k něčemu dobré.“

	„Děláte si z toho legraci?“

	Povzdychla jsem si a promnula si čelo, snažila se přemoct touhu křičet. „Ne, majore, nedělám si legraci. To, co mě tady loví, není nic, co byste mohl zastavit nebo před čím mě ochránit. Potřebuji vaši pomoc, abychom vyřešili ty vraždy, ale upřímně, kdybych věděla, že je to v Říši kouzel nyní tak nebezpečné, nepřivedla bych vás sem.“

	„Jsme policie, princezno Meredith. Jsme zvyklí, že riskujeme.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Máte dostatek důkazů? Máte vše, co potřebujete?“

	„Doktorka Polaski chtěla vědět, co se stane, když vám předá důkazy, které budou na někoho ukazovat.“

	„Našla něco?“

	„Chtěla vědět, jaké…“ zarazil se a zvolil jiné slovo, „použití budete mít pro jakékoli důkazy, které shromáždíme.“

	„Použijeme je, abychom ulovili a potrestali vraha,“ konstatovala jsem.

	Zavrtěl hlavou a otíral si velkou ruku po straně do saka. „A co soud?“

	Usmála jsem se a věděla, že to není příjemný úsměv.

	„V Říši kouzel nejsou žádné soudy, majore Waltersi.“

	„Takže použijete naše důkazy k tomu, abyste někoho zabili?“

	„Trest za vraždu je mezi námi většinou smrt, takže je popravíme, ano.“

	„Pak se tedy budeme muset vrátit do laboratoře a spojit se s vámi později.“

	„Něco jste našli,“ pochopila jsem.

	Přikývl. „Kdyby byly tyto důkazy použity u soudu, chtěli bychom si to ověřit na počítači. Pokud to použijete k něčí popravě bez soudu, chceme být dokonce ještě opatrnější.“

	„Co jste našli?“ zeptala jsem se.

	Zavrtěl hlavou. „Zatím ne.“

	„Uvědomujete si, že ten vrah může být jeden z těch, kteří stojí za vražednými útoky na mě? Tím, že mi zatajíte, co nebo koho podezíráte, můžete podepisovat můj rozsudek smrti. V době, kdy budete analyzovat svá data, může být pro mě už pozdě.“

	Jeho ruce se sbalily do pěstí a on zavřel oči.

	„Tohle jsem doktorce řekl a pěkně podrobně. Ona ale neustoupí.“

	„Takže vy to také nevíte,“ pochopila jsem.

	„Vím, že je to otisk někoho, od koho jsme brali vzorek, a jediní, ke kterým jsme měli přístup, byli ti v chodbě.“

	„Strážci,“ řekla jsem.

	„A kuchyňský personál,“ doplnil.

	Podívala jsem se na něj. „Někdo z královské stráže, to si myslíte, že?“

	„Byl by to ten, koho bych se obával, kdybych byl na vašem místě.“

	„Mohla bych ji očarovat, aby mi řekla, co ví, nebo bych k tomu mohla přimět některého ze svých strážců.“

	„Použít magii na kohokoli spojeného s policií je těžký zločin, princezno.“

	„Já mám proti soudnímu stíhání imunitu.“

	„Už nikdy by vám nikdo z mé kanceláře nepomohl ani kdokoli jiný na naší straně řeky. Možná byste už nikdy nedostala pomoc od nikoho. Žádná jiná lidská agentura zabývající se prosazováním práva by vám už nevěřila, kdybyste nás sem přivedla a pak znásilnila naše mysli.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Možná s Polaskiovou nesouhlasím, ale budu bojovat za to, aby si uchránila svobodnou vůli a možnost volby.“

	Hleděla jsem do jeho bledých očí a věděla, že to myslí vážně. Možná bych z Polaskiové dostala něco užitečného, ale už nikdy bych policii nevěřila a oni by nevěřili mně. Můžu je nechat jít a doufat, že doktorka ví, co dělá. Pokud nechci jejich odborné znalosti, proč jsem je do sithenu vůbec zvala?

	„Věřím úsudku doktorky Polaski a vaší tvrdohlavosti. Podřídím se vašim pravidlům.“

	Frost se přesunul vedle mě, jako kdyby nesouhlasil.

	„Všichni se podřídíme pravidlům této dohody, je to jasné?“

	Někteří přikývli. Ivi se usmíval, jako kdyby tomu úplně nevěřil. Nebo ho možná jenom pobavil nějaký jeho soukromý žert. S Ivim nikdy nevíte.

	„Chápu,“ přitakal Frost.

	„Nesouhlasím s tím, ale podřídím se.“ Walters přikývl.

	„Pokusím se doktorku a její laboranty popohnat a získat tu odpověď tak rychle, jak to jen půjde, ale otisk z místa činu není důkazem vraždy. Není to dostatečný důvod k tomu, abyste někoho popravili.“

	„U lidského soudu ne,“ připustila jsem.

	„Pochopte, že takové řeči přinutí Polaskiovou, aby si na svých důkazech seděla. Nikdy je nezískáte.“

	„Ale já to neříkám jí, že ne.“

	„Myslíte si, že bych vám to řekl, kdybych to věděl.“

	„Myslím si, že lépe než ona rozumíte tomu, jak nebezpečné věci hrozí právě teď mně a mým strážcům.“

	Dlouhou dobu se na mě díval.

	„Možná, ale souhlasím s Polaskiovou v jedné věci: Nechci být tím, kdo vám dá dostatek důkazů k tomu, abyste zabili nesprávnou osobu. Jakmile je někdo mrtvý, princezno Meredith, není možné to napravit. Není cesty zpět. Rád bych si byl stoprocentně jistý, že mám tu správnou osobu, než někdo popadne sekeru.“

	„To i já, majore, a zasadím se o to, abychom získali víc důkazů.“

	„Řekla jste, že ty důkazy využijí jednoduše k tomu, aby někoho popravili.“

	„Řekla jsem, že oni by je využili a pravděpodobně to i udělají, ale stejně jako vy i já si chci být jistá. Fér hra a tak dále. Ale jde o víc, majore Waltersi. Jakmile za ten zločin někoho popraví, vyšetřování se zastaví. Pokud popravíme nesprávnou osobu, pak bude vrah moci dál zabíjet. To nechci.“

	„Vás netrápí to, že byste popravili toho nepravého, ale že by viník byl volný.“

	„Vinný vrah, který se z toho dostane jednou, to zkusí znovu.“

	Přikývl. „Když z toho vyklouznou napoprvé, většině z nich to zachutná.“ Podíval se na mě.

	„Pokud by tady všichni kromě vás měli být nesmrtelní, jak je možné, že zemřela Beatrice?“

	„To je další problém, že?“

	„Možná…“ začal Aisling.

	Nechtěla jsem se na něj podívat. Uvědomila jsem si, že se na něj zlobím kvůli tomu, co udělal Melangell. Zlobila jsem se, protože se zdálo, že z toho nemá špatný pocit. Tón jeho hlasu zněl, skoro jako kdyby si to užíval. K naší skupině se náhle přidal Mistrál.

	„Omluv mě, princezno. Královna Andais značně dychtí po rozhovoru s tebou.“ Jeho tvář byla zcela neutrální, když to říkal. Příliš neutrální. Něco je špatně.

	„Princezno Meredith, proč se na to nezeptat přímo té doktorky?“ pokračoval Aisling.

	Zhluboka jsem se nadechla, pak vydechla a velmi neochotně jsem se otočila, abych se na něj podívala.

	„To není špatný nápad,“ souhlasila jsem a můj hlas zněl věcněji, než jak jsem se cítila.

	Aisling se usmál. Přes závoj jsem viděla právě tak velkou část jeho obličeje, abych to byla schopná poznat. Odvrátila jsem se od něj. Pokusila jsem se, aby to vypadalo obyčejně, ale neřekla bych, že jsem tím oklamala jeho, nebo kohokoli z ostatních. Možná Mistrál nepochopil, proč nechci vidět ten přízračný úsměv, ale on nevěděl, že jsem Aislingův úsměv na někoho poštvala.

	„Ne,“ odmítl Walters.

	Všichni jsme se na něj podívali. „Proč ne?“ zeptala jsem se.

	„Neměl jsem vám o tomhle říkat.“

	„Vy tomu tady velíte, ne? Aspoň té lidské části.“

	„Oficiálně ano, ale ona je hlavní patoložka a velí svým vlastním lidem. Kdybych byl šéf policie, tak ano, ale tím nejsem.“

	„Takže ji nemůžete přinutit spolupracovat,“ shrnul Frost. Walters zavrtěl hlavou.

	„Byla by naštvaná, kdyby věděla, kolik jsem vám toho řekl. Pokud se naštve, bude ještě méně ochotná se o něco dělit.“

	„Tak proč jste nám to říkal?“ zeptal se Aisling.

	Tentokrát jsem se dívala na Walterse, když odpovídal: „Protože to udělal jeden z lidí, kteří byli tady s námi v chodbě. Protože to jsou ti jediní, kterým jsme brali otisky. Neřeknu vám jméno jenom proto, že otisky byly tam, kde být neměly, ne pokud máte v plánu podezřelé rovnou zabít. Ale také nechci, aby zabili vás.“

	„Páni, majore Waltersi, jsem dojatá.“

	Když jsem to říkala, neusmívala jsem se.

	„Dejte mi své slovo, že podezřelému žádným způsobem neublížíte, a já vám pomůžu promluvit s Polaskiovou.“

	„Dávám vám své slovo, že udělám všechno, co je v mé moci, abych udržela kohokoli, kdo to je, v bezpečí.“

	„Udělat vše, co je ve vaší moci, není totéž jako slíbit, že mu nikdo neublíží,“ namítl Walters.

	„Ne, to není, ale jsem princezna Meredith, ne královna. Nejsem tu absolutní vládkyní. Vy mi taky můžete něco slíbit, ale pokud váš šéf policie rozhodne jinak a změní to, tak k čemu mi to bude?“

	Zavrtěl hlavou. „Fajn, promluvte si s Polaskiovou, ale nebude mít radost ani z jednoho z nás.“

	„Proč by zrovna ona ji mít měla?“

	„Co prosím?“ zeptal se.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Prostě si mě nevšímejte, Waltersi, nejsem zrovna v nejlepší formě.“

	„Kdyby se mě někdo pokusil v průběhu dvou dnů dvakrát zabít, tak bych byl naštvaný.“

	Chvíli jsem o tom přemýšlela. Netrápilo mě, že se mě někdo snaží zabít. Trápilo mě, že by mohli zabít někoho jiného. Existuje důvod, proč by prezident a jeho rodina neměli randit s agenty tajné služby, kteří je chrání.

	Na Galenově ruce byla stále krev, jeho krev, zasychající, i když pořád trochu lepkavá. Příliš mnoho krve. Příliš mnoho věcí se dělo v příliš krátkém časovém úseku. Jak jsem držela Galena za ruku, začala jsem se třást. V tu chvíli jsem si uvědomila, že se zhroutím.

	„Můžete nám dát pár minut, majore, prosím?“ Můj hlas byl trochu rozechvělý.

	Chtěl se začít přít, ale něco v mé tváři ho přimělo jednoduše přikývnout a odejít zpátky chodbou. Bránila jsem se tomu, dokud nebyl skoro z dohledu, než se ozval první vzlyk. Přitiskla jsem se ke Galenovi, cítila, jak se vytrácí zastírací kouzlo, a pak jsem svůj boj prohrála. Plakala jsem a naříkala, až jsem začala hyperventilovat. Nemohla jsem dýchat a začala se mi podlamovat kolena. Galen se mnou klesl na zem, přitiskl se zády ke zdi a nechal mě, abych ovinula nohama jeho pas. Držela jsem si ho tak blízko, jak jsem jen mohla, aniž by se z toho stal sex.

	Galen mě hladil po vlasech a říkal: „To je v pořádku, to je v pořádku.“

	„Dlouhé hluboké nádechy, Meredith,“ pobízel mě Frost, když si vedle nás klekl. „Zpomal dýchání, jinak omdlíš.“

	Bojovala jsem s neartikulovanou vřeštící panikou. Snažila jsem se dýchat a nemohla jsem.

	Galen laskal mé vlasy a přitom mi lhal.

	„Je to v pořádku, jsme v bezpečí, já jsem v bezpečí.“ Lži, samé lži. Mé tělo křičelo: „Nemůžu dýchat, nemůžu dýchat, nemůžu dýchat.“

	Frost popadl můj obličej do dlaní, držel mě tak pevně, že to bolelo. Přinutil mě se na něj podívat.

	„Meredith, Meredith!“

	Políbil mě. Možná to udělal jenom proto, aby umlčel ty zvuky, nebo možná nedokázal vymyslet nic jiného. Královnini Havrani jsou trénovaní v boji se zbraní, v zápase beze zbraní, v bitevní strategii, a dokonce i v politice. Hysterické ženy na tom seznamu ale nejsou.

	Jeho ústa se sevřela na mých a já se proti nim bránila. Chyběl mi vzduch. Osvobodila jsem se z Galenova náručí a prsty zaťatými do spárů zaútočila na Frosta. Vdechl mi do úst studený vzduch. V ten okamžik, kdy se mě chlad dotkl, jsem se uklidnila, jako kdyby se mé tělo zastavilo. Myslím, že se mi dokonce zastavila i krev v žilách. Okamžik ničeho, ticha, nehybnosti, chladu. Jako kdyby mě hodil do mrazivé vody. Ten šok utnul hysterii, na okamžik utnul vše.

	Frost se z toho polibku odtáhl a já musela obrovsky zalapat po dechu, až mě rozbolela hruď. Několikrát jsem se zhluboka bolestivě nadechla, zatímco on svíral můj obličej a hleděl mi do očí, jako kdyby se mě snažil najít. V jeho šedých očích byla opět ta drobná sněhem pokrytá pláň a já se cítila, jako kdybych padala kupředu, padala do Frostových očí. Zamrkal a ten pocit se vytratil, ale jednou chci vidět, co by se stalo, kdybych se dál dívala do těch sněžných očí. Ale ne dnes. Ne dnes.

	„Princezno Meredith,“ ozval se ženský hlas, „omlouvám se za vyrušení.“

	Otřela jsem si z tváří stružky slz, což moc nepomohlo, protože jsem si tak na obličej nanesla ještě víc Galenovy krve. Musela jsem vypadat příšerně, když jsem se otočila tváří k doktorce Polaskiové.

	Ostře zalapala po dechu a já tak věděla, jak strašně vypadám. Lidé, kteří pracují ve forenzních týmech, příliš často po dechu nelapají.

	„Major Walters mi vysvětlil něco z toho, co se tu dnes děje.“

	Zavrtěla hlavou a sundala si brýle, aby si mohla otřít čelo hřbetem ruky.

	„Nechceme, aby široká veřejnost věděla o tom, co se děje v Říši kouzel,“ prohodil Frost.

	„Umím držet jazyk za zuby.“ Podívala se na mě a já v její tváři viděla cosi, co bylo skoro lítostí.

	„Jste schopná se mnou hovořit, princezno Meredith?“

	Zhluboka a trochu roztřeseně jsem se nadechla. Můj hlas zněl chraplavě a já si musela odkašlat, ale nakonec jsem zvládla říct: „Mluvte se mnou, doktorko Polaski, poslouchám.“

	Stráže se rozdělily, aby mohla přijít blíž ke mně. Pořád jsem seděla v Galenově klínu, nohy ovinuté kolem jeho pasu. Jestli se kvůli té intimní pozici necítila příjemně, nedala to na sobě znát. Zůstala jsem tam, kde jsem byla, protože jsem pořád chtěla mít Galena tak blízko, jak jen to šlo. Byl to způsob, jak se k němu upínat, aniž by to vypadalo, že se na něj věším. Galenovy ruce mi spočívaly na bedrech.

	Polaski si klekla vedle nás, abychom měly oči ve stejné výšce.

	„Potřebuji vědět několik věcí a vy jste jediná, koho se můžu zeptat, ale tím, že se zeptám, vám vydám toho podezřelého, který mě nejvíc zajímá.“

	„Chápu,“ odpověděla jsem.

	Nasadila si zpátky brýle a zavrtěla hlavou.

	„Nemyslím si, že to chápete. Walters mi řekl, že ať už to udělal kdokoli, nebude mít soud. Budete je mučit, nebo je jednoduše zabijete. Je to pravda?“

	„Ano,“ přiznala jsem.

	Čekala, jako kdyby očekávala, že řeknu ještě něco dalšího. Pak se usmála a řekla: „Žádný člověk, kterého znám, by na něco takového neodpověděl jenom ano. Měl by pocit, že musí ospravedlnit, že někomu vezme život. Cítil by tolik věcí.“

	Podívala se na mě očima s dlouhými řasami.

	„Ale vy necítíte to, co bychom cítili my.“

	„To není fae proti lidem, doktorko, to je kulturní záležitost. Byla jsem vychovaná ve světě, kde je mučení trestem za zločiny a poprava se využívá tehdy, když není zbytí, i když je to vzácné. Nedržíme nikoho dvacet let v cele smrti, zatímco se snaží najít nějakou právnickou kličku.“

	„Při své práci jsem viděla skutečně strašlivé věci, princezno Meredith, a spala bych lépe, kdybych věděla, že někteří konkrétní lidé jsou mrtví.“ Povzdychla si. „Potřebuji vaše slovo, že nepopravíte osobu, kterou se vám chystám odhalit.“

	„To vám nemůžu slíbit, aniž bych lhala.“

	„Vaše slovo, že je nepopravíte dřív, než zpracuji důkazy, které jsme nasbírali.“

	Podívala jsem se na Frosta a na Mistrála, který stál za ním.

	„Myslíte si, že tohle můžu slíbit, aniž bych ten slib musela porušit?“

	„Myslím si, že královna tvému čestnému slovu přikládá význam a nebude chtít urazit lidskou policii,“ prohlásil Frost.

	„To nebylo ano,“ povzdychla jsem si.

	„Jednoduché ano by nemuselo být pravdivé,“ odvětil. Jeho výraz byl naprosto arogantní, prázdný, opatrný. Myslím, že to bylo spíš kvůli doktorce než kvůli mně.

	„Mistrále?“ zeptala jsem se.

	„Poslední dobou se velmi zajímá o dobrý mediální obraz království. Smrt novináře je již tak dost zlá. Nebude to chtít zhoršovat tím, že bychom popravili někoho bez důkazu.“

	„Takže to je ano,“ ujišťovala jsem se.

	Podíval se na Frosta a potom se oba podívali zpátky na mě.

	„Je to Andais, královna Vzduchu a Temnoty,“ řekl Mistrál a pokrčil rameny.

	„Vaše slovo, že jim nedovolíte, aby kohokoli popravili dřív, než zpracuji své důkazy,“ trvala na svém Polaski.

	Zapřemýšlela jsem, co můžu Polaskiové slíbit, a nakonec jsem odpověděla: „Máte moje slovo, že udělám vše, co bude v mé moci, abych se ujistila, že nikdo nebude nenapravitelně zraněn dřív, než se s námi znovu spojíte.“

	„Nenapravitelně zraněn.“ Téměř se usmála.

	„Ještě nikdy jsem to nikoho neslyšela takhle říct.“

	Jenom jsem se na ni dívala, neochotná cokoli prozradit výrazem své tváře.

	„Dobře tedy, přijmu vaše slovo. Nezklamte mě.“

	„Pokusím se,“ odpověděla jsem.

	„Dokážou ti drobní fae měnit tvar?“

	„Mnoho fae má víc než jen jednu podobu.“

	„Můžou být ti maličcí velcí, třeba jako lidé?“

	„Když říkáte maličcí, myslíte tím malé okřídlené fae, krutěnky?“

	Přikývla.

	„Některé z nich se umí proměnit, takže jsou velké téměř jako lidé. Ale je to mezi nimi vzácná vlastnost.“

	Galen mi začal masírovat záda. Nejsem si jistá, koho se snažil utěšit, jestli sebe, nebo mě.

	„Jak vzácné?“

	„Natolik vzácné, že až donedávna jsme si mysleli, že o tu schopnost přišli zcela.“

	„Víme jen o jednom polofae, který to nyní dokáže,“ vložil se do toho Frost.

	Polaski k němu sklouzla pohledem.

	„A mám další otázku. Může kouzlo, nebo část magie Říše kouzel narušovat to, co vidím?“

	Frost, Galen a já jsme si vyměnili pohledy.

	„Věřím Rhysovi, že udělal vše, co mohl, aby vás ochránil před zjevnými kouzly,“ prohlásil Frost.

	„Ale mohl by mi někdo magicky podstrčit jeden otisk místo jiného?“ zeptala se.

	„Museli by chápat, jak otisky prstů fungují,“ začala jsem pomalu, „což vylučuje všechny, kteří nesledují televizi, tedy většinu stráží. Ale pokud tomu principu rozumí, tak by mohli zařídit, aby jeden otisk vypadal jako jiný.“

	„Dokázali by otisky prstů zaměnit?“

	„Nevěřím tomu, ale nemůžu si být jistý,“ prohlásil Frost.

	„Nevím, jak tyhle otisky prstů přesně fungují, ale připadá mi to jako otisky stop zvířat,“ vložil se do toho Mistrál.

	„To není špatný příměr,“ připustila Polaski.

	„Pak souhlasím s Frostem. Bylo by obtížné je skutečně zaměnit.“

	„Takže je pravděpodobnější, že si pohrávají s tím, co si myslím, že vidím, než s tím, co skutečně vidím?“

	S tím jsme všichni souhlasili.

	„Pak se musím dostat pryč a porovnat svá zjištění s funkčním počítačem mimo Říši kouzel.“

	„Vaše předchozí otázky ukazují na jednu z krutěnek, které patří mezi zaměstnance kuchyně,“ podotkla jsem.

	Přikývla. „Ale pouze tehdy, pokud dokážou změnit velikost, aby byly stejně velké jako vy. Otisk ruky je skoro stejně velký jako moje ruka, ale odpovídá jedné z krutěnek.“

	„Které?“ zeptala jsem se.

	Zavrtěla hlavou. „To vám neřeknu.“

	„Pokud nám to neřeknete, jednoduše uvězníme všechny.“

	„Všechny?“ zopakovala.

	Přikývla jsem. „Být opatrný pro vás znamená neuvěznit někoho neprávem. Pro nás to znamená uvěznit jich tolik, abychom si byli jistí, že ten vinný je za mřížemi.“

	Povzdychla si a znovu přikývla. „Dobře tedy, je to Hrašinka.“

	Na tváři se mi ukázalo překvapení dřív, než jsem tomu mohla zabránit.

	„Proč to překvapení?“

	„Protože si byly s Beatrice velmi blízké. Podle lidských měřítek ji znám dlouhou dobu. Nedokážu si představit, že by Hrašinka Beatrice ublížila.“

	„Pak si se mnou někdo zahrává, protože jsem na Beatriciných zádech našla otisk Hrašinčiny ruky.“ Vzhlédla k mužům.

	„Můžu někoho z vás použít pro demonstraci?“

	Aisling vykročil kupředu, ale já řekla:

	„Ivi.“ Udělal krok vpřed se škádlivým pohledem v očích, který se mi nelíbil. Aisling s úsměvem ucouvl.

	„Mohl byste se prosím otočit?“ požádala Polaski Iviho. Ten se beze slova otočil a obrátil se k ní zády. „Můžete si prosím sundat plášť?“

	„S potěšením,“ zapředl svůdně. Rozepnul si plášť u krku a nechal ho sklouznout na zem, dopadl na nohy doktorky Polaski. Teď se dívala na bohatou záplavu jeho vlasů, středně a tmavě zelených se vzorem bílé révy a listů jeho jmenovce, břečťanu.

	Napřáhla se, aby mu ze zad odhrnula vlasy, ale ve chvíli, kdy se ho dotkla, znehybněla.

	„Přestaň s tím, Ivi,“ vybídla jsem ho.

	„Já nic nedělám,“ bránil se, ale spokojeně se usmíval, jako kdyby byl šťastný z toho vlivu, jaký na ni má.

	„Ustup od ní,“ přikázal Frost.

	„Poslouchám princeznu, ne tebe.“

	„Ustup od ní,“ zopakovala jsem.

	Výsměšně se usmál a v zelených očích měl něco divokého a sebevědomého, čemu jsem nerozuměla. Ale poslechl. Jakmile se Polaski přestala dotýkat jeho vlasů, zamrkala, jako by se probudila.

	„Pardon, co jsem to říkala?“

	„Co se to děje?“ zeptala jsem se Frosta.

	„Získává zpět své původní schopnosti.“

	„A to je konkrétně co?“

	„Říct, že byl někdo jako Iviho vlasy, Břečťanové vlasy, znamená, že byl neodolatelný, ať už si to přál, nebo ne. Být uvězněný v břečťanu znamená být v pasti. Být ovinutý břečťanem znamená, že tě tvůj milenec nějakým způsobem ničí,“ vysvětloval Frost.

	„Nepamatuji si žádné z těchto rčení,“ namítla jsem.

	„Nemáš důvod je znát,“ pokrčil rameny Hawthorne.

	„Už jsou to staletí, kdy jsme takto o Ivim mluvili.“

	„Není divu, že se tváříš tak zatraceně spokojeně,“ poznamenala jsem.

	„Získal jsem mnoho jednoduše tím, že jsem byl s tebou v chodbě, když jsi…“

	„To stačí,“ poručil Frost, „nejsme tu sami.“ Ivi přede mnou dopadl na kolena. „Udělám cokoli, abych směl do tvého lože na noc, na hodinu.“

	V jeho očích teď už nebyl výsměch. Jeho tvář byla vážnější než kdykoli předtím.

	„Vstaň,“ pobídla jsem ho.

	„Královna nás má ráda na kolenou.“

	„No, já ne.“

	Podívala jsem se na Frosta. „Koho se smí doktorka dotknout, aniž by z toho byl problém? Jen pro jistotu.“

	„Hawthorne udělá, co se mu řekne, a jeho okouzlení pracuje s aktivnější magií,“ konstatoval Frost.

	Přikývla jsem. „Hawthorne, jdi pomoct doktorce s tou ukázkou.“

	Přišel k ní a musel zeširoka obejít oblak vlasů, které se rozlévaly kolem Iviho klečícího těla.

	„Musíš si vybrat dva ze zelených mužů. Dovol mi být jedním z nich,“ prosil Ivi.

	„Nenuť princeznu, ať tě žádá dvakrát. Vstaň,“ přikázal Mistrál. Hawthorne se zády ve zbroji otočil k doktorce.

	„Řekla bych, že zbroj v tomto případě nehraje roli.“

	Váhavě se dotkla jeho karmínové zbroje, pak s větší jistotou, jako kdyby očekávala, že se něco stane. „Beatrice bodli sem.“

	Ukázala na místo na jeho zádech, kde byste s jistotou zasáhli srdce.

	„Nůž se zabořil hluboko.“ Nechala dva prsty v místech, kde nůž pronikl do těla a pak podél prstů přiložila druhou ruku.

	„Tady v těch místech jsem našla téměř dokonalý otisk dlaně, kde se někdo opřel, aby vytáhl hluboko zabořenou čepel. Na druhé oběti je téměř totožný otisk. Našla jsem ale také neúplné otisky prstů v místech, kde si vrah otíral čepel dočista. Mohou, ale nemusí být Hrašinky.“

	„Když si budeme jistí, že jsou to její otisky, pak to znamená, že je naším vrahem,“ řekla jsem.

	„Ano, ale pokud to byla ona, kde je nůž? Rhys ho vystopoval do vaší bezedné jámy. Ta druhá kuchtička říkala, že jakmile Hrašinka našla těla, už tu oblast neopustila. Neměla čas dojít celou tu cestu až k vaší jámě, aby se zbavila nože.“

	„Někdo jiný to za ni udělal,“ prohlásil Mistrál.

	„Našli jsme jeden dobrý čistý otisk ruky na zdi poblíž těla novináře. Nesouhlasí s otiskem žádného strážce, který byl v chodbě, ale ruka má podobnou velikost.“

	„Sidhe,“ pochopil Adair.

	„Asi,“ souhlasila.

	„Takže buď je Hrašinka bezcitná vražedkyně a má komplice, nebo vrah promítá její otisky přes své, aby skryl svou vinu.“

	Přikývla.

	„Nemůžeme doktorku zkontrolovat na kouzla?“ zeptal se Galen.

	Frost zavrtěl hlavou. „Nemáme s sebou nikoho, kdo je dobrý v nenápadných kouzlech. Lidé většinou páchnou magií, jakmile jsou v podzemí hodinu nebo déle. Abychom odlišili to, co se k ní jednoduše přilepilo, a to, co na ni někdo vědomě umístil, potřebovali bychom Doyla, Crystalla nebo Barintha.“

	„Já to můžu udělat,“ nabídl se Aisling.

	„Ne,“ zamítla jsem.

	„Nedůvěřuješ mi?“ zeptal se s tím přízračným úsměvem.

	„Ne, v blízkosti doktorky Polaski a jejích lidí ne.“

	„Byla jsi schopná hledět na mé nahé tělo a přitom jsi nebyla očarovaná. Možná jsem ztratil něco ze své přitažlivosti pro smrtelníky.“

	„Nebo je možná Meredith sidheská princezna,“ zavrčel Mistrál, „a ne smrtelnice.“

	„Díky tomu, že jsi použil své schopnosti, je tvůj jazyk smělý, Aislingu,“ obvinil ho Hawthorne.

	Nikdo ho očividně neměl moc rád. Otřáslo jimi všemi stejně jako mnou jeho malé představení? Aisling se podíval na Hawthorna.

	„Hleděl jsi na mě a mezi mou tváří a tvýma očima nic nebylo. To je úkol hodný hrdiny. Nebo pro tebe bylo obtížnější odolat mé kráse, než jsi dal najevo?“

	Povzdychl si a škádlivý tón z jeho hlasu zmizel a nahradil ho žal.

	„Poté co naše potřeby nebyly tak dlouho naplněny, není hanbou být přitahován tím, čím bys kdysi nebyl. Všichni prahneme po dotyku jiného sidhe. Občas si myslím, že se bez dotyku někoho jiného zblázním.“

	Hawthorne udělal odvážnou věc – sevřel Aislingovo rameno bratrským způsobem. Přemýšlela jsem, jestli by to udělal, i kdyby byl Aisling pořád bez košile.

	„Máme příležitost porušit náš dlouhý půst.“

	„S princeznou,“ odvětil Aisling.

	Hawthorne přikývl.

	Aisling od něj ustoupil a přesunul se ke mně. Dalo mi hodně práce od něj neucuknout. Klekl si vedle Galena a mě.

	„Pro mě nebude žádná princezna,“ povzdychl si Aisling.

	„Protože teď už to nebude riskovat.“

	Podíval se na mě. „Že ne, princezno?“

	Nevěděla jsem, co na to říct, protože měl pravdu. Nechtěla jsem, aby se mě dotýkal. Řekla jsem to jediné, co mě napadlo: „Nevylučuji to, ale teď se tě bojím, Aislingu, což dřív tak nebylo.“

	„Něco mi uchází,“ pronesla Polaski.

	„Buďte za to ráda,“ povzdychla jsem si.

	Přešla ke mně.

	„Ne, skrýváte přede mnou příliš mnoho, princezno. Potřebuji vědět, co se tu děje, nebo ode mě a mých lidí nedostanete nic.“

	Když šla ke mně, otřela se o Aislinga a začala padat. Galen a já jsme okamžitě zareagovali, protože jsme věděli, že se jí Aisling nesmí dotknout holou kůží. Stoupla jsem si mezi ně a zatlačila Aislinga zpět. Galen se zdvihl na kolena a zachytil doktorku Polaski, než dopadla na zem.

	Doktorka bude s Galenem v bezpečí, ale já byla v Aislingově náručí, a tím pádem ani trochu v bezpečí.

	
23. Kapitola

	Aisling našel rovnováhu a zachytil mě pažemi i tělem. Možná zavrávoral trochu víc, než musel, aby mě mohl sevřít pevněji, ale nebyl to on, kdo přiměl mou ruku vklouznout pod jeho tuniku a přejet po holé kůži. Strach mě dusil, přejížděl mi po kůži, podobal se drobným elektrickým výbojům, které mě brněly v konečcích prstů. Viděla jsem Melangellinu tvář, její prázdné krvavé oči a čekala, až se mě zmocní jeho magie. Hleděla jsem do těch podivných očí s vnitřním shlukem, který obkružovaly čtyři volné smyčky. V jeho očích nebyl ani náznak modré. Něco chybělo.

	Sklouzla jsem rukou po křivce jeho páteře, tak horké, tak pevné, tak skutečné. Naklonil se ke mně, jako kdyby mě chtěl přes gázu svého závoje políbit. Odtáhla jsem se zpět a jeho ruce se na mém těle sevřely, držely mě u něj. Kdybych ho neviděla s Melangell, jednoduše bych mu dovolila, aby mě políbil, ale jsou věci, které nemůžete nevědět, jakmile je jednou víte.

	Ucítila jsem růže. Náhle jsem se topila ve sladké, téměř přeslazené vůni růží.

	Aisling zaváhal. „Cítíš to?“

	„Ano,“ zašeptala jsem.

	Hlavou mi zašeptal hlas.

	„S Amatheonem jsem tě pobízela, ale ty ses od kvapu odvrátila a vybrala sis delší cestu. Riskovala jsi, že ztratíš to, co chováš v srdci.“

	„Galena,“ zašeptala jsem.

	Aislingovy paže se kolem mě uvolnily, ale já ho popadla, protože jsem náhle měla závrať.

	„Teď ti říkám, že tohle musí počkat, nebo znovu ztratíš.“

	„Doyla.“

	„Temnota nemůže být ztracena, neboť je vždy s námi, ale jsou zde i křehčí moci. Pospěš si.“

	„Kdo?“ zeptala jsem se.

	„S kým to mluvíš?“ zeptal se Aisling

	„Pospěš si,“ zopakoval hlas v mé hlavě a s posledním závanem růží byl pryč.

	„Kde?“ zeptala jsem se.

	Odpověď nepřišla ve slovech. Spíš se to podobalo pocitu, který se přese mě převalil, když jsem řekla Frostovi, že by Galen neměl jít hledat Doyla sám. Ale tentokrát to nebyla panika, bylo to jednoduše vědomí. Jednoduše jsem věděla, kam musím jít. Žádné pochyby, žádná logika, prostě vědomí.

	„S kým to mluvíš?“ zeptal se Aisling znovu a jeho hlas zněl rozechvěle, téměř jako by se bál.

	„Nebojím se tě dotknout,“ ignorovala jsem jeho otázku, „ale není čas. Musíme jít do trůnního sálu, hned.“

	„Proč?“ Galen stál s paží nedbale ovinutou kolem doktorky Polaski, stejně jako by se dotýkal jiného sidhe. Dívala se na mě, jako kdyby mě nikdy předtím neviděla.

	„Proč všechno voní jako květiny?“ zeptala se.

	Zavrtěla jsem hlavou, a když jsem se rozběhla chodbou, zakřičela jsem na Rhyse. Přišel k ohbí chodby a nechal za sebou vědce, policii i těla.

	„Hrašinčin otisk je na místě, kde byl neměl být, ale možná to na ni chce s pomocí magie nastrčit nějaký sidhe. Opatrně ji zavři do klece, dokud to nevyřešíme.“

	„Ale…“

	„Žádné námitky. Prostě to udělej, Rhysi.“

	Jeho tvář předvedla vzácné představení, kdy se naplnila arogancí a zchladla.

	„Jak princezna přikazuje.“

	„Nemám čas utěšovat tvé ego, Rhysi.“

	Začala jsem utíkat. Nedokázala jsem vysvětlit proč, ale běžela jsem chodbou se skvrnami zářícího mramoru, který se podobal jasnému šperku vykukujícímu z šedivé hmoty kamene. Frost a Galen mi běželi po boku. Za námi běžel Mistrál a ostatní strážci ho následovali. Měli jsme u sebe méně než deset stráží, ale teď na počtu nezáleželo. Dělo se něco zlého a my tomu dokážeme zabránit jen tím, že tam dorazíme včas. Pomyslela jsem na zrcadlo, které se objevilo v mé komnatě jednoduše proto, že jsem si přála vidět se v kožešinovém plášti. Když jsem zrychlila do plného běhu, tiše jsem zašeptala: „Potřebujeme se hned dostat k trůnu!“

	Po několik úderů srdce se nic nedělo, ale pak se kameny pod mýma nohama pohnuly. Nezaváhala jsem. Nezastavila jsem se. Neklopýtla jsem. Důvěřovala jsem sithenu, že mě dostane tam, kam potřebuji. Běžela jsem a svět proudil kolem mě, šedivé kameny se vlévaly do bílého mramoru, jako kdyby se zdi změnily v tekutinu. Pak jsme běželi po suché mrtvé zemi. Měla jsem vteřinu, abych poznala bazének a fontánu, které stojí před velkými dvojitými dveřmi vedoucími do vstupní komnaty před trůnním sálem, ale fontána teď stála uprostřed obrovské pěstěné zahrady, která se táhla na obě strany. Fontána vždycky stála uprostřed holé chodby.

	Crystall a stráže, které jsem poslala s lordy ke královně, stáli uprostřed té zahrady. Obrátili ke mně vyděšené oči. Nemám ani ponětí, co v té zahradě Crystallem tak otřáslo, ale nezeptala jsem se. Naplnila mě panika, jako jemné šampaňské mnou proudil adrenalin. Dvojité dveře se otevřely, aniž by se jich dotkla něčí ruka. Burácející tep mě dusil. Bojovala jsem s pícháním v boku, musela jsem zůstat vzpřímená a v pohybu.

	Popínavé růže ve vstupní komnatě naplnily temnotu karmínovými květy, svíjely se a klouzaly nad našimi hlavami jako obrovští hadi s tmy. Běžela jsem a popínavé rostliny se nás nesnažily zastavit. Poslední pár dvojitých dveří byl přímo před námi. Dvůr leží hned za nimi.

	„Otevři se,“ zašeptala jsem a dveře se rozlétly dovnitř. Hnala jsem se z šera růží do jasného světla dvoru a rozdíl mezi stínem a světlem mě téměř zahltil a oslepil. Neviděla jsem nic jiného než světlo, stíny a obrysy tvarů. Vyčerpání mi před očima tančilo jako vybuchující ohňostroj šedé a bílé. Přes burácení krve v uších jsem slyšela křičet královnu Andais.

	„Přestaňte… s tím!“ zakřičela jsem. Na ta slova jsem vyčerpala poslední vzduch, který mi zbýval, a Galen mě musel popadnout za loket, abych neupadla. Vidění se mi po částech vracelo. Dvořané byli oblečení jako na slavnost, nebo na drahý pohřeb. Hodně černé, hodně stříbrné, hodně šperků.

	Andais stála na schodech vedoucích k jejímu trůnu a upřeně se dívala na mě, na nás. U paty těch schodů čekal Barinthus. Stál tak, aby viděl jak na královnu, tak na nás. V ten okamžik jsem věděla, co se děje, i když ne proč. Proč pro mě nebylo podstatné.

	„Jakým právem mi bráníš, abych kohokoli vyzvala k souboji, neteři?“

	V jejím hlasu byla taková zuřivost, až mi ztěžkl vzduch na jazyku. Je královnou Vzduchu a Temnoty. Dokáže zařídit, aby vzduch natolik ztěžkl, že by ho moje smrtelné plíce nedokázaly dýchat. Už mě tak skoro zabila. Bylo to teprve minulou noc, nebo už noc předtím?

	„Úpěnlivě žádám o soukromou audienci, teto Andais.“ Můj hlas zněl zadýchaně, a kdyby mi Galen smrtelným stiskem nesvíral loket, nohy by mě asi neudržely. Nadpřirozená síla a magie jsou fajn, ale já nejsem zvyklá takhle utíkat.

	Usmála se.

	„Úpěnlivé prosby se nepronáší na nohou, Meredith.“

	Vystoupala zpátky ke svému trůnu, dlouhé černé sukně se za ní vlnily jako plášť z temnoty. Urovnala si je zkušeným gestem a rozprostřela je kolem sebe. Ta barva rámovala její bledou pokožku, černé vlasy i oči ve třech odstínech šedé s dramatickým líčením. Její hrdlo a ruce v rukavicích zdobily diamanty a safír temný jako půlnoc.

	Dopadla jsem na jedno koleno. Galen mi pomohl, aby to vypadalo ladně, a poklekl se mnou. Všichni se mnou poklekli, když jsem to udělala já. „Naléhavě prosím o soukromou audienci s tebou, teto Andais, královno Vzduchu a Temnoty.“

	„Proč jste s Galenem pokryti krví?“

	„Mám mnoho věcí, o které se s tebou musím podělit, má královno, ale některé z nich budou lépe sloužit jen tvým uším.“

	„Stojí za tím další pokus o tvou vraždu?“

	„Ne, o moji ne.“

	Zavrtěla hlavou, jako kdyby kolem ní bzučela moucha a ona se jí snažila zbavit. „Mluvíš v hádankách.“

	„Promluvím zcela jasně, až s tebou budu v soukromí.“

	„Nech nás tedy nejprve dořešit naše veřejné záležitosti,“ zavrčela a ukázala na Barintha stojícího mezi trůnem a naší skupinkou.

	„Prsten ho vzal na vědomí a tys mu pomohla zlomit jeho slib vůči mně.“

	„Prsten poznal lorda Barintha. Řekla jsi, že mám opíchat tolik strážců a tak často, jak jen to jde. Nezněl tak tvůj rozkaz?“

	Její obličej se zúžil do rozhněvaných linií.

	„Možná byla má slova uspěchaná, nebo jsi možná nevěděla, že mi Barinthus složil slib ještě předtím, než jsem mu povolila přidat se k tomuto dvoru. Takový, který složil pouze on. A nyní ho porušil.“

	„Neudělal nic, čím by se mohl stát králem k mé královně.“

	„Nesnaž se, Meredith, vím, že s tebou měl sex.“

	„Sex, který byl víc magický než skutečný. Nestalo se nic, z čeho bych mohla otěhotnět.“

	„Došel uvolnění v tvém těle.“

	„Ne, sice došel uvolnění, ale naše oblečení bylo stále na místě a nikdy do mého těla nevstoupil ani konečkem prstu.“

	„Přísaháš na to?“ zeptala se.

	„Ano.“

	„Bylo mi řečeno, že Barinthus se změnil ze stvořitele krále na možného kandidáta na krále.“

	„Říkám ti, že neporušil slib, který složil tomuto království. Prsten pozná, koho chce, a propůjčuje své dary, kam chce, ale Barinthus žádný slib neporušil.“

	„Proč jsi mi tohle neřekl, Barinthe?“ zeptala se.

	„Nevěřila bys mi, královno Andais.“

	Zdálo se, že o tom vteřinu nebo dvě přemýšlí, a pak velmi nepatrně přikývla.

	„Možná ne.“

	Podívala se na mě. Byl to pohled jestřába, který věnuje trávě, když si je téměř jistý, že skrývá nějaký chutný kousek.

	„Slyšela jsem mnohé příběhy o tvých aktivitách. Teď přemýšlím, kolik z toho je pravdy a kolik z toho přehánění, které mě má poštvat proti mým spojencům i tobě.“

	„Dokud nezjistím, co ti říkali, nemůžu to posoudit, teto Andais.“

	„Jsme v trůnním sále, Meredith, používej můj titul.“

	„Má královno.“ Sklonila jsem hlavu, aby mi neviděla do tváře. Tohle není dobré. Tohle není dobré ani trošku.

	
24. Kapitola

	„Vybral prsten mezi strážemi plodný pár?“ Její hlas byl velmi neutrální, když se ptala. Byla jsem ráda, že se dívám na podlahu, protože se toho stalo tolik, že jsem téměř zapomněla na Niccu a Biddy. Vraždy, metafyzické záležitosti, Bohyně, pohár, zmizení Amatheona, lordi, kteří čekají venku, tolik a ona začne s tímhle. Proč?

	„Ano, královno Andais, prsten vybral pár.“

	Od šlechticů sedících v křeslech po obou stranách místnosti se ozvalo mumlání. „Popiš, co se stalo.“

	Udělala jsem, jak mi přikázala. Pověděla jsem jí o přízračném dítěti a o tom, co jsem viděla a cítila.

	„Prsten znovu ožil,“ vydechl někdo.

	Andais se podívala na muže, který promluvil.

	„Chceš k této debatě něco přidat, lorde Leri?“

	„Pouze že se rozhodně jedná o dobrou zprávu, má královno.“

	„Já rozhodnu o tom, co je dobrá zpráva, Leri.“

	Uklonil se. „Jak si má královna přeje.“

	Obrátila svou pozornost zpátky ke mně. „Po staletích prsten znovu ožil. Zvolil možný plodný pár a tys to nepovažovala za dostatečně důležité, abys mi o tom řekla.“

	„Mnoho se stalo od chvíle, kdy je prsten vybral, královno Andais. Myslela jsem si, že najít vraha nebo vrahy má přednost.“

	„Já rozhoduji o tom, co má přednost, ne ty,“ Vstala.

	„Já jsem stále královnou.“

	Poklesla jsem na obě kolena a Galen se pohnul se mnou.

	„To jsem nikdy nezpochybňovala.“

	„Lhářko,“ zasyčela a místnost to jediné slovo odrážela.

	Fajn, tohle je špatné, vážně špatné.

	„Co jsem provedla, že jsem tě rozzlobila, královno Andais? Řekni mi a já udělám vše pro to, abych to odčinila.“

	Držela jsem obličej pořád dole, takže jsem hleděla na silně opotřebovanou kamennou podlahu. Nevěřila jsem svému výrazu. Strach by ji mohl vzrušit a zmatek by ji mohl rozhněvat. Neměla jsem žádný výraz, který bych jí mohla předvést.

	„Mistrále. Pojď ke mně, kapitáne mých stráží.“

	Zdvihl se z kleku na její rozkaz.

	Sledovala jsem ho, jak stoupal po schodech k ní. Když popadla plnou hrst jeho bohatých tmavě šedých vlasů a použila je, aby ho před sebou srazila na kolena, vydechl spíš překvapením než bolestí.

	„Píchala jsi s ním?“

	Snažila jsem se v té otázce najít past, ale nepodařilo se mi to.

	„Ano, má královno,“ odpověděla jsem po pravdě.

	Pustila ho tak náhle, že téměř spadl ze schodů a musel se opřít o jednu ruku. Zůstal nemotorně klečet, většinu tváře skrytou nádherou svých vlasů. Sklopil oči, ale ne dřív, než trůnním sálem zaburácel hrom.

	Šlechtici se neklidně pohnuli, vzhlíželi ke stropu a rozhlíželi se kolem. Andaisin hlas zapředl, když poklekla vedle Mistrála a pohladila ho po vlasech. Když se ho dotkla, zachvěl se jako lekavý kůň.

	„To jsi byl ty, Mistrále?“

	„Odpusť mi, má královno, neměl jsem takové schopnosti už roky. Má kontrola není taková, jaká bývala, omlouvám se, má královno.“

	„Dvakrát má královno v jedné větě, to se musíš vážně cítit provinile.“

	„Neprovedl jsem nic, kvůli čemu bych se měl cítit provinile, má královno.“

	Dál ho hladila po vlasech, ale podívala se na mě.

	„Opravdu ne?“

	Dál opatrně odvracel tvář. Mistrál nebyl nikdy dobrý ve skrývání emocí. „Co jsem udělal, že jsem tě rozzlobil, má královno?“

	Jeho hlas byl téměř neutrální, ale vzdálené hřmění hromu ne. Jeho schopnosti byly nově opět probuzené a on se je snažil dostat pod kontrolu.

	„Přivedla tě princezna zpět ke tvé moci?“

	Dál ho lenivě hladila jako psa. Už jsem občas viděla, jak to strážím dělá. Celou noc je hladila a laskala přede všemi a potom jim nedopřála nic jiného než to pohlazení. Už jsem viděla, jak přeměnila některé z našich nejlepších válečníků na pouhé tiché slzy. Laskala Mistrála, ale vztek v její tváři byl všechen nasměrován na mě. Proč je naštvaná, že jsem spala s Mistrálem? Co jsme udělali špatně? Sešla po schodech a její černé šaty klouzaly za ní.

	„Můžeš přivést kohokoli z nás, všechny z nás, zpět k naší moci? Je jedno dobré píchání s tebou vše, co je k tomu třeba?“

	Díky vzteku vypadala její kůže bledá, začala jí prosvítat bledá záře měsíčního světla. Její oči ve třech odstínech šedé začaly zářit, jako kdyby měla v sobě temnota světlo. Položila jsem ruce na zem a přitiskla k nim tvář. Pokořila jsem se před ní, protože jsem vůbec netušila, proč se na mě takhle zlobí. Neměla jsem ani krapet potuchy, co jí někdo našeptával do ucha. Stála tak blízko, že se mi okraj její sukně otíral o tělo, když kolem mě prošla.

	„Odpověz mi, Meredith.“

	Napadlo mě několik odpovědí, zamítla jsem je a nakonec řekla: „Činím, jak si Bohyně přeje.“

	Šla rychle a její podpatky ťukaly na kamenech. Klekla si, rukou v rukavici mi sevřela bradu a zdvihla mi hlavu, abych se jí podívala do očí. „To není odpověď.“

	Můj hlas byl zadýchaný, jak jsem se snažila mluvit přes zrychlený tep. „Nemám žádnou jinou odpověď.“

	I kdybych jenom naznačila, že bych mohla přivést ostatní k moci prostřednictvím sexu, mohla by uspořádat jedno ze svých sexuálních představení a já si nebyla jistá, jestli bych to přežila. A navíc tu byli šlechtici, se kterými jsem sotva dokázala nezávazně konverzovat, natožpak abych s nimi sdílela své tělo. A byli tu tací, kteří byli mými nepřáteli, a já si nebyla jistá, že by byl dobrý nápad, aby se vrátili ke své plné moci. Druhou rukou mi vklouzla do vlasů, sevřela je do hrsti a vytáhla mě na nohy. Snažila jsem se, aby se mi v očích neobjevil hněv, a věděla jsem, že se mi to nepodařilo.

	„Nejsou to jen moje schopnosti, které se vrací,“ ozval se Mistrál ze schodů.

	Otočila se k němu a já věděla, že úmyslně narušil její pozornost, kterou věnovala mně, a nabídl se jejímu hněvu. Dál bolestivě svírala mé vlasy a druhou rukou mě hladila po tváři podobným způsobem, jakým se předtím dotýkala jeho vlasů.

	„O čem to blábolíš, Mistrále?“

	„Většina strážců, kteří byli přítomni magii prstenu, získala zpět aspoň část magie, jež byla ztracena.“

	Její sevření v mých vlasech zesílilo, až jsem musela bojovat s bolestivými steny. Andais to má ráda a já ji nechtěla povzbuzovat. „Chceš tím říct, že přivedla k moci i další z mých strážců?“

	„Ano, má královno.“

	Otočila se zpátky ke mně a mně se nelíbilo nic z toho, co jsem v jejích očích spatřila. Trochu uvolnila stisk v mých vlasech a rukou v hedvábné rukavici mě pohladila po tváři a pokračovala dolů po krku. Za jiných okolností to mohlo být vzrušující. Teď mě to jen víc vyděsilo.

	„Kolik mých strážců s tebou spalo, Meredith?“ Přiblížila ke mně svou tvář, jako kdyby mě chtěla políbit.

	„Kolika z mých strážců jsi poskytla uvolnění?“

	Poslední slovo pronesla těsně nad mými rty a já věděla, že se mě chystá políbit, ještě dřív, než se její ústa dotkla mých. Ucítila jsem kolem sebe pohyb a věděla, že strážci stojí. Každý, kdo byl se mou v chodbě, když jsem se milovala s Mistrálem, vstal, aby tak odpověděl na její otázku. Vstali, aby k sobě přitáhli její pozornost. Moji bodyguardi, moji muži a ženy. Někteří z nich se celá staletí podobali dobře ozbrojenými myším. Byli tiší, skrývali se, snažili se být neviditelní. Teď vstali a úmyslně ze sebe udělali podívanou pro její oči. Když všichni vstali, musela ustoupit zpět. Na ústech mi zůstala chuť její rtěnky.

	„Opíchala vás všechny?“

	Její hlas zněl, jako když tomu nevěří.

	„Ptala ses pouze, kdo zažil uvolnění,“ namítl Frost.

	„Když moc naplnila chodbu, dotkla se všech, kteří tam stáli.“

	„Chceš tím říct, že moc z Mereditina milování s Mistrálem přivedla všechny stráže v chodbě k orgasmu?“

	„Ano,“ přitakal Frost.

	Zasmála se a pustila mě.

	„Kolik božstev plodnosti je v tvé rodové linii?“

	„Pět,“ odpověděla jsem.

	„Pět,“ zopakovala, když od nás kráčela pryč.

	„Teď už se jich dokonce ani nemusíš dotknout, abys je přivedla k moci, to se mi snažíš říct?“

	„Myslela jsem si, že budeš potěšena tím, že se moc vrací mezi sidhe,“ řekla jsem opatrně.

	Afagdu, jeden ze šlechticů, promluvil ze svého křesla. Oči tvořily jedinou barevnou skvrnu v jeho bílé tváři a černých vlasech a vousech.

	„Naše magie se navrací. Cožpak to není to, v co jsme všichni doufali, královno Andais?“

	Jeho hlas byl mírný a opatrný. Afagdu a celý jeho rod nepatřil nikomu. Byl jedním ze čtyř nebo pěti skutečně neutrálních klanů. Dylis vstala ve žluté róbě, která ladila s jejími vlasy a zvýrazňovala trojí modř jejích očí. Je hlavou jednoho ze šestnácti rodových klanů a nikdy nebyla mou přítelkyní.

	„Víš, že jsem Essusovu dceru nikdy neměla ráda. Souhlasila jsem s tebou, má královno, když ses ji v dětství pokusila utopit. Ale pokud prsten na její ruce žije a dokáže sidhe přinést zpět děti, pak ji budu následovat.“

	Byla to sice trochu zvláštní podpora, ale já ji ráda přijala.

	„Následuješ mě, Dylis, dokud neřeknu jinak.“

	Dylis udělala pukrle.

	„Ty jsi královna. Nevyjádřila jsem se přesně. Pouze jsem tím myslela, že pokud nám Meredith dokáže vrátit děti, tak bych znovu zvážila námitky, které vůči ní mám.“

	„To bylo řečeno zdvořile a politicky, Dylis. Ale pokud myslíš Niccu a Biddy, oba jsou strážci, kteří mi složili slib, a jsou mí a nikoho jiného. Strážci slouží mně a mé krvi.“

	Udeřila se pěstí do hrudi, aby zdůraznila svá slova.

	„Zakázala bys spolu ulehnout páru, který prsten vybral?“ zeptal se Afagdu.

	„Královská stráž slouží královské krvi, to je jejich úloha,“ vykřikla Andais.

	„Budou ti sloužit i nadále,“ namítl opatrně.

	Zavrtěla hlavou.

	„Ne, pokud přijde dítě.“

	„Ale dítě by bylo obrovským požehnáním.“ Tohle se ozvalo od jedné z Nerysiných dam.

	„Je to jen jedna noc, co se hlava tvého rodu pokusila Meredith zabít, nebo jsi na to zapomněla, Elen?“

	Udělala tak hluboké pukrle, že téměř zmizela za stolem.

	„Pokud prsten na jejím prstě skutečně žije, pak se Nerys mýlila, velmi se mýlila. Pokud Bohyně požehnala Meredith svými dary, pak jsme se všichni mýlili.“

	„Nechala bys nás všechny bez dětí, protože je taková i tvá pokrevní linie?“ zeptal se Maelgwn, vlčí pán. Od pasu nahoru byl nahý až na kápi a plášť z vlčí kůže, jež byla kompletní včetně vlčí hlavy sedící na Maelgwnově vlastní tváři. Všichni jeho lidé byli kožoměnci, dokud o tu schopnost nepřišli.

	„Já jsem královna a má pokrevní linie zdědí trůn.“

	„Před tebou stojí krev tvého bratra,“ poznamenal Maelgwn a jeho posměšný úsměv a šťastné poklidné oči mě vzaly na vědomí.

	„Tady stojí, tvá krev. Pokud nám všem dokáže tvoje neteř přinést zpět moc, pak je tvá linie skutečně prosycena mocnou magií.“

	„Držela jsem své stráže v celibátu po víc než tisíc let. Čekali na mou rozkoš a rozkoš mého syna.“

	„A na rozkoš tvé neteře,“ doplnil Afagdu. Vypadalo to, že se mi snaží pomáhat, ale já mu nevěřila. Nepomáhá nikomu jinému než sobě a svému klanu. Andais to prohlášení odmávla, jako kdyby nebylo důležité.

	„Ano, ano, na Mereditinu rozkoš.“

	Pak se podívala na mě.

	„I když jsem nezamýšlela, aby ta rozkoš byla tak… příjemná.“

	Znovu sestoupila po schodech, klouzala ke mně na vysokých podpatcích oděná v hedvábí.

	„Stráže tu jsou pro naši rozkoš, Meredith, ne my pro jejich. Nejsem si jistá, jestli tomu rozumíš, neteři.“

	Minula mě a já věděla, kam míří.

	Zastavila se v místech, kde klečeli Nicca a Biddy. Sklouzla jsem pohledem k nim a zjistila, že se drží za ruce. Velmi upřeně hleděli na podlahu, jako kdyby jim nemohla ublížit, pokud nevzhlédnou. Kéž by to bylo tak snadné. Proklouzla prsty hustým závojem Niccových kaštanových vlasů. On pod jejím dotykem naprosto znehybněl.

	„Mám ho ráda ve své posteli, ale ne kvůli sexu. Tak snadno se vyděsí. Nemá rád bolest, že ne, Nicco?“

	Kdybych od něj klečela dál než metr, nejspíš bych jeho odpověď nezaslechla. „Ne, královno Andais.“

	„Naučila jsem ho to za jednu noc, věděla jsi to, Meredith?“

	„Co jsi ho naučila, má královno?“

	„Odpovědět na jakoukoli otázku, kterou mu položím, jenom ano nebo ne, a naprosto nikdy nevynechat osloveni královno Andais.“

	Přejela mu prsty po tváři, až mu sevřela bradu. Zdvihla k sobě jeho pohled.

	„Chtěl bys další lekci, Nicco? Je to už dlouho, co jsem se naposledy milovala s mužem s křídly. Mohlo by to být zajímavé.“

	„Královno Andais,“ oslovila jsem ji.

	Dokonce se na mě ani nepodívala.

	„Má královno, říkala jsi, že strážci, kteří přijdou do mé postele, jsou mí a já si je smím ponechat.“

	Promluvila jsem tak neutrálním hlasem, jak jen jsem mohla, ale věděla jsem, že není dobrý nápad to říkat.

	„Cožpak by ses o něj se mnou nepodělila?“

	Zapřemýšlela jsem o tom.

	„Možná, ale až poté, co budou mít s Biddy svou noc.“

	Dotkla se Biddy, obrátila její obličej vzhůru, shlížela tak na ně oba.

	„Ale pokud otěhotní, pak se vezmou a budou monogamní, a dokonce ani královna Vzduchu a Temnoty nebude schopná ho přinutit porušit manželský slib.“

	„Má královno, teto Andais, pokud dokážou Nicca a Biddy zplodit dítě, pak to může znamenat, že toho budou schopni i další sidhe. To je dobrá zpráva.“

	Pustila je a prošla mezi nimi, přinutila je tak přerušit vzájemný stisk. Přejela po horním okraji Niccova křídla.

	„Ale on je můj, Meredith, moje hezká hračka a já se o své hračky nedělím.“

	„Říkala jsi, že jakýkoli strážce, který vejde do princeznina lože, je její,“ ozval se Afagdu.

	„Nicca je teď její hezká hračka.“

	Nenadále se otočila a zamířila k Afagduovi a stolu jeho lordů.

	„Co královna dá, může zase vzít.“

	„Dokonce i královna musí ctít své slovo,“ pronesl Afagdu, „a ty jsi dala své slovo před celým dvorem. Že strážci, kteří vejdou do Mereditina lože, jsou její.“

	Skutečnost, že řekl tak strohou pravdu rozzlobené Andais do tváře, dokazovala, jak si byl jistý, že dokáže přežít její útok. Mezi námi je jen pár kouzelníků, kteří si myslí, že jí jsou v magii rovni. Afagdu je jedním z nich.

	„Jen málokdo by se odvážil přinutit mě spolknout vlastní slova před celým dvorem, Afagdu. Nedovol své magii, abys byl kvůli ní troufalejší, než tvé schopnosti zvládnou.“

	„Je troufalé vyslovit pravdu, má královno?“

	Ale, samozřejmě, tuhle konkrétní hru můžou hrát i dva.

	„Dobře tedy, Nicca je teď Mereditin, ale Biddy ne. Meredith si může s Niccou dělat, co je jí libo, ale Biddy není její, aby ji mohla dát jinému muži. Biddy patří mému synovi, princi Celovi.“

	Podívala se na mě.

	„Ukradla bys z jeho postele dokonce i ženu?“

	„Nemůžeš ukradnout, co je nabídnuto,“ namítla jsem.

	„A to znamená co, Meredith se svýma očima Požehnaného království?“

	Tvrdě jsem polkla a slíbila si, že si příště líp promyslím, než něco vyslovím nahlas.

	„Prsten dal Biddy Niccovi.“

	„To říkáš ty, ale já říkám, že stráže slouží pouze mé pokrevní linii. Takže jak navrhuješ uspokojit jak prsten na svém prstu, tak svou královnu?“

	„Řekla jsi, že jakýkoli strážce, který přijde do mé postele, je můj a já si ho smím nechat, je to tak?“

	„Ano, to mi Afagdu právě připomněl.“

	„Pak si vezmu do své postele Biddy a Niccu. Nicca bude dál mým milencem, ale zároveň bude i Biddyiným. Uspokojí tě to, teto Andais?“

	„Nikdy jsem nezjistila, že by byl Nicca schopný sloužit víc než jedné osobě za noc.“

	„Dokážu ho přivést zpátky do připravenosti jediným dotykem,“ konstatovala jsem.

	„Skutečně?“ Její hlas přetékal pohrdáním. Její oči byly znovu rozzlobené.

	Nelíbil se mi ani ten výraz, ani tón, ale odpověděla jsem jí, protože neodpovědět by bylo pravděpodobně horší.

	„Ano, má královno, dokážu.“

	„Je to nová schopnost, kterou jsi získala?“

	„Ne, teto Andais, to byl vždycky můj dar.“

	„Pořád zapomínám, že jsi bohyně plodnosti.“

	„Jsem jejím potomkem, ano.“

	„Nemyslela jsem si, že máš ráda ženy, Meredith.“

	Začínalo mě bolet za krkem, jak jsem z kleku vzhlížela na její víc než metr osmdesát vysokou postavu.

	„To také nemám, ne v běžných situacích, ale pokud je to jediný způsob, jak uspokojit jak prsten, tak mou královnu, udělám to.“

	Přišla blíž ke mně, přinutila mě zaklonit hlavu ještě víc, jako kdyby věděla, jak nepříjemné to je.

	„Udělala bys cokoli, abys viděla, jak se toto možné dítě stane skutečným?“

	Viděla jsem past v jejích slovech a pokusila jsem se jí vyhnout.

	„Všechno ne.“

	„Ale mnoho,“ odvětila a naklonila se nade mě, „udělala bys mnoho, aby spolu píchali?“

	Bojovala jsem s nutkáním dřepnout si na paty, udělat cokoli, abych si narovnala krk z té nepříjemné polohy. Na tuhle otázku jsem nechtěla odpovídat, protože z toho pro mě nevzejde nic dobrého.

	„Odpověz mi, Meredith.“

	„Ano, teto Andais. Udělala bych mnohé, aby mohli zplodit dítě, které prsten slíbil.“

	„Proč se staráš, jestli budou mít dítě?“

	„Život se v nich probudil. Viděla jsem to, cítila. Je to dar Bohyně. Jak bych mohla udělat cokoli jiného než ten dar uctít? Kdysi jsi ten prsten nosila, když byl ve své plné moci. Musíš si pamatovat, jaký je to pocit.“

	Popadla mě za vlasy, trhla mi hlavou ještě víc dozadu, jako kdyby mi chtěla zlomit krk. Blízko mé tváře hluboce zavrčela.

	„Já nejsem bohyně plodnosti. Sebrala jsem ten prsten z prstu svého nepřítele. Byla to válečná kořist a pracoval pro mě, ale jeho magie a má se nedoplňují. Nikdy jsem nespatřila přízračné dítě. Viděla jsem sex, posedlost, lásku, ale děti…“

	Za vlasy mě vytáhla z kolenou. Natáhla jsem dozadu dlaň, abych se pokusila bránit té bolesti.

	„Nikdy jsem neviděla žádné děti.“

	Naše tváře se teď téměř dotýkaly. Měla jsem pocit, jako kdyby mi chtěla vytrhnout vlasy z kořínků.

	„Proč je pro tebe tak důležité, aby spolu Nicca s Biddy píchali?“

	Promluvila jsem skrz zaťaté zuby a snažila se nevykřiknout.

	„Protože jsem princezna tohoto království a mám příležitost dát sidhe jejich první dítě za sto let. Je to má povinnost, má pocta, přivést toto dítě k bytí.“

	Pustila mě tak náhle, že jsem spadla, a jedině Galenova paže mi zabránila, abych se hlavou udeřila do podlahy. Dotkla se jeho tváře, přiměla ho, aby se na ni podíval.

	„Ach, je rozhněvaný. Nelíbí se mu, že tě zraňuji. Nikdy jsem si ho nevyzkoušela. Vždycky jsem si myslela, že bude v posteli jako Nicca, příliš jemný, ale on se nevyděsí tak snadno. Politicky je to katastrofa, ale je statečný jako hrdina ochotný zemřít pro svou věc.“

	Sevřela v ruce jeho bradu.

	„Je jako milenec k něčemu?“

	Kdybych řekla ano, mohla by si ho chtít půjčit. Kdybych řekla ne, byla by to lež. I pro mě byl příliš jemný, ale když jsem byla v náladě na něžné milování, Galen byl naprosto dokonalý.

	„Myslím, že je na tvůj vkus příliš něžný, teto Andais.“

	„Ale ne na tvůj?“

	Klekla si a z černého hedvábí se stalo jezírko před mýma sklopenýma očima.

	„Mám ve své ložnici širší zájmy než ty, nejdražší teto.“

	„Jak je možné, že jakýkoli jemný projev náklonnosti od tebe vždy zní tak, jako kdybys mi řekla, abych si políbila prdel?“

	„Nechtěla jsem tě urazit.“

	„Slyšela jsem, že to máš ráda tvrdě, Meredith.“

	Naklonila se dolů a zašeptala: „Ne tak tvrdě jako já nebo Cel, ale dost tvrdě.“

	„Ne každou noc, teto Andais.“

	Nezdvihla jsem tvář výš, než byl její klín. Z jejích šílených her jsem už byla bolavá a unavená. Nikdy mě nenapadlo, že bude tuhle všechnu novou magii vnímat jako hrozbu. Stalo se toho tolik, že jsem ji nemohla informovat o všem. Ale ona byla naší královnou a kvůli mně vypadala slabá. Protože získala ty zprávy od někoho jiného, celý dvůr věděl, že si jí nevážím natolik, abych jí o všem řekla nebo se jí zeptala na její názor. Pokud šílí kvůli takovým drobnostem, co udělá, až zjistí, že se pohár vrátil a já jí o tom ještě neřekla? Ale to bylo něco, co jsem nechtěla odhalit před celým královstvím. To bylo příliš nebezpečné.

	„Pokud neotěhotníš, nikdy se královnou nestaneš.“

	Promluvila do mých vlasů.

	„Zabránit Niccovi a Biddy, aby měli své dítě, mi nepomůže, já tím dítě nezískám,“ odpověděla jsem.

	„I když dáš dítě každému páru v našem království, můj trůn tím nezískáš.“

	„Pokud dokážu přivést stovky dětí Temnému království, nebudu mu potřebovat vládnout.“

	„Cel tě zabije.“

	„Já vím.“

	„Chceš vládnout?“

	Zeptala se, jako kdyby ji nikdy nenapadlo se na to vůbec zeptat.

	„Nemám jinou možnost než vládnout, nebo zemřít.“

	Popadla mě za ramena a Galen se mě snažil od ní držet dál, což byla chyba, která mi způsobila modřiny, když mě z jeho rukou vytrhla. „Chceš vládnout?“

	„Pokud je na výběr dát království Celovi, nebo mně, volím sebe.“

	„A pokud existuje třetí možnost?“ zeptala se.

	„O žádné nevím,“ zavrtěla jsem hlavou.

	„Skutečně, Meredith? Skutečně nevíš, kdo by tu vládl, kdyby mohl?“

	Musela jsem vypadat stejně zmateně, jako jsem se cítila, protože se na mě rozkřičela: „Barinthus by tu vládl, kdybych mu to dovolila. Vždycky pobízel Essuse, aby mě zabil a uzurpoval si trůn, protože tím by se dostal tak blízko k trůnu, jak mu jeho sliby umožňovaly.“

	Ukázala na Barintha, jenž stál poblíž schodů.

	„Řekla jsem ti, že jsme spolu neudělali nic, co by z něj udělalo krále k mé královně. Odpřisáhnu to, jakýmkoli slibem si přeješ. Kdo ti ty lži našeptával?“

	„Jsou to lži, Meredith, všechno z toho?“

	„Nevím, co ti řekli, ale je lež, že se Barinthus pokusil udělat ze sebe mého krále.“

	„Pak mi pověz, co dalšího je lež, Meredith. Prsten vybral dvojici, ale já o tom musela slyšet od jiných, ne z tvých úst. Uvěznila jsi strážkyně mého syna, aniž bys to se mnou probrala. Máš podezřelou z vraždy, ale neřekla jsi mi, kdo to je. Opíchala jsi mého nového kapitána stráží a rozpoltila jsi jeho oddanost vůči mně. Temnota a ostatní běželi do noci a já nevím proč.“

	Plížila se zpátky ke mně, popadla mě za paži a vykřikla do mé tváře.

	„Já jsem tu královnou! Ne ty!“

	Promluvila jsem tiše, protože jsem byla moc vyděšená, než abych se rozzlobila, příliš vystrašená, než abych si dělala starosti s jejím stiskem, který mi na paži vykresloval modřiny.

	„Přišla jsem za tebou, abych ti řekla o tomto všem a mnohem dalším, má královno, ale ty jsi mi nedala příležitost. Nechtěla ses se mnou setkat v soukromí.“

	„A co je to, čím jsi tak zahanbena, že mi o tom chceš špitat v soukromí?“

	„Nejsem zahanbena ničím, ale jsou mezi námi zrádci, kteří nemusí vědět o všech našich tajemstvích.“

	Vytáhla mě na špičky prstů.

	„Už jsme zrádce potrestali.“

	„Můžu ti ukázat další zrádce, má královno? Ty, kteří zaútočili na moje muže a na mě.“

	„Říkala jsi, že to nebyl další pokus o vraždu.“ Přitáhla mě k sobě.

	„Říkala jsem, že to nebyl pokus o mou vraždu. Pokusili se zabít Galena.“ Byla jsem natolik blízko, abych sledovala její oči a viděla záblesk emocí. Věděla o tom proroctví. To byl důvod, proč tenkrát, když jsem vstoupila do Říše kouzel, trvala na tom, abych ulehla s bohy vegetace. Všechno to bylo v jejích očích a já tam spatřila ještě něco dalšího, než to dokázala zastavit. Spatřila jsem strach. Viděla jsem ho a myslím, že věděla, že jsem viděla až příliš. Odmrštila mě od sebe tak tvrdě, že kdyby tam moji strážci nebyli, aby mě zachytili, upadla bych. Frost mě na okamžik držel a potom mě předal Galenovi a oba nás odsunul z královnina dosahu. Teď by se musela prodrat mezi několika mými strážemi, jejími strážemi, aby se ke mně znovu dostala. Nebyla jsem si jistá, že byl dobrý nápad, aby byla ta snaha tak očividná, ale taky jsem nechtěla, aby mě dál zraňovala.

	„Smíme před královnu přivést zrádce?“ zeptal se Frost.

	Přikývla a zamířila zpátky ke svému trůnu, aniž by se ohlédla. Řekla bych, že tu cestu strávila soustředěním na svůj výraz a oči, proto bez ohledu na to, koho vtáhneme dovnitř, neprojeví překvapení. Přimělo mě to k zamyšlení, koho si královna myslela, že před ni předvedeme. Ví něco, co my nevíme, a potřebujeme to vědět? Co stálo za tím drobným záchvěvem strachu? Crystall přišel na můj rozkaz. Strážci, kteří byli s ním, pomohli lordu Kieranovi jít, ale lorda Innise museli táhnout. Pohodili ho ke královniným nohám. Její tvář byla prázdná, chladná a arogantní. Jak stála na schodech, neprozrazovala nic. Mistrál stále klečel vedle ní, tam, kde ho nechala. Barinthus také zůstal na místě, kde ho opustila. Řekla bych, že se báli přitáhnout na sebe znovu její pozornost.

	„Kierane, pane nožů, tvá žena mi našeptávala ďábelské věci. Říkala, že mi Barinthus chce uzmout trůn a že bych ho měla zabít dřív, než se navrátí do své plné moci. Přiznávám, že mě ta myšlenka napadla, když jsem si uvědomila, že ulehl s Meredith.

	O Barinthovi se dá říct mnoho věcí, ale nečestnost mezi ně nepatří. Dal své slovo. Věřím, že ho bude držet. Ve skutečnosti jsem mu do našeho království dovolila vstoupit právě na základě této víry.“

	Sestoupila po schodech, až stáda přímo nad ním.

	„Takže proč jsem přikládala ďábelským slovům tvé ženy takovou váhu?“

	Po chvilce dodala: „Mistrále.“

	„Má královno.“

	„Povstaň a přijď ke mně.“

	Udělal, jak mu přikázala, ale dál si nechával vlasy přes tvář, jako kdyby nevěřil svému výrazu. To jsem mu nemohla vyčítat.

	„Přiveď přede mne Kieranovu ženu.“

	Kieranův klan vedla Blodewedd, která byla stvořena Gwydionem a Math z jarních květů dubu, kručinky a tužebníku, aby se stala nevěstou Lleu Llaw Gyffese. Proč by Temné království přijalo ženu, která zradila svého manžela a svůj svatební slib a nestala se vražedkyní jen proto, že byl její manžel schopný zabít jejího milence? Protože sňatek z donucení neuznáváme. Byla stvořena a věnována jako dárek, jako kdybyste si koupili psa nebo koně. Dokonce i v časech, kdy ženy neměly vždy právo zvolit si partnera, to bylo trochu příliš panovačné. Jedna věc, kterou si s Blodewedd musíte pamatovat, je, že pokud k ní budete fér, bude ona férová k vám. Ale nikdy ji nezraďte. Nikdy neudělejte nic, co by mohla vzít špatně. Poučila se ze svých dřívějších chyb. Teď už zabíjí sama.

	Blodewedd vstala, když Mistrál přišel k jejímu stolu, aby odvedl jednu z jejích lidí. Její vlasy měly překvapivou barvu žlutých květin, z nichž se zrodila, a kůže měkkou světlou barvu na pomezí mezi bílou a zlatou. Její krása byla téměř panenkovská. Takový druh žen by muži tvořili, kdyby mohli – s vysokými pevnými ňadry, která byla trochu větší, než je u sidhe běžné. Její oči byly obrovskou tekutou temnotou a v jejich třpytu se dalo utonout. Ty oči v jemné tváři se podobaly očím sovy. Údajně měla být prokletá, zakletá do podoby sovy. Pokud to byla pravda, dokázala se celá vyléčit, až na ty oči.

	„Madenn je má, abych ji chránila, královno Andais. Promluvím s ní dřív, než si ji vezmeš.“

	„Je tvůj klan rovněž zrádcem jako ten Neiysin, Blodewedd?“

	„Nikdy bych nezradila drahou sestru temnoty.“ Blodewedd dokázala žít léta u dvora, aniž by vyslovila jediné slovo, a pak náhle přišla s takovou replikou. „Ani bych takovou zradu ve svém klanu netolerovala.“

	„Smíš s ní promluvit,“ svolila Andais, „ale musí se tak stát veřejně. Dnes v noci tu nebudou již další tajemství.“

	Blodewedd se lehce uklonila a pak se otočila k druhé ženě. Madenn byla podle sidheských standardů malá, měřila stěží metr sedmdesát. Ale jak tam tak seděla v černých šatech s tmavými vlasy a očima, vypadala ještě menší, jako kdyby se scvrkávala před očima. Její normálně bledá pokožka byla nezdravě bílá. Ruce na opěrkách křesla měla velmi nehybné. Seděla tam bez hnutí, tvář ztuhlou.

	„Madenn,“ začala Blodewedd hlasem, který se nesl celým sálem, „tvůj muž byl nařčen, že je zrádcem. Co na to říkáš?“

	Madenn si olízla bledé rty.

	„Nevím, co na to říct.“

	Její hlas byl zadýchaný, ale víc pod kontrolou než její tvář a tělo.

	„Něco říct musíš, neboť si pro tebe jdou královnini Havrani. Musíš mi dát důvod, abych tě ochránila. Pokud mi odpřisáhneš, že jsi nevinná z tohoto přečinu, budu za tebe bojovat dokonce i proti královně samotné. Ale musím to vědět, Madenn. Musím vědět, kolik pro tebe riskuji a zda za ten risk stojíš.“

	Neviděla jsem Kieranovu tvář, ale dokonce i s rukama spoutanýma za zády stál uvolněněji a přirozeněji, než jeho žena seděla ve své vyřezávané židli. Sledovala jsem, jak ta trocha krve v Madennině tváři, která jí zbyla, odtéká pryč.

	„Mdloby ti nepomohou,“ prohlásila Blodewedd a v jejím hlase se objevil náznak zapředení temnoty, která se ozývala i v Andaisině hlase.

	„Můžeš mi dát důvod, abych vzdorovala naší královně? Poskytni mi nějaké slovo na svou obranu, Madenn, a já ho použiji.“

	Madenn vzhlédla ke své lenní paní a v očích se jí zatřpytily slzy, ale ze rtů jí nesplynula žádná slova. Jako přiznání viny to stačilo.

	Blodewedd sklonila hlavu a otočila se zpátky k Mistrálovi.

	„Nemohu ji zachránit před jejími vlastními činy.“

	„Vezmi ji, Mistrále,“ poručila královna.

	Madenn se nepohnula, ani nepromluvila, dokud ji Mistrál nepopadl za paži. Pak se chytila opěradel židle jako malé dítě. Na sidheské standardy byla možná jemná, ale pořád byla dostatečně silná, takže nebylo možné ji přinutit, aby opustila židli, a přitom ji nezranit. Vysokým tenkým hlasem pořád opakovala jedno slovo: „Ne, ne, ne, ne.“

	„Hawthorne,“ zavolala jsem.

	„Ano, princezno?“

	„Pomoz Mistrálovi ji sem přivést.“

	Hawthorne se mi uklonil a pak k nim zamířil ve své karmínové zbroji. Nasadil si zpátky helmici, aby měl volné ruce, a postavil se k opačné straně Madenniny židle. Mistrál si přes ramena setřásl nesvázané vlasy a pak kývl na Hawthorna, jako kdyby se na tom domluvili. Oba poklesli v kolenou a zdvihli židli s Madenn stále přilepenou k ní. Nesli ji i těžkou dřevěnou židli, proplétali se mezi Blodeweddinými lidmi až k hlavní části sálu. Nesli ji lehce, půvabně. Kdyby Madenn nevypadala vyděšeně, vypadalo by to, jako když jí prokazují čest, nesou ji jako májovou královnu, aby ji mohli její poddaní uctívat. Výraz na její tváři ale napovídal, že očekává, že bude spíš obětí než nejkrásnější dívkou na plese. Postavili židli vedle jejího manžela. Její ramena se nahrbila a já si myslela, že asi pláče.

	„Meredith,“ zvolala královna, „pojď a přidej se ke mně.“

	Nemusela mě o to žádat dvakrát.

	Usedla do svého trůnu a nechala pro mě prázdný ten trůn, který býval prince Cela. Mým trůnem byl pouhých dvacet čtyři hodin. Pohybem ruky vyzvala Eamona, svého chotě, aby zpoza jejího trůnu přešel ke svému menšímu trůnu, který byl trochu níž na pódiu. I na mé straně byl trochu níž trůn. Nebyl pro mého chotě, jenž by se mnou žil roky, ale pro toho, kdo mi byl ten den nejbližší. Choť na okamžik, dalo by se říct.

	Když jsem tu byla naposledy, seděl na trůnu mého chotě Sholto, pán toho, co nikam nepatří. Teprve ve chvíli, kdy jsem usedla na svůj trůn, jsem si uvědomila, že Sholto ani jeho běsi nejsou u svého stolu poblíž dveří. Nebyli ani za královninými zády jako stráž. Běsi tu nebyli. Sholto je králem svého vlastního království. Nebyli tu ani goblini, ale ti chyběli často, pokud nebyla naplánovaná nějaká událost nebo důležitý svátek. Toto nebylo ani jedním z toho, ale Sholto nikdy neminul žádnou událost u dvora. Příliš zoufale chtěl být přijat jako sidhe, než aby nějakou minul.

	Tyler, královnin lidský mazlíček, se jí stočil u nohou.

	„Kde je tvůj malý goblin?“ zeptala se.

	Měla na mysli Kitta.

	„Pomáhá Rhysovi dohlédnout na policii, zatímco jsou v Říši kouzel.“

	„Objevily se nějaké problémy?“ Nechala Kierana se potit, nebo aspoň chtěla vědět, jestli se potit bude. Madenn otevřeně vzlykala, a kdyby nebyla součástí spiknutí, jak zabít Galena, možná by mi jí bylo líto.

	Stručně jsem jí řekla, jaký měl na Walterse a jeho lidi vliv vstup do našeho království. Zdálo se, že ji to nanejvýš zajímá.

	„Neřekla bych, že tvůj malý goblin bude dobrou volbou na ochranu policie.“

	„Je téměř zaručeno, že nikoho náhodou neokouzlí.“

	„Není na to dost sidhe,“ odfrkla si.

	Ovládla jsem záblesk vzteku, který ve mně těmi slovy probudila.

	„Stal se plným sidhe v průběhu zemětřesení v Kalifornii.“

	„Země se pro tebe pohnula, jak okouzlující.“

	Byla zároveň jak přehnaně zdvořilá, tak úskočně urážlivá. Nebyla jsem si jistá, jestli mám dost dobré nervy na to, abych tuhle nezávaznou konverzaci moc dlouho vedla.

	„Píchala jsi dneska ještě s někým kromě Mistrála?“ zeptala se.

	„Pokud máš na mysli pohlavní styk, tak ne.“

	„Mistrále, zaujmi tedy své místo na pódiu, protože Bohyně ví, že to bude pravděpodobně tvá poslední příležitost zde usednout.“

	Ta naznačená hrozba v jejích slovech se mi nelíbila, ale nemohla jsem se přít o tom, že si Mistrál trůn zaslouží. Frost přivedl ostatní muže, aby se kolem mě rozptýlili jako dobří strážci. Tedy ti z nich, kteří nestrážili naše vězně. Barinthus zůstal stát dole. Andais se na něj podívala a nebyl to přátelský pohled.

	„Zaujmi místo mezi jejími strážci, Barinthe. Protože to je místo, které sis zvolil.“

	Na okamžik zaváhal, pak se uklonil a zeširoka ji obešel, aby si stoupl na vzdálenější okraj řady mých stráží. Myslím, že se snažil být tak neviditelný, jak jen mohl, než zjistíme, co ji rozhněvalo. Měl příliš mnoho nepřátel, než aby si dělal iluze. Pokud si proti sobě poštve královnu, většina ostatních šlechticů se spojí a zabijí ho. Ovšem Andais by k tomu pomoc nepotřebovala. Za královninými zády zůstal jediný strážce, Whisper. Když nabídla strážcům příležitost mi pomoct, neočekávala jsem, že takhle úplně vyprázdní své stáje. Možná to nečekala ani ona. Dala jim možnost pracovat pro někoho jiného a oni po té šanci skočili. Nabídněte muži příležitost ukončit tisíc let celibátu a on pro to udělá hodně. Samozřejmě, stát se mými znamenalo, že za pár dní opustí Říši kouzel. Jestli mě budou následovat, čeká je exil z Temného království. Rozuměli tomu? Zajímalo je to? A pokud ne, tak jak zmatená musela Andais být, když zjistila, že její největší hrozba – exil z Říše kouzel – není nakonec vůbec velkou hrozbou?

	Mistrál usedl do trůnu vyhrazeného pro chotě. Shrnul si šedé vlasy na jednu stranu, takže hladily okraj trůnu jako plášť. Dala bych hodně za to, kdybych mu teď viděla do obličeje. Viděla ho, jak poprvé propátrává pohledem dav z královského pódia. Pokud byla královnina slova pravdivá a nemluvil z ní pouze její hněv, měla v plánu dohlédnout na to, aby nezískal druhou šanci na tom trůnu sedět. Což znamenalo, že by nedostal druhou šanci se mnou. Mělo to co do činění osobně s Mistrálem, nebo si konečně uvědomila, že by mohla ztratit všechny své stráže ve prospěch prstenu a mého těla?

	Frost mi stál po jednom boku a Galen po druhém. Chyběl mi Doyle. Kde je? Kde je Usna a Cathbodua? Přitiskla jsem se ke Galenově ruce, protože jsem se ho stále nedokázala nabažit. Svírala jsem v dlaních jeho smrt a teď jsem se chtěla zavinout do jeho života. Ale nevěřila jsem, že by dokázal se sidheskými pány bojovat a přežít.

	Řekla bych, že si Andais myslela, že vystavujeme Kierana a Madenn tichu, abychom je zlomili. Já ale čekala na královnu, až se ujme vedení. Za jednu noc jsem ji už rozzlobila dost. Udělám všechno, co můžu, abych ji už znovu nenaštvala.

	„Kierane, pokusil ses zabít jednoho z královských strážců. A to nikoli po čestné výzvě, ale ze zálohy.“

	„Pokud si myslíš, že mě úskokem přiměješ vyzvat k boji toho mladého, nebude to fungovat. Kdybych ho vyzval, směl by si zvolit způsob boje. Vybral by zbraně a já ho bez magie nedokážu porazit.“

	„Přiznáváš, že ten nejnižší mezi mými strážci je lepší válečník než ty, Kierane?“

	„Samozřejmě. Královnini Havrani jsou nejlepší válečníci, které sidhe kdy měli. Nebudu tak drzý, abych si myslel, že ho dokážu porazit kovem.“ Kieran se podíval na mě. Bledý vous mu lemoval úsměv, který ani na okamžik neopustil jeho tvář.

	„Samozřejmě, pokud si ten mladý pán myslí, že jsem ho urazil, a přeje si mě vyzvat…“ Nechal větu nedokončenou.

	Stiskla jsem Galenovu ruku a on se zasmál. Kieranův úsměv znejistěl.

	„Byl jsem někdy opravdu tak hloupý?“ povzdychl si Galen.

	„Bohyně, doufám, že ne.“

	Zdvihl ruku a vtiskl mi na prsty jemný polibek. Viděla jsem v jeho tváři tvrdost, jež tam nikdy dřív nebyla.

	„Jsem po Merryině boku a v jejím loži a nevzdám se toho kvůli tomu, že jsi zranil mé ego.“

	Jeho obvyklý úšklebek náhle jasně a čistě zazářil, jako kdyby stíny, které jsem mu viděla ve tváři, nikdy neexistovaly.

	„Kromě toho jsem poctěn. Přepadl jsi mě se dvěma kouzelníky a třemi válečníky. Nevěděl jsem, že se mě tak bojíš.“

	„Nevyděsí mě nějaký namyšlený skřítek.“

	Kieranova tvář začala rudnout vztekem.

	Galen se zasmál a znovu mi k ruce přitiskl rty.

	„Pokud se mě nebojíš, proč jsi potřeboval tolik pomocníků k mé vraždě?“

	„Ach, já souhlasím,“ ozvala se Andais. „Pouze strach by dokázal přimět Kierana, aby si vzal tolik pomocníků na zabití jednoho strážce. Kdyby to byl Frost, nebo má Temnota, tak bych to chápala. Dokonce i u Mistrála, našeho vládce bouří, ale nevěděla jsem, že se bojíš Galena.“

	„Já se ho nebojím,“ zopakoval Kieran, ale v jeho hlase bylo něco, co mě přimělo chtít citovat Shakespeara. Zdá se mi, že ta dáma protestuje, a to podezřele mnoho. Co jen to v Galenovi bylo, že to přimělo Kierana zajistit si takovou palebnou sílu, aby ho zabil? Bylo by to přehnané, dokonce i kdyby byl tím zeleným mužem, jenž má přinést zpět do království život. To byla velmi dobrá otázka. Byla jsem tak pohlcená tím, že jsem málem Galena ztratila, že jsem se nad tím doopravdy nezamyslela.

	„Pokud se nebojíš Galena, tak čeho se bojíš, Kierane?“ zeptala jsem se.

	„Lorde Kierane,“ opravil mě.

	„Ne, Kierane,“ zarazila ho Andais.

	„Je dědičkou trůnu a jednoho dne bude tvou královnou, pokud budeš tak dlouho žít. Myslím, že tě může oslovovat stejně, jako činím já, Kierane.“ V jejím hlase byl ten náznak předení, který buď znamenal sex, nebo že budete brzy zranění, hodně vážně zranění. Občas to znamenalo oboje.

	„Čeho se bojím?“ zeptal se Kieran.

	„Bojím se smrti sidhe jako rasy.“

	„Bojíš se, že smíšená krev mé neteře nás všechny odsoudí ke smrtelnosti?“

	„Ano, stejně jako se toho bojí mnozí z nás. Bojí se o tom promluvit, ale jednali by jako já, kdyby měli dost odvahy.“

	Andais se podívala za něj.

	„Nevím, Kierane. Řekla bych, že odvaha tvé ženy rychle mizí.“

	Ohlédl se na svou ženu a v jeho tváři se cosi objevilo, nějaká otázka nebo prosba.

	„Kdyby jen dokázala s odvahou promluvit, pak by toto mohlo skončit dobře.“

	Madenn vydala obrovský škytavý vzlyk. Kdysi bývala bohyní mládí, takže napořád vypadala na patnáct, na mladých patnáct. Tvář, kterou k nám obrátila, teď vypadala mladší, jako kdyby ji její strach zbavoval let.

	„Řekla jsi mnohokrát, že bys toto království očistila od míšenců.“

	Její hlas byl sípavý a prosycený slzami.

	„My jsme ti pouze chtěli pomoci udělat, co sis vždy přála, než se ona vrátila ze západních zemí a odloudila nám tě.“

	Andais se naklonila kupředu a její hněv ji začal opouštět. Kieranova tvář znovu začala získávat samolibý výraz.

	„Crystalle, prohledej ji, jestli nemá nějaké kouzlo, nějakou cetku, která míří na královnu.“

	Andais se na mě zamračila.

	„O čem to mluvíš, Meredith?“

	„Prosím, Veličenstvo, prosím,“ vzlykala Madenn, „pomoz nám.“

	Přímo před očima mi Andaisina tvář zněžněla.

	„Hawthorne,“ zavolala jsem, „pokud promluví znovu dřív, než jí to dovolím, prořízni jí hrdlo. Zahojí se.“

	Nepřel se se mnou, jednoduše vytáhl nůž z pochvy a přiložil jí ho k hrdlu, i když se snažila protestovat.

	Andais se od ní odvrátila a zakryla si oči. „Co je to?“

	Crystall Madenn prohledal a byl natolik důkladný, že Kieran protestoval. „Vložil ruce na mou ženu.“

	„Pokud bude vdovou, nebudou existovat žádné manželské sliby, které by mohl porušit,“ zavrčela Andais.

	Kieranovi na okamžik spadla brada, pak ústa zavřel a já v jeho očích uviděla první náznak strachu. Madenn vydávala tiché zvuky a Hawthorne přitiskl špičku nože dostatečně hluboko, aby se objevila malá tečka karmínové krve. Začala naříkat, ale nepokusila se promluvit.

	Crystall se musel k Madenn dostat do velmi intimní blízkosti, než jí zpod ňader vytáhl drobný plátěný sáček. Byly to dva kousky látky sešité dohromady, téměř malý polštářek velikosti padesáticentu.

	Spustila jsem své štíty natolik, abych viděla, jak malý polštářek září a odvíjí se z něj drobná tenká linie vedoucí ke královně.

	Crystall přeřízl stehy, který sáček svazovaly, a vysypal pár sušených bylin a sedm černých vlasů. Zdvihl vlasy mezi prsty a zbytek svíral v druhé ruce. „Kouzlo pro tebe a pouze pro tebe, Veličenstvo,“ řekl. „Kouzlo výmluvnosti, aby tvým uším připadala její slova sladká.“

	Andais se podívala na Barintha na vzdálené části pódia.

	„Dám ti něco, co komukoli dávám jen zřídka, lorde Barinthe.“

	Uklonil se. „A co to bude, královno Andais?“

	„Omluva.“ Podívala se na Madenn a Kierana.

	„Proč byste riskovali smrt, abyste zabili Galena?“

	„On si nemyslel, že riskuje smrt,“ prohlásila jsem.

	Podívala se na mě.

	„Použil magii, aby se na mě pokusil uplatnit svou vůli, a povedlo se mu to. To je dostatečný důvod, abych jednoho z nich, nebo i oba osobně vyzvala.“

	„Řekl mi, že se Siobhan pokusila zabít princeznu královské krve a stále žije, a dokonce ji ani nemučí, protože se jí Ezekiel příliš bojí. Řekl, že když jsi nepotrestala někoho za něco takového, tak rozhodně nebude potrestán za snahu zabít strážce, co je napůl skřítek.“

	Podívala se na něj a něco v tom pohledu ho přimělo ustoupit o krok, ačkoli tak vrazil do stráží.

	„Řekl jsi to, Kierane?“

	„Ne, těmito slovy ne.“

	„Vyslovil jsi něco, co by vystihovalo hlavní myšlenku tohoto prohlášení?“

	Polkl natolik ztěžka, že to bylo slyšet, a pak přikývl.

	„Celý Nerysin klan se stal zrádci, pokusili se tě zabít, má královno, a přesto žijí. Proč je život jednoho křížence mezi strážci cennější než život samotné královny?“

	„Vidíš, Meredith, projev slitování a oni ho použijí proti tobě.“

	„Nerys dala svůj život, aby mohl její klan žít,“ namítla jsem.

	„Ona za tvé slitování zaplatila cenu.“

	„Možná.“ Andais sklouzla pohledem kolem nich všech k dalšímu šlechtickému klanu.

	„Dormathe.“

	Muž, který vstal, byl vysoký a téměř neuvěřitelně hubený. Jeho kůže byla tou nejbělejší, jakou se naše království mohlo pyšnit, bezkrevná bledost mrtvoly. Černá kápě jeho pláště byla odhozena zpět, takže odhalovala jeho vlasy, které byly stejně bílé jako jeho kůže. Vypadal skoro jako albín, ale jeho oči byly velké, požitkářské a černé. Jeho vzhled připomínal smrtku. Jednou mi řekli, že býval pohledný a svalnatý jako kterýkoli jiný sidhe, ale staletí toho, v co lidé věří, ho změnila. Byli tací, kteří diskutovali o tom, zda být zástupcem smrti až do takové úrovně z něj udělalo hlupáka se slabou magií, který se nedokázal ochránit před myšlenkami lidí, nebo zda je to důkaz, že je jedním z nejmocnějších z nás a lidé ho stále svým způsobem uctívají. Jeho hlas byl hlubší, než jsem čekala.

	„Ano, má královno?“ zareagoval.

	„Innis je jedním z tvých, a stejně tak Siobhan. Jste také zrádci, stejně jako byli zrádci i všichni z Nerysina domu?“

	„Ne, má královno. Přísahám, že jsem nevěděl o Siobhanině plánu, ani o Innisově. Na to přísahám.“

	„Přimluvil ses za Siobhan. Prosil jsi o mé slitování. Dala jsem ti ho, protože i můj syn si jí cení a žádal, aby byl její život ušetřen. Naslouchala jsem svému synovi a tomu, koho jsem pokládala za spojence.“

	„Já jsem tvým spojencem, Veličenstvo. Můj klan je stále tvůj.“

	„Dva zrádci, Dormathe, dva v jediném klanu. Jak mohu věřit, že jich tam není víc?“ Jedním prstem vykreslovala na opěrce trůnu líné kruhy.

	„Cožpak není totéž pravda i o Blodeweddině klanu?“ zeptal se.

	„Do tohohle mě nezatahuj, Dormathe,“ zavrčela Blodewedd.

	„Ty, který nosíš jméno svého psa, protože se stydíš za své skutečné jméno.“

	„Já se nestydím za nic.“

	„Děti,“ ozvala se Andais, její hlas byl lehký, téměř hravý. Z toho zvuku se mi zježily chloupky na krku.

	„Vidíš, co ti milosrdenství jako vládci přinese, Meredith? Už to chápeš? Slitování je pro slabé a umírající.“

	„Vím, jak Kieran vykládal tvé činy.“

	Podívala se na mě a já skutečně nechtěla tolik její pozornosti, když byla v téhle náladě, ale měla jsem ji. „A jak tedy?“

	„Že pokud nezabiješ někoho za to, že se pokusil zabít mě, pak uděláš dokonce ještě míň někomu, kdo se pokusil zabít Galena.“

	„Myslíš si, že měl pravdu? Myslíš si, že ho nečeká trest?“

	„Myslím si, že by Siobhan měla být popravena a z Kierana bys měla udělat odstrašující příklad.“

	„Jaký odstrašující příklad, když ne popravu?“ zeptala se. Olízla jsem si náhle suché rty.

	„Tak daleko jsem nepřemýšlela, teto Andais.“

	„Ach, ale já ano a to je rozdíl mezi tím být královnou a být princeznou.“ Otevřela ty velmi rudé rty, aby řekla něco strašného, ale velké dvojité dveře se s prásknutím otevřely a objevil se Doyle.

	
25. Kapitola

	Usna a Cathbodua vešli za Doylem a někoho mezi sebou vlekli. Někoho v bílém kožešinovém plášti, který byl ozdobený jasnými skvrnami karmínové.

	„Temnoto,“ zvolala Andais, „je milé, že ses k nám připojil. Koho to s sebou tak bez cavyků vedeš?“

	Předla spokojeným tónem, který někomu sliboval bolest. Doyle jí přidal další oběť na výběr.

	„Gwennina, bílého pána, i když teď trochu obnošeného.“

	Věděla jsem, že Gwennin nebyl Celův přítel. Nebyl přítelem nikoho, koho považoval za čistokrevného Temného sidhe. Je jedním z --posledních, koho vyhnali z Požehnaného království, a pořád se choval, jako kdyby se tam jednoho dne mohl vrátit. Požehnaní by mohli přivítat zpět exulanta, který žil ve světě lidí, ale jakmile se jednou stanete Temným, jste pro ně nečistí a nedostane se vám odpuštění.

	Sledovala jsem Doyla, jak se ke mně blíží. Byl vysokým temným lovcem, pochmurnou postavou, která mě jako dítě děsila, a přesto jsem musela přemáhat nutkání říct mu, aby šel ke mně. Chtěla jsem cítit kolem sebe jeho paže. Chtěla jsem, aby mě držel, a. já se tak cítila v bezpečí. Jak jsem seděla v otevřeném prostoru dvora, v bezpečí jsem se necítila. To, co mě před třemi roky z Říše kouzel vyštvalo, se opakovalo. Bylo tu příliš mnoho smrti, příliš mnoho pokusů o vraždu. Když chce dostatek lidí vaši smrt, tak nakonec uspějí. Je to jednoduchá matematika. Vy musíte přežít každý pokus o vraždu. Jim stačí uspět jednou.

	Gwennin nebyl přítelem žádného z lordů, které jsme „zatkli“. Nedokázala jsem si představit spiknutí, na němž by se podíleli všichni, kteří stáli přede mnou. Bylo zosnováno víc spiknutí proti mně? A co to mělo společného s těmi vraždami?

	„Gwennine,“ promluvila Andais zmateně, „nejsi přítelem ani jednoho z těch, kteří jsou zde.“

	Řekla nahlas to, co jsem si myslela. Přemýšlela jsem, jestli je to dobré znamení, nebo špatné. Zlepšuji se v politice, nebo se v ní ona horší?

	„Říkal, že jednal sám. Že nelibě snášel skutečnost, že princezna přizvala lidskou policii. Že je pod úroveň našeho království přijmout jejich pomoc. Tak seslal kouzlo, které by je učinilo neužitečnými, nebo je dokonce zabilo, kdybychom ho na ně přenesli.“

	„Přenesli?“

	„Vložil ho na Biddy, protože je napůl člověk, a každý s lidskou krví, kdo se jí dotkl, se nakazil.“

	Gwennin našel svůj hlas, i když ležel rozplácnutý na podlaze mezi Usnou a Cathboduou.

	„Skutečnost, že to kouzlo fungovalo na princeznu, dokládá, že je člověk.“

	Cathbodua ho udeřila hřbetem ruky.

	„Mluv, když jsi vyzván, zrádce.“

	„Ano,“ souhlasila Andais, „všichni to jsou zrádci. Tolik zrádců. Ale žádný z nich se nepokusil uzmout Meredith život. Pokusili se vzít Galenův, pokusili se zabránit lidem ve vstupu do našeho sithenu, ale nepokusili se zabít Meredith. To je zajímavé.“

	Zapřemýšlela jsem o tom a uvědomila si, že má pravdu. Podívala jsem se na Doyla a on mi pohled oplatit. Bylo to zajímavé a matoucí.

	„Proč by se Celovy strážkyně víc zajímaly o vraždu tvého zeleného rytíře než o tvou vlastní?“ nadhodila Andais konverzačním tónem.

	Pokusila jsem se udržet hlas normální a téměř jsem uspěla.

	„Kdyby se mě kterýkoli z jeho lidí pokusil zabít, Celův život by propadl. Ale vražda mých spojenců nebude pro jejich prince znamenat automatický rozsudek smrti.“

	„Ale proč Galen, Meredith? Kdybych se tě pokusila zbavit tvých spojenců, byli by to Temnota, nebo Vražedný Frost.“

	„Nebo Barinthus,“ dodala jsem.

	Přikývla. „Ano, to bylo provedeno dobře.“

	Podívala se na Kierana a jeho ženu, které stále mířil na hrdlo Hawthornův nůž.

	„Kdybych zabila Barintha, pak by byl mrtev jeden z mých nejmocnějších strážců. Kdyby on zabil mě, pak byste se mě zbavili a mohli být mezi prvními, kdo by navrhoval, že za svůj skutek musí zemřít.“

	Poposedla si na svém trůnu, jako kdyby si pohodlněji urovnávala sukně. „Ach ano, Kierane, byl to dobrý plán. Udělal jsi jedinou chybu.“

	Podíval se na ni. „A to bylo co?“

	„Podcenil jsi princeznu a její muže.“

	„Tu chybu už znovu neudělám,“ zavrčel a nepřátelsky se na mě podíval.

	„Kierane, to zní, jako kdybys princezně vyhrožoval.“

	Andais se na mě podívala. „Nezní ti to jako hrozba, Meredith?“

	„Ano, teto Andais, zní.“

	„Froste, vyhrožoval právě Kieran princezně?“

	„Ano,“ souhlasil Frost.

	„Temnoto,“ zvolala.

	„Ano, vyhrožoval princezně, nebo vyhrožoval, že až bude příště vymýšlet spiknutí, jak zabít tebe, Veličenstvo, tak vymyslí lepší plán.“

	„Ano, to je přesně to, co jsem slyšela i já.“

	Podívala se na ostatní šlechtice.

	„Blodewedd, slyšela jsi, že vyhrožoval mně a těm, kteří jsou mí?“

	Blodewedd se s povzdechem zhluboka nadechla a pak nepatrně přikývla.

	„Potřebuji to slyšet nahlas vyslovené před celým dvorem,“ vybídla ji Andais.

	„Kieran se dnes zachoval hloupě. Hloupěji, než mohu já nebo můj klan podporovat či bránit.“

	Kieran k ní vzhlédl, poprvé vyděšený.

	„Má paní, jsi mou lenní paní, nemůžeš myslet…“

	„Nezahrnuj mě do své hlouposti, Kierane. Madenn je tvá žena a vždy byla tvým stínem. Ale kdybys dokázal přesvědčit i další z tvého vlastního klanu, aby se k tobě přidali, nevěřím, že bys přijal Innisovu pomoc.“

	„To je zajímavá poznámka.“

	Andais pohledem sklouzla na Innisovo bezvládné tělo.

	„Dormathe, nabízím ti volbu. Jeden z tvých lidí musí zemřít. Innis, nebo Siobhan, vyber si.“

	„Má královno,“ ozval se Doyle, „požádal bych, aby byl Innis ušetřen a Siobhan…“

	„Já vím, koho bys zabil ty, Temnoto.“

	Podívala se na mě.

	„Dokonce vím, koho by chtěla Meredith, abych zabila, ale vy nejste jejich lenní páni. Chci, aby si Dormath zvolil, aby zbytek jeho klanu pochopil, že je nebude chránit.“

	„Má královno, nenuť mě vybírat mezi svými pány a dámami.“

	„Přijmeš tedy jejich místo, Dormathe? Nabídneš se sám, abys zachránil Innise i Siobhan? Jsem ochotná vzít v úvahu takovou dohodu, pokud jsi ochotný ji nabídnout.“

	Dormathova tvář ještě víc zbledla, což jsem si nemyslela, že je vůbec možné. Pomalu zamrkal velkýma tmavýma očima. Uvidíme Dormatha, bránu ke smrti, jak omdlí?

	„No tak, Dormathe, je to jednoduchá otázka,“ zapředla Andais.

	„Buď jsi ochotný zaplatit za zločiny svého klanu, nebo ne. Nerys byla ochotná se pro svůj klan vzdát svého života.“

	Dormathův hlas zněl tence a pisklavě, jako kdyby měl problém, aby zněl vyrovnaně.

	„Celý její klan se přidal k její zradě. Můj klan je nevinný ve všech prohřešcích, až na tyto dva provinilce.“

	„Pak si vyber, Dormathe. Nemůžu princezně upřít její volání po smrti. Má na to právo.“

	„Smrt, ano,“ souhlasil Dormath, „ale ne poprava. Má právo vyzvat je na souboj a vzít jim život, pokud to dokáže.“

	„To by mohla být pravda, lorde Dormathe,“ vstoupila jsem do toho, „kdyby mě Siobhan napadla sama, ale ona to neudělala. Napadla mě s pomocí dvou dalších. Přepadla mě ze zálohy. To nebyl boj jeden na jednoho. Byl to pokus o vraždu, čistý a jednoduchý.“

	„Innis tě dokonce ani nenapadl,“ přel se Dormath, „napadl zeleného rytíře. Jistě by to měl být on, kdo požaduje dlužný život.“

	„Myslíš si, že projeví víc slitování než princezna?“ zeptala se Andais.

	„Myslím si, že Galen byl vždy spravedlivý muž,“ odpověděl Dormath.

	Galen pevně sevřel mou ruku ve své a povzdychl si. Nebyl to šťastný zvuk.

	„Snažil jsem se být férový, spravedlivý a dobrý, ať už to znamená cokoli. Siobhan mi kdysi řekla, že patřím do Požehnaného království, kde se snaží předstírat, že jsou něčím, čím nejsou. Zeptal jsem se jí, co se snaží předstírat. Snaží se být lidmi, odpověděla, a z jejích úst to znělo jako kletba.“

	Viděla jsem, jak mu znehybněla tvář, tak málo se teď podobal mému Galenovi.

	„Skutečně očekáváš, že ti pomohu zachránit život lidí, kteří se mě pokusili zabít?“

	Hleděli na sebe a Dormath se odvrátil jako první. Promluvil se sklopenýma očima, takže se nemusel podívat nikomu do očí.

	„Člověk se snaží poznat své protivníky a využít jejich sílu a slabost proti nim.“

	„Proč jsem tvým protivníkem?“ zeptal se Galen.

	Dormath promluvil na královnu, jako kdyby ho neslyšel.

	„Má královno, požádal bych tě, abys mě nenutila vybírat mezi mými lidmi. Jeden možná spáchal menší zločin, ale v druhém mám větší zalíbení.“

	„Odpověz na Galenovu otázku,“ přikázala Andais.

	Dormath zamrkal těma hlubokýma lesklýma očima a podíval se na ni.

	V jeho úzké tváři se nic nezračilo.

	„A jaká otázka to byla, má královno?“

	„Hry se slovy mě rychle unaví, Dormathe,“ zavrčela.

	„Doporučuji ti, abys to měl na mysli. Zopakuji ti to jen jednou. Odpověz na Galenovu otázku.“

	Dormath se zachvěl a dlouhý černý plášť vypadal jako peří, které si urovnává kolem těla.

	„Nemyslím si, že by tvůj syn chtěl, aby byla tato otázka zodpovězena před celým dvorem.“

	Podívala jsem se na Andais, svou tetu, svou královnu. Nevěděla jsem, na co Dormath naráží, ale ona by to mohla vědět. Celá staletí pomáhá skrývat tajemství svého syna. Její tvář byla chladně krásná, arogantní a dokonalá, každá její linie se podobala soše vytesané tak, aby byla nádherná a přiváděla muže nikoli k lásce, ale k zoufalství.

	„Odpověz tak moc či tak málo na tuto otázku, jak si přeješ, Dormathe. Věz, že pokud odpovíš tak plně, jak bys mohl, pozbudeš všech spojenců prince Cela. Protože si budou myslet, že jsi je zradil. Věz také, že jsou nyní mezi námi ti, kteří tě zavrhnou jako nejhoršího zrádce, protože jsi souhlasil s jeho plány.“

	Dormath se opřel dlouhou bledou dlaní o stůl, aby získal rovnováhu.

	„Má královno…“

	„Dormathe, pokud na tu otázku neodpovíš, budu to považovat za mou osobní přímou výzvu.“

	„Zabila bys mě, abys zabránila v odhalení toho, co udělal,“ prohlásil Dormath.

	„Je to to, co jsem řekla? Neřekla bych, že to odpovídá mým slovům.“ Podívala se na mě. „Řekla jsem tohle, Meredith?“

	Nebyla jsem si úplně jistá, jak na tu otázku odpovědět.

	„Nevěřím, že bys hrozila Dormathovi smrtí, pokud odhalí, co princ Cel, můj bratranec, udělal. Ani nevěřím, že bys ho podporovala, aby odhalil vše, co ví.“

	„Pokračuj,“ vybídla mě a vypadala mnou potěšená, i když jsem si nebyla jistá proč.

	„Ale vyjádřila jsi jasně, že pokud nezodpoví Galenovu otázku, vyzveš ho na souboj a zabiješ ho.“

	Přikývla a usmála se, jako kdybych řekla něco chytrého.

	„Přesně.“ Sklouzla jsem očima z ní na Dormatha a na okamžik jsem ho litovala. Postavila ho před hádanku, jež nemusí mít odpověď, ne takovou, která by ho udržela naživu.

	Pořád se opíral o desku stolu. Jeho tvář jasně ukazovala, že nevidí cestu ven z bludiště slov, které kolem něj vztyčila.

	„Nevěřím, že existuje možnost, jak bych mohl odpovědět na otázku zeleného rytíře, aniž bych tak odhalil mnoho, o čem věřím, že nechceš, aby se vědělo.“

	„Nevěřím, že víš, co chci, Dormathe. Ale pokud zůstaneš němý, zabiju tě a nevyvstanou žádné spory, zda to bylo spravedlivé, neboť to bude boj jeden na jednoho.“

	Polkl a jeho hrdlo vypadalo téměř příliš hubené, než aby udrželo poskakování jeho ohryzku. „Proč tohle děláš, má královno?“

	„Co dělám?“ zeptala se.

	„Chceš, aby to království vědělo? To je to, co chceš?“

	„Chci dítě, které si bude cenit svých lidí a jejich blaha víc než svého vlastního.“

	Ticho v místnosti bylo hluboké. Jako kdybychom se všichni nadechli a zadrželi dech. Jako kdyby se nám v samotných žilách na ten okamžik zastavila krev. Andais přiznala, že si Cel necení ničeho kromě sebe. Což je něco, co už vím roky. Vychovala ho, aby věřil, že mu Říše kouzel, sidhe i nižší fae něco dluží. Byl zřítelnicí jejího oka, písní jejího srdce, nejvzácnější věcí v jejím světě delší dobu, než tahle země existuje. A teď chce dítě, které si cení ostatních víc než sebe. Co Cel provedl, že svou matku natolik zbavil iluzí?

	Dormath promluvil do toho ticha.

	„Má královno, nevím, jak ti dát to, po čem toužíš.“

	„Já ti mohu dát to, co chceš.“ Maelgwnův hlas ztratil svou obvyklou pobavenou hladkost. Zněl vážně a zároveň něžně. Takový tón jsem u něj ještě nikdy neslyšela.

	Andais se na něj podívala a i z pouhého profilu jsem dokázala říct, že to nebyl přátelský pohled.

	„Dokážeš, vlčí pane, skutečně to dokážeš?“

	V jejím hlase byl náznak varování, jako tlak vzduchu předtím, než zjistíte, že přichází bouřka.

	„Ano,“ odpověděl tiše, ale to slovo se neslo celým sálem.

	Opřela se v trůnu, ruce velmi nehybné na vyřezávaných opěrkách.

	„Osviť mě, vlku.“

	„Jsou tu dvě děti z tvé linie, které dospěly, má královno. Jedno dítě znovu probudilo královnin vlastní prsten a teď nabízí téměř cokoli, aby mu bylo dovoleno užívat magii prstenu. Dítě, které říká, že přivést děti všem sidhe je pro něj důležitější, než získat trůn či zachránit si vlastní život. Nebo naplnit vlastní břicho dítětem. To jsou věci, za které by většina šlechticů v tomto sále, možná dokonce i všichni dali všechno, co mají. Není to dítě, které klade blaho svých lidí nad své vlastní?“

	Seděla jsem velmi nehybně. Nechtěla jsem k sobě připoutat její pozornost. Možná byla pravda, co Maelgwn říkal, ale královna nemá vždy pravdu ráda, ani za ni neodměňuje. Občas vás lež dostane dál. Andaisinou nejmilovanější lží je, že je Cel vhodný k tomu, aby zde vládl. Nakonec to byla ona sama, kdo otevřel Pandořinu skřínku, aby šlechtici mohli sami vyslovit pravdu. Prince Cela by si nezvolil téměř nikdo, kdyby k němu měli jakoukoli jinou alternativu než smrtelnou míšenku. Můj otec byl jediný, kdo měl kdy odvahu, aby Andais řekl, že s Celem je něco špatně. Něco, co přesahuje pouhou rozmazlenost, nebo privilegia.

	Andais promluvila, jako kdyby mou poslední myšlenku slyšela.

	„Když můj bratr přivedl svou novou ženu tak rychle do jiného stavu, objevili se tací, kteří mě nabádali, abych odstoupila. Odmítla jsem.“ Otočila se a pohlédla na mě.

	„Chceš vědět, proč jsem tě povolala domů, Meredith?“

	Bylo to tak nečekané, že jsem na ni chvíli zírala, než jsem zvládla odpovědět: „Ano.“

	„Jsem neplodná, Meredith. Všichni ti lidští doktoři udělali vše, co mohli. To je důvod, proč musíš prokázat, že jsi plodná. Kdokoli bude vládnout po mně, musí být schopen přivést do království zpátky život. Maelgwn mě obvinil, že vás všechny odsuzuji k tomu nemít děti, protože je nemá ani má rodová linie. Mohu vám pouze dát své slovo, že jsem tomu až do nedávna nevěřila. Kdybych se dokázala vrátit…“

	Povzdychla si a sesunula se, jak jí to jen těsný živůtek dovolil. „Přemýšlela jsem, co by z nás teď bylo, z nás Temných, kdybych dovolila Essusovi před více než třiceti lety převzít tento trůn.“

	V jejích očích byla taková bolest, jakou mi nikdy předtím neukázala. Ten jediný pohled mi odpověděl na otázku, o které jsem přemýšlela. Věděla jsem, že můj otec svou sestru miloval, ale až do téhle chvíle jsem si nebyla jistá, jestli jeho lásku oplácela. Teď se to zračilo v jejích očích, v liniích její tváře, bylo to očividné dokonce i přes make-up. Vypadala unaveně.

	„Teto Andais,“ začala jsem, ale ona mě syknutím umlčela.

	„Slyšela jsem šepot ve tmě, má neteři, šepot, kterému jsem nevěřila. Ale pokud kvůli tobě prsten skutečně obživl, pokud kvůli tobě začal vybírat plodné páry, pak jsou možná ty zvěsti pravdivé. Je Maeve Reedová, kdysi známá mezi Požehnanými jako Conchenn, těhotná?“

	Otevřela jsem pusu a pak ji zase zavřela. Mezi námi byli tací, kteří špehovali pro Požehnané království. Kdybych řekla ano, ohrozila bych tak Maeve, ale Taranis se ji už stejně pokusil zabít. Teď byla Maeve v jiné zemi, tak v bezpečí, jak jsme pro ni dokázali zařídit. Bylo nebezpečnější neodpovědět. Nikomu jsme totiž neřekli, že Conchenn vyhnali z Říše kouzel, protože odmítla královo lože z toho důvodu, že je sterilní. Což znamená, že Taranis na rozdíl od Andais ví už stovky let, že je neplodný. Ponechal si trůn a raději odsoudil své lidi k chřadnutí a smrti, než aby odstoupil. Za toto pochybení měli Požehnaní právo požadovat jeho smrt, která by se stala skutečnou obětí pro zemi.

	Přemýšlela jsem příliš dlouho, proto se Andais zeptala: „Co se děje, Meredith?“

	Frost mi stiskl rameno a Galen vedle mě naprosto znehybněl. Podívala jsem se na Doyla a on lehce přikývl. Pravda je menším zlem. Tak jsem ji zašeptala. „Ano, je těhotná.“

	Andais sklouzla pohledem ze mě na Doyla, jako kdyby se toužila zeptat, proč jsem tak dlouho váhala, ale je lepší političkou, než aby se zeptala. Na veřejnosti nepokládáte otázky, na které neznáte odpověď.

	„Odpověz tak, aby tě všichni slyšeli, neteři.“ Musela jsem si odkašlat, aby se můj hlas nesl celou síní. „Ano, je těhotná.“

	Mezi shromážděnými šlechtici proklouzl povzdech šepotu. Andais se usmála, jako kdyby byla tou reakcí potěšena.

	„Vytvořila jsi pro ni kouzlo, kouzlo plodnosti?“

	„Ano,“ přiznala jsem.

	Šepot narostl, narůstal jako hlas moře, které se žene k pobřeží.

	„Slyšela jsem, že její manžel v tu dobu umíral, je to pravda?“

	Přikývla jsem. „Ano.“

	„Léčba rakoviny dokáže způsobit u muže neplodnost, nebo neschopnost styku.“

	„Občas,“ připustila jsem.

	„Ale ty jsi zvládla kouzlo, které přimělo umírajícího muže, aby jí jednou naposledy posloužil?“

	„Ano.“

	„Kdo hrál roh chotě k tvé bohyni? Kdy byl bohem k tvé bohyni v tomto kouzle?“

	„Galen.“ Když jsem to řekla, přitiskla jsem si pevně jeho ruku k hrudi.

	Oceán šepotu vybuchl ve zmatený hlahol. Ozývalo se volání, téměř výkřiky. Někteří tomu nevěřili. Slyšela jsem aspoň jeden mužský hlas, který jsem si nedokázala úplně zařadit, který říkal: „To vše vysvětluje.“ Později se zeptám Doyla nebo Frosta, jestli ten hlas poznali.

	Andais pohlédla na Kierana, který pořád stál svázaný u paty schodiště. „Popravila jsem Galenova otce dřív, než jsme s urozenou dámou, která vznesla obvinění, že ji magicky svedl, poznaly, že je těhotná. Téměř jsi zabil válečníka, jenž pomohl stvořit magii, která dala vzniknout životu v děloze sidheské ženy a umírajícího smrtelníka.“

	Kieran vypadal zmateně, jako kdyby příliš usilovně přemýšlel.

	„Řekl bych, že tomu nevěřím, ale dnes jsi pronesla příliš mnoho pravd, má královno, abych o tomto pochyboval. A nemáš Galena dostatečně ráda na to, abys kvůli jeho záchraně lhala.“

	„Já nikdy nelžu, Kierane.“

	Uklonil se. „Myslel jsem…“

	„Vím, co jsi tím myslel.“ Opřela se znovu o trůn, téměř pohodlně, jako kočka, která si dělá pohodlí.

	„Co ti Celovi lidé řekli, že jsi souhlasil s touto proradností?“

	Očekávala jsem, že se bude Kieran přít nebo se s ní bude hádat, ale on jednoduše odpověděl.

	„Že do ní zelený muž zaseje život.“

	Kývl ke mně, protože na mě nemohl ukázat rukou.

	Andais se podívala na Dormatha.

	„A co ti řekla Siobhan?“

	„Že zelený muž vrátí život do země Říše kouzel.“

	Kieranova tvář se stáhla panikou. Řekla bych, že se pokusil padnout na kolena, aby se mohl uklonit ještě níž, ale ruce ho zachytily a udržely ho na nohou.

	„Toto mí neřekli, má královno, přísahám. Nikdy bych nezničil příležitost pro naše království, aby bylo přivedeno zpátky k tomu, čím jsme bývali. Nikdy.“

	„Dormathe,“ přikázala, „vysvětli Kieranovi znění proroctví, za které princ Cel zaplatil lidskému proroku.“

	Dormath se jí uklonil a pak řekl: „Zelený muž přinese život zpět do zemí Říše kouzel. Vládce je zemí a země je vládcem. Jejich zdraví, jejich plodnost, jejich štěstí jsou zdravím, plodností a radostí samotné země.“

	„Dobře řečeno, Dormathe, a velmi pravdivé. Kdybys zabil Mereditina zeleného rytíře a on by byl předurčen stát se králem, který sidhe znovu přinese děti, tak co byste nám tak udělali, Kierane, Madenn?“

	Nečekala na jejich odpověď.

	„Jeho zabitím byste zničili všechny naše naděje a sny.“

	„Ale byl to Mistrál a Meredith, kdo začali probouzet mrtvé zahrady a magii strážců. Byl s ní, když prsten vybral Niccu a Biddy,“ bránil se Kieran.

	„Je to Mistrál, kdo sedí na trůnu chotě, ne zelený rytíř.“

	„To je pravda a možná si prsten zvolil, že pán bouří bude jejím králem. Já sama jsem si vysvětlila spojení zelený muž tak, že jde o některého z bohů zeleně, ale možná jsem byla příliš doslovná. Zelený muž může být jiným označením pro boha, nebo chotě.“

	Zavrtěla hlavou. „Nevím to jistě. Nevím, jestli je rozčilující, nebo uklidňující, že proroctví mluví v hádankách dokonce i ve velmi moderní Americe.“ Otočila se ke mně.

	„Jdi pomoct Niccovi a Biddy zplodit dítě, které jsi viděla. Ale poslechni má pravidla. Pokud zjistím, že jsi ho dala nejprve Biddy, budu nespokojená. Ale dnes v noci přijmi do svého těla rovněž Galena a jednoho dalšího zeleného muže.“

	„Co se zrádci, teto Andais?“ zeptala jsem se.

	„Ty se jdi pokusit o plození dětí. Já se o ně postarám. Předám ti sjednocené království, Meredith. Bude to můj první a poslední dar tobě.“ Přitiskla si k obličeji ruku a přikázala: „Nech mě, vezmi si s sebou strážce, co jsou zelenými muži, ale ponech mi ty, kteří nejsou.“

	Frostova ruka se na mém rameni sevřela a já musela vydat tichý zvuk protestu, protože ke mně královna vzhlédla. Vrhla pohled na Frosta a Doyla a její oči naplnil vztek.

	„Vezmi si svou Temnotu a Vražedného Frosta. Jsou tví, ale budu potřebovat nějaké strážce, abych potrestala zrádce.“

	„A Biddy a Niccu,“ dodala jsem tiše.

	Netrpělivě mávla rukou. „Ano, ano, a teď jdi.“

	Frostova ruka se na mém rameni uvolnila. Lehce přikývl. Vstala jsem, uklonila se královně a zamířili jsme ke dveřím. Nechali jsme ji, ať potrestá zrádce. Pravděpodobně je nezabije, ale ujistí se, že svých činů budou litovat. O tom jsem nepochybovala. Neměla jsem se ohlížet, ale udělala jsem to. Uviděla jsem, jak se Crystall, Haiwyn, Dogmaela a ostatní snaží ovládnout své tváře. Mistrál a Barinthus patřili k těm nečitelným.

	Zastavila jsem se. Frost mě popadl za rameno a Galen dál svíral mou dlaň. Pokusili se se mnou znovu pohnout, ale já jsem se zarazila. Nemůžu zachránit každého. Vím to, ale…

	Doyle se mě nepokusil zastavit, jednoduše se na mě podíval s netečnou tváří. Dá mi prostor k vládnutí. Promluvila jsem, zatímco mi Frostova a Galenova ruka svíraly tělo. Napětí ve Frostově ruce bylo téměř bolestivé.

	„Smím si s sebou vzít léčitelku, má královno, jen pro případ, že se objeví další nouzová situace? Poslali jsme pro léčitelku, když byl Galen zraněný, ale ta nedorazila.“

	Přikývla, ale její pozornost už byla soustředěná na její oběti. Stála nad Kieranem, jednou rukou líně hladila jeho blond vlasy, které měl velmi pečlivě spletené do copu v týle.

	„Ano, vezmi si kohokoli, krom mé osobní léčitelky.“

	„Hafwyn,“ zavolala jsem.

	Nedokázala zabránit úlevě, aby se jí nezobrazila ve tváři, když zamířila k nám.

	Královna na mě zavolala přes její hlavu.

	„Meredith, pokud si přeješ léčitelku, musíš si vybrat takovou, která má stále svou moc.“

	Dokonce si i opřela ruce v bok, jako kdyby byla netrpělivá.

	„Hafwyn vyléčila Galena a Adaira.“

	Teď se na mě dívala a věnovala mi pozornost. „Jak je vyléčila? Svou schopnost uzdravovat ztratila již před lety.“

	Vypadala naštvaná a zároveň, jako by se jí ulevilo. „Je jednou z těch, které jsi dnes v noci znovu přivedla k moci.“

	„Ne, má královno, Hafwyn byla vždycky schopná léčit přikládáním rukou.“

	„Bylo mi řečeno, že svou schopnost léčit ztratila,“ trvala na svém královna.

	„Hafwyn,“ oslovila jsem ji, „ztratila jsi někdy svou schopnost léčit?“

	Zavrtěla hlavou, aniž by se obrátila ke královně, jako kdyby se bála odvrátit se ode mě, nebo se ohlédnout.

	„Tak proč je strážkyní?“ zeptala se královna. Sestoupila se schodů a já ucítila, jak všichni kolem mě ztuhli. Mohli jsme odejít, dostat se pryč a já nás všechny vystavila nebezpečí. Ale úplně poprvé to vypadalo, že je Andais ochotná vyslechnout si strašlivé pravdy o Celovi. Nebyla jsem si jistá, jak dlouho jí tahle nová nálada vydrží, a jsou věci, které se mohou stát pouze tehdy, pokud bude ochotná uvěřit, že je Cel zrůda.

	„Vyléčila někoho, koho jí princ Cel zakázal uzdravit. Řekl jí, že od toho dne bude přinášet pouze smrt a nebude ji nadále dovoleno léčit.“

	Andais k nám klouzala po podlaze, její šaty vydávaly syčivý zvuk. Hafwyn zbledla. „Je to pravda, Hafwyn?“

	Strážkyně ztěžka polkla a otočila se, aby stála tváří ke královně. Dopadla na jedno koleno, aniž by ji o to někdo žádal nebojí to přikázal.

	„Ano, královno Andais, je to pravda.“

	„Máš schopnost hojit těžká zranění dotykem a on ti zakázal využívat tvůj dar?“

	Hafwyn dál skláněla hlavu, ale odpověděla: „Ano.“

	Andais se na mě podívala.

	„Je tvá, ale nemohu ti dovolit připravit Cela o všechny jeho stráže. Dokonce ani královna nemůže pomoci jiné sidhe porušit její slib loajality a služby.“

	„Hafwyn svým příchodem ke mně neporuší žádný slib, protože princi Celovi nikdy žádný nesložila. Bylo mi řečeno, že mnoho Celových strážkyň nesložilo nové sliby Celovi.“

	Doylovýma očima prolétlo něco, co mi prozradilo, že alespoň on chápe, proč tohle stálo za riskování. Andais se na mě zamračila.

	„To nemůže být pravda. Cel nabídl strážkyním mého bratra, aby se po Essusově smrti přidaly k jeho stráži. Složily slib, že budou sloužit Celovi.“

	Hafwyn se pokořila ještě níž na podlahu, ale pronesla: „Má královno, Cel nám řekl, že jsi mu nás dala. Neptal se nás, zda si přejeme mu sloužit. Řekl nám všem, že naše sliby byly složeny princi a on že je princ.“

	„Řekl mi, že jste si všechny vybraly mu sloužit,“ odpověděla Andais hlasem dutým překvapením.

	Hafwyn dál tiskla tvář k rukám na podlaze, ale odpověděla: „Ne, má královno.“

	Andais se podívala na Biddy. „Složila jsi slib Celovi?“

	Biddy zavrtěla hlavou. „Ne a on o něj nikdy nepožádal.“

	Andais se obrátila zpátky k trůnu.

	„Dogmaelo, dala jsi slib princi Celovi?“

	„Ne, má královno,“ odpověděla, oči široké a tvář trochu vyděšenou.

	Andais zavřískla, byl to hlasitý, ostrý, neartikulovaný výkřik, který obsahoval všechnu její frustraci.

	„Nikdy bych nedala bratrovu stráž komukoli jinému, dokonce ani vlastnímu synovi. Všechny strážkyně, které nesložily slib Celovi, si smí zvolit, zda jeho služby opustí.“

	„A smíme nabídnout své služby, komukoli si přejeme?“ zeptala se Hafwyn a zdvihla hlavu jen natolik, aby se na královnu podívala.

	„Ano, ale pokud si přejete vstoupit do princezniných služeb, platí mé příkazy. Abyste jí mohli sloužit, musíte jí skutečně sloužit způsobem, kterým stráže vždy sloužily mé krvi a mému rodu.“

	„Princ Essus nás nenutil sloužit jen a pouze jemu,“ ozvala se Biddy.

	Andais se na ni podívala a zavrtěla hlavou. Pak se podívala na mě.

	„Co bys udělala se svými strážemi, kdybych ti to dovolila?“

	„Osvobodila bych ženy od celibátu, protože – jak jsi sama poukázala – mě nemohou přivést do jiného stavu. Až budu těhotná a budu vědět, kdo je otcem mého dítě, osvobodila bych od celibátu i muže.“

	„A pokud nikdy neotěhotníš?“

	„Pak si ponechám ty, které ve svém loži upřednostňuji, a ostatním dovolím najít si milenky. Plus minus půl tucet mužů je pro mě dostačujících, myslím.“

	„A co kdybych řekla, že všichni, které si nenecháš, se musí vrátit ke mně?“

	„Kdysi jsi mi řekla, že jsi ustavila pravidlo s celibátem, protože jsi chtěla jejich sémě pro sebe, ale pokud nemůžeš otěhotnět, tak proč jim nedovolit, aby zjistili, jestli nejsou na dvoře jiné ženy, které by s nimi mohly mít dítě?“

	„Tak férová, tak spravedlivá, tak podobná Essusovi.“

	Obrátila se k nám zády a zamířila ke svému trůnu.

	„Vezmi si stráže, které máš kolem sebe, a jdi. A věz, že tvé neblahé pravdy učiní trest našich zrádců ještě přemrštěnější. Protože můj hněv potřebuje maso a krev, aby byl utišen.“

	Na to jsem mohla říct pouze jedinou věc.

	„Půjdu a učiním, jak jsi přikázala, teto Andais.“ Uklonila jsem se jejím zádům, zdvihli jsme Hafwyn na nohy a odešli jsme. Nepotřebovala jsem, aby se se mnou kdokoli přel o tom, že jsem ji dneska zatlačila tak daleko, jak je ochotná se nechat. Nechali jsme ji hladit Kierana. Poslední zvuk, který jsme slyšeli předtím, než se dveře zavřely, byl Madennin výkřik. Začala jsem se ohlížet, ale Frost a Galen příliš pevně svírali mé paže. Dneska tu už nebude žádné ohlížení.

	
26. Kapitola

	Před dveřmi do mé komnaty se třepotal oblak motýlů. Jako kdyby někdo rozbil kaleidoskop, vymrštil všechny barvy do vzduchu a ty barvy tu zůstaly, vznášely se a vířily. Na okamžik jsem neviděla drobné ruce a nohy, ani šatičky a bederní roušky z flóru. Viděla jsem jen to, co se mi jejich zastírací kouzlo snažilo ukázat. Oblak hmyzu, který stoupal vzduchem jako ryzí krása. Musela jsem tvrdě mrknout a soustředit se, abych je viděla takové, jací skutečně jsou. Galen mě zatáhl za ruku a všechny nás tak zastavil kousek před tím mrakem v barvách duhy.

	Galenova reakce mi připomněla jinou situaci, kdy jsem viděla podobný oblak krutěnek. Galen byl řetězy připoutaný ke skále před trůnní místností. Jeho tělo se téměř ztrácelo pod pomalu mávajícími křídly polofae. Vypadali jako motýli na okraji louže, z níž pijí tekutinu, a křídla se jim pomalu pohybovala v rytmu jejich krmení. Ale oni nelokali vodu, pili jeho krev. Galen dlouze a nahlas zaječel a jeho tělo se vzepřelo proti řetězům. Ten pohyb vymrštil z místa několik krutěnek a já zahlédla, proč tak křičí. Jeho třísla tvořila krvavá změť. Brali mu maso stejně jako krev.

	Galenova ruka se bolestivě sevřela kolem mé. Teď jsem k němu vzhlédla a zjistila, že má trochu moc rozšířené oči a rty pootevřené. Teď už jsem věděla, proč Cel uzavřel dohodu s polofae, aby se pokusili zničit Galenovo mužství. V tu dobu mi to jednoduše přišlo jen jako další z jeho krutostí.

	Kaleidoskop motýlů a můr se jako závěs roztáhl a ve vzduchu se na velkých bledých křídlech vznášela královna Niceven a podobala se přízračnému martináči. Její šaty se leskly stříbrem. Diamanty v její koruně zářily ve světle tak jasně, že jejich svit zastíral její úzké rysy. Vím, jak vypadá, protože jsem její hubenou, téměř kostnatou krásu již viděla. Ačkoli je velká jen jako panenka Barbie, je dostatečně štíhlá, aby uspěla v Hollywoodu. Když jsem tak sledovala všechnu tu její blyštivou a bílou bledost, pochopila jsem, proč si lidé mysleli, že jsou fae duchové mrtvých, nebo andělé. Vypadala jako oboje a zároveň ani jedno. Byla příliš pevná na ducha a příliš podobná hmyzu na anděla.

	Kdyby se Galen netiskl k mé ruce, zamířila bych k ní, abych si s ní promluvila, jedna členka královské rodiny s druhou, ale nemohla jsem po něm žádat, aby šel blíž k tomu nádhernému, krvežíznivému oblaku. Doyle viděl mé dilema a zamířil kupředu, aby se před ní uklonil. „Královno Niceven, čemu vděčíme za tuto čest?“

	„Pěkná slova, Temnoto,“ odpověděla a její hlas se podobal ďábelskému zvonění zvonků, „ale trochu pozdě, nemyslíš?“

	„Trochu pozdě na co, královno Niceven?“ zeptal se svým zdvořilým prázdným hlasem, který používal u dvora. Tím hlasem, kterým mluvíval, když nevěděl, do jaké politické bouře se dostal.

	„Na zdvořilost, Temnoto, na zdvořilost.“ Vylétla trochu výš, takže mě přes Doylovo vysoké tělo lépe viděla.

	„Teď už nejsem princezně dost dobrá dokonce ani na to, aby se mnou promluvila přímo.“

	Když se Galenova ruka sevřela kolem mé, zavolala jsem na ni: „Velmi dobře víš, proč Galen nechce přijít blíž k tobě a tvým příbuzným.“

	„A ty jsi snad se svým zeleným rytířem srostlá? Tvoříš s ním jedno tělo, a proto nemůžeš přijít blíž, aniž by přišel i on?“

	Naklonila hlavu na stranu, takže jsem teď viděla její bledé oči. Dokonce se ani nesnažila skrývat, jak je rozzlobená. Viděla jsem její korunu tisíckrát a nikdy klenoty nezachycovaly světlo tak zářivě. Teprve v tu chvíli jsem si uvědomila, že jsou světla v chodbě jasnější než obvykle, víc se podobají záři elektrických světel.

	„Vidíte, nevěnuje nám žádnou pozornost. Strop této chodby je pro ni zajímavější než můj dvůr.“

	Zamrkala jsem a podívala se zpátky na vznášející se královnu. „Omlouvám se, královno Niceven, ale jasná záře tvé koruny mě zcela oslnila. Už jsem tvou krásu viděla mnohokrát, ale ještě nikdy tak nepoutala zrak jako dnes v noci. Přimělo mě to si uvědomit, že světla v chodbě jsou konečně dostatečně jasná, aby posloužila tobě a tvým nádherným šatům tak, jak si zaslouží.“

	„Pěkná slova, princezno Meredith, ale prázdná. Lichocení nesmaže urážku, kterou jsi uštědřila mně a mému dvoru.“

	Neměla jsem ani ponětí, o čem to mluví. Byla jsem tak unavená, že jsem na něco zapomněla? Protože jsem vážně byla unavená. Byla to ta bolavá únava, která se objevuje, když jste příliš dlouho vzhůru, nebo když se příliš mnoho věcí stane v příliš krátkém časovém úseku. Vůbec jsem netušila, kolik je vlastně hodin.

	Říši kouzel nejsou hodiny. Kdysi tu bývaly, protože čas tady plynul jinak než venku. Teď tu nebyly hodiny dovoleny, protože fungovaly. Což byla další připomínka toho, že Říše kouzel už není tím, čím bývala.

	„Jaká urážka byla učiněna tvému dvoru?“ zeptal se Doyle.

	„Ne, Temnoto, to ona mě urazila, tak ať se zeptá.“

	Její křídla vypadala jako křídla velké můry, ale nepohybovala se tak, když se zlobila. To se změnila ve šmouhu a bzučela, když prolétla kolem Doyla, aby se vznášela přede mnou.

	Galen tak silně zatáhl zpět, že jsem klopýtla. Automaticky mě zachytil, ale tím se přiblížil k drobné vznášející se fae. Vypadalo to, jako kdyby proti mému tělu ztuhl a jeho paže uvěznily ty mé.

	Niceven zasyčela, zablýskla drobnými, jehlám podobnými zuby a vystřelila kupředu. Myslím, že měla v úmyslu usednout mi na rameno, ale Frost jí vstrčil do cesty ruku. Nesnažil se ji udeřit, ale její stráž zareagovala a zamířila ke své královně. Snesli se na nás jako vír listů v barvě duhy, s drobnýma rukama, které štípaly, a ostrými zuby, které kousaly.

	Galen vykřikl a vymrštil paži, otočil se tak, aby se proti nim svým tělem zaštítil. Začal utíkat, ale zakopl a spadl, dopadl na zem se mnou stále pod sebou. Opřel se jednou paží o zem, takže jsem nemusela nést celou jeho váhu. Skončila jsem s tváří zabořenou do syté zelené vůně rozdrcených listů. Otevřela jsem oči a zjistila, že jsem téměř pohřbená v zeleni. Na okamžik jsem si myslela, že jsme se s Galenem přenesli někam jinam, ale pod listím jsem prsty našla holý povrch kamenné chodby. Podívala jsem se ke vzdálenější zdi a zjistila, že ostatní strážci pořád stojí kolem nás. Rostliny vyrazily z holé skály.

	Galen se kolem mě stočil, zakrýval mě svým tělem. Stále byl napjatý a čekal na první ránu. Ránu, která nepřišla. Otočila jsem se natolik, abych mu viděla do tváře s pevně zavřenýma očima. Obětoval se jednomu ze svých největších děsů, aby mě ochránil. On květiny ještě neviděl, ale ostatní ano.

	„Ďábelští sidhe, ďábelští, ďábelští sidhe. Očarovali jste je,“ zasyčela Niceven.

	„Zajímavé,“ prohlásil Doyle, „velmi zajímavé.“

	„Velmi působivé,“ dodal Hawthorne, „ale čí práce to je?“

	„Galenova,“ prohlásil Nicca.

	Galenovo tělo se nade mnou začalo uvolňovat. Otevřel oči a já sledovala jeho zmatek, když se podíval na rostliny, které naplnily chodbu.

	„Já jsem to neudělal.“

	„Ano,“ zopakoval Nicca velmi jistým hlasem, „ano, udělal.“

	Galen se zdvihl na jedné paži, takže nade mnou napůl seděl. Otočil se, ohlédl se a cokoli, co viděl, mu naplnilo tvář úžasem. Posadila jsem se a také se rozhlédla.

	Malý prostor chodby naplnily květiny. Okřídlené krutěnky se s těmi květy mazlily, převalovaly se v okvětních lístcích a pokrývaly se pylem. Reagovaly na květiny jako kočky na šantu kočičí.

	Královna Niceven se nad nimi vznášela, nedotčená voláním květů. Po boku měla měně než hrstku svých okřídlených válečníků. Všichni ostatní propadli Galenovým květinám. Bylo to kouzlo, to jsem chápala, ale kromě toho jsem byla stejně ztracená jako výraz na Galenově tváři.

	„Je jediný, jehož nová moc se zatím neprojevila.“

	Frost dloubl špičkou meče do jedné květiny, jejíž květ se pohupoval.

	„No,“ začal Doyle a hleděl na květiny a omámené polofae, „teď už se rozhodně projevila.“

	Zakřenil se, byl to rychlý záblesk zubů v temné tváři.

	„Pokud bude jeho moc dál růst, bude tohle moci udělat lidem, nebo dokonce i jiným sidhe, armádám. Téměř jsem zapomněl, že jsme kdysi mívali takové hezké způsoby, jak vyhrát bitvy.“

	„Tedy,“ prohlásil hlas zpoza nás, „opustil jsem vás na pár minut a vy jste osázeli zahradu.“

	Byl to Rhys, který se vrátil poté, co vyprovodil policii ven ze sithenu. Nicca mu řekl, co se stalo. Rhys se zakřenil na Galena.

	„A co to vlastně je, ruka květin?“

	„Není to ruka moci,“ vysvětloval Nicca.

	„Je to schopnost, magická schopnost.“

	„Myslíš jako pečení nebo ruční práce?“ zeptal se Rhys.

	„Ne,“ nesouhlasil Nicca a nereagoval na ten vtip, „chci tím říct, že je to podobné, jako když Mistrál povolá bouři. Je to projev jeho moci, přivedení k bytí.“

	Rhys tiše hvízdl.

	„Vytvořit něco z ničeho. To Temní nebyli schopni udělat už hodně dlouhou dobu.“

	Galen se dotkl jednoho z největších kalichů květů a ten se otevřel a do dlaně mu vklouzla malinká polofae. Cukl sebou, jako kdyby ho kousla, ale tu jemnou postavičku neupustil. Malá krutěnka byla oblečené v krátkých hnědých šatečkách, a jak ležela na zádech v Galenově dlani, podél obou boků se jí rozlévala křídla v odstínech hnědé, červené a krémové. Byla drobná dokonce i na standardy polofae. Její tělo ani nevyplnilo Galenovu dlaň. Ležela téměř naprosto bezvládně, úsměv na tváři, oči obrácené slastně v sloup. Tělo měla pokryté černým pylem květiny, do které vlezla. Nebyla jenom opilá, byla zpitá do němoty, šťastný opilec.

	Galen vypadal čím dál víc zmateně. Vzhlédl k Doylovi a natáhl k němu drobnou fae.

	„Pro ty z nás, kterým je méně než sto let, co se to ve jménu Danu děje? Neudělal jsem to úmyslně, protože jsem nevěděl, že je to možné. Pokud jsem nevěděl, že je to možné, tak jak jsem to všechno mohl udělat? Magie vyžaduje vůli a záměr.“

	„Ne vždy,“ nesouhlasil Doyle.

	„Ne pokud je jednoduše součástí toho, čím jsi,“ doplnil Frost.

	Galen zavrtěl hlavou.

	„A co to znamená?“

	„Možná bychom si měli nechat lekce v magii na později,“ vložil se do toho Rhys, „až budeme víc o samotě.“

	Hleděl na drobnou královnu, která se nad námi stále vznášela a upřeně hleděla na svou padlou armádu.

	„Ano, bílý rytíři, schovávejte přede mnou svá tajemství,“ zasyčela, „neboť princezna porušila dohodu, kterou s námi uzavřela. Mí lidé už nadále nejsou její oči a uši. Opět sloužíme princi Celovi.“

	Opatrně jsem vstala, abych nestoupla na žádnou z krutěnek, které odpadly a ležely na listech i mezi nimi. To by bylo špatné v mnoha směrech.

	„Neporušila jsem naši dohodu, královno Niceven. Sebrala jsi mi Sage. Nemohl si brát mou krev, když mu nebylo dovoleno prodlévat u mě.“

	Vzlétla, aby se mi mohla vznášet před tváří, její bílá křídla se podobala šmouze a míhala se rychlostí, která by skutečná můří křídla roztrhala na kousky. Od Sage jsem věděla, že ta rychlost vypovídá o jejím hněvu.

	„Vyjednala jsem trochu krve, trochu sexuální energie pro mého zástupce a jeho prostřednictvím pro mě. Nevyjednala jsem, aby se z něj stal sidhe. Nevyjednala jsem, že přijde o možnost používat svá křídla. Nevyjednala jsem, že bude…“

	„Příliš velký pro tvé lože,“ doplnila jsem.

	„Jsem vdaná,“ zasyčela a to druhé slovo znělo jako kletba.

	„Nemám žádného jiného milence než svého krále.“

	„Ne, ale pokud nemůžeš mít svého oblíbeného milence, zakázala jsi mu přijmout rozkoš od kohokoli jiného.“

	Vítr z jejích křídel si pohrával s mými vlasy, narážel mi do tváře. Vzduch byl chladný, i když její vztek ne.

	„Co dělám se svým dvorem, je moje věc, princezno.“

	„To je, ale obvinila jsi mě, že jsem porušila naši dohodu, a já to neudělala. Stále jsem ochotná nabídnout ti chuť královské krve.“

	Pomalu a jemně jsem napřáhla svou ruku, nabídla jsem jí vzhůru otočené zápěstí. Nechtěla jsem, aby vzniklo další nedorozumění.

	„Přeješ si vzít si krev osobně? Poslala jsi Sage jako svého zástupce, protože západní země jsou od Říše kouzel daleko, ale nyní jsem zde.“

	Zasyčela na mě jako polekaná kočka a vystřelila výš do vzduchu nade mnou.

	„Neochutnám tvé sidheské maso za žádnou moc na světě. Nenechám si od tebe ukradnout křídla.“

	„Ale Sage byl vždycky schopný změnit se do lidské velikosti. Ty nejsi, proto nemůžeš uvíznout ve větší velikosti.“

	Znovu zasyčela a vrtěla hlavou, čímž vyslala duhu záblesků, které tančily na okolních zdech, na nás, na květinách.

	„Nikdy!“

	„Tak si zvol jiného zástupce,“ vybídla jsem ji.

	„Kdo by přijal takové riziko?“ zeptala se.

	Ozval se tichý hlas.

	„Někdo, kdo nemá křídla, která by mohl ztratit.“

	Podívala jsem se dolů na shluk polofae u protější zdi. Žádný z nich neměl křídla, ale měli jiné dopravní prostředky. Vozíky tažené štíhlými krémově zbarvenými krysami a jednu roztomilou dvojkolku, ke které bylo zapraženo víc než tucet bílých myší. Byly tam také dvě fretky s několika drobnými jezdci, jedna normálně černá, druhá albínka s bílou srstí a červenýma očima. Na varanu nilském, který měřil téměř sto dvacet centimetrů, seděli dva jezdci. Varan na sobě neměl jen postroj, ale také náhubek jako pes, u kterého se bojíte, že vás kousne. Varani dokážou být krutí a sní vše, co je dostatečně malé, aby to mohli ulovit a zabít. Kdybych byla velká jako panenka Barbie, nechtěla bych, aby se nějaký z nich potuloval v mé blízkosti.

	Pohyb na zdi přivedl mou pozornost k drobným polofae s mnoha nohama. Někteří vypadali jako drobní pavouci, měli osm nohou spojených s kulatým tělem fae skrytým pod gázovou látkou. Jeden vypadal jako černý brouk, takže jen díky upřenému pohledu jsem pod maskováním hmyzu spatřila bledý měsíc jeho tváře.

	„Já promluvil,“ ozval se jeden z mužů ve vozíku taženém krysou. Spolu s ním tam byla i žena. Tahala ho za paži a snažila se mu zabránit v tom, aby mával.

	„Ne, Royale, ne,“ naříkala, „nedělej to. Jsou i horší věci než nemít křídla.“

	Pustil opratě, které vedly k půvabné kryse, a popadl ženu za paži.

	„Já to udělám, Penny. Já to udělám.“

	Penny vrtěla hlavou. „Nechci tě ztratit.“

	„Neztratíš mě.“

	„Ale ano, pokud z tebe udělá sidhe.“

	„Já nemám jinou velikost, Penny. Nemůže mě uvěznit v lidské podobě, jako tu udělala se Sagem, protože to není jedna z mých schopností.“ Přitiskl ji k sobě, hladil její krátké tmavé vlasy a podíval se na mě. Vlasy měl krátké a černé a těsně pod ofinou mu vyrůstala dvě dlouhá ladná tykadla, stejně černá jako jeho vlasy. Oči měl velké, mandlovitého tvaru a dokonale černé stejně jako Doyle nebo Sage, když na to přijde. Jeho kůže byla velmi bílá v kontrastu se vší tou temnotou. Žena otočila hlavu, aby na mě mohla utkvět očima, a také měla dlouhá půvabná tykadla. Bylo vzácné, aby kterýkoli z polofae měl tykadla, ale u těch bez křídel to bylo dvojnásob překvapivé.

	Dvě bledé oválné tváře se ke mně obracely. Jeho čelist byla trochu hranatější, její trochu líbeznější. Byl malinko vyšší než ona, měl mírně širší ramena, úzké boky, ale kromě základních rozdílů, které z nich dělaly muže a ženu, vypadali stejně.

	„Jste dvojčata,“ pochopila jsem, „Pennyroyal, Penny a Royal.“

	Mezi krutěnkami bylo zvykem rozdělit jméno mezi dvojčata.

	Přikývl. Ona na mě pouze hleděla. Dokonce byli i podobně oděni do tunik z tmavě purpurového flóru. Měli na sobě víc oblečení než převážná část krutěnek. Její šaty ji zakrývaly od krku po kolena. Jeho tunika ho halila stejně. Když jsem sledovala krutěnky bez křídel, uvědomila jsem si, že jsou oblečeny všechny podobně. Okřídlení muži měli na sobě kilty nebo bederní roušky z flóru. Ženy na sobě měly minišaty nebo ještě méně. Jedině královna Niceven na sobě měla šaty, které se jí vlnily kolem kotníků. Je jejich královnou, má tedy víc oblečení, ale nikdy jsem si nevšimla toho výrazného rozdílu v oblečení mezi těmi, kteří mají křídla, a těmi, kteří je nemají.

	„S tím souhlasit nebudu,“ odsekla Niceven a začala se mi vznášet nad ramenem.

	„Prosím, Tvoje Veličenstvo, dovol mi to zkusit. Netušíš, jaké to je, nemít křídla a navěky být odsouzen k chůzi nebo jízdě.“

	Překřížila si paže přes drobnou hruď.

	„Cítím s tvým těžkým údělem, Royale, a se všemi z vás, kteří jsou takto prokletí, ale dotykem s touhle bys mohl dostat mnohem víc než jen křídla.“ Ukázala na mě.

	„Podívej, co se stalo zelenému rytíři.“

	„Bylo by špatné, kdyby byl jeden z tvých lidí schopný takto kouzlit, Veličenstvo?“ zeptal se.

	Začala se vznášet poblíž mé tváře.

	„Jak ti můžu věřit, princezno, když jsi tak vážně urazila mě a můj dvůr?“

	„Mluvila jsi o urážce, když jste sem přišli. Říkala jsi, že ji spáchala princezna. Co udělala?“ zeptal se Doyle.

	Niceven se ve vzduchu otočila, aby na něj viděla, a pak poodlétla zpátky, aby při mluvení viděla na nás oba.

	„Zatkli jste jednoho z mých lidí, aniž byste se mě zeptali na dovolení. Beatrice nebyla sidhe, byla moje. I když byla uvězněná ve své lidské podobě, byla to krutěnka. Beatrice byla prokletá, ale nebyla Andaisina ani tvá. Vrah je také jedním z mých, oběť je jednou z mých a tys mi neprojevila ani tolik zdvořilosti, abys mi o tom poskytla zprávu. Žádný jiný dvůr byste tak neignorovali.“

	Přiblížila se natolik, že mi vítr z jejích křídel otíral vlasy o tvář.

	„Kuraga, krále goblinů, bys o tom minimálně zpravila. Nemusel by se takové věci dozvědět z klepů a drbů, jako jsem musela já. Sholto, král běsů, seděl minulou noc na trůně tvého chotě. Jeho lidi bys nezatkla, aniž by ses ho nejprve zeptala.“

	Vylétla ke stropu a zůstala nad námi přelétat dopředu a dozadu jako rozzlobený motýl.

	Sledovala jsem ji, celou bílou a zářící, všechnu tu zraněnou pýchu, pošramocenou aroganci a strach. Strach, že se její dvůr mezi námi stal tak malým, že je skutečnou královnou jen podle jména. Měla pravdu.

	„Měla jsem ti poslat zprávu, když jsem Hrašinku zatkla. Měla jsem ti poslat zprávu, když jsme zjistili, že byla zavražděna jedna krutěnka. Máš pravdu, Kuraga, krále goblinů, bych na to upozornila. Spojila bych se se Sholtem. Neudělala bych jim to, co jsem udělala tobě.“

	„Jsi princeznou sidhe,“ vložil se do toho Frost.

	„Nemusíš se před nikým ospravedlňovat.“

	Zavrtěla jsem hlavou a poklepala ho po paži.

	„Froste, strávila jsem hodně času tím, že jsem před všemi vysvětlovala své činy.“

	„Ne před polofae,“ trval na svém a jeho tvář byla arogantní, chladná a tak nádherná, že mi z toho pukalo srdce.

	„Froste, buď mají polofae své vlastní království, které musíme ctít, nebo ne. Královna Niceven má právo se kvůli tomuhle na nás hněvat.“

	Jeho ruka sevřela jílec meče, ale nic neřekl. Urazit je přes míru by znamenalo zlomit je jako dvůr, jako lid. To nebyl ochotný udělat.

	„Merry má pravdu.“ Galen pomalu vstal a stejně jako já byl opatrný, kam pokládá nohy. Stále držel v dlani drobnou hnědou okřídlenou fae, která spala.

	„Možná nemám královnu Niceven a krutěnky rád, ale je královnou a ony jsou jejím dvorem. Měli jsme někoho poslat, aby jí řekl, co se stalo.“ Zahleděl se na drobnou královnu.

	„Nevím, jestli ti záleží na tom, co si myslím, ale omlouvám se.“

	Pomalu se snesla od stropu. Tlukot jejích křídel zpomalil tak, že jimi jen jemně mávala, a znovu se mi vrátila představa půvabné můry.

	„Po tom všem, co jsme ti udělali, jsi to ty, kdo nám nabízí omluvu.“ Podívala se na něj, jako kdyby ho nikdy předtím doopravdy neviděla. „Bojíš se nás, nenávidíš nás. Proč bys nám projevoval takovou zdvořilost?“

	Zamračil se a já sledovala, jak se snaží vtělit do slov to, čím jednoduše je. Byla to správná věc a výjimečně to byla i politicky chytrá věc, ale to nebyl důvod, proč to udělal.

	„Dlužíme ti omluvu,“ prohlásil nakonec.

	„Merry to vysvětlila. Nebyl jsem si jistý, že by s ní souhlasil kdokoli jiný, proto jsem to udělal já.“

	Niceven přelétla, aby ke mně byla tváří v tvář.

	„Omluvil se nám, protože to bylo správné.“

	„Ano,“ souhlasila jsem.

	Podívala se znovu na něj a pak zpátky na mě.

	„Ach, princezno, tohoto si musíš držet blízko, protože je příliš nebezpečné, aby zůstal sám mezi sidhe.“

	„Příliš nebezpečné,“ zopakoval Galen, „příliš nebezpečné pro koho?“

	„Pro tebe samého, pro začátek,“ odpověděla a třepotavě přelétla k němu. Opřela si útlé bledé ruce o boky svých bílých šatů.

	„Vidím v tvé tváři dobrotu a jemnost. Jsi ve špatném království, zelený rytíři.“

	„Můj otec byl skřítek a má matka Temná sidhe.“

	Zavrtěl hlavou, dostatečně energicky, aby od něj Niceven trochu poodlétla. „Ne, zářivý dav by se mě ani nedotkl.“

	Niceven sklouzla pohledem ke květinám a svým poblázněným lidem. „Teď by už mohli.“

	„Ne,“ odmítl Hawthorne, „Taranis neodpouští sidhe, kteří se přidali k Temnému dvoru. Pokud odejdete do exilu mezi lidi a ztraceni tam pár staletí bloumáte, možná vám promine, ale,“ nasadil si přilbu, „jakmile vás jednou přijmou zde, už se nemůžete vrátit zpět.“

	„Možná,“ připustila Niceven, „ale možná ne.“

	„Královno Niceven,“ oslovila jsem ji.

	Otočila se ke mně, tvář opatrně bezvýraznou, útlé ruce založené před tělem.

	„Co myslíš tím možná ne?“

	Pokrčila rameny.

	„Ach, někdo, kdo může být mouchou na zdi, slyší různé věci.“

	„Jaké věci?“ zeptala jsem se.

	„Věci, o které bych se mohla podělit s někým, kdo byl mým spojencem a kdo ctil naše dohody.“

	„Pokud nepřijmeš krev přímo ode mě, pak budu potřebovat nového magického prostředníka,“ prohlásila jsem.

	Otočila se ve vzduchu a podívala se na Royala a jeho sestru v krysou taženém vozíku. „Royale,“ oslovila ho.

	Napřímil se téměř do pozoru, i když bez křídel nemohl být součástí Niceveniny stráže. „Ano, má královno?“

	„Ochutnal bys krev princezny a podělil se se mnou o podstatu?“

	„S potěšením, má královno.“

	Penny se na něj pověsila.

	„Nedělej to, Royale, nedělej to.“

	Odtáhl ji od sebe a podíval se jí do obličeje.

	„Jak dlouho sníme o křídlech?“

	Bezvládně spustila paže podél boků.

	„Odjakživa,“ odpověděla.

	„Nedala jsem Sagovi křídla,“ namítla jsem.

	„Ne,“ souhlasil Royal, „dala jsi křídla jemu.“

	Ukázal na Niccu.

	„Ale Nicca neochutnával mou krev, když se to stalo.“

	Royal přikývl a vystoupil z vozíku. Vzhlédl ke mně.

	„Stalo se to v průběhu sexu.“

	Dívala jsem se na něj. Byl vysoký jen dvacet pět centimetrů, trochu menší než panenka Barbie, ale ne o mnoho. Snažila jsem se vymyslet zdvořilý způsob, jak mu to říct, a nakonec jsem se rozhodla pro: „Myslím si, že rozdíl ve výškách je trochu příliš značný.“

	Ušklíbl se na mě.

	„Sage přednesl dvoru velmi ucelenou zprávu. Jsem ochotný vzít si krev, když se budeš milovat s jinými, v naději, že tak získám křídla.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Nicca může být výjimkou.“

	Royal popadl okraj své tuniky a jediným plynulým pohybem si ji sundal a nechal ji dopadnout na podlahu. Stál přede mnou nahý, miniaturní a dokonalý. Otočil se ke mně zády a odhalil tak dokonalé tetování křídel, které pokrývalo jeho záda až k horní části stehen. Křídla byla téměř černá a protínaly je antracitově šedé linie. Okraje křídel se mu kroutily přes ramena jako konce přehozeného šálu. Bedra a zadek mu zdobily měkké stočené pruhy v jasné šarlatové a černé, takže se podobaly okrajům spodničky.

	Otočil se, abych viděla, že ta černá a šarlatová je lemována tenkými proužky tmavé. Byly to téměř skvrny, přerušované bílou a tenkými liniemi zlaté. Podél boků se mu kroutily okraje křídel, takže i jeho boky byly pruhované barvami.

	Niccova křídla patřila nějaké dávno ztracené můře. Něčemu, co létalo po nebi Evropy před mnoha tisíci let. Ale já věděla, co se otisklo do Royalovy kůže.

	„Jsi stužkonoska, stužkonoska ilijská.“

	Ohlédl se na mě přes rameno a usmál se.

	„To je jedno ze jmen, které lidé používají.“

	Vypadal potěšeně, že jsem věděla, komu jeho křídla patří. Jeho malá tvář náhle velmi zvážněla.

	„Znáš jiné jméno této můry?“

	Můj tep se trochu zrychlil, což bylo hloupé. Byl velký jako dětská hračka. Žár v jeho očích by neměl mít tak silný efekt, ale ústa jsem měla náhle suchá a můj hlas byl trochu ztišený.

	„Milovaná stužkonoska.“

	„Ano,“ přikývl. Zamířil ke mně, a kdyby to nebylo hloupé, ucouvla bych. Muž, který je menší než moje předloktí, by vám neměl nahánět strach, ale on to přesto dělal.

	„Ví, že nedostane sex, že ano?“ ujistil se Galen tiše u mého ramene.

	„Takže to nejsem jen já, kdo chce o krok ustoupit.“

	„Ne,“ přiznal Galen.

	„Jsi velmi dobrý,“ pochválil ho Doyle.

	Podívala jsem se na něj, ale jeho pozornost cele patřila Royalovi.

	„Co tím chceš říct?“

	„Zastírací kouzlo,“ vysvětlil Doyle.

	„Jsou všichni polofae ve svých zastíracích kouzlech tak dobří jako Sage a tenhle?“ zeptal se Rhys.

	„Ne všichni, ale hodně z nich ano,“ připustil Doyle.

	Rhys se zachvěl.

	„S tímhle postel sdílet nebudu. Sage mi dal lekci, nepotřebuji další.“

	„Dnes v noci nejsi na jídelníčku, Rhysi.“

	„Pro jednou jsem rád,“ zašklebil se.

	„Tak s kým se o tebe budu dělit?“ zeptal se Royal. Když jsem se na něj podívala, pocit sexu a zastrašování ještě zesílil.

	„Je to silnější, když se na tebe dívám.“

	Royal přikývl. „Protože dívání je vše, co děláš. Tak s kým se o tebe budu dnes v noci dělit?“

	„Se mnou, ale upřímně, nejsem si jistý, že to zvládnu. Sice jsem se za nás omluvil, ale stále nechci, abyste se mě dotýkali,“ řekl Galen.

	„Právě teď se jednoho z nás dotýkáš,“ připomněla mu Niceven. Galen sklouzl pohledem na stále spící fae ve své dlani.

	„Ale to je jiné,“ namítl.

	„A v čem je to jiné?“ zeptala se.

	„Tahle není děsivá.“ Zdvihl dlaň směrem k Niceven.

	Royal se zasmál a podobalo se to zvonkohře ve šťastném větru.

	„A jsem já děsivý, zelený rytíři?“

	Byla jsem natolik blízko, abych viděla, jak Galenovi buší tep v hrdle. „Ano,“ přiznal a jeho hlas zněl stejně suše, jako mi přišel ten můj.

	Royalův smích se přeměnil do něčeho temnějšího.

	„Takové řeči dokážou muži zamotat hlavu, zelený rytíři.“

	Výraz v jeho obličeji prozrazoval, jak moc ho těší, že se ho Galen bojí.

	„Některé zastírací kouzlo s dotykem zesílí,“ konstatoval Adair. Svou helmu měl stále nasazenou.

	„Ptáš se mě, jestli i mé kouzlo s dotykem sílí, dubový muži?“ zeptal se Royal.

	„Jen o tom spekuluji, neptám se,“ odsekl Adair, jako kdyby bylo pod jeho úroveň se polofae na cokoli ptát.

	No, Adair se může chovat povýšeně, pokud chce, ale on se pro polofae nemusí svlékat. „Sílí tvé zastírací kouzlo s dotykem?“ zeptala jsem se.

	Zakřenil se na mě. „Ano.“

	„Můžete si s Niccou vzít dnešní noc? Já budu mít tu příští,“ zašeptal mi Galen do vlasů.

	Sklouzla jsem k němu očima.

	„Pokud si to přeješ, tak ano.“

	Povzdychl si a opřel si čelo o mé temeno.

	„Do háje, Merry.“

	„Co?“ zeptala jsem se.

	„Nemůžu pořád na někoho přesouvat ty děsivé části, pokud je musíš stále dělat. Jsi si jistá, že tohle musíš udělat?“

	„Nechceš vědět, proč královna Niceven řekla, že by tě Požehnaní mohli přijmout mezi sebe, kdybys jim nabídl víc moci?“

	„Ano,“ připustil, „ano, ksakru.“ Vzhlédl k Niceven.

	„A ona věděla, že to budeme chtít vědět.“

	„Špeh je pouze tak dobrý jako jeho informace, zelený rytíři.“

	„Mé jméno je Galen, používej ho prosím.“

	„Proč?“

	„Protože jediní lidé, kteří mi říkají zelený rytíři, tíhnou k tomu mi ublížit.“

	Chvíli se na něj dívala, pak ve vzduchu lehce kývla.

	„Dobře tedy, Galene. Byl jsi ke mně upřímný, proto budu upřímná k tobě, ale neshledáš to uklidňujícím.“

	„Pravda taková bývá jen zřídka,“ povzdychl si. Tón v jeho hlase mě přiměl ho obejmout volnou rukou.

	„Nekrmíme se jen na krvi a magii.“

	„Krmíte se na strachu,“ doplnil Doyle a něco v nevýrazném tónu, jakým to řekl, mi napovědělo, že se za těmi několika slovy skrývá příběh.

	„Ano, Temnoto,“ odpověděla Niceven, „stejně jako mnoho dalších věcí zde v Temném království.“

	Otočila se zpět ke mně a Galenovi.

	„Myslím si, že zelený… Galen bude vhodnou hostinou pro královnu.“

	„Pojďme tedy začít vyjednávat,“ vybídla jsem ji.

	„Právě jsme k dohodě došly, princezno.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, musíme vyjednávat o tom, co Royal smí a co nesmí dělat v mé posteli a s mým tělem.“

	„Skutečně jsme tak hrůzostrašní, že musíš vyjednávat o stejných podrobnostech, jako jsi musela s gobliny?“

	„Vyčinila jsi mi za to, že se k tobě chovám jako k někomu méně důležitému, než jsou goblini, královno Niceven. Pokud s tebou nebudu vyjednávat stejně jako s nimi, není to jen další druh urážky?“

	Založila si paže pod malými ňadry.

	„Nejsi jako ostatní sidhe, Meredith, jsi vždycky obtížná, složitá.“

	„Budeš se snažit na mě pomrkávat drobnýma očima a vzbudit tak ve mně dojem, že jste vy ostatní i Royal neškodní? Že jste jako postavičky z dětských pohádek, které napodobujete? Ach ne, královno Niceven, při jednání se mnou to nemůžeš mít oběma způsoby. Buď jste nebezpeční, nebo nejste.“

	Naprosto dokonale předvedla dětské trucovité špulení rtů.

	„Přijdu ti nebezpečná, princezno?“

	Její hlas byl plný mámení a na okamžik jsem cítila, jak odpovídám: „Ne, samozřejmě že ne.“

	Galen mi pevně sevřel paži a stiskl. Pomohlo mi to přemýšlet.

	„Viděl jsem tvou skutečnou tvář, královno Niceven,“ ozval se.

	„Tvé zastírací kouzlo na mě teď již neúčinkuje, ani když ho proti mně tlačíš jako zeď.“

	„Ano,“ souhlasil Nicca, „nikdy předtím jsem žádnou krutěnku necítil tak silně.“

	„Polofae jsou samotnou podstatou Říše kouzel,“ pronesl Doyle.

	„Jak Říše kouzel sílí, očividně se totéž děje i jim.“

	Nezněl z toho úplně šťastně.

	Niceven se k němu otočila.

	„Ale, Temnoto, kdybych nebyla zkušenější, řekla bych, že se nás také bojíš.“

	„Má paměť je stejně dlouhá jako tvá, Niceven.“

	To tajemné prohlášení ji zřejmě potěšilo.

	„Obáváš se, že se nám vrátí naše plná moc, a tady princezna vyjednává o tom, že nám přesně s tím pomůže. Ironie umí být sladká, když jsi na té správné straně.“

	„Buď opatrná, kolik ironie si užíváš, Niceven. Příliš mnoho ironie může být pro tebe zlé.“

	„Temnoto, je to hrozba?“ Její hlas teď nezněl ani trochu jemně.

	„Varování,“ opravil ji.

	„Jsem pro královninu Temnotu dostatečně důležitá, aby mi vyhrožovala? Ach, božínku, u dvora očividně stoupáme.“

	„Poznáš, až ti bude Doyle vyhrožovat, malá královno,“ odsekl Frost.

	Trochu ve vzduchu poklesla a znovu vystoupala a já opět díky Sageovi věděla, že je to její verze klopýtnutí.

	„Nebojím se Temnoty.“

	Frost se k ní naklonil stejným způsobem, jakým někoho zastrašujete tím, že mu narušíte osobní prostor. Něco z toho efektu bylo zničeno jejími křídly a velikostí, ale ne všechno.

	„Nebojím se ani Vražedného Frosta,“ odfrkla si.

	„Měla bys,“ odpověděl.

	 

	A tak naše vyjednávání začalo. Skončilo zástupem okřídlených polofae v mé komnatě a ani jediným šťastným sidhe. Nicevenina představa byla taková, že škodu možná udělalo to, že Sage pokračoval v pití sidheské krve. S její logikou jsem se nemohla přít. Pokud se mi po dnešku Royal nebude líbit, můžu si vybrat někoho dalšího, ale všichni musí být v místnosti. Udělali jsme nějaké kompromisy, ale ona nám odmítla říct, co ví o Požehnaném království, dokud nenakrmíme Royala. Zítra, slibovala, pokud se z něj nakrmí a dostane z jeho masa naši magii. Zítra se možná dozvíme o některých tajemstvích Požehnaného království. Dnes musím za tato tajemství zaplatit krví, tělem a magií. A jako obvykle bude někdo ochutnávat mou krev, brát si kousek mého masa. Kde je dvojník, když ho člověk potřebuje?

	
27. Kapitola

	Rhys přecházel podél vany, ačkoli tu bylo opravdu málo místa na přecházení. Koupelna byla větší než většina standardních moderních koupelen, ale jakmile jste dovnitř vmáčkli Frosta, Doyla, Galena, Niccu a jeho křídla, Kitta a mě, nebyla by dost velká žádná koupelna kromě té osobní královny Andais. Kitto napouštěl vanu, hrál si na služebníka, což poslední dobou dělával stále častěji. Andais mi služebnictvo nabídla, ale Doyle je kvůli mé bezpečnosti odmítl. Nikomu jinému jsme nemohli věřit jako sami sobě. To byla část důvodu. Tou druhou bylo, že by služebník mohl pro Andais špehovat, a na to jsme měli příliš mnoho tajemství. To jsme ale Andais neřekli.

	„Když jsem doprovodil majora Walterse a tu milou doktorku k jejich autům, lidé z FBI tam stále byli.“

	„Vytrvalí parchanti,“ povzdychla jsem si.

	Rhys zavrtěl hlavou a postavil se vedle mě.

	„Ne, Merry, nebyli vytrvalí. Carmichaelová, která si myslela, že je náš Vražedný Frost tak krásný, se také teprve dostala k autům.“

	„Co tím chceš říct, Rhysi?“ Doyle se opíral o jednu stranu dveří.

	„Že podle FBI a lidí, kteří vyprovodili Carmichaelovou ven, uplynulo jen pár minut od chvíle, kdy jsem odvedl Carmichaelovou pryč z našich kopců.“

	„Od té doby uplynuly hodiny,“ namítla jsem. Seděla jsem v rohu na okraji velké mramorové vany a snažila se udělat co nejmenší, abychom se tu příliš nemačkali.

	„Ne podle lidí venku,“ nesouhlasil Rhys.

	„A co to znamená?“ zeptala jsem se.

	„Znamená to, že si sithen zahrává s časem,“ vysvětlil Doyle.

	„Čas běžel v sithenu vždycky zvláštně,“ pokrčila jsem rameny.

	„Ale pouze v izolovaných oblastech,“ namítl Rhys, „a rozdíl byl pouze pár minut, možná hodina. Od té doby, co jsme přišli do Ameriky, běží Říše kouzel podle stejného času jako svět smrtelníků.“

	Opřel se o dvojité umyvadlo a vecpal se tak vedle Galena.

	Nicca měl nejvzdálenější roh místnosti sám pro sebe a pro svá křídla. „Co to znamená?“

	Frost promluvil ode zdi vedle zárubně dveří na opačné straně, než stál Doyle.

	„Znamená to, že to nejsou jen sidhe a polofae, kdo získává zpět některé staré schopnosti.“

	„Řekli jste mi, že lidé reagovali na vstup do Říše kouzel, jako kdyby měla chodba své staré zastírací kouzlo,“ pronesl Doyle.

	„Proč bychom měli být překvapení, že sithen získává zpět i další schopnosti?“

	Objala jsem si kolena, snažila se ignorovat škrábající zaschlou krev na džínách. Kitto zkoušel vodu v téměř plné vaně.

	„Občas mluvíš o sithenu, jako kdyby to byla jen budova, občas jako kdyby to byla bytost se svými vlastními právy a jindy zase jako kdyby to bylo totéž, co Říše kouzel. Jednou jsem se zeptala svého otce, jestli je sithen živý, a on odpověděl ano. Zeptala jsem se ho, jestli je to osoba, a on řekl ne. Ptala jsem se, jestli je to Říše kouzel, a on souhlasil. Zeptala jsem se, jestli je to celá Říše kouzel, a on řekl ne. Ví někdo, kdo je dnes naživu, skutečně čím sithen je?“

	„Občas kladeš ty nejobtížnější otázky.“ Rhys zkřížil paže a jeho bílý trenčkot tak rámoval světlý oblek. Vlhká linka na jeho kalhotách ukazovala, kde sníh látku promočil. Dneska v noci si udělal o dva výlety ven víc než většina ostatních.

	„Znamená to, že na tu otázku nemůžeš odpovědět, nebo že nechceš?“

	„Jsi princezna Meredith NicEssus, naše budoucí královna. Pokud přikážeš, tak musíme odpovědět,“ prohlásil.

	Zamračila jsem se na něj.

	„Nepřikázala jsem ti, abys mi to řekl, Rhysi. Požádala jsem o to.“

	Spodní částí dlaně si třel zdravé oko, a když ruku spustil, vypadal unaveně. Může navěky vypadat chlapecky přitažlivě, ale občas byly v jeho tváři stopy únavy.

	„Omlouvám se, Merry. Ale pokud si sithen zahrává s časem, pak musíme před Říši kouzel postavit stráže, abychom dokázali zjistit, jaký je rozdíl v čase mezi těmi dvěma místy. To nám prozradí, jak zlé to je právě teď, ale…“

	„Ale nějak moc ten rozdíl naroste,“ dodal Nicca.

	Rhys přikývl. „Tohle může být vážně zlé.“

	„Něco mi tu nedochází,“ prohlásila jsem.

	„Proč vypadáte všichni tak ustaraně?“

	„Na mě se nedívej,“ bránil se Galen.

	„Já také nevím, proč kvůli tomu všichni vypadají pochmurně. Chci tím říct, sithen dělá hodně divných věcí. Vždycky to tak bylo.“

	„A co když se sithen rozhodne, že rozdíl mezi Říší kouzel a okolním světem nebude jen hodiny proti minutám, ale roky proti dnům?“ zeptal se Rhys.

	Vyměnila jsem si s Galenem pohled. „To dokáže?“ zeptal se.

	„Ach,“ dodala jsem já.

	„Už se to v minulosti stalo,“ pokrčil rameny Rhys.

	„Myslela jsem si, že rozdíl v čase ovládá královna nebo král,“ divila jsem se.

	„Kdysi,“ připustil Doyle, „ale ta schopnost se ztratila před dlouhou dobou.“

	„Počkej,“ vložil se do toho Galen, „řekl jsi právě, že královna mohla ovládat, jak velký ten časový rozdíl je?“

	Několik z nás přikývlo.

	„Cožpak staré příběhy neříkají, že v Říši kouzel uplynou pouhé hodiny, ale v lidském světě celá staletí?“

	„Ano,“ souhlasil Doyle a díval se na Galena, jako kdyby řekl něco chytrého.

	„V posledních několika hodinách jsme dosáhli mnohého, ale v ostatním světě uběhlo jen pár minut. Ve výsledku to znamená, že se náš sithen pohybuje rychleji, než všechno ostatní. Není to přesný opak toho, jakým způsobem to fungovalo? Neměl by čas smrtelníků ubíhat rychleji?“

	Viděla jsem, jak si ostatní vyměnili pohledy, až na Kitta, který vypadal zcela pohlcený napouštěním vany.

	„Podle výrazů ve vašich tvářích bych si tipla, že mi něco uniká.“

	„Dnes v noci toho máme hodně na práci,“ vysvětloval Galen.

	„Pořád toho musíme hodně udělat, a zatímco jsme to dělali, vnější svět se jen plazil. Otázkou je, jestli jsme jediný sithen, který zažívá posun v čase.“

	Rhys ho jednou paží objal. „Víš, jsi chytřejší, než vypadáš.“

	„Nelichoť mi tolik, Rhysi, nebo mi to stoupne do hlavy.“ Ale usmíval se.

	„Jsem dneska pomalá, nebo jste všichni prostě rychlejší než já?“ zeptala jsem se.

	„Přesně,“ přikývl Doyle.

	Zamračila jsem se na něj. „Co přesně?“

	„Řekla jsi kdykoli v průběhu dneška, že potřebuješ víc času?“ zeptal se Doyle.

	„Možná jsem něco takového řekla, že nemáme dost času vyšetřovat ty vraždy a hrát s královnou dvorní hry. Ne těmito slovy, ale…“

	Podívala jsem se na Doyla.

	„Chceš tím říct, že se tohle děje proto, že jsem si to vlastně přála?“

	„Přiměla jsi zrcadlo, aby se ti objevilo v komnatě,“ prohodil Doyle, „jednoduše tím, že jsi chtěla vědět, jak vypadá ten plášť.“

	Náhle jsem byla tak vyděšená, že mi až ke konečkům prstů přeběhl mráz. „Ale Doyle, to znamená, že cokoli řeknu, může sithen vzít doslova.“

	Přikývl.

	„Musíme zjistit, jak běží čas v jiném sithenu,“ rozhodl Frost.

	„Pokud i goblini a běsi získávají proti světu smrtelníků hodiny, pak se samotná Říše kouzel rozhodla změnit. Občas se to stává.“

	„A pokud je to jen náš sithen?“ zeptal se Nicca.

	„Pak musí být Meredith opravdu velmi opatrná na to, co říká.“

	Díval se na mě a já téměř viděla, jak se mu v hlavě líhne myšlenka.

	„Na co myslíš?“ zeptala jsem se.

	„Nejen on,“ ozval se Rhys.

	„Ne, nejen on,“ souhlasil Galen. Zachvěl se a otřel si paže, jako kdyby bylo chladno i jemu.

	„Pro jednou vím, jaké budou zlé zprávy, ještě dřív, než je někdo vysloví.“

	„Tak mě zasvěťte,“ vybídla jsem je.

	„Pokud dokáže pouze královna přimět čas v sithenu, aby se měnil, a Merry to dokáže…“ začal Galen a nedokončil větu.

	„Kdysi dávno,“ spustil Doyle a jeho hlas se zdál hlubší, jako kdyby ozvěna toho hluboko posazeného vrčení musela naplnit celou malou místnost, „dokonce i když sis svou cestu k trůnu vybojovala, nebo jsi byla zvolena všemi ostatními vládci jako svrchovaný král, nebo svrchovaná královna, stále jsi nemohla vládnout kopcům Říše kouzel. Nemohla jsi usednout na trůn žádného sithenu, pokud samotný sithen nepřijal tvé právo vládnout.“

	„Ten příběh jsem neslyšela,“ pípla jsem.

	„Je to zakázaný příběh,“ povzdychl si Frost a podíval se na Doyla.

	„Proč by byl zakázaný?“ nechápal Galen.

	Tentokrát mi ta logická smyčka došla.

	„Andais sithen nevybral,“ prohlásila jsem.

	„V Evropě ano,“ vysvětloval Doyle, „ale když jsme přijeli do Ameriky, nové kopce Říše kouzel si ji nevybraly.“

	„Co myslíš tím nové?“ zeptala jsem se.

	„Říše kouzel není jenom fyzické místo. V ten okamžik, kdy Andais vstoupila do nových kopců tady, mělo to být totéž, ale nebylo.“

	„Všichni jsme předpokládali, že se tak stalo kvůli třetímu odevzdání magie, kvůli tomu, ke kterému nás přinutila americká vláda, než nám dovolila sem přijít,“ navázal Rhys.

	„Mnoho z nás ztratilo tolik moci, že jsme se…“ pokrčil rameny, „svým způsobem dívali stranou, že se sithen k Andais netulí.“

	„Dovolila všem šlechticům, aby do sithenu vstoupili, a všichni jsme je jednoho po druhém sledovali,“ vyprávěl Frost.

	„Kdyby sithen na kteréhokoli z nich reagoval víc než na ni, souhlasila s tím, že odstoupí.“

	„Má teta souhlasila, že přenechá trůn jinému šlechtici, kterého vybere sithen?“ zeptala jsem se.

	„Je těžké tomu věřit, já vím,“ přikývl Rhys, „ale udělala to. Všichni jsme předpokládali, že poslední odevzdání jí sebralo příliš mnoho moci, než aby nám vládla. A pak se stalo to nejhorší.“

	„Sithen nepoznal ani jednoho z nich,“ navázal Doyle.

	„Fajn, chápu, jak zlé to bylo, ale proč se o tom nesmí mluvit?“ zeptala jsem se.

	„Vysvětlil ti někdy princ Essus, jak vznikla jednotlivá království v Říši kouzel?“ zeptal se Doyle.

	Chtěla jsem říct ano, samozřejmě, že vysvětlil, ale on to neudělal.

	„Vím, že kdysi měli sidhe nejenom dvě království, Požehnané a Temné, ale tucty, s různými králi a královnami, jako království goblinů a běsů, akorát víc nezávislé.“

	„Tak nezávislé, že jsme bojovali mezi sebou, dokud jsme se neshodli, že potřebujeme svrchovaného krále,“ vysvětloval Rhys.

	„Kdysi tu býval pouze jeden sidheský svrchovaný vládce, ne dva.“

	„Tenhle příběh znám,“ prohlásila jsem. „První vládce Temných sidhe byl vyhnán z Požehnaného království, ale odmítl opustit Říši kouzel. Putoval od království ke království a žádal o vstup, ale všichni se báli sidhe, a nakonec jediné království fae, které zbylo, byli běsi. Ti nejděsivější a nejméně lidští ze všech fae. Přijali ho a od té doby žádal kterýkoli sidhe, který byl vyhnán z jiných království, o přijetí k běsům.“

	„Velmi dobře,“ pochválil mě Rhys, „ale víš, kdy se Temné království stalo dvorem sidhe, který byl oddělený od toho, jenž patřil běsům?“

	„Když tam bylo dost sidhe, kteří nechtěli, aby se jim říkalo běsi,“ odpověděla jsem.

	„Téměř,“ usmál se Doyle.

	„Proč téměř?“ nechápala jsem.

	„V určitou chvíli se můžou fae jistého druhu jednoduše stát dostatečně mocnými, s dostatečnou magií, aby je samotná podstata Říše kouzel uznala a stvořila pro ně království. Jeden ze sidhe, kteří se přidali k běsům, byl naším prvním králem. Říše kouzel pro něj stvořila místo, kde mohl vládnout, a sidhe tak opustili království běsů a vytvořili si své vlastní.“

	„Fajn,“ odpověděla jsem.

	„Všichni se o tom bojíme mluvit,“ pokračoval Rhys, „takže jsme všichni zvládli neříct tu část, která nás s největší pravděpodobností dostane do problémů.“

	„Jakou část?“ zeptala jsem se.

	„Království bez vládce začne chřadnout,“ prohlásil Nicca.

	Všichni se na něj podívali, jako kdyby byli překvapení, že měl odvahu to vyslovit. Chvíli mi trvalo, než jsem tu narážku pochopila.

	Byl to Galen, kdo to vyslovil nahlas. „Bohyně, zachraň nás. To přesně se děje našemu království. Nemáme skutečného vládce, proto sithen umírá. Naše část Říše kouzel umírá.“

	„Nejen ta naše,“ dodal Doyle.

	„Čí ještě?“ zeptala jsem se.

	„Naši zářiví bratranci následují krále, kterého sithen také nepoznal.“

	„Sithen nepoznal ani nikoho z jejich šlechticů?“ zeptala jsem

	„Zvěsti praví, a jsou to skutečně jen zvěsti, že místo toho, aby Taranis uvítal sidhe, kterého sithen poznal, tak ho vyhostil,“ prohodil Rhys.

	„To není zvěst,“ nesouhlasil Doyle.

	Všichni jsme se na něj podívali. „Kdo to byl?“ zeptala jsem se.

	„Aisling,“ odpověděl.

	Něco ve Frostově tváři mi řeklo, že on to věděl. Všichni ostatní vypadali stejně šokovaně, jak jsem se já cítila.

	„Měli skutečného krále a Taranis ho vyhostil?“

	Doyle a Frost přikývli.

	„Ale to je obludné,“ zašeptal Nicca. „Dokonce i Andais byla ochotná vzdát se trůnu, kdyby se našla skutečná královna.“

	„Ví o tom jeho dvořané?“ zeptala jsem se Doyla.

	„Většina z nich ne.“

	„Ale někteří ano?“ ujišťovala jsem se.

	„Někteří,“ připustil.

	„Jak ho mohou podporovat? Temní neměli jinou možnost než chřadnout, ale on měl nového krále, který mohl usednout na trůn Požehnaného království. Oni chřadnout nemuseli.“

	„Poznal náš sithen Aislinga, když k nám poprvé přišel?“ zeptal se Galen.

	„Ne,“ odpověděl Doyle.

	„Proč ne?“ ptala jsem se.

	Doyle pokrčil rameny a já bych řekla, že to jako odpověď stačilo. Nebo to aspoň byla jediná odpověď, kterou měl.

	„Koupel je připravená,“ ozval se Kitto, hlas tak neutrální a prázdný, jako kdyby byl skutečným služebníkem.

	Dotkla jsem se jeho ramene a on se na mě lehce usmál. Něco mě napadlo. „Poznala gobliní hora Kuraga, když jste přišli do téhle země?“

	„Nejsem natolik důležitý, abych takové věci věděl. Nevím.“

	„Goblini upadají méně než sidhe. Pořád jsou tím, čím jsme je zanechali.“

	„Ale počkejte,“ ozval se Galen, „Požehnaní sidhe ztratili méně moci než my. Proč je tomu tak? Neměla by obě království upadat stejně rychle?“

	„To by měla,“ připustil Doyle.

	„Ale neupadají,“ namítla jsem.

	„Nevypadá to tak,“ odvětil Rhys.

	„Něco tě napadlo,“ pochopil Doyle.

	„Proč byl Taranis tak zoufalý, aby pomáhal vypustit Bezejmenného, jedno z našich nejnebezpečnějších magických stvoření, do lidského světa, aby zabil Maeve Reedovou? Z Říše kouzel byla vyhnána už před víc než stoletím. Nemohlo to přeci být jen kvůli té Merryině návštěvě. To by ho přimělo poslat někoho, aby Maeve zavraždil, ale ne uvolnit Bezejmenného.“

	Rhys zavrtěl hlavou.

	„Už jsem o tom přemýšlel, ale nedokázal jsem v tom najít smysl.“

	„Jako v tom, že pozval Merry na svůj ples,“ poznamenal Galen.

	„To také nedává žádný smysl. Celý její život ji nenávidí.“

	„To není nenávist, Galene, o lidech si musíš něco myslet, abys je mohl nenávidět, ale můj strýc si o mně nic nemyslí. V Požehnaném království jsem byla ještě větší nicka než v Temném.“

	„Tak proč je tak žhavý tě vidět? Proč teď?“

	„Nikomu z nás se to náhlé pozvání nelíbí,“ připustil Doyle, „ale už jsme se o tom bavili a přijmeme ho.“

	„Pořád si myslím, že je to pro Merry příliš nebezpečné,“ trval na svém Galen.

	„Budeme tam, abychom ji ochránili,“ ukončil tu debatu Doyle.

	„Víš, bylo by vážně zajímavé vzít Aislinga jako jednoho z mých čestných stráží.“

	„Nevěřím tomu, že by mu Taranis dovolil vstoupit do svého království,“ zavrtěl hlavou Doyle.

	„Pokud odmítne kteréhokoli z mých strážců, pak mám právo vzít to jako urážku a odmítnout pozvání,“ prohodila jsem.

	Podívali se jeden na druhého.

	„V tom se skrývají jisté možnosti,“ připustil Rhys.

	Galen přikývl.

	„Líbí se mi cokoli, co zabrání Merry v tom, aby se zúčastnila toho plesu.“

	„Jak něco takového můžeš říct?“ zeptal se Frost.

	„Viděl jsi, co udělal pouhý Aislingův dotyk s Melangell. Taranis si vyjednal, že na ples smí Meredith doprovodit pouze ti strážci, kteří ulehli v jejím loži.“

	Nebyla to hrůza z pohledu na Melangelliny slepé oči, co jsem si pamatovala, byl to ten okamžik, kdy mě Aisling držel a já si všimla, že jsou jeho oči prázdné, jako kdyby jich kousek chyběl. Aisling se pokusil ukořistit přes svůj závoj polibek. Bohyně ke mně přišla a v mysli jsem neměla žádné varování. Žádnou opatrnost kvůli Aislingově dotyku. Jsem natolik sidhe, abych mohla s Aislingem ulehnout, ať už se závojem, nebo bez něj? Nebo to bylo jednodušší? Pravá láska měla být obranou proti Aislingově magii. Jsem natolik zamilovaná, abych mu odolala? A stál by risk Aislingova těla za možnost, že se vyhnu těm intrikám, které si pro mě Taranis naplánoval?

	„Pokud do té koupele brzy nevlezeš, začne stydnout,“ ozval se Kitto.

	Objala jsem ho a on mi objetí oplatil.

	„Kitto má pravdu. Galen a já se potřebujeme očistit.“

	„A pak se pomilovat,“ dodal Galen.

	Usmála jsem se na něj. „Ano, pak se pomilovat.“

	„A stejně tak s Niccou,“ připomněl Doyle, „aby mohl jít za Biddy.“ Přikývla jsem. „Nechám jim postel. Když s někým poprvé spíš, nemělo by to být ve vaně, to je příliš nepraktické.“

	„Budeš se milovat ve vaně s metr osmdesát vysokým mužem s křídly.“ Rhys se zakřenil a zavrtěl hlavou.

	„Myslím, že to chci vidět.“

	„Musíš započítat i Royala,“ připomněl Nicca.

	„Já na něj nezapomněla,“ odpověděla jsem.

	„Jen nepotřebujeme, aby donesl všechny naše novinky své královně.“

	„Bude pro Niceven špehovat,“ prohlásil Frost.

	„Jsem si vědoma toho, že Royalovou hlavní povinností je blaho jeho královny a jeho království.“

	„Tvá ložnice se hemží polofae bez křídel,“ oznámil Rhys.

	„Vypadá to tam jako zamořené škůdci.“

	„Královna Niceven nechce, aby Meredith krmila jakoukoli krutěnku příliš mnohokrát za sebou,“ pokrčil rameny Doyle.

	„Nechci sdílet její postel s polofae,“ zabručel Frost.

	„Ach, Froste,“ povzdychla jsem si.

	Zdvihl dlaň. „Neříkám, že nebudu, ale nemyslím si, že by kdokoli z nás chtěl mít u sebe polofae pokaždé, když se milujeme.“

	„Tvoje koupel chladne,“ oznámil znovu Kitto.

	Vstala jsem a začala si z těla strhávat zkrvavené oblečení.

	„Všichni, kdo nejdou do vany, ven. Noc nijak nemládne.“

	Frost zamrkal. „Zrychlí to čas, nebo zpomalí?“

	„Zapomněla jsem,“ zasykla jsem s tričkem v rukách a podprsenkou stále na sobě.

	„Prostě jsem zapomněla, je to jenom slovní spojení.“

	„Nemůžeš si dovolit slovní spojení,“ káral mě Doyle.

	„Budu se snažit, ale je téměř nemožné hlídat si každé slovo, které vyslovím.“

	„Musíš se snažit, Meredith, musíš se snažit.“

	„Než začneme panikařit, Merry, pojďme nejprve zjistit, jestli se goblini a běsi pohybují ve stejném čase jako lidé nebo jako my,“ připomněl Rhys.

	Doyle přikývl. „Vezmi nějaké muže dle své volby a běžte.“

	„Proč jsem to já, kdo musí pořád chodit tím sněhem sem a tam?“

	„Smrt necítí chlad,“ pronesl Doyle.

	„Ne, ale to ani tma, a ty tu zůstaneš pěkně v teple.“ Zamířil ke dveřím. „Nechám tu víc mužů, než si odvedu. Tohle je víc o špehování než o boji.“

	„Ale možná budeš muset bojovat,“ nesouhlasil Doyle.

	„Vezmi si s sebou aspoň dva další,“ přikázala jsem.

	„Ano, ano, kapitáne.“ Výsměšně zasalutoval a pak vyšel ven. Podívala jsem se na Frosta a Doyla, kteří pořád stáli u dveří.

	„Pokud tu nezůstanete, abyste se dívali, je načase zmenšit počet lidí, kteří tu jsou,“ oznámila jsem.

	„Přeješ si obecenstvo?“ zeptal se Doyle.

	Ta otázka mě zastihla nepřipravenou. Skutečně jsem se nad tím zamyslela a pak zavrtěla hlavou.

	„Ne, ne doopravdy.“ Podívala jsem se na něj a studovala jeho tmavou tvář.

	„Nevěděla jsem, že si užíváš dívání.“

	„Neužívám. Jen málokteří ze strážců si užívají voyeurismus.“

	„Královna ho z nás vytloukla,“ dodal Galen.

	Doyle přikývl. „A to téměř doslova.“

	„Já na příklad,“ prohlásil Frost, „si nepřeji se dívat, ať si to ty přeješ či nikoli.“

	„Nikdy bych po tobě nežádala nic, Froste, o čem bych si myslela, že ti ublíží, ne pokud bych měla na vybranou.“

	Začal se urážet, nebo předstírat, že mi nerozumí, ale pak jeho tvář zněžněla, a dokonce se i lehce usmál.

	„Vím, že bys to neudělala. Není to Galen ani Nicca, kdo mě s tebou dnes v noci dráždí. Je to ten polofae. Nelíbí se mi. Nelíbí se mi, že sidheská princezna musí používat své tělo jako platidlo při vyjednávání.“

	„Froste,“ začala jsem a zamířila k němu, „tělo urozených žen je platidlem už po celé tisíce let. Aspoň nemusím vyjednávat o svém sňatku. To by mohlo být mým osudem, kdybych byla člověk.“

	„Vdát se za tu… věc.“

	Výraz na jeho obličeji byl tak šokovaný, že byl až vtipný. Zasmála jsem se, nedokázala jsem si pomoct. Trhl sebou, jako kdybych ho udeřila.

	Dotkla jsem se jeho paže a on se odtáhl. Už jsem toho měla dost.

	„Tak za prvé, krutěnky jsou součástí tohoto království. Způsob, jakým se k nim sidhe chovají, způsob, jakým se k nim chovají všichni, je ostuda. Buď jsou naší součástí, nebo ne.“

	Sledovala jsem, jak se jeho tvář uzavřela, sledovala, jak se ponořil do té mrzuté arogance, ale nepřestala jsem jenom kvůli tomu, že měl raněné city. Nemohla jsem si dovolit přestat pokaždé, když se cítil dotčeně, stávalo se to příliš často.

	„Za druhé, jsem už unavená tím, že se chováš, jako kdyby byla tvá krev a tvé tělo příliš vzácné, než aby se s nimi vyjednávalo. Já jsem své tělo a krev poskytla mnohokrát, kvůli tobě, kvůli vám všem. Ty nikoho nekrmíš. Dokonce ani nenecháš jediného polofae, aby se díval. Rhys nedovolí goblinům, aby se ho dotkli, teď už to nedovolí ani krutěnkám.“

	„Padl do tenat Sagova zastíracího kouzla,“ ohradil se Frost.

	„Nebude to znovu riskovat.“

	„Fajn, ale já to riskuji. Galen má víc důvodů bát se polofae než ty i Rhys, ale přesto to pro mě dnes udělá, udělá to pro nás.“

	Přesunula jsem se blíž k němu, ale nepokusila jsem se ho dotknout. Nechtěla jsem vidět, jak se ode mě odtahuje.

	„Vím, že jsi zakryl mé tělo svým, že jsi dnes nabídl svůj život za můj. Ale totéž udělal Galen. Dnes téměř zaplatil svým životem, a přesto tu stojí a je připravený nechat krutěnku, aby se ho dotkla.“

	„Co ode mě chceš?“ zeptal se Frost.

	„Chci, aby ses přestal urážet kvůli tomu, že se o své tělo dělím s nižšími fae, když jim ty nedovolíš, aby se dotkli tvého bělostného těla. Chci, abys s tím přestal, abych se kvůli tobě nemusela cítit jako děvka a neměla pocit, že ty jsi na to až příliš dobrý.“

	Uvědomila jsem si, že se zlobím, vážně zlobím. Ale nebyl to Frost, na koho jsem byla rozzlobená, jen jsem se zlobila. Ale nemohla jsem se zlobit na lidi, na které jsem se zlobit chtěla, takže teď propukl tenhle nesmyslný vztek. Má kůže tím vztekem vzplála, začala jsem zářit přes zaschlou krustu krve.

	O krok jsem od něj ustoupila.

	„Jsem unavená, Froste, a dnes v noci mé tělo musí ještě udělat mnohé. Podle naší dohody musím nějakým způsobem být s Royalem. Podle příkazu královny musím dnes v noci ulehnout s Galenem a Niccou. A než mě úsvit zastihne, tak ještě s jedním dalším zeleným mužem.“ Zapřemýšlela jsem o tom.

	„Musím ulehnout se Sholtem dřív, než se zítra vydáme do království goblinů, abychom se mohli na běsy spolehnout jako na naše spojence.“ Zavrtěla jsem hlavou.

	„Udělala jsem to znovu, co?“

	„Než tě úsvit zastihne,“ zopakoval Doyle, „ano.“

	„Ale je toho hodně, co musím udělat, a hodinky zase začnou tikat za úsvitu.“

	Přikývl.

	„Nabídl bych místo tebe svou krev, kdyby to Niceven uspokojilo.“

	Usmála jsem se na něj.

	„Já vím, že ano, ale krutěnky tě zřejmě příliš rády nemají. Až budeme mít později čas, ráda bych se dozvěděla příběh, který se za tím skrývá.“

	„Ne,“ odmítl Doyle, „nebudeš ten příběh ráda poslouchat a já ho nebudu rád vyprávět.“

	Vypadal tak vážně, téměř smutně, tak jsem se dotkla jeho paže a řekla: „Pokud to nebudu potřebovat vědět, tak si smíš ponechat svůj tajný spor s Niceveniným dvorem jako tajemství.“

	„Skutečně bys dovolil tomu malému fae, aby se tě dotkl?“ zeptal se Frost.

	Doyle se podíval na svého přítele.

	„Ano, pokud by to bylo nezbytné.“

	„Jak můžeš těm věcem dovolit, aby se tě dotkly?“

	„Jak bych mohl po princezně žádat to, čeho sám nejsem schopný?“ zeptal se Doyle.

	Frost sklonil hlavu a zavřel oči. Zhluboka se nadechl, jako kdyby se snažil naplnit si plíce dostatkem vzduchu na dlouhé ponoření do velké hloubky. Dech z něj vylétl v otřesené záplavě. Otevřel oči, které byly syrové emocemi a podobaly se šedým ranám.

	„Nikdy bych po tobě nežádal nic, čeho sám nejsem schopný, Meredith. Omlouvám se.“

	Dotkla jsem se jeho paže a tentokrát se neodtáhl. Naklonila jsem se k němu a nabídla mu rty k polibku. Byl mezi námi takový výškový rozdíl, že pokud by se nechtěl ke mně sklonit a políbit mě, nemohla bych ho přinutit. Ne aniž bych měla židli, na kterou bych se mohla postavit. Ale já si židli shánět nemusela. Frost se se mnou setkal napůl cesty, sehnul se, jeho dlaně na mých pažích mi pomohly najít stabilitu, protože jsem stála jen na špičkách. Políbili jsme se. Měla jsem v úmyslu dát mu cudný polibek na dobrou noc, ale on si to představoval jinak.

	Jeho rty se přitiskly k mým, tvrdě, násilně. Vtlačil mi jazyk do úst a já pro něj rozevřela rty, dovolila mu vklouznout hlouběji do mých úst. Jeho dech se chvěl v mých ústech, jako kdyby mě vdechoval, a pak mě k sobě přitiskl. Zdvihl mě ze země a ovinul mě kolem sebe. Krmil se na mých ústech jazykem, zuby a rty, až jsem vydávala tiché zvuky ze síly jeho úst, z toho téměř bolestivého sevření jeho paží a dlaní. Roztála jsem mu v náručí. Když se z polibku odtáhl, cítila jsem se malátně a pokusila se polibek prodloužit. Zapomněla jsem, kde jsme a co bychom měli dělat. Zapomněla jsem se stejně jako na tiskové konferenci. Zapomněla jsem na všechno kromě chuti jeho úst, pocitu z jeho těla. Zapomněla jsem na všechno kromě Frostova polibku.

	Odtáhl se ode mě, ale já se ho snažila znovu políbit. Tiše jsem protestovala, když se mě snažil sundat ze svého těla a postavit mě na zem. Ovinula jsem mu nohy kolem pasu a odmítala se pustit.

	„Meredith, Meredith.“

	Řekla bych, že Doylův hluboký hlas na mě už chvíli mluvil. Konečně jsem se na něj podívala. Usmál se a zavrtěl hlavou.

	„Frost teď musí odejít, oba musíme jít.“

	Podívala jsem se zpátky na Frosta, který kolem mě konečně znovu ovinul paže, když jsem mu nedovolila mě postavit, vypadal ohromně spokojený sám se sebou. „Teď tě můžu přenechat ostatním.“

	Zavrtěla jsem hlavou, protože jsem chtěla říct: neodcházej, ale nemohla jsem. Ne že bych Galena nechtěla, ale… Frost mě vždycky dokázal přimět, abych ho chtěla.

	„Pokud odcházíš, tak ji musíš postavit na zem,“ poznamenal Doyle.

	Nechal mě sklouznout po svém těle a já mu to dovolila, tentokrát ano. Měla jsem trochu nejistá kolena a on mě musel na chvíli přidržet za paži, než jsem dokázala stát sama.

	Zasmál se, byl to čistý maskulinní zvuk.

	„Bohyně mi pomáhej, ale já tě miluji.“

	„Stačí, Froste,“ přikázal Doyle, „máme před sebou ještě práci.“

	Pokynul rukou ke dveřím a tentokrát Frost šel tam, kam mu přikázal. Doyle se ke mně otočil u otevřených dveří.

	„S tím se nebudu snažit soupeřit.“ Řekl to s úsměvem.

	Zdvihla jsem se na špičky, dlaněmi se mu opřela o hruď a prohlásila: „Tohle není soutěž.“

	Sklonil ke mně obličej.

	„Jak říkají lidští smrtelníci: to teda k čertu není.“

	Políbil mě, pevně a důkladně, ale ve srovnání s tím, co udělal Frost, to bylo cudné. Potom se odtáhl.

	„Přeješ si, abych dovnitř poslal toho polofae?“

	„Nech nás se nejprve očistit od krve. Pak pro Royala pošlu Niccu, nebo Kitta.“

	„Jak si přeješ.“ Jeho oči bleskly za mě, pak se dotkl mé tváře a zavřel za sebou dveře. Otočila jsem se a zjistila, že další dva muži mého života se svlékli, když jsem byla příliš zaujatá někým jiným. Galenovo tělo bylo pokryté mapami zaschlé krve. Nebyl to chtíč, co mě přimělo přejít k němu a ovinout se kolem jeho nahého těla. Byl to strach. Později bude čas na chtíč, ale v tuhle chvíli jsem ho chtěla jen držet, chtěla jsem ho ve svém náručí cítit horkého a živého. Mé ruce jako kdyby nedokázaly necítit drsnou zaschlou krev. Byla všude na jeho dokonalé hladké kůži. Prsty jsem přejela přes hojící se ránu na jeho zádech. Zachvěla jsem se.

	Objal mě. „Je ti zima?“

	„Trochu,“ přiznala jsem nahlas. V duchu jsem si připustila, že to není ten druh chladu, proti kterému by pomohl kabát nebo koupel.

	„Pojďme tedy do vody.“ Usmál se na mě, když to řekl, jako kdyby trocha horké vody vyřešila všechno. Kdyby jen byl život tak jednoduchý.

	Něco se mi muselo ukázat ve tváři, protože se na mě zamračil.

	„Jsi v pořádku?“

	Přikývla jsem a povzdychla si. Musím toho tolik udělat, ukout a posílit tolik spojenectví, najít tolik nepřátel. Měla bych si pospíšit, měla bych mít seznam úkolů a lámat si hřbet ve snaze je splnit. Ale v tuhle chvíli jsem nedokázala přijít na nic, co by bylo důležitější než tisknout k sobě tak velkou část Galenova těla, jak jen dokážu. Být nazí ve vaně sice nevyřeší všechny problémy, ale být nazí s někým, koho milujete, taky ničemu neublíží.

	
28. Kapitola

	Koupel byla pořád ještě teplá, když jsem do ní konečně vklouzla, což znamená, že ji Kitto napustil víc horkou, než mám normálně ráda. Věděl, že budeme mluvit příliš dlouho, a připravil se na to. Začínal předvídat mé potřeby, ne jako milenec nebo přítel, ale jako dobrý služebník. Nenápadný, tichý, přesně když ho potřebuji. Žádný přítel nebo milenec, kterého jsem kdy měla, nebyl nenápadný. Nepořádný, plný radosti, srdcervoucí, úžasný, ale nikdy nenápadný.

	Podívala jsem se na Kitta, zatímco Galen vklouzl do koupele. Je jedním z mých nejstarších mužů a ti nejstarší z nás nemají vždy rádi slova díků, takže jsem mu nepoděkovala.

	„Napustil jsi vanu příliš horkou, aby byla ve chvíli, kdy se do koupele dostaneme, tak akorát. Věděl jsi, že budeme mluvit příliš dlouho.“ Sehnul hlavu a nepodíval se mi do očí.

	„Bylo toho třeba hodně probrat.“

	Naklonila jsem se přes okraj mramorové vany, až jsem se dotkla jeho ramene.

	„Vypadá to, jako kdybys vždycky věděl, co udělám, ještě dřív, než to skutečně udělám.“

	Zdvihl oči, které tvořila pouze zářivě jasně modrá a neposkvrňovala je bílá bělma. Dřív, než je znovu sklopil, jsem v nich spatřila nejistotu.

	„Co se děje, Kitto?“ zeptala jsem se a hladila ho prsty po holém rameni. Svlékl se jen do bederní roušky, což často dělával, když dělal něco špinavého. Aby si chránil oblečení, říkával. Začínala jsem mít pocit, že když byl teď Kitto se mnou, vlastnil víc oblečení, než měl kdy v království goblinů.

	Zavrtěl hlavou a jeho nově povyrostlé černé kudrny se mu rozlétly po ramenou. Ještě pár centimetrů, a kdysi by ho mohli za to potrestat mučením. Dlouhé vlasy jsou povolené pouze sidhe. Teď už ale je sidhe, se svou vlastní rukou moci. Stejně jako Niccova křídla a Mistrálovy znovu probuzené schopnosti i Kittova sidheská magie se objevila při sexu. S novou mocí se mělo objevit nové sebevědomí, ale nestalo se tak.

	Galen se naklonil přes okraj vany, aby se dotkl Kittova druhého ramene. „Co se děje, Kitto? Nám to můžeš říct.“

	Kitto na něj blýskl jedním ze svých tak vzácných úsměvů.

	„Vy dva jste ti nejlaskavější sidhe, které jsem kdy poznal.“

	Ohlédl se na Niccu. „Vy všichni jste takoví.“

	„Teď jsi také sidhe, Kitto,“ prohlásila jsem.

	Zavrtěl hlavou. „Nikdy nebudu skutečným sidhe, pro některé ne.“

	Nicca za ním poklekl a okraje křídel se mu otíraly o podlahu.

	„Kdo ti takové věci říká?“

	Kitto znovu zavrtěl hlavou a Niccovy paže ho zezadu objaly. Kitto se napjal, jako kdyby se bál. Naklonila jsem se přes okraj vany, abych mu na rty vtiskla polibek. Když jsem se z toho polibku odtáhla, zdvihl ke mně vyděšené oči.

	„Co ti říkali?“ zeptala jsem se. Teď jsem si vážně dělala starosti. Nikdy jsem ho takhle neviděla a nelíbilo se mi to.

	Znovu sklopil pohled a odmítl se na mě podívat, když začal vysvětlovat: „Říkali, že nikdy nebudu ničím jiným, než špinavým goblinem. Že se mnou lože může sdílet jenom děvka.“

	Pak se na mě podíval a jeho tvář byla tak zraněná, tak zmatená.

	„Nevěděl jsem, že fae může jiného fae nazvat děvkou. To není naším zvykem.“

	„Ach, Kitto,“ povzdychla jsem si.

	„Neměl bych tu být, pokud to snižuje tvé šance, že se staneš královnou.“ Začal se choulit, jako kdyby se chtěl zmenšit, ale Niccovy paže mu to nedovolily. Nicca ho u sebe držel pevně, ale jemně.

	„Oni žárlí,“ tišil ho Nicca.

	Kitto se na něj ohlédl přes rameno. „Na co žárlí?“

	„Na tebe,“ vysvětloval Galen.

	Kitto na něj zamrkal a zavrtěl hlavou. „Ne, na mě ne.“

	„Jsi první fae, jenž není sidhe, který byl za celá staletí přiveden k moci,“ prohlásil Galen.

	„Bez ohledu na to, jak běžné to bývalo, teď už to takové není. Žárlí, že Merry něco takového dokáže a že ty jsi tu moc získal. Obávají se tě a toho, co by to mohlo znamenat, kdyby se víc goblinů, kteří jsou zčásti sidhe, stali skutečnými sidhe.“

	Podívala jsem se na Galena.

	„Co?“ zeptal se. „Je to pravda.“

	„Ano, ale já…“

	„Sis nemyslela, že jsem si toho všiml,“ doplnil.

	Měla jsem tu slušnost tvářit se zahanbeně.

	„Prostě řekněme, že jsem si nemyslela, že by sis všiml tolika věcí, a ještě je tak dobře pochopil.“

	Trochu smutně se usmál.

	„Začínám zjišťovat, jak moc hloupý jsem podle ostatních byl.“

	Dotkla jsem se jeho ramene. „Ne hloupý, nikdy jsi nebyl hloupý.“

	„Pak tedy nerozumný, nebo nevšímavý.“

	„Nevšímavý,“ zopakoval Nicca. „S tím se nemůžu přít.“

	Musela jsem se usmát. „Většině politiků se zdáš nevšímavý.“

	Galen přikývl. „To jsem byl a možná pořád jsem, ale všichni se musíme snažit tříbit svůj úsudek. Musíme vidět to, co k vidění je, jinak zemřeme.“

	Popadl mě za paže a rozvířil tak kolem našich těl vodu.

	„Když šlo jen o můj život a neexistovala šance, že bych se někdy dostal do tvého lože, tolik mě to nezajímalo.“ Přitiskl mě k sobě.

	„Teď toho můžu ztratit mnohem víc a já nechci ztratit nic.“

	Ovinula jsem kolem něj paže, držela ho tak pevně, jak jsem mohla. Přejela jsem rukama po mapách zaschlé krve, které ho pokrývaly všude tam, kde se ho zatím nedotkla voda. Sklouzla jsem rukama níž a zjistila, že dokonce i ve vodě k němu krev stále lne. Tolik krve, tak strašně moc.

	„Je mi líto, že jsem si toho nevšímal dřív,“ zašeptal s tváří přitisknutou k mým vlasům.

	„Neviděl jsem důvod, proč bych si měl takových věcí všímat, když jsem tě nemohl mít. Neviděl jsem všechno, ne stejným způsobem jako Doyle, Frost, nebo třeba Rhys. Ale teď už věci vidím a snažím se vidět ještě víc.“

	Měla jsem v krku tak velký knedlík, že jsem přes něj nemohla polykat. Hruď jsem měla sevřenou a bylo těžké dýchat. Oči mě náhle pálily a já věděla, že budu plakat jen vteřinu předtím, než se slzy vyřinuly. Nechtěla jsem plakat. Byl v bezpečí. My jsme byli v bezpečí. Ale dotyk zaschlé krve mi připomněl okamžik, když jsem ho viděla ležet na zádech v kaluži jeho vlastní krve. Ten okamžik, kdy se mi zastavilo srdce, protože jsem si pomyslela, že je pryč, že už nikdy neobejmu jeho teplé tělo, že mě jeho paže už nikdy nepřitisknou k sobě. Že už nikdy neuvidím’jeho úsměv, neuslyším jeho hlas ani nepohlédnu do jeho živých očí.

	Galen mě hladil po vlasech a já k němu pozdvihla obličej.

	„Merry, ty pláčeš?“

	Přikývla jsem, protože jsem nedůvěřovala svému hlasu.

	„Proč?“ zeptal se.

	Nicca odpověděl za mě. „Myslela si, že tě dneska ztratila, Galene.“

	Galen mi hleděl do tváře. „To je důvod, proč pláčeš?“

	Znovu jsem přikývla a zabořila mu tvář do hrudi. Usadil se ve vodě a přivinul si mě k sobě. Hladil mě po kůži, laskal mé vlasy a šeptal: „Všechno je v pořádku. Jsem tady.“

	„Ale co příště?“ zeptala jsem se.

	„Královna dala jasně najevo, že můžu být klíčem k tomu, aby sidhe měli znovu děti. Neřekl bych, že mě teď bude chtít někdo zranit.“

	„Celovi lidé ano,“ nesouhlasil Kitto.

	Všichni jsme se na něj podívali.

	„Slýchávám věci, protože si mě nikdo nevšímá.“

	Ucítila jsem popíchnutí špatného svědomí, protože já to také dělávám. Kdysi mě obvinil, že v jeho přítomnosti mluvím, jako by byl pes, nebo židle. To bylo předtím, než se stal mým milencem, ale i teď bylo snazší si ho nevšimnout, než kohokoli jiného. V gobliní hoře přežil díky tomu, že byl nenápadný, tak neviditelný, jak jen mohl. Ten zvyk v něm pořád zůstává.

	„Slyšel jsem některé sidhe, jak říkají, že nevěří, že by kdokoli z Andaisiny linie mohl přinést život zpět do Temného království.“

	„Kdo to řekl?“

	„Zahlédli mě, když se o tom bavili. Řekl bych, že by se mě pokusili zranit, ale do chodby přišel král Sholto. Měl s sebou několik běsů.“

	„Stalo se to dnes?“ zeptala jsem se.

	„Ano.“

	„Pokud tu byl, tak by mě zajímalo, proč nepřišel do trůnního sálu.“

	„Nevím, ale byl zraněný,“ konstatoval Kitto.

	„Zraněný?“ zopakoval Galen.

	„Jak vážně?“ zeptal se Nicca.

	„Měl paži v závěsu a na straně hlavy a obličeje obvaz.“

	„Kdo by dokázal tak vážně zranit Temného válečníka a krále běsů?“ prohodil Nicca, jako kdyby jen přemýšlel nahlas.

	„Goblini by to dokázali,“ odpověděl Kitto, „kdyby ho zastihli nepřipraveného a neschopného kouzlit. Mezi mými lidmi jsou válečníci, kteří by dokázali přemoci kohokoli z vás, kdyby nebylo sidheské magie.“

	„Nebo to byl nějaký jiný běs,“ dodala jsem tiše.

	Všichni se na mě podívali.

	„Mezi jeho lidmi jsou tací, kteří si myslí, že když vstoupí do mého lože, tak se stane plným sidhe a oni ho ztratí jako svého krále.“

	„Slyšel jsem, že to říkal převážně jeho harém jedubab,“ souhlasil Nicca.

	„Věděli všichni kromě mě, že jedubaby tvořily jeho harém?“ zeptala jsem se.

	Nicca a Galen si vyměnili pohled.

	„Záviděli jsme mu, že jako jediný strážce má prostor pro své touhy,“ připustil Nicca.

	„Bojí se, že jim ho dotyk sidheského těla ukradne,“ navázal Galen.

	„Nikdo jiný než Merry s ním spát nebude,“ namítl Nicca.

	„Nikdo jiný nebude riskovat, že by počal jeho dítě. Příliš se bojí, aby z toho spojení nevzešla příšera.“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Kdysi Temní vítali jakékoli dítě. To byl přístup našeho království. Kdy se z nás stala uzavřená společnost pouze pro antropomorfní? Kdy se ideálem staly dvě paže, dvě nohy a lidská krása?“

	„Dlouho předtím, než jste se vy dva narodili,“ poznamenal Kitto.

	Nicca přikývl. Teď Kitta spíš objímal, než ho držel. Kittovy oči stále vypadaly křehce, jako kdyby uvěřil tomu, co mu ti sidhe řekli. Pokřikování přezdívek tolik neublíží, pokud tomu v nějaké temné části hluboko uvnitř nevěříte. Pokud jsme si sami sebou dostatečně jistí, pak jsou to jen hloupé zvuky. Ale Kitto si nebyl jistý ani trochu.

	Promluvil tichým, skleslým hlasem.

	„Jako dítě jsem vypadal téměř jako sidhe. Má matka si mě několik měsíců musela ponechat. Ale pak se mi podél páteře objevily šupiny, a když mi vyrazily zuby, tak se objevily i tesáky. To jí stačilo, aby mě nechala u gobliní hory, aby mě buď přijali, nebo zabili. Nechala mě tam s vědomím, že goblini rádi jedí maso sidhe.“

	Objal se a přitiskl si k sobě blíž Niccovy paže. Nedokázala jsem říct, jestli to bylo úmyslně, nebo náhodou, že ten pohyb kolem něj ovinul i Niccovy paže pevněji. Většina fae má ráda, když se jich někdo dotýká, utěšuje je to, ale goblini jsou nejodlišnější rasou. Mají rádi sex, ale dotyk mezi nimi může stejně snadno vést k násilí jako k sexu a je jen velmi málo dotyků, které jsou pouze útěchou, a ne sexem.

	„Ale ty se mýlíš, Meredith. Sidhe, dokonce ani Temní, nikdy nepřijímali jakékoli dítě. Děti, které byly zčásti goblini a nevypadaly jako čistokrevní sidhe, byly ponechány před gobliní horou, aby zde zemřely.“

	„Goblini přijímali své děti, které byly zčásti sidhe,“ namítla jsem.

	Kitto zavrtěl hlavou a pouze Niccovy paže mu zabránily v tom, aby se schoulil do malého klubíčka. Pouze Niccova síla ho držela vzpřímeného. „Ne vždycky,“ zašeptal Kitto.

	Napřáhla jsem se, abych se dotkla jeho tváře. Galen se svými dlouhými pažemi dokázal obejmout větší část jeho těla. Uvolnil si jednu ruku a napřáhl ji k němu. Kitto nabízenou dlaň sevřel. Kdybych se jeho obličeje téměř nedotýkala, možná bych neslyšela, co zašeptal dál.

	„Někdy je vychovali, dokud nebyly dost velké, aby se daly sníst. Na dítěti není dost masa.“

	Vzhlédl ke mně a oči mu zářily neprolitými slzami.

	„Když jsem dostatečně vyrostl, žena, která mě odkojila, jim nedovolila, aby si mě vzali. Protože jsem byl menší, než je obvyklé, trvalo delší dobu, než jsem dostatečně vyrostl. Tak dlouho, že už jsem mluvil, a ona mě začala mít ráda. Bojovala kvůli mně. Krvácela kvůli mně. Zachránila mě, ale když mě potřebovala, byl jsem moc malý a příliš slabý, než abych ji zachránil.“

	Tváří mu přelétla zuřivost a on zavřel oči, jako kdyby nechtěl, abych to viděla.

	„Jeden ze sidhe dnes prohodil poznámku, jako kdyby to věděl. Řekl, že jsem vždycky byl malý, moc malý, než abych byl skutečný goblin, příliš malý, než abych byl sidhe, příliš malý, než abych byl čímkoli jiným než břemenem a hrozbou pro všechny, kteří jsou kolem mě.“

	Kitto ke mně vzhlédl.

	„Nemyslel jsem si, že by gobliní horu navštěvovali jiní sidhe kromě tvého otce a tebe. Jak to mohl vědět?“

	Chtěla jsem mu říct, že ten sidhe asi hádal. Jednoduše se podíval na Kittovu malou výšku a využil ji, aby byl krutý. Že neznal Kittovu minulost a jeho zázemí, ale jenom to dobře odhadl. Ale nebylo by ještě krutější říct Kittovi, že jeho minulost je tak zřejmá, že dokonce i cizinec ji dokáže z jeho těla přečíst? Není lepší nechat ho věřit, že o jeho minulosti vědí sidhe, kteří se s gobliny zapletli víc, než by měli?

	Galen se rozhodl za mě.

	„Oni to nevěděli, Kitto, jen to odhadli. Snažili se být zlí. To je vše. Nevěděli, že to, co řeknou, bude tak blízko pravdě.“

	„Odhadli?“ zeptal se Kitto a podíval se na mě.

	„Odhadli? Oni to odhadli? Jak? Jak by to mohli vědět? Jak?“

	Popadl Galenovu ruku svou menší.

	„Je má hanba vepsána do mého těla? Je tak očividné, že jsem slabý? Že jsem břemenem pro všechny kolem sebe? Jsem hrozbou dokonce i pro tebe.“

	Napřáhl se po mně a sevřel mi ruku tak silně, že to skoro bolelo.

	„Pokud otěhotníš, nikdy mě nepřijmou jako krále, nebo tebe jako královnu. Ti dva sidheští páni říkali, že tě dřív uvidí mrtvou, než by dovolili míšenci sidhe a goblina usednout na trůn Temného království.“

	Chtěla jsem se ho zeptat, kdo to ti „oni“ jsou, ale možná neznal jejich jména, a kdybych se zeptala teď, tak by to vypadalo krutě. Ti dva lordi nemluvili o spiknutí. Jednoduše dali průchod svým předsudkům. Řekli tu nejkrutější pravdu, kterou dokázali vymyslet. Ale kdyby ho skutečně plánovali zabít a mě také, pak by mu to neřekli. Neposmívali by se mu s tím. Nebo by mu aspoň nedovolili odejít bez zranění, když je zaslechl. Jeho čisté nezkrvavené tělo znamenalo, že to nemysleli vážně. Byli to jen tyrani, nic víc. Později můžu Kitta přimět, aby mi je popsal. Teď jsem nechtěla, aby o tom dál přemýšlel. Chtěla jsem, aby na to zapomněl, aspoň na chvilku.

	Ráda bych ho hladila a držela ho, dokud by mu ten pohled z očí nezmizel. Ale ve svém dnešním tanečním pořádku jsem už neměla volné místo, leda by se mi podařilo vymyslet, jak znovu zkombinovat lidi. Galen byl ochotný spát ve velké hromadě štěňat, ale při sexu se dělil nerad. Nicca se dělil bez problémů a myslím, že by souhlasil prakticky s čímkoli, jen aby se dostal k Biddy ve vedlejší místnosti. Nevadilo mi, že budu tou, kolem které jen proběhne. Užívala jsem si sex s Niccou, ale nepromlouval k mému tělu a srdci stejně jako Galen, Doyle nebo Frost.

	Byl to Galen, kdo se po Kittovi napřáhl. Galen, kdo ho přitáhl blíž k vaně.

	„Je mi to líto, Kitto, je mi to tak moc líto, neměl jsem v úmyslu…“ Nedokončil to, ale řekl dost na to, aby mi bylo jasné, že si uvědomil, že řekl příliš mnoho. Že nahlas vyslovil to, o čem jsem já jen přemýšlela, a že pochopil, že jeho komentář Kittovi ublížil. Pochopil to a byl ochotný se pokusit napravit škodu, kterou nechtěně způsobil.

	Mnoho lidí nás sleduje při našich běžných dotycích a zaměňuje je za sex, ale tak to vždy není. Občas jen potřebujete, aby se vás někdo dotýkal. Někdy vidíte v očích jiného fae takovou bolest, takové osamocení, že musíte něco udělat, cokoli, abyste ten pohled zahnali. Sex mezi námi není vždy skutečně o sexu. Občas je to jen poslední možnost, jak někoho přimět k úsměvu.

	
29. Kapitola

	Kitto se položil do vody a tulil se ke Galenovu tělu. Galen mu klouzal dlaněmi po pažích a ramenou, silnýma rukama se probíral teď už vlhkými kudrnami kolem jeho tváře. Kitto se napůl vznášel, oči zavřené, když se rameny a hlavou schoulil ke křivce Galenovy hrudi.

	Sklouzla jsem konečky prstů přes Kittovu nohu, až jsem se dostala k nártu. Věděla jsem, že je tam lechtivý, a ten dotyk mi vysloužil úsměv, ale oči měl dál zavřené. Vzala jsem jeho nohu do dlaní a olízla mu nárt v místech, kde jsem se ho předtím dotkla prstem. Přimělo ho to se zavrtět a zasmát se. Otevřel oči, ponořil nohy pod vodu a posadil se. Galen mu rukama sklouzl kolem ramen a bezpečně ho přidržoval u sebe.

	Přesunula jsem se k přední části Kittova těla, obkročmo jsem si mu sedla na nohy. Otřela jsem se mu o měkký podbřišek. Z hrdla mu to vytrhlo zvuk rozkoše. Ale když mi položil ruce na pas, udělal to proto, aby mým bokům zabránil v pohybu.

	Kittův hlas byl trochu napjatý, ale jeho malé ruce byly na mém pasu velmi pevné, zabránily mi přitisknout se pevněji k jeho tělu.

	„Je to Nicca, kdo by měl být dnes v noci s Galenem a s tebou.“

	„Klidně počkám, až na mě přijde řada,“ ozval se Nicca z místa, kde klečel vedle vany. Jeho křídla se mu za zády lehce zachvívala, když vklouzl prsty do vody. Kitto zavrtěl hlavou a po tváři mu stékala voda z mokrých vlasů. Černé kudrny měl přilepené k bílé kůži.

	Znovu jsem sklouzla po jeho rozkroku a jeho ruce na mém pasu tomu nedokázaly zabránit. Napjal prsty a vydechl: „Ne.“ Ale jiné části jeho těla již reagovaly na dokonce i ten nepatrný dotyk, který mi dovoloval.

	„Tvé tělo říká něco jiného,“ zapředla jsem.

	Ztěžka polkl a zamrkal na mě těma modrýma, přemodrýma očima. „Nemohu být tvým králem, Merry. Navíc přišla zpráva od Kuraga, krále goblinů, že Holly a Ash vyslovili výzvu kterémukoli goblinovi, který uzme jejich cenu před nimi.“

	Zamračila jsem se na něj.

	„A to znamená co?“

	„Že Holly a Ash vyzvou a zabijí kteréhokoli goblina, jenž udělá cokoli, aby se stal tvým králem dřív, než k tomu oni dostanou příležitost.“

	„Nemají žádné právo ti něco nařizovat, Kitto,“ vrtěla jsem hlavou.

	„Teď jsi sidhe. Máš ruku moci. To je sidheská magie, ne gobliní.“ Smutně se na mě pousmál.

	„Neznáš je tak jako já. Nerozzlobil bych je za nic v Říši kouzel.“

	Dotkl se mé tváře, která byla stále potřísněná krví.

	„Dovol mi pomoci tobě a Galenovi se očistit.“

	Usmál se a byl to skutečný úsměv, ne ten smutný.

	„Je mi ctí, že se mě Galen dotkl jako první. Vím, že to nepatří k jeho zvyklostem.“ Opřel se o vyššího muže a usmál se na něj.

	Galen mu úsměv oplatil a pohladil ho po paži.

	„Chtěl jsem vidět tvůj úsměv.“

	Kittův úsměv se rozšířil, téměř se zakřenil.

	„Znamená pro mě mnoho, že ti záleží na tom, jestli jsem veselý či smutný.“

	Podíval se na mě a jeho tvář vystřízlivěla.

	„Ale věř mi v tomto, Merry, sidhe, nebo ne, princezna, nebo ne, měla by ses Hollyho a Ashe bát.“

	„Přijdou k mému tělu stejně, jako to děláváte vy. Budou mít svou příležitost stát se králi. Vím, že musím naprosto přesně vyjednat, jaký druh sexu získají. Ale kvůli čemu jinému bych se jich měla bát?“

	„Budeme s Merry v království goblinů,“ prohlásil Galen.

	„Nedovolíme, aby se jí stalo cokoli zlého.“

	„Říkáš to tak, jako by to bylo něco snadného,“ povzdychl si Kitto a vzhlédl ke Galenovi.

	„Jak nebezpečná jsou ta dvojčata?“ zeptal se Nicca.

	„Jsou to jedni z nejobávanějších válečníků v našem království,“ konstatoval Kitto.

	„Vedle rudých čapek vypadali docela drobouncí,“ prohodil Galen. „Nevím, co drobouncí znamená,“ řekl Kitto.

	„Malí, slabí,“ vysvětlovala jsem.

	Kitto to připustil přikývnutím.

	„Ale velikost není v boji všechno. Holly a Ash získali mezi gobliny pověst pro svou surovost.“

	Přestala jsem Kitta hladit a ztuhla jsem, protože to, co právě řekl, postavilo plno věcí do nového světla. Vysloužit si tak děsivou pověst mezi gobliny znamená, že Holly a Ash museli spáchat strašlivě násilné skutky, protože goblini patří k těm, kteří si v násilí libují.

	„Goblini jsou silnější než my,“ pronesl Galen.

	„Život musí být obtížný, když jsi v jejich království polovičním sidhe.“

	Kitto se zachvěl a jeho ruce na mém pasu se natolik uvolnily, že jsem mohla přitisknout své tělo k jeho. Galen a já jsme ho drželi mezi našimi těly. Ovinul kolem mě paže a oddal se pocitu z našich těl.

	„Nemáš ani tušení, Galene, ani tušení, jak moc to z tebe udělá oběť. Já měl tu smůlu, že jsem stejně slabý, jako vypadám. Holly a Ash byli nádherné děti, blonďaté a bledé a až na oči by dokázali zapadnout na obou sidheských dvorech. Tady by je přijali i s jejich očima.“

	„Proč nepožádali, aby se směli přidat k našemu království?“ zeptala jsem se, tvář přitisknutou k vlhkým vlasům na Kittově temeni a k teplu Galenova ramene.

	„To nevím,“ odpověděl Kitto, „protože jako mladí muži trpěli. Naše ženy je rády nutily k sexu, dokud nezesílili natolik, aby je dokázali odrazit.“

	Galen a já jsme se na něj zamračili, ale Nicca zřejmě pochopil.

	„Chceš tím říct, že je goblinky znásilňovaly?“

	Kitto přikývl.

	„Není snadné pro ženu, aby znásilnila muže,“ podotkla jsem.

	„Je to možné,“ konstatoval Nicca a opřel si tvář o jednu ze založených paží, kterou měl ladně položenou na okraji vany. Druhou ruku měl ponořenou do vody, jako kdyby hledal něco pod její hladinou.

	„Královna si libuje v násilí.“

	Přesunula jsem se ve vodě, abych se dotkla jeho ramene. Nadskočil, když jsem se ho dotkla, jako kdyby očekával méně příjemný dotyk. Niccovy hnědé oči byly trochu příliš rozšířené. Ať už se mu vybavila jakákoli vzpomínka, byla to jedna z těch zlých. Mezi strážci je vinou Andais tolik zlých vzpomínek.

	Vtiskla jsem mu na rty jemný polibek a odtáhla se, abych mu mohla pohlédnout do tváře.

	„Dovol nám, ať se umyjeme, a pak se budeme milovat, něžně milovat. A pak budeš mít Biddy a to bude také něžné.“

	Přikývl, ale stále to bylo příliš rychlé a v očích se mu pořád skrýval stín strachu. Cítila jsem, jak se voda pohnula ještě předtím, než se Kitto objevil vedle mě a přidal své ruce k mým na Niccově těle.

	„Dokud jsem se nestal součástí princezniny domácnosti, netušil jsem, že může být sidhe přinucen k takovým hrůzám, pokud se nejedná o zasloužený trest.“ Dotkl se Niccova obličeje.

	„Teď už vím, že bolest prodlévá v každém království a nikdo není skutečně v bezpečí.“ Políbil Niccu na tvář.

	„Dovol mi, ať jim pomohu zbavit se krve, a pak princezna vyžene ten smutek z tvých očí.“

	Nicca se na něj usmál.

	„Jsou i další věci mimo pohlavního styku, které můžeš s Merry dělat. I ty jí můžeš dovolit udělat věci, které vyženou žal z tvých očí, Kitto.“

	Znovu se rychle ušklíbl, jako kdyby se bál, že ho někdo uvidí usmívat se tak široce.

	„V království goblinů je ten, kdo poskytuje orální sex, vnímaný jako někdo podřadnější. Dokazuje to, že jsi submisivní vůči tomu, komu přinášíš rozkoš.“

	„Tak to sidhe nevnímají,“ zavrtěl hlavou Galen a pohnul se, aby se k nám přidal uprostřed vany.

	Kitto se zakřenil i na něj. „To jsem viděl pokaždé, když se Merry podařilo přesvědčit jednoho z nás, aby se ho mohla dotýkat.“

	„Mám ráda orální sex,“ poznamenala jsem.

	„My víme,“ pronesli všichni tři najednou, což je rozesmálo.

	„Nelíbí se mi, že mají Holly a Ash pocit, že ti můžou něco nařizovat, Kitto. Ale pokud ti je pohlavní styk skutečně nepříjemný, pak mi dovol dokončit, co jsem byla se všemi z vás kromě Sage schopná jen začít.“

	„Se Sagem jsi měla pohlavní styk zakázaný,“ řekl Nicca.

	„Královna Andais nechtěla riskovat, že na náš trůn usedne polofae.“

	Přikývla jsem.

	„Takže jsme neudělali nic, kvůli čemu bych mohla se Ságem otěhotnět.“ Podívala jsem se na Kitta a nebránila se pohledu, který mi naplnil oči.

	„A teď bych měla dělat s Kittem věci, které mu nedovolí, abych s ním otěhotněla.“

	Kittův dech se třepotal, ale nebylo to strachem.

	„Kdybys byla goblinka a takhle se na mě podívala, tak bych se bál, ale už jsem se naučil, co světlo v tvých očích znamená.“

	„Co?“ zeptala jsem se hlasem, který už byl prohloubený touhou.

	„Že mi uděláš něco, co se mi bude líbit,“ odpověděl.

	„Dovol mi, abych tobě a Galenovi pomohl se očistit.“

	„A pak?“ zeptala jsem se.

	Věnoval mi pohled, jaký jsem už viděla v očích jiných mužů, pohled, který říká, že ví, co budeme dělat, a že z toho není cesty zpět, není možnost přestat.

	„A pak ti dovolím, abys se mnou dělala, cokoli chceš.“

	„Zažil jsi už někdy orální sex? Tedy kromě toho mála, co jsi předtím dovolil Merry?“ zeptal se Galen.

	Kitto se na něj podíval. „Ne.“

	Zhluboka a rozechvěle jsem se nadechla, a když jsem vydechla, tak jsem se zachvěla. Nikdy předtím jsem pro nikoho nebyla tou první. Byla jsem si téměř jistá, že všichni ostatní strážci tuhle konkrétní rozkoš už někdy s někým jiným zažili. Ale budu první, kdo kdy bude držet Kitta v ústech a sát, lízat a kousat, pokud si to bude přát.

	„Tvá tvář,“ vydechl Galen, „vypadá jako o zimním slunovratu, při němž jsi dostala každý dárek, který sis přála.“

	„Kdybys mi dovolil přitisknout ústa níž než jen k břichu, viděl bys tenhle výraz v mé tváři častěji,“ popíchla jsem ho.

	Podíval se na mě. „Ty jsi nepolepšitelná.“

	Naklonila jsem se kolem Kitta blíž ke Galenovi.

	„Kdybys jenom souhlasil, tak bys zjistil, jak nepolepšitelná dokážu být.“

	Byla jsem odměněná výrazem podobným bolesti, jako kdyby chtěl říct ano, ale… pohlavní styk se stal cílem všech, protože jsme usilovali o dítě, abychom prokázali, že jsme plodný pár.

	„Já první,“ prohlásil Kitto.

	„Já druhý,“ ozval se Nicca, „i když si myslím, že královna bude naštvaná, pokud se budeme milovat jen orálně a neuděláme nic, z čeho bys mohla otěhotnět.“

	Přikývla jsem.

	„Stran toho byla velmi konkrétní, takže ano. Nechci Andais zklamat.“

	Všichni jsme se zároveň zachvěli a tentokrát to nemělo nic společného s rozkoší.

	 

	 

	
30. Kapitola

	 

	Dlaždice byly příliš chladné, než abychom na nich mohli ležet, ale o to se postaraly ručníky. Kitto si na ně lehl na záda, kolena zdvižená, nohy lehce roztažené, takže jsem se k němu mohla lépe dostat. Podobal se snu vyřezanému ze slonoviny, který byl rámovaný vínově rudou temnotou. Jeho pohlaví bylo naběhlé a tvrdé ještě předtím, než jsem poklekla mezi jeho stehna. Očekávání udělalo hodně práce za mě.

	Sklouzla jsem ústy přes jeho vzrušenou špičku, jako kdybych si do úst vložila celou zralou švestku, až by má ústa byla natolik plná, že bych nedokázala kousat ani polknout. Ústa jsem měla plná toho plného pevného masa, ale ta švestka, která mi vyplňovala ústa, byla jen začátkem a ještě tolik toho zbývalo ke spolknutí. Teplé silné tvrdé ovoce se vám ale nesvíji v ústech, když přes něj sklouznete. Nevykřikne, když ho v ústech olíznete.

	Kittovy ruce se zabořily do ručníků pod ním, zmačkaly je, chytily se jediné věci, kterou našel, když ho ovládala rozkoš.

	Niccova ruka mě hladila po zadku, nutila mě se svíjet a tisknout se proti němu, ale on mi bránil dotknout se jeho těla. Sevřel v obou dlaních můj zadek a ten pocit mě přiměl tvrdě a rychle sát Kitta. Goblin vykřikl. Čekala jsem, že se ke mně Nicca přitiskne, ale nic se neobjevilo, nic než příslib jeho rukou na mém těle.

	Galen řekl, na co jsem myslela.

	„Choti, ochraňuj nás, Nicco, dokonči to.“

	Přimělo mě to sklouznout očima kolem Kitta k mému zelenému muži, který klečel vedle Kittovy hlavy na okraji ručníků.

	Konečky Niccových prstů se mi zabořily do masa, jen trochu, bez nehtů, byla to jen síla jeho prstů, která mi prozradila, že kdyby chtěl, dokázal by mi zabořit prsty hluboko do těla. Tak silný, tak ohromně silný.

	Zasvíjela jsem se pro ně a musel se ovládat, abych nebyla na jemné maso v ústech příliš krutá. Musela jsem na okamžik z Kitta zvednout ústa. Musela jsem chytit dech a přemoct nutkání skousnout. Držela jsem ho jednou rukou u kořene, ale změnila jsem úchop, takže z něj má dlaň zakrývala tolik, kolik jen šlo. Zdvihla jsem se z jeho těla a dál jsem hladila jeho vlhký chvějící se úd.

	Ohlédla jsem se na Niccu, který klečel za mnou, ale už se mě nedotýkal. Jen tam klečel, celý hnědý a dokonalý, vlasy stále vlhké z koupele se mu lepily na tělo v hustých pramenech, které se mu kroutily kolem ramen, paží, pasu a nohou. Jeho křídla vyvstávala proti vší té čokoládově zbarvené dobrotě jako z cukru spředená fantazie. Na okamžik jsem cítila lítost, že ode mě odchází, ale pouze na okamžik. Víc jsem chtěla, aby byl šťastný, než aby byl se mnou.

	„Na co čekáš?“

	„Posíláš mě do postele, která se má stát mým svatebním ložem, Merry. Pokud mají být tohle mé poslední intimní chvíle s tebou, chci, aby to bylo přesně tak, jak chci. Můžeš ale odmítnout.“

	Musela jsem se usmát.

	„Řekni si, o co chceš, a já budu znát odpověď.“

	Pak mě něco napadlo. „Jsi kvůli Biddy nešťastný?“

	„Ne,“ odmítl, ale zamračil se. „Ne, ale jsou věci, které mi budou chybět.“

	„Jako třeba?“ Nesnažila jsem se z něj vyloudit kompliment. Skutečně jsem to chtěla vědět.

	Teď byla řada na něm, aby se usmál.

	„Jako třeba sledovat tě, jak se pode mnou vzpínáš, křičíš rozkoší kolem údu jiného muže, zatímco tě přivádím k orgasmu a rozlévám svou rozkoš mezi tvýma nohama.“

	Už jen z toho popisu a z pohledu na výraz v jeho očích se mi sevřel podbřišek.

	„Přesně to ti nabízím,“ usmála jsem se.

	„Chci tě na zádech, stejně jako to bylo se Sagem. Chci vidět tvá ňadra, jak se zdvihají a klesají s tvým dechem.“

	Přišla jsem k němu, dotkla se jeho obličeje, snažila se prohlédnout tu kombinaci vášně a vážnosti. To se mu nepodobalo.

	„Chci, abys byl s Biddy šťastný, ne smutný.“

	Usmál se, ale byl v tom náznak něčeho, co nebylo šťastné.

	„Pamatuji si dobu, kdy svatba nebyla koncem takových radostí, ale jejich začátkem. Sidhe nikdy své partnery nepodváděli, ale když jsme se dohodli, mohli jsme si do postelí přivést i jiné.“

	Mluvil o době, než se Andais stala královnou. O časech, kdy křesťanství nebylo ještě ani kacířskou židovskou sektou. Většina sidhe o tom nemluví, protože neradi hovoří o věcech, které ztratili. Kdo by chtěl mluvit o minulosti, kdy počet lidí nepřevyšoval počet sidhe. O době, kdy jsme se brali z lásky a nejen kvůli dětem, kdy byl sex o radosti a dělení se, a ne neutuchající honbou za těhotenstvím, kdy vás neplánované dítě neodsoudilo do manželství bez lásky. Cítila jsem takové štěstí, když prsten vybral Niccu a Biddy. Ale byla to skutečně pravá láska? Ano, byli do sebe naprosto zbláznění a možná budou mít dítě, ale bude to ten konec: A žili šťastně až do smrti! Nebo ji bude Nicca milovat, ulehne s ní, bude s ní sdílet dítě, a přesto bude litovat? A zničí nakonec ta lítost jejich lásku?

	Náhle jsem ucítila růže.

	„Cítíte vůni jabloňových květů?“ zeptal se Galen.

	„Ano,“ přikývl Nicca, „jako v chodbě s Mistrálem.“

	„Zimolez,“ odpověděl pro změnu Kitto.

	Vůně narůstala. Náhle mě něco napadlo. Nebylo to totéž jako stát se prostředníkem Bohyně, ale… „Kdy přestali mít sidhe děti, Nicco?“

	Zamrkal na mě. „Dokážu ve vzduchu ochutnat parfém.“

	„Odpověz na mou otázku.“

	„Já nevím,“ zaváhal. „Před dlouhou dobou.“

	„Přestali jsme mít děti poté, co jsme přijali lidský ideál jednoho partnera?“

	„Přijali jsme monogamii, protože lidí se rodilo víc, když tak žili,“ vysvětloval Nicca.

	„Skutečně?“ zeptala jsem se.

	„Nebo se jich začalo rodit víc než nás teprve ve chvíli, kdy jsme přestali být tím, čím jsme?“

	„Co tím chceš říct, Merry?“ zeptal se Galen.

	Zdvihla jsem ruku, abych ukázala matný kovový záblesk královnina prstenu.

	„Řekla, že ho stáhla z ruky svého nepřítele, ale že pomocí prstenu nikdy neviděla děti. Chtíč, lásku a pobláznění ano, ale nedokázala vidět děti. Co když to není královnin prsten, ale prsten určený pro božstvo plodnosti? Původně jsme byli přírodními božstvy, než nás lidská potřeba změnila v něco civilizovanějšího. Jsme tím, co je prvotní, základní.“

	„Sidhe tím nejsou už dlouhou dobu,“ prohlásil Kitto.

	Otočila jsem se k němu a zjistila, že stále leží v hnízdě ručníků, jako kdyby se ani nepohnul. „Co tím chceš říct, Kitto?“

	„Goblini byli poslední v Říši kouzel, kdo přijal myšlenku pouze jediného partnera. Jakmile jednou manžel, dominantní z partnerů, dokázal ochránit, nakrmit a poskytnout přístřeší jedné manželce, pak mu bylo dovolenou přijmout další, pokud s tím všichni souhlasili.“

	„Nenapadlo by mě, že se manžel bude zajímat o to, co si žena myslí,“ poznamenal Galen.

	„Přísně vzato znamená označení manžel dominantního partnera, nepopisuje to pohlaví goblina. A on, nebo ona si můžou přivést kohokoli bez svolení své manželky. Ale kdyby sis doopravdy přivedl někoho, koho tvá manželka nenávidí, tak by se tvůj vlastní dům stal bitevním polem a to nechtějí dokonce ani goblini.“

	„Takže bys mohl být něčí manželkou?“ zeptala jsem se.

	Přikývl. „Ano.“

	„Ale už ne manžel,“ dodal Galen.

	„Nejsem dostatečně silný, abych se jím stal.“

	Zatřásl se na loži z ručníků.

	„Proč cítím zimolez, jako kdyby dorazilo léto a já stál na slunci? Je tak teplo.“

	„Byl jsi v chodbě, když Merry a Mistrál prožívali své malé povyražení,“ odpověděl Galen, hlas měl téměř stejně lehký, jako byla jeho slova.

	„Pro mě to jsou květy jabloní.“

	„Jako stát na jaře v sadu,“ souhlasil Nicca.

	Oba muži se na sebe usmáli.

	„Jarní energie,“ pronesl Kitto.

	Podívala jsem se na něj. „Cože?“

	„Oba jsou jarní energií,“ vysvětloval.

	„A čím jsi ty?“

	„Létem, kdy je země horká a dozrálá.“ Při těch slovech se znovu zkroutil na ručnících, nohy se mu napjaly, jako kdyby byl blízko orgasmu. Jeho tělo bylo znovu pevné a napjaté.

	„A čím jsem já?“ zeptala jsem se.

	„Podzimem,“ odpověděl.

	„Jsi zemí, když přichází sklizeň. Ty jsi tím, k čemu celý rok spěje, Merry.“

	„A co je zima?“

	„Dlouhý spánek,“ odpověděl Kitto.

	Lehla jsem si k němu zády a použila jeho slabiny jako polštář. Přinutilo ho to vydat tichý zvuk. Sklouzla jsem očima k Niccovi, který stále klečel. „Řekni mi, co chceš, Nicco. Řekni mi přesně, co chceš.“

	„Chci, abys byla na zádech, abych mohl sledovat, jak ti jiný muž proniká do úst, zatímco si tě budu brát. Chci, abys křičela rozkoší kolem jeho těla, zatímco tě budu píchat.“

	Přikývla jsem a sklouzla vlasy po Kittově přirození. Zachvěl se pro mě. „To můžeme udělat,“ souhlasila jsem.

	Nicca se usmál.

	Kittův hlas byl nejistý, ale jasný.

	„Nevím, jak se mám nastavit pro to, oč žádáš. Kam mám dát nohy?“

	„Já ti to ukážu,“ prohlásil Galen a jeho hlas byl hluboký touhou.

	Zvrátila jsem hlavu a viděla ho, jak stále sedí za námi. Ten pohyb znovu přiměl Kitta se zachvět. Dva ptáčci jediným pohlazením.

	„Předtím jsi odmítl,“ poznamenala jsem.

	„Neříkám, že tak dojdu vrcholu, jenom že pomůžu Kittovi přijít na to, kam má dát nohy. Stovka slov nedokáže vyjádřit tolik jako jedna dobrá demonstrace.“

	Jeho oči byly daleko vážnější než jeho slova, vážné a temné potřebou.

	„No, záleží na tom, zda to bude skutečně dobrá demonstrace,“ řekla jsem a můj hlas byl trochu zadýchaný.

	„Ach, to tedy bude,“ odpověděl a výraz v jeho tváři byl čistě mužský. Věřila jsem mu.

	
31. Kapitola

	Teď byla řada na mně, abych si na ručníky lehla na záda. Abych ležela a sledovala Galena, jak se ke mně blíží. Jeho úd již byl silný a tvrdý, ztemnělý tou krví navíc, temnější než zbytek jeho těla.

	Chtěla jsem od Galena mnoho věcí a většinu z nich jsem dostala, ale stejně jako i ostatní muži byl tak soustředěný na plození dětí, že odmítal riskovat a dojít uvolnění jinde než v mém lůně. Sledovala jsem ho, jak se plíží blíž, a cítila se velice dychtivě.

	Zasmál se a stály za tím spíš nervy a očekávání než humor.

	„Ten výraz ve tvé tváři… jako kdybych byl něco dobrého k jídlu.“

	„Na mě se tak nedívá,“ povzdychl si Kitto.

	Čímž mi dal na srozuměnou, že musím konejšit jeho ego. Začínala jsem si všímat, že nejtěžší na tom, mít v životě tolik mužů, není vymyslet, v jaké pozici se dnes budeme milovat, ale jak zabránit tomu, abych nezranila něčí city, nebo aby se někdo necítil opomíjený. Nebylo to komplikované kvůli počtu těl v posteli, ale kvůli počtu srdcí a rukou.

	Napřáhla jsem se a dotkla se Kittova kolene, protože klečel tak blízko. Měl se jen dívat, aby se naučil, kam má dát nohy.

	„Galen byl moje první láska, Kitto, první muž, po kterém jsem kdy toužila. První, kterého jsem milovala. Celá léta jsem o něm snila, než prvně vstoupil do mého lože. Ty jsi na jídelníčku nový. Neměla jsem příležitost o tobě snít tolik neopětovaných let.“

	„Nemusíš mít pocit, že tě přehlíží,“ utěšoval ho Nicca.

	„Na mě se tak taky nedívá.“

	Sklouzla jsem k němu pohledem. „Neuvědomila jsem si…“

	Zdvihl dlaň, aby zastavil má slova. „Nemám pocit, že by sis mě nevšímala, Merry. Každý, kdo má oči, ví, jak dlouho ses soužila smutkem po Galenovi. Sledovala jsi ho všude jako štěně, když jsi ještě byla tak malá, že sis dokonce ani neuvědomovala, proč tě tak okouzluje.“

	Nebyla jsem si jistá, že se mi ta poznámka se štěnětem líbí, ale nechala jsem to být, protože když mi bylo čtrnáct, tak to bylo pravděpodobně trapně přesné.

	„Merry,“ ozval se Galen, „ty se červenáš.“

	Zakryla jsem si tvář rukama, protože já se červenám jen velmi vzácně, pokud vůbec. Nečervenala jsem se kvůli současné situaci, ale kvůli té dívce před tolika lety. Té dívce, která by se cítila poníženě, kdyby věděla, že její „tajná“ láska není vůbec tajná.

	Mých zápěstí se dotkly ruce.

	„Merry.“ Galenův hlas byl stejně něžný jako jeho ruce, když mi odtáhl dlaně z obličeje. „Ty se kvůli mně červenáš.“

	Nedokázala jsem se na něj podívat.

	„To jen ta myšlenka, že to všichni věděli. Nevěděla jsem, že jsem byla tak nápadná, když mi bylo čtrnáct.“

	„Všichni jsme tak nápadní, když je nám čtrnáct,“ odpověděl s úsměvem.

	„Už je to pár staletí, co mi bylo čtrnáct,“ vložil se do toho Nicca, „ale pokud si dobře vzpomínám, tak má Galen pravdu.“

	„Goblini nejsou rafinovaný národ,“ poznamenal Kitto.

	„Co to přesně znamená?“ zeptal se Galen.

	„Znamená to, že pokud goblin touží po někom jiném, vědí to všichni. Nevidíme důvod, abychom skrývali svůj obdiv, pokud se tedy nebojíme, že goblin, po kterém toužíme, by to vzal jako urážku. Nejsme příliš rafinovaní, ale dokážeme skrýt, co cítíme, když musíme.“

	Napřáhla jsem k němu ruku dlaní vzhůru. Vzal mě za ni a vypadal zmateně. „Co po mně žádáš, princezno?“

	„Úsměv,“ odpověděla jsem.

	Vypadal ještě zmateněji.

	„Chce zahnat ten stín z tvých očí,“ vysvětloval Galen.

	Kitto nás oba odměnil plachým úsměvem, pak zavrtěl hlavou.

	„Líbí se mi být sidhe.“

	Stiskla jsem mu ruku a řekla bych něco utěšujícího, kdyby si Nicca ten okamžik nevybral k tomu, aby mi vsunul ruku mezi nohy. Náhle jsem nedokázala přijít na žádná slova.

	„Nejsi dostatečně vlhká,“ konstatoval Nicca.

	Musela jsem dvakrát polknout, než jsem s náhle suchým hrdlem dokázala říct: „Koupel. Vždycky to udělá.“

	„Je zvláštní, že z takové vlhkosti je žena suchá,“ poznamenal. Našel vstup do mého těla a vklouzl prstem dovnitř. Zalapala jsem po dechu a sevřela jsem ruku kolem Kittovy. Nicca uvnitř mě jemně pomalu pohyboval prstem. „Nejsem tak velký jako někteří, ale nejsem ani malý. Když jsi takhle suchá, tak to bude bolet.“

	Můj hlas byl zadýchaný.

	„Tak mě přiměj zvlhnout.“

	„Jak má princezna poroučí,“ odpověděl s úsměvem. Zdvihl ruku z mého těla a řekl Galenovi: „Ukaž Kittovi, kam má dát nohy, takže až bude připravená, abych do ní vstoupil, budu mít výhled, který si přeji.“

	„Dej mi vědět, až budeš připravený,“ vybídl ho Galen.

	„Nebudu ti muset říkat,“ pousmál se Nicca, „poznáš to.“

	Vůně květin zeslábla, jako sen o růžích v dlouho zavřeném pokoji. Otevřete dveře a ucítíte náznak parfému, který pak vyčichne, a vy přemýšlíte, jestli jste si to jen nepředstavovali. Stejně tak mizí mnoho duchů a mocí v lidském světě. Mnoho věcí, které lidé považují za duchy, jsou stíny věcí, jež nikdy nebyly skutečně smrtelné.

	Galen kvůli všemu tomu mluvení také trochu zvadl, ale já to tak mám při orálním sexu radši. Nejprve trochu měkkosti, na začátek trochu menší velikost. Sedl si obkročmo na mou hruď a ve chvíli, kdy byl dostatečně blízko, jsem se ho pokusila vzít do úst.

	Zasmál se a držel v cestě ruce.

	„Nech mě se nejprve usadit. Natáhneš si svaly v krku, když to budeš dělat takhle.“

	Přesunul své tělo blíž k mým ústům, usadil se pevněji na kolenou po obou stranách mých ramen. Jeho rozkrok mi zcela vyplnil zorné pole, nejenom špička a úd, ale i jeho sevřená pevná varlata v jejich hnízdě ze stočených chloupků v tmavě zelené barvě. Ruce jsem měla uvězněné pod jeho vahou. Mohla jsem se dotknout jeho stehen, zadku a spodní části zad, ale to bylo vše, nač mé ruce dosáhly. Kdybych věděla, že budu mít konečně příležitost mít Galena ve svých ústech, možná bych se změnou pozice nesouhlasila. Kdybych byla nahoře, mohla bych víc řídit, co a jak vstoupí do mých úst. V téhle pozici musím víc dovolit muži, aby se směroval. Chtěla jsem volnou ruku, abych mu mohla pomoci do lepšího úhlu, aby mi vstoupil do úst. Nemusela jsem si však dělat starosti. Galen na mě shlížel, oči naplněné tou temnotou, která se objevuje u mužů v těch nejintimnějších chvílích. Sám se posunul, aby byl v lepším úhlu. A jakmile má ústa sklouzla přes jeho hlavičku, přizpůsobil tomu horní polovinu svého těla, takže když jsem ho vsála dovnitř, byla jsem schopná ho sát celého. Uvnitř mých úst byl měkký a hedvábný, předkožka se stahovala a byla další částí, s kterou si mohl můj jazyk hrát. Dychtivě jsem sála, abych ho do úst dostala celého. Mé rty pevně utkvěly u jeho těla. Převalovala jsem ho v ústech, sála, hladila, hrála jsem si s ním jazykem a rty, dokud jsem mohla. I když jsem si užívala ten pocit, jak je měkký, začal v mých ústech zároveň narůstat. Cítila jsem, jak se ten kousek masa mění a už není měkký a hedvábný, ale tvrdý a zralý. Naplnil mi ústa a pak i hrdlo. Musela jsem se od něj odtáhnout, abych se nadechla.

	Galen se vytáhl z mých úst. „Tohle by měla být předehra, Merry.“

	„Ty víš, co chci,“ zavrněla jsem.

	Zavrtěl hlavou.

	Sklouzla jsem mu rukama po zadku.

	„Nicca se udělá mezi mé nohy a já ho pak dotykem znovu vzruším. Dnes v noci poslouží mně i Biddy. Proč bys nemohl být i ty dneska dvakrát?“

	„Obvykle můžu.“

	Nadzdvihla jsem tělo a popadla jeho zadek do dlaní. Nadzdvihla jsem se natolik, abych mu mohla lehce olíznout varlata.

	„Udělej se jednou do mých úst a jednou mezi má stehna. Prosím, Galene, prosím.“

	Niccova ruka vklouzla mezi má stehna a já ucítila, jak se usadil mezi mýma nohama vteřinu předtím, než se mě dotkl jeho jazyk. Bylo to rychlé pohlazení, které mě přimělo se zachvět a trochu zabořit nehty do Galenova těla.

	Zavřel oči a soustředil se na svůj dech.

	„Dal bych téměř cokoli, aby mě žena takhle prosila,“ povzdychl si Kitto. „Neodmítej takový dar.“

	Nepodívala jsem se na něj, protože jsem měla oči jenom pro Galena.

	Niccův jazyk sklouzl přes vstup do mého těla a pak klouzal v jistém pevném tahu vzhůru. Musela jsem se znovu naučit, jak dýchat, a když jsem otevřela oči, Galen tu stále byl a shlížel na mě. Nicca začal jazykem vykreslovat kroužky, dlouhé, jisté tahy, protože zjistil, že rychlé pohyby fungují jenom později, ale ne na začátku. Nízko v mém těle už začal narůstat pocit té plnosti.

	„Prosím,“ řekla jsem jednoduše.

	Znovu se nade mnou usadil, sevřel se v dlani a nastavil se do úhlu, který mé tělo potřebovalo. „Princezna by neměla prosit,“ byla poslední věc, kterou poznamenal předtím, než vklouzl do mých úst.

	
32. Kapitola

	V podbřišku mi narůstala tíha, jak Niccův jazyk vykresloval dlouhé těžké kruhy a na vrcholu každého toho kruhu našel bod, ten bod, který nakonec promění to narůstající teplo v rozkoš. Ale nejprve se musel postarat o to, abych zvlhla, protože jinak by to bolelo a dřelo, místo aby to bylo rozkoší.

	Galen překonal své zdráhání. Položil ruce na podlahu těsně za mou hlavu, takže mohl pohybovat boky, jako kdyby se miloval s mými ústy. A skutečně to bylo milování a ne přirážení. Mezi rty mi vklouzával v sametu skrytý sval a hladil mě. Sladká tvrdá váha, která mě přiměla otevřít ústa víc doširoka, aby mohl dovnitř vklouznout každým centimetrem od hladké hlavičky až ke kořeni. Až na to, že jsme se nikdy nedostali tak daleko. Nikdy do mě nepronikl celý. Nicca přestal s tím, co dělal. Věděla jsem, že pořád leží mezi mýma nohama, protože jsem cítila jeho dlaně ovinuté kolem stehen, ale znehybněl, jen příležitostně mě olízl, pouze natolik, aby nepřišel o vzrušení, které již získal. Ale ani náhodou to nestačilo k tomu, abych se udělala. Normálně by mě to rozčilovalo, ale teď mi to poskytlo prostor, abych se soustředila na pocit z Galenova údu v ústech tak, jak jsem předtím nemohla. Galen se však držel zpátky. Ani jednou se jemná visící váha jeho varlat nedotkla mého obličeje. Nedával se mi celý, ani zdaleka ne.

	Promluvil a jeho hlas prozrazoval napětí, ovládání, kterým plýtval, aby kontroloval své pohyby. „Přestal jsi?“ zeptal se napjatý hlasem.

	„Nicco, proč jsi přestal?“

	„Chtěl jsem vás oba nechat si to užít, aniž bych ji příliš rozptyloval.

	I když z toho, co jsem ji viděl dělat se Ságem a Mistrálem, jsi k ní až příliš opatrný.“

	„Nechci jí ublížit.“

	Tak to stačí. Zvládla jsem si osvobodit ruce a zatlačit. Zdvihl se ze mě, bez námahy se nade mnou vypínal, jako kdyby se tak napnutý a dokonalý dokázal udržet napořád. Z pouhého pohledu na jeho tělo jsem se zachvěla.

	„Chci tě celého cítit v puse, Galene, celého.“

	„Copak ti to neublíží?“

	Nicca si opřel hlavu o mé stehno a prohodil: „Byl jsi v chodbě, ne? Viděl jsi ji s Mistrálem.“

	Přikývl. „Viděl.“

	Ramena se mu přitom nahrbila. Sklouzla jsem mu prsty po trupu, přes hruď a břicho a jen tím, že se ze mě zdvihl, mi zabránil, abych sevřela v dlani i jeho penis.

	„Co se děje?“ zeptala jsem se.

	„Nikdy mi nebude příjemné být k někomu tak drsný.“

	„Nemusíš být drsný, jen se mi odevzdej celý. Dovol mi cítit v ústech celou délku tvého penisu až k varlatům. Chci tě v sobě celého každým představitelným způsobem. Pokud existuje vstup do mého těla, který tě dokáže pojmout, tak to chci.“

	Významně se na mě podíval.

	„Galene, Galene, dochází nám čas, cožpak to nechápeš? Doyle a Frost si myslí, že prsten pro mě vybral Mistrála.“

	Vypadal, jako kdyby do něj uhodil blesk, jako kdybych ho hluboce bodla něčím z chladného železa.

	„Nevěřím tomu, že je to pravda, ale nevím to jistě. Nikdo z nás to neví. Takže dokud tě mám, tak tě chci. Cožpak to nechápeš?“

	Shlédl na mě a znovu byl malý a předkožka ho zakrývala.

	„Pokud chceš to, co jsi dělala s Mistrálem, tak proč chceš mě?“

	„Nechci to tvrdě každou noc, Galene. Jsou noci, kdy to mám ráda něžně. Někdy se chci milovat, ne píchat.“

	„Ale někdy chceš píchat,“ odpověděl. „Já se chci vždycky jen milovat.“

	Usmála jsem se. „S tím bych se mohla přít.“

	Snažil se usmát, ale nepodařilo se mu to.

	„Ne pokud je píchání to, co jste dělali v chodbě.“

	„To bylo píchání s Mistrálem. Sex záleží na osobě, s kterou jsi, Galene. Milování stojí a padá s rytmem lidí, kteří jsou v něm zapojení.“

	Napřáhla jsem k němu dlaň. „Pojď ke mně.“

	Zavrtěl hlavou. „Pokud k tobě půjdu teď, nebudu schopný se znovu udělat, až do tebe Nicca konečně vstoupí.“

	„Můžu tě znovu vzrušit trochou magie.“

	„Jo, ale když se to udělá hned potom, tak to trochu bolí.“

	„To jsi mi nikdy neřekl.“

	Podívala jsem se podél svého těla na Niccu, který velmi ztichl, jeho hlava se mi teď o stehno opírala víc jako o polštář než kvůli sexu.

	„Je to tak? Vážně to bolí?“

	„Až donedávna jsem téměř vždycky sdílel svou noc s Rhysem, takže s námi dvěma v posteli bylo mezi akcemi víc čekání. Takže ne, nebolelo to. Ale kdybych se musel hned znovu vrhnout na věc, tak by mohlo,“ připustil.

	„Doyle a Frost si nikdy nestěžovali,“ prohlásila jsem.

	„Řekl bych, že pro ně je bolest v ložnici příjemnější, než pro mě nebo Galena.“

	Na chvíli jsem o tom zapřemýšlela. „Možná.“

	Galenův hlas se tiše ozval.

	„Je důvodem, proč mě takto chceš, to, že nechceš, abych byl tvůj král?“

	Začala jsem říkat ne, ale zaváhala jsem. Sice to nebyl důvod, proč jsem orální sex chtěla, ale ta poslední část byla pravdivá.

	„Chci tě tímhle způsobem, protože tě chci,“ odpověděla jsem nakonec.

	Nicca promluvil s hlavou stále opřenou o mé stehno.

	„Viděl jsem ji to dělat i s jinými než s Mistrálem. Vypadá, že si to užívá.“

	„Myslíš Sage,“ prohodil Galen, ale pořád nezněl šťastně. Jeho tvář dělala totéž, co pokaždé: prozrazovala každou jeho emoci.

	„Ano,“ souhlasila jsem a nebyla si jistá, co udělat, abych ho uklidnila. To se Galenovi nepodobalo, aby se takhle urážel. To je Frostova parketa.

	„Sage,“ zopakoval, „další, který nebude nikdy tvým králem.“

	Povzdychla jsem si. „Máme před sebou noc plnou extáze a ty ji kazíš vážnými otázkami. To se ti nepodobá.“

	„Ne, to se spíš podobá Frostovi.“

	Vyslovil přesně to, o čem jsem právě přemýšlela. Dneska v noci to udělal už několikrát.

	„Stěžuješ si na jeho nálady, ale vypadá to, že ho máš čím dál radši. Možná máš ráda, když jsou tví muži trochu komplikovanější,“ pokračoval.

	Nevěděla jsem, co na to říct. Proč milujete jednoho muže, a druhého ne? Jak to, že vás dotyk jednoho muže naplní chvějícím se žárem, ale tentýž dotyk od jiného vás nechá chladnou? Je to záhada. Ale i tak jsem mohla říct pravdu a stejně ho utěšit.

	„Miluju tě, Galene.“

	Jen se na mě díval.

	„Možná jsem zapomněla, jak moc, ale dnes… když jsem tě tam viděla ležet…“ Hlas mě zradil a já musela zavřít oči, abych ho pořád neviděla ležet v kaluži jeho vlastní krve.

	Nicca mě pohladil po stehně, ne kvůli sexu, ale pro útěchu.

	„Když jsem tě tam viděla, myslela jsem si, že umřu zármutkem. Znovu nevidět tvůj úsměv.“

	Cítila jsem, jak mě pálí oči, a nedokázala se rozhodnout, jestli bych se kvůli pláči cítila líp, nebo hůř.

	Dotkl se mého obličeje, a aniž bych otevřela oči, věděla jsem, že je to jeho dlaň. Jeho teplá jemná dlaň. Vtiskla jsem do té dlaně tvář. Ostře se mi vybavilo, že jsem totéž dělala před pár hodinami s Doylem. Galen mě tehdy zklamal, protože nedokázal pochopit, proč jsem plakala kvůli tomu, že mě agent Gillett rozladil. Ale přenechat Galena rukám jiné ženy, která by mu mohla dát jeho noci plné něžného milování, je jedna věc. Vzdát se ho ve prospěch smrti je jiná. To bych nedokázala snést.

	Otevřela jsem oči a pohlédla na něj. Střetla jsem se s těma zelenýma očima.

	„Pláčeš,“ oznámil a výraz na jeho tváři byl plný úžasu.

	„Ne úplně,“ nesouhlasila jsem, ale můj hlas mě prozradil. Musela jsem tvrdě polknout, abych vyslovila další slova.

	„Možná jsem se od tebe odtahovala. Nedělala jsem to však úmyslně.“ Dotkla jsem se jeho ruky svou, držela ji přitisknutou k své tváři.

	„Co mě děsí na tom, kdyby ses stal králem, je to, že naši nepřátelé by tě zabili. Kdybych si vybírala muže, kteří by dokázali přežít takový druh zrady, ty bys to nebyl, má něžná lásko.“

	„Jako si Dormath myslel, že mu prominu, že mě téměř zabil.“

	„Ano.“

	„Poslední věc, o které jsem přemýšlel, úplně poslední myšlenka patřila tobě. Bál jsem se, že je to začátek útoku na nás všechny.“

	Sklopil oči a odmítl se na mě podívat.

	„Myslel jsem si: Doyle a Frost ji udrží v bezpečí. Pokud jeden z nás musel zemřít jako první, bylo lepší, když jsem to byl já.“

	Jeho úsměv byl čím dál tím víc smutnější než šťastný.

	„Řekl bych, že má naprosto poslední myšlenka byla: proč já? Kdybych zabil někoho jako prvního, byl by to Doyle, ne já. Modlil jsem se k Bohyni za tvé bezpečí a zemřel jsem.“

	„Ne úplně,“ zašeptala jsem.

	Pak se na mě podíval a jeho úsměv byl téměř skutečný.

	„Jak bych ti mohl zazlívat, že mezi nimi dvěma hledáš svého krále, když jsem na ně pomyslel také, jak jsem tam ležel a umíral? Ksakru, být dobrým člověkem tady nestačí, ne abychom zůstali naživu. Je mi to líto.“

	„Myslela jsem si, že by tě ohrozilo víc, kdybys byl mým králem, Galene. Ale teď chápu, že se tě pokusí zabít tak jako tak.“

	Když jsem viděla výraz v jeho obličeji, tak jsem pokračovala: „Nevěděla jsem, že zelený muž má přinést život zpátky do našeho království, dokud o tom královna nepromluvila. Ale pořád se pokusí zabít tolik mých spojenců, kolik jen budou moci. Zbaví mě vší pomoci, pokud se odváží. Takže pokud jsi v nebezpečí bez ohledu na to, jak si zvolím, tak můžeš být klidně můj král.“

	„Jsem mrtvý tak jako tak,“ prohlásil a jeho úsměv byl znovu spíš smutný.

	Posadila jsem se a pokusila se ho obejmout, ale on se trochu odtáhl. Můj pohyb přinutil Niccu přesunout se z mého stehna a udělat si polštářek z pahrbku mého přirození. Nebylo to kvůli sexu, použil ho jemně, jako polštářek pro svou bradu.

	„Pojď ke mně, Galene, prosím.“

	„Nemůžu být tvým králem, Merry. Znamenalo by to smrt pro nás všechny.“

	V jeho tváři byla tvrdost, kterou jsem nikdy nespatřila. V tu chvíli jsem viděla, jak mu přibývají léta, ne ve vráskách nebo v liniích tváře, ale ve zkušenostech, v hlubinách jeho očí.

	„Vzdáš se svého místa v její posteli?“ zeptal se Nicca a v jeho hlase byl náznak překvapení.

	„Ne,“ odmítl Galen, hlas stejně chmurný jako pohled v očích.

	„Nejsem dostatečně silný, abych se jí vzdal, ještě ne, ne dokud ji mohu mít. Ale otevírá to nové možnosti.“ Usmál se, ale v očích mu dál prodléval ten zasmušilý pohled, a kvůli tomu stále ani trochu nevypadal jako můj Galen.

	„Ale můžu převzít Niccovo místo a políbit tě víc než jen ústy.“

	„Už jsi to dělal.“

	„Ale nikdy ne tak, abys mi mohla oplatit tu laskavost,“ prohlásil.

	„Budeš mít další noci,“ namítl Nicca.

	„Odepřel bys mi mé poslední okamžiky s Merry?“

	„Ne, ne pokud je to to, co chceš. Vím, že kdyby to byla má poslední noc s ní, chtěl bych to udělat po svém.“

	Už se tvářil téměř jako obvykle, ale v očích měl stále třpyt, který nezmizel, a já kvůli němu cítila jak úlevu, tak smutek.

	„Chci ji udělat rty a jazykem a pak chci sledovat jiného muže v jejích ústech. Chci, abychom ji oba píchali, až se do ní uděláme. To je to, co chci.“

	Galen přikývl. „Dobře.“

	„Je mi jedno, který z vás bude v jejích ústech, ale pokud to budeš ty, Galene, mám jednu prosbu.“

	„Vyslov ji,“ pobídl ho Galen.

	„Jsi vyšší než Kitto. Buď u ní z boku, a ne zepředu. Částečně mi blokuješ výhled na její ňadra, a protože je to má poslední noc s těmi největšími ňadry v celém království, chci je vidět.“

	„Pak tedy nechť je to ze strany,“ přikývl Galen.

	„Budu muset nadzdvihnout hlavu, pokud to máme udělat takhle,“ namítla jsem.

	„Můžeme ti vypodložit hlavu polštáři,“ navrhl Galen.

	„Dovolte mi být Merryiným polštářem,“ ozval se Kitto.

	„Spočiň hlavou v mém klíně, princezno.“

	My ostatní jsme si vyměnili pohled a ten pohled stačil.

	„Dobře,“ souhlasila jsem.

	Kittův úsměv byl zářivý a tak šťastný. Taková drobnost mu udělala takovou radost.

	Nicca sklouzl hlavou znovu k mému klínu, jeho ruce opět sevřely má stehna. „Tak, kde jsme to přestali?“

	„Neměl by být Galen tady nahoře?“ zeptala jsem se náhle suchými ústy.

	„Nevydržím v tvých ústech dlouho, pokud budeš kolem mě křičet v orgasmu. Prostě nevydržím. Nechme ho, ať tě udělá, a potom se s Kittem přesuneme tam, kde nás bude Nicca chtít.“

	Možná bych se přela, aby Galen přišel blíž dřív, ale v tu chvíli mě znovu našla Niccova ústa a jeho jazyk a rty mi ukradly slova, ukradly mi dech a nakonec mi ukradly celý svět. Na pár vzácných okamžiků jsem zapomněla, že jsme v nebezpečí, že tu je trůn, který je třeba vyhrát, že je tu cokoli jiného než Niccova ústa mezi mýma nohama. Jeho ústa a mé tělo se staly rozkoší, jako kdybychom neměli kůži, kosti, nic pevného, jen zahlcující, chvějící se radost orgasmu.

	
33. Kapitola

	Když se mi přestaly z té rozkoše obracet oči v sloup a já znovu viděla, Nicca se na mě křenil. „Tenhle byl dobrý.“

	Pořád jsem nemohla mluvit, tak jsem jen přikývla.

	„Jsi dobrý,“ uznal Galen.

	„Nikdy jsem s Biddy o sexu nemluvil. Občas narazíš na pár žen, které ti tohle nedovolí.“

	„Jsou šílené,“ zaskřehotala jsem hlasem, který nezněl jako můj.

	„Možná, ale jen pro jistotu, kdyby to bylo naposledy, chtěl jsem, aby to bylo dobré.“

	Měla jsem problém zaostřit, ale konečně se mi to podařilo.

	„Nechci tě posílat do její postele s lítostí.“

	Zdvihl se na kolena a přelezl přes mé tělo, až mohl přitisknout svou nahotu na mou. Pocit z jeho varlat těsně přitisknutých do míst, kde před chvílí byla jeho ústa, mě přiměl se pod ním svíjet.

	Hleděl na mě, pažemi podpíral svůj trup, ale spodní část těla pevně tiskl ke mně. Nezáleželo na tom, jak něžným byl milencem, v jeho očích se zračil pohled, který nakonec získá každý muž. To vědomí, ta divoká radost, že vám přinesli rozkoš a teď si vezmou tu svou. Nevím, proč mají tenhle pohled v očích všichni muži. Čeká někde v nich, až se bude moci objevit, ale viděla jsem ho dost často, než abych nevěděla, že se skrývá ve všech.

	„Polib mě, ochutnej svou sladkou chuť z mých úst.“

	Přiblížil ke mně tvář a já se nadzdvihla, abych mu vyšla vstříc. Políbili jsme se a on byl ode mě vlhký, chutnal po něčem čistém a svěžím, jako je první dech rána po dešti, když je svět vlhký a nevinný.

	Líbal mě, dokud se naše jazyky, ruce a paže navzájem nenašly. Líbal mě, dokud jsem ho dočista neolízala z té chuti a nenechala za sebou vlhkost svých úst. Bez dechu se odtáhl a zašeptal: „Dokonalé.“

	Chápala jsem, co tím myslí. Ne že já jsem dokonalá, ale že ten polibek je přesně to, co v ten okamžik potřeboval.

	Nazdvihl se nade mnou na pažích a kolenou. Tiskl se k vlastnímu tělu napjatý a tvrdý. „Jsem připravený.“

	„To vidím,“ řekla jsem zadýchaně.

	Nicca se podíval na oba muže a řekl: „Na místa, pánové.“

	V jeho hlase zazněl rozkaz, což jsem slýchala jen zřídkakdy, dokonce uprostřed sexu. Uvědomila jsem si, že je to poprvé, co s ním budu spát, od té chvíle, kdy jsem ho přivedla k jeho moci. Ne k jeho křídlům, ale k jeho moci. Ještě jsme si nebyli jistí, jakým způsobem se jeho nová magie projeví, ale rozhodně tím získal i jiné věci, které neměly nic společného s magií, ale s tím, že je spokojený ve svém těle.

	Kitto u mé hlavy zaváhal, jako kdyby si nebyl jistý, co má udělat.

	„Nadzdvihni se, Merry,“ pobídl mě Galen, „dej mu vědět, kde má být.“ Jeho hlas a tvář byly něžné, když to řekl, jako kdyby tím reagoval na Kittovu nervozitu. Spolu s Galenem jsme si nechávali naše noci v Los Angeles jen pro sebe, takže jsem ho nikdy neviděla spolupracovat v intimních chvilkách s jinými muži. V ložnici se můžete o muži dozvědět hodně, když nejste jen dva, ale je vás víc. A když se někdo odmítne dělit, no, to vám o tom muži také něco říká.

	Nadzdvihla jsem se na loktech.

	„Pojď, Kitto, dovol mi spočinout hlavou v tvém klíně.“

	Přesunul se za mě, stále nejistý, jako kdyby čekal, že bude jeden z mužů protestovat. Usadil se za mnou, nohy v tureckém sedu. Nepoložila jsem si hned hlavu do jeho klína, ale zaklonila jsem ji, abych mohla vlasy sklouznout po jeho tříslech. Přejížděla jsem mu vlasy dozadu a dopředu, až kvůli mně začal sténat.

	Položila jsem si hlavu do kolébky jeho nohou a zjistila, že se mi jeho pohlaví tiskne k hlavě. Zajímavé. Jeho kolena ale byla výš než můj obličej. Třela jsem se o něj jako kočka. Jeho dýchání se zrychlilo, ale Galenovi to jako opěrka moc nepomohlo.

	„Ehm,“ ozval se Galen.

	„Co když si Kitto téměř lehne pod Merry a ona si opře hlavu jeho břicho?“ navrhl Nicca.

	Zkusili jsme to. Dalo nám to jistou práci, zejména najít pohodlný způsob, jak by pode mnou mohly být Kittovy nohy. Nicca navrhl, že by se Kitto mohl obrátit na břicho, což by pravděpodobně bylo snazší, ale já jsem to odmítla. Chtěla jsem na hlavě cítit tlak jeho těla. Chtěla jsem, aby mým polštářem bylo nejen Kittovo tělo, ale jeho velmi specifická část. Toužila jsem prožívat ten pocit a chtěla jsem dát Kittovi aspoň to. Vzdal se svého místa při pohlavním styku a orálním sexu. Zasloužil si aspoň, abych se ho dotýkala.

	Takže jsem si lehla na linii Kittova těla a má hlava se usadila na polštáři tak teplém, tak pevném, tak erotickém. Otřela jsem se hlavou o ten pevný polštář a Kitto vykřikl.

	„Trochu zvolni, Merry, nebo se udělá dřív než kdokoli jiný,“ umravňoval mě Galen, ale řekl to s úsměvem a vrtěl přitom hlavou.

	Přestala jsem se otírat a zůstala ležet s hlavou přitisknutou ke Kittovi. „Co?“ zeptala jsem se.

	„Jen se dívám, jak jsi z toho šťastná.“

	„Vadí ti to?“ zeptala jsem se.

	„Ne,“ odpověděl a náhle se zakřenil, „a můžu ti to dokázat.“

	Přelezl k nám a vypjal tělo nad mou tváří, kolena na jedné straně, ruce na druhé. Ovinula jsem kolem něj ruce a jemně ho stiskla. Vyrazilo to z něj dech a rozechvěle se zasmál. „Přestaň s tím.“

	„Proč?“ zeptala jsem se a přitiskla druhou dlaň k jeho varlatům, sevřela je, zatímco jsem hladila jeho úd po celé délce. Do téhle chvíle jsem se už Galena dotýkala stokrát, ale nikdy jsem pořádně nepřekonala úžas, že se ho smím dotýkat. Řekla bych, že to bylo díky tomu, že jsem ho chtěla už dlouho předtím, než mě vůbec napadlo, že bych mohla chtít kteréhokoli z jiných strážců. Byli pro mě nedotknutelní a téměř neviditelní, stejně jako já pro ně. Ale Galen byl pro mě vždycky skutečný.

	Podíval se na Niccu a promluvil hlasem, který nedokázal úplně ovládat: „Pospíšil bych si, kdybych byl na tvém místě, Nicco. Vážně se nehodlá chovat ani trošku slušně.“

	Nicca se zasmál tím jedinečným mužným smíchem.

	„Neskončím dřív než ona, varuju tě.“

	Sklouzla jsem palcem přes jeho kulatou hlavičku a zároveň se hlavou třela o Kitta. Galen se pro mě zachvěl a Kitto vydal další spokojený výkřik. „Uděláme všechno, co je v našich silách,“ zasténal Galen. Shlížel na mě, usmíval se a oči měl trochu rozšířené.

	„Je tohle zkouška toho, kolik kontroly máme?“

	„Ne,“ odpověděla jsem.

	„Zlobíš se, protože jsem to tak dlouho odmítal, že ano?“

	Na vteřinu nebo dvě jsem o tom zapřemýšlela a pak se zamračila. „Možná, asi ano. Omlouvám se. Chci, aby tohle bylo o radosti, ne o malichernosti.“

	Moje ruce se od něj začaly odtahovat, ale on mě popadl za zápěstí.

	„Předveď se nám ze své nejlepší, nebo nejhorší stránky a my uděláme totéž. Je mi líto, že jsem ti upíral nějakou svou část. Slibuji, že už se to nestane.“

	„Dobře,“ souhlasila jsem a přitáhla si ho k sobě dolů. Nebránil se. Jednoduše se přizpůsobil rukama, koleny a nakonec i boky, až jsem si ho mohla navést mezi rty. Byl tak plný, tak silný, že jsem musela otevřít pusu víc, než mi bylo příjemné, abych mu dovolila protlačit se hlouběji. Tlačil se, dokud nenašel konec mého hrdla. Přinutila jsem se uvolnit, když pronikal za hranici, kdy to ještě bylo příjemné. Miluji mít muže tak hluboko, ale je to získaný talent. Byla jsem požehnaná nepřítomností dávivého reflexu, ale s dobře vyvinutými muži vyvstanou i další problémy. Například je složité dýchat, nebo jednoduše nalézt takový úhel, aby vás mohli píchat, a přitom vám nezhmoždili hrdlo. Špatně provedený hluboký orál dával zcela nový význam spojení bolavé hrdlo. Zatímco jsem se spolu s Galenem pokoušela najít tu správnou pozici, jen trošku jsem pohybovala hlavou, lehce se převalovala na Kittově těle. Ze zkušenosti vím, že jakmile se dostatečně vzruším, bude to míň složité a v tu chvíli mě nic nebude bolet, ale chtěla jsem se ujistit, že mě nic nebude bolet ani později. Galen byl nade mnou a skutečně se snažil opíchat má ústa. Není to totéž jako v jiné pozici klouzat po muži ústy, protože takhle mají víc kontroly než vy. A oni necítí vaše tělo tak jako vy. Nemůžou vědět, kdy se musíte nadechnout, nebo polknout, nebo kdy potřebujete udělat obojí. Věřila jsem Galenovi, že bude jemný. Spoléhala jsem na to.

	Začal víc používat boky, takže konec každého zásunu mi končil až v hrdle. Načasovala jsem si dýchání na chvíli, kdy byl nejvýš v mých ústech, a polykala jsem s každým pohlazením. Sklouzla jsem mu rukama po těle, až jsem našla varlata, abych si s nimi mohla hrát, když do mě vstupoval a zase se odtahoval.

	„Beru to jako ano,“ poznamenal hlasem, který stále zněl jako jeho.

	Lehce jsem přikývla s ním stále v puse. Nechtěla jsem se příliš pohnout, protože jsme se tak usilovně snažili najít ten správný úhel, aby tohle mohl dělat. Galen byl delší než většina z mužů, které bych do téhle pozice pustila. Kitto by na to byl pohodlnější. Ale jakmile to jednou Galen nabídl, neměla jsem v plánu odmítnout. Věřila jsem mu, že se nenechá unést a nezraní mě. Nejsem si jistá, jestli jsem někdy takhle věřila jinému ze svých strážců, snad kromě Niccy.

	Ale Nicca má dnes jiné povinnosti. Jeho ruce se dotýkaly mých stehen a ten malý dotyk ze mě vymámil tichý zvuk. Myslím, že si Galen ten zvuk přivlastnil, protože začal používat celé tělo, zcela se mi zanořoval do úst, až mě jeho varlata pleskala do obličeje. Položila jsem mu ruce na stehna, ne kvůli pohlazení, ale abych ho držela.

	Hlava se mi s každým zásunem pohnula a otírala se o Kitta. Cítila jsem ho na své tváři jako svalnaté hedvábí.

	Nicca zatlačil proti vstupu do mého těla. Pomalu začal pronikat dovnitř, jeden centimetr po druhém. Jeho hlas byl ochraptělý. „Tak vlhká.“

	Galen zaváhal s tělem hluboko zanořeným v mém hrdle.

	„Nicco, pospěš si, Bohyně, pospěš si.“

	Vytáhl se vzhůru a já téměř zalapala po dechu, když byl skoro celý venku.

	Nicca do mě pronikl celou délkou a využíval pro to vlhkost, kterou vyvolal.

	„Choti, jak já miluji, když je taková,“ zasténal.

	„Jaká?“ zeptal se Galen.

	„Těsná a vlhká.“

	„Ach, bože, ano,“ odpověděl Galen. „Ano.“

	Jeho tělo přijalo naléhavější rytmus a já musela jednoduše víc otevřít ústa a věřit mu, že mě nezraní. Bylo obtížné najít mezi jednotlivými zásuny dost času, abych jak polykala, tak dýchala. Dokonce i bez dávícího reflexu jsem se rychle blížila k bodu, kdy ho budu muset přimět zastavit na tak dlouho, abych se vzpamatovala.

	Nicca našel rytmus, který byl rychlejší, tvrdší než jakýkoli jiný, ale zůstával dál na kolenou, takže měl široce rozkročené nohy. Ruce měl na mých nohou, držely je téměř v pětačtyřicetistupňovém úhlu. Řekla bych mu, aby mi položil nohy na zem, protože v tomhle úhlu do mě může pronikat jen mělce, ale jakmile do mě vklouzl, nechtěla jsem se pohnout. Bylo to mimořádné. Vklouzl do mě pouze malou částí penisu, ale ten velmi mělký zásun ho přivedl přesně k tomu bodu, tomu nechvalně známému bodu G a něco v jeho nebo mé pozici bylo dokonalé.

	Sevřela jsem kolem Galena rty, přinutila ho zpomalit natolik, abych mohla polykat a dýchat, a pak jsem ústa znovu otevřela. Kdybych dokázala mluvit, řekla bych, že to přijde brzy.

	Kitto se proti mně začal pohybovat, otíral se mi o vlasy, hladil mou kůži teplem svého těla. Jeho boky se pode mnou zdvihaly a klesaly.

	Nikdy jsem neměla pozornost tolika mužů najednou. Už jsem měla tři muže v ložnici, ale nikdy to nebylo tak intimní, nikdy jsem se s tolika muži zároveň nemilovala.

	Nicca začal zářit jako první, ale tentokrát se ten svit nepodobal slunci uvězněnému v jeho tělu, ale svíčce, která mu zbarvila kůži do barvy sytě tmavého jantaru, s náznaky oranžové a zlaté, jako jiskra uvnitř šperku. Neviděla jsem Kitta, ale cítila jsem ho, neuvěřitelně teplého proti mému tělu, jako kdyby byl ohněm, stálým a zčásti zakrytým, připraveným na dlouhou zimní noc. Ty části jeho těla, které jsem viděla, zářily perletí, měkkou bílou září.

	Když se rozžalo světlo i v Galenovi, vyhnalo z něj všechny barvy kromě měkké záře, která se podobala lucerně zanechané u temného domu, abyste našli tu správnou cestu.

	Očekávala jsem, že Nicca rytmus zrychlí, ale on zůstal opatrný a jemný, ten pohyb se vůbec nezměnil. Věděl, že našel ten bod, který hledal, a jednoduše v tom pokračoval.

	Galen se snažil najít vlastní rytmus, snažil se nehýbat příliš rychle, příliš tvrdě, snažil se přizpůsobit mým ústům a hrdlu. Cítila jsem napětí v jeho bocích, nepatrný třes v jeho pažích, jak bojoval s tím, co chtěl udělat. Chtěl mě opíchat, skutečně mě opíchat, ale byl na to jednoduše moc velký a věděl to. Ale ten pocit, jak s tím bojuje, to vědomí, že mi chce udělat věci, které by mi ublížily a zranily mě, a že mu v tom brání pouze jeho kázeň, jeho vůle, byl víc vzrušující než cokoli jiného. To, co dělal Nicca, bylo lepší díky partiím, kterých se dotýkal. To je to, co mě naplňovalo těžkou a teplou tíží. To byl ten pohyb, který mě nakonec udělá, ale Galenův boj o kontrolu mě přiměl se svíjet. Ten boj mi pomohl uvolnit ústa a hrdlo, najít vlastní rytmus dýchání a polykání, abych mu mohla udělat víc prostoru, kam se mohl vsunout. Musel cítit, jak se mi svaly v hrdle uvolnily, a hluboko z krku mu to vytrhlo zvuk. Z toho pocitu jím projel záchvěv a zarazil ho uprostřed pohybu, zatímco bojoval se svým tělem, sám se sebou.

	Niccovy ruce mě popadly za boky, zabránily mi v pohybu. Ale zbytek mého těla se svíjel kolem Galena a na Kittovi, který se chvěl pod mými vlasy. Kitto odpovídal tvrdšími přírazy, jeho špička mě hladila po vnější křivce ucha. Ta teplá pevnost se mi stáčela v úžlabině, kde se krk setkává s uchem, v tom teplém místě, kde vás rozechvěje i dech, a on mi tam přejížděl celým pohlavím znovu a znovu. Hedvábí jeho varlat se mi třelo o hrdlo, zatímco penis se dál dotýkal místa těsně za uchem a pak pronikal dál do mých vlasů. Z tolika intimních dotyků jsem se pro Galena zachvěla víc a bojovala jsem se svým tělem, abych se nehýbala proti Niccovi. Dal jasně najevo, že pokud se pohnu, ztratí ten bod, který jsme si oba tak užívali.

	Někde v tom všem jsem si uvědomila, že je místnost temná. Že pouze naše záře zahání zpět okraje temnoty. Má kůže světle bíle světélkovala, hrála jemným měsíčním světlem, které vás dovede temnotou domů.

	Teplo mezi mýma nohama se začalo měnit v tíhu a já věděla, že od vrcholu jsme vzdálení už jen pár dalších tahů. Kdybych byla schopná mluvit, řekla bych jim to, ale scházela mi slova, tak; jsem využila to, co mi zbývalo. Kolem Galenova těla jsem vydávala tiché hladové zvuky, jak ta sevřená těžká tíha mezi mýma nohama narůstala a narůstala. Galen se tvrději zasunul do mých úst, jako kdyby ten pocit, jak kolem něj volám, byl pro jeho již tak narušenou sebekontrolu příliš. Chystala jsem se k němu natáhnout, použít ruce, abych ho zpomalila, když vtom se do mě Niccovo tělo naposledy zabořilo a poslední kapka udeřila do těžkého teplého rybníčku uvnitř mě. Přelilo se to přese mě v záplavě horka, které se šířilo přímo z mé kůže mým tělem, a já křičela kolem Galena, zatímco on přirážel tak tvrdě do mého hrdla, jako když přirážel mezi mé nohy. Kitto pode mnou vykřikl, jeho tělo se proti mému vzepjalo. Nicca se naposledy zanořil, když se Galen rozlil do mého hrdla a Kitto se horce rozlil proti mé kůži a ozdobil mé vlasy svým semenem.

	Naše těla se jako by nadechla, a když se tak stalo, naše záře pohasly, takže na okamžik byla místnost naprosto temná. Pak jako kdyby celý svět uvolnil společný výdech, který byl teplý, těžký a plný rozkoše. Ten dech se šířil od nás, takže jsme všichni zářili, jako kdyby naše kůže nedokázala udržet takové světlo a teplo. Všichni jsme křičeli rozkoší a světlo z nás vyrazilo, takže naše oči byly oslněné a oslepené. To světlo náhle naplnilo hlasité praskání, hromový zvuk, který otřásl zemí pod námi a projel se zapředením mými kostmi, jako kdyby se spolu s námi svíjely samotné zdi sithenu.

	Zůstali jsme v temnotě, zhroucení jeden přes druhého. Galen se vytáhl z mých úst. A já musela zakašlat a otočit hlavu na stranu.

	„Zranil jsem tě?“

	Musela jsem si ostře odkašlat, abych mohla odpovědět: „Ano, ale líbí se mi to.“ Můj hlas zněl drsně a vůbec se mému nepodobal. Bolelo mě polykat a měla jsem pocit, že mám hrdlo rozedřené do krve.

	„Proč zhasla světla?“ zeptal se Kitto.

	„Proč vzduch chutná jako rozbité kamení?“ zajímal se Nicca.

	Prvním světlem v té temnotě byl třepotající se odporně zelenavě žlutý plamen. Doyle se objevil s ohněm v jedné ruce a temně se lesknoucí pistolí v druhé. Frost byl po jeho boku jako rub a líc těla a stínu. Mrštil do místnosti zářící kouli světla a dopadl na koleno, aby přes hlavně svých pistolí prohledával místnost kvůli možným cílům.

	„Kde jsou?“ zeptal se.

	„Kdo?“ odpověděla jsem otázkou.

	„Útočníci,“ vysvětloval Frost.

	My všichni na podlaze jsme si vyměnili pohled, jak jen to šlo.

	„Nikdo nás nenapadl,“ vysvětloval Nicca.

	„A co teda udělalo tohle?“ ukázal Frost jednou zbraní a zářící stříbrné a bílé světlo se přesunulo tam, kam ukázal. Světlo se vznášelo nad vzdálenou stěnou koupelny a my zjistili, proč se nás ptal, kdo na nás zaútočil. Vzdálená zeď už neexistovala. Rozdrcené kameny a suť odhalovaly černou zející díru.

	Za jejich zády stáli ostatní strážci včetně Biddy, všichni s tasenými zbraněmi. „Je princezna zraněná?“ zeptal se někdo.

	„Ne,“ odpověděla jsem, ale můj hlas byl pořád drsný, takže jsem si nebyla jistá, že mě slyšeli. Musela jsem to zkusit dvakrát, než mě bylo jasně slyšet. „Jsem v pořádku.“

	Doyle poslal Hawthorna a Adaira, aby se obezřetně přiblížili k protější zdi. Nad rameny se jim jako domácí mazlíčci vznášely jejich vlastní koule zbarveného světla.

	„Je to zahrada. Malá zahrada s vyschlým jezírkem v zemi,“ zavolal jeden z nich zpět.

	„Co tu zahradu lemuje?“ zeptal se Galen z místa, kde u nás stál.

	„Kameny,“ odpověděl Adair. „Je to kamenná jeskyně.“

	Doyle a Frost na nás shlíželi. Frostova tvář byla pod arogantní maskou bledá. Sklouzla jsem očima za ně a uviděla těžké dveře naší vnitřní místnosti vyražené z rámu. Pohupovaly se na jednom pantu.

	„Mysleli jsme si, že vás napadli,“ vysvětloval Doyle a v jeho hlase zazníval tentýž náznak úlevného strachu, který nedokázala Frostova tvář zcela skrýt.

	„Jsme v bezpečí,“ uklidňovala jsem ho.

	„Proč zní tvůj hlas tak hrubě?“ zeptal se Frost.

	Galen zdvihl ruku. „To je moje vina.“

	Doyle zavrtěl hlavou a namířil pistoli ke stropu. V druhé ruce měl stále mdlý plamen, jako kdyby byla jeho ruka knotem svíčky. Bylo to jediné světlo, jaké jsem ho kdy viděla v temnotě vyvolat.

	„No, alespoň tohle zodpovědělo jednu otázku,“ prohlásil.

	„Sex v Říši kouzel je jiný.“

	„Prsten mi zatím nikoho nevybral.“

	Rychle se usmál, záblesk bílé v tmavé tváři. „To je dobré vědět.“

	„Ano,“ poznamenal stále bledý Frost, „to je dobré.“

	Hleděl na zkázu místnosti.

	„Ale pokud bude sex stále mocnější, jak udržíme Merry v bezpečí a uděláme z ní královnu?“

	Doyle poklepal špičkou boty na kousek kamene.

	„Kolem nich je kruh suti, tak čistý a úhledný, jako kdyby ho někdo nakreslil. Merry a její milenci byli dostatečně v bezpečí. Myslím, že starosti bychom si měli dělat o zdi a nábytek.“

	„A o kohokoli, kdo nebude v kruhu s ní,“ doplnil Ivi a otočil tvář k různobarevným světlům, která poskakovala v místnosti. Jeho bledý obličej se na jedné straně temně leskl.

	„Je to krev?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ přitakal Ivi a zašklebil se, když se dotkl čela.

	„Když dveře vybuchly, rozmetalo to po celé ložnici ostré úlomky dřeva. Tvá nová léčitelka se stará o zraněné.“

	„Polofae?“ Začala jsem se zvedat, ale stále jsem byla uvězněná pod těly svých milenců. Galen a Nicca ze mě začali slézat, takže jsem se mohla posadit. Frost mi nabídl dlaň a pomohl mi na nohy. Buď zatáhl příliš silně, nebo mi nohy stále nefungovaly tak, jak měly, protože mě musel chytit, abych neupadla.

	Přitáhl mě k sobě a zeptal se: „Co to máš ve vlasech?“

	„Ach, Kitto…“

	„Ne, Merry,“ ozval se Kitto, „to není mé semeno.“

	Frost měl v druhé ruce pistoli, takže to byl Doyle, kdo se napřáhl a dotkl se mých vlasů. „Bohyně nás ochraňuj.“

	„Co?“ zeptala jsem se a nelíbilo se mi, jak se všichni chovají. Doyle mi pomohl, přitáhl mi blíž k obličeji pramen mých vlasů. Měla jsem v nich listí.

	Doyle zatřepal rukou a uhasil tak plamen stejně, jako zhasnete zápalku, když s ní prudce mávnete ve vzduchu. Frostovo světlo připlulo zpět nad naše hlavy a v bílém světle jsem viděla, že to není pouze listí.

	„Máš ve vlasech zapletené jmelí.“ Doyle shlédl na Kitta.

	„To je tvá práce?“

	„Bylo to mé semeno v jejích vlasech, ale nemyslím si, že bych to způsobil.“

	Brii si přišel stoupnout vedle nás. Jeho dlouhé žluté vlasy byly ozdobené kousky dřeva. „Smím?“ zeptal se mě. Zvedl ruku k mým vlasům.

	Přikývla jsem.

	Váhavě se dotkl jmelí, jako kdyby se bál, že ho poškodí, nebo že rostlina zmizí, pokud se jí dotkne příliš neurvale.

	„Kdysi bylo považováno za božské semeno.“

	Pohladil tvrdé stonky a pevné silné zelené lístky, konečky prstů jemně sklouzl po bílých bobulkách.

	„Božské semeno,“ zašeptal.

	„Bylo to dobré znamení, znamení velkého požehnání, ale…“

	„Jak těžce zraněné jsou krutěnky? Pokud ty úlomky udělaly tohle Ivimu… Jak zraněné jsou?“ zeptala jsem se.

	„Nejsme si jistí,“ odpověděl Frost.

	„Výbuch moci nás všechny mrštil proti podlaze a zdem. Jsou malé, takže je to mrštilo větší silou.“

	Odstrčila jsem se od jeho paží a zamířila ke vzdáleným dveřím. Zvedl mě a vytažené pistole mě zastudily na nahých nohou.

	„Všude jsou třísky,“ vysvětloval, když jsem se snažila protestovat. Na to jsem nemohla nic říct.

	„Pak mě k nim vezmi. Dovol mi spatřit, co má rozkoš způsobila mým lidem.“

	„Tvým lidem?“ zeptal se Brii a oči mu v magických světlech zářily bledě a zlatě.

	„Ano,“ přikývla jsem, „jsou to Temní fae, a to je dělá mými, patří k nám.“

	„Královna to tak nechápe,“ namítl Ivi a krev na jeho tváři se ve světle zaleskla. Postavil se vedle Briiho. Jejich dlouhé světlé vlasy vypadaly, jako kdyby se propletly, jako propojená vinná réva.

	Zavrtěla jsem hlavou a ta iluze nebo trik světla zmizely, a jednoduše stáli blízko sebe. Dotkla jsem se Frostovy paže.

	„Vezmi mě do vedlejší místnosti, pojďme jim pomoct.“

	„Jak jim chceš pomoct?“ zeptal se Ivi.

	„Hafwyn je může vyléčit.“

	„Plýtvala bys léčivou schopností sidhe na krutěnky?“

	Frost odpověděl za mě.

	„To, že se jí na tohle musíš ptát, znamená, že princeznu neznáš.“

	„Ona to jako plýtvání nevidí,“ doplnil Doyle. Přikývl, a jako kdyby to byl rozkaz, Frost mě nesl k roztříštěným dveřím. Z druhé místnosti se ozývaly vysoko posazené výkřiky.

	„Matko, pomoz nám, pomoz jim, uzdrav je. Nedovol mé moci, aby byla jejich zhoubou,“ modlila jsem se.

	Zachytila jsem slabý závan růží a hlas, který se podobal vlahému větru. „Milost nemůže být zhoubou.“ S tím záhadným kouskem moudrosti zmizela a my stáli ve zbytcích mé ložnice.

	
34. Kapitola

	Podobalo se to malému bitevnímu poli. Malá těla byla roztroušená všude po podlaze, jako kdyby se strašlivě zvrtla hra dětských vojáčků. Drobná tělíčka se zhroutila u zdí, jako kdyby je smetla obrovská ruka. Metr dvacet velký varan ležel na zádech a pouhý letmý pohled na jeho tělo mi prozradil, že jeho smrtelná agónie už skončila. Hrdlo mu proklál kousek dřeva velikosti malé dýky.

	Frost mě vnesl dovnitř, jeho nohy drtily kousky dřeva a kovu z dveří. Dál jsem hleděla na mrtvého ještěra, protože jsem se příliš bála podívat se kamkoli jinam. Bála jsem se podívat příliš zblízka na ta menší těla, bála jsem se, že zjistím, že jsou stejně nehybná, stejně mrtvá.

	Hafwyn rychle třídila raněné do několika řad podle vážnosti jejich zranění. Vypadalo to, že máme mnoho mužů, kteří mě chrání, a v posteli jich mám dokonce až příliš mnoho, ale náhle jsme potřebovali víc rukou. Víc těl, která by nám pomohla zachránit ostatní. Královna mě zbavila mnoha strážců. A Rhys si také nějaké odvedl.

	„Pošlete zprávu ke královně, že potřebujeme víc mužů a víc léčitelů.“

	Hafwyn se na mě podívala i ve chvíli, kdy se snažila držet na ráně kousek látky.

	„Víc léčitelů? Chceš použít sidheské hojení na polofae?“

	„Ano,“ přitakala jsem.

	„Královna takovou mocí na nižší fae neplýtvá.“

	Měla pravdu. Ve skutečnosti jsou mezi námi tací sidheští léčitelé, kteří by nebyli ochotní se nižších fae ani dotknout. Jako kdyby si mysleli, že jsou nakažliví.

	„Můžeš je uzdravit?“ Vypadala překvapeně.

	„Myslíš vážně, že to mám udělat?“

	„Jsi léčitelka, Hafwyn, mohla bys tu jen sedět a sledovat je, jak umírají, a netrápit se tím?“

	Sklonila hlavu a já sledovala její ramena, jak se začínají třást. Neozval se žádný zvuk, ale když ke mně zpátky obrátila svou tvář, měla na ní slzy. „Ano, působí mi bolest sledovat takové utrpení a nemoci ho vyléčit.“

	„Tak zahoj, co můžeš, a my přivedeme další léčitele.“

	„Koho pošleš, aby je přivedl?“ zeptal se Forst. Stále mě bez námahy držel, jako kdyby mě dokázal nosit celou noc. Možná by to dokázal.

	Pochopila jsem, co tím myslí. Andais byla pravděpodobně hluboko ztracená v mučení zrádců. A má teta nemá ráda, když ji někdo vyrušuje uprostřed jejích „hrátek“. Lidé, kteří ji vyruší, mají tendenci stát se součástí představení. Pošlu toho, koho mám nejméně ráda, nebo toho, kdo má větší šanci, že ji přiměje vidět jasně?

	„Koho bys doporučil?“

	„Doyla,“ odvětil.

	Otočila jsem se ve Frostově náruči, abych se na něj podívala.

	„Pokud je potopená ve své krvelačnosti, tak pouze Doyle má šanci ji přimět vidět jasně. Ivi, nebo Brii by skončili jako oběti.“

	„A ty?“

	„Nikdy mi nenaslouchala tak, jako naslouchala Doylovi.“

	Řekl to bez stopy zraněného ega. Jednoduše to konstatoval jako fakt. Věřila jsem mu. Doyle proklouzl zničenými dveřmi, jako kdyby nás slyšel vyslovit své jméno. Řekla jsem mu, co chci.

	„Mohl bych být schopný některé z nich vyléčit,“ namítl.

	Zapomněla jsem, že má jisté omezené léčitelské schopnosti. Když se mě poprvé dotkl intimně, bylo to v situaci, kdy mi léčil ránu na stehně. Nemohl léčit rukama, ale ústy, takže to nebylo nic, co by nabízel často. Bylo to příliš intimní. A podle standardů léčitelů v Říši kouzel nebyly jeho schopnosti léčit nijak velké.

	„Ty umíš léčit?“ zeptala se Hafwyn a předloktím si odhodila žluté vlasy. Ruce měla příliš zakrvácené, než aby je použila k zastrčení zbloudilého pramene vlasů.

	„Trochu, ale ne rukama.“

	„Nodens,“ řekla prostě.

	„Jedno z mých nejposlednějších jmen,“ přiznal.

	„Jak vážná zranění dokážeš vyléčit?“ zeptala se.

	„Povrchové rány, hluboké, ale úzké.“

	„Dokážeš napravit kost?“

	Zavrtěl hlavou.

	Rozhlédla se po svých pacientech.

	„Myslím, že má Frost pravdu. Myslím si, že tebe královna vyslechne nejspíš, a pokud nám kdokoli dokáže přivést další léčitele, jsi to ty. Až budeme mít víc léčitelů, s radostí tě uvítám. Můžeme šetřit naše síly a nechat tě dohojit ránu, kterou začneme.“

	„S radostí,“ souhlasil, „pokud si tím jsi jistá.“

	Přikývla.

	„Běž za královnou, jak princezna přikázala. Vražedný Frost má pravdu. Je to nejlepší možnost, že je zachráníme.“

	Doyle přikývl, mírně se mi uklonil a jednoduše zamířil ke dveřím. Zavolala jsem ho zpátky, dlaň v jeho. Přitáhla jsem si ho pro polibek, i když jsem stále byla ve Frostově náručí. Doylovy rty byly teplé a měkké a odtáhl se z toho polibku dřív, než jsem na to byla připravená.

	„A Doyle půjde sám?“ zeptal se Galen. „Rhyse jsi varovala, že ho můžou napadnout.“

	„Je královninou Temnotou,“ konstatoval Brii.

	„Nikdo by se neodvážil.“

	Galen zavrtěl hlavou.

	„Nikdo nikam nejde sám, dokud nebudeme zpátky v L. A.“

	„A ty už tady vládneš, zelený muži?“ zeptal se Ivi.

	„Ne, ale nemůžeme si dovolit přijít o Doyla jen kvůli neopatrnosti.“

	Z výrazu na Doylově tváři jsem věděla, že se hodlá přít. Pak se usmál a zavrtěl hlavou.

	„Má pravdu. Nemůžeme si dovolit být arogantní, nebo neopatrní.“ Podíval se na Frosta a já jsem věděla, že jeho by si s sebou vzal nejraději, ale také jsem věděla, že by mě nepřipravil o ně oba zároveň.

	„Já půjdu,“ ozval se Hawthorne, „pokud mě s sebou vezmeš.“

	„Půjdu také, pokud si to přeješ, ale myslím si, že mé místo je zde, při ochraně princezny,“ přidal se Adair.

	„Souhlasím.“ Doyle se s mírným úsměvem podíval na Galena.

	„Jsi spokojený s Hawthornem?“

	„Vezmi si i Briiho,“ odpověděl Galen.

	Úsměv Doyla opustil. „Neřekl bych, že je to nutné.“

	„Trvalo by mi příliš dlouho se obléci, jinak bych šel s tebou,“ namítl Galen.

	„Proč se tak staráš o mé bezpečí, Galene?“ zeptal se Doyle. Přemýšlela jsem, jestli Galen řekne Doylovi to, co říkal v koupelně. Udělal to. „Myslel jsem si, že jsem mrtvý, a jedna z mých posledních myšlenek byla, že je to v pořádku, protože ty a Frost jste pořád naživu. Věděl jsem, že udržíte Merry v bezpečí. Věděl jsem, že ji odsud dostanete a odvedete ji zpátky domů do L. A. Pomyslel jsem si, proč zabíjejí jako prvního mě? Kdybych plánoval první úder, zabil bych tebe. Nemůžu být jediný, kdo si to myslí.“ Všichni jsme na něj hleděli.

	„Co je?“ zeptal se.

	„Nejsme zvyklí, že zníš tak chytře,“ prohodil Ivi, „to je všechno.“

	„Vážně díky.“

	„Pokud chcete zachránit životy, tak jděte hned,“ vybídla je Hafwyn.

	Doyle se lehce uklonil mým směrem. Hawthorne a Brii se mu přilepili na paty a všichni nás opustili.

	Podívala jsem se na Hafwyn.

	„Co můžeme udělat pro to, abychom je udrželi naživu, zatímco budeme čekat?“ Řekla nám to. Ivi rozložil na podlahu svůj plášť, takže jsem mohla bezpečně klečet, zatímco jsme dělali to málo, co jsme mohli, abychom udrželi krev v jejich tělech a jejich životy v našich rukou.

	
35. Kapitola

	Hleděla jsem na Royalovo tělo. Byl naživu, ale jen proto, že rána do břicha zabíjí pomaleji. Dřevo mu proniklo tak hluboko do těla, že z něj kousek vyšel na druhé straně a jen o vlásek minul páteř. Přitiskla jsem látku na obě strany té rány. Hafwyn mě varovala, abych byla opatrná a nehýbala s ním. Ne dokud nebudeme mít někoho, kdo bude mít víc léčitelské síly, než jí zbývalo v rukou.

	Royalova sestra Penny byla u jeho boku, šaty pokryté krví. Její ruce byly příliš malé, než aby tiskly ránu dostatečnou silou, ale její slova byla dost tvrdá, aby mi rozdírala srdce vinou jako brusný papír.

	„Přišli jsme za tebou pro křídla a tys nám dala smrt.“

	Vrhla se na svého bratra a ječela na mě: „Zlo, vy všichni jste zlo. Nikdy jste nám nepřinesli nic jiného než ponížení a zkázu.“

	Nemohla jsem se s ní hádat, ne s Royalovým tělem tisknoucím se k mým rukám, z něhož spolu s krví unikal život. Pokusila se ho vytáhnout do svého klína a on vykřikl bolestí. Hafwyn zasáhla.

	„Penny, Penny, pokud s ním pohneš, zraníš ho ještě víc.“

	Penny však dovolila žalu a strachu, aby ji pohltily. Nedalo se s ní mluvit. Jedna z nezraněných krutěnek k ní přišla a odtáhla ji pryč. Penny křičela a bojovala a krémově zbarvená krysa, která táhla jejich dvojkolku, ji následovala jako vyděšený pes. Od Royala se držela dál, jako kdyby si nebyla zcela jistá, co má dělat. Ale k Penny přišla, jako kdyby chtěla druhé krutěnce pomoct odvést ji pryč.

	Royal se dotkl mé ruky svou, sotva celou dlaní zakryl jeden článek mého prstu. Byl jedním z nejvyšších polofae v místnosti, ale výška je relativní, když je váš svět plný lidí, kteří vypadají jako dětské hračky.

	Vzhlédl ke mně černýma očima, tvář tak bledou, že vypadal jako duch. Ale jeho hruď se pod konečky mých prstů zvedala a zase klesala, jeho břicho se křečovitě svíralo, když zavřel oči, tvář zkroucenou stahem bolesti. Cítila jsem, jak se snaží se nesvíjet, když jím projela bolest.

	Řekla jsem jedinou věc, která mi zbyla.

	„Omlouvám se.“

	Neměla jsem v úmyslu, aby se tohle stalo, ale nebudu se vymlouvat. Tak jako tak je mrtvý, pokud do několika minut nedorazí nový léčitel.

	Řekla jsem to znovu.

	„Omluvám se, Royale, tak moc se omlouvám.“

	Usmál se na mě a mně se sevřelo srdce.

	„Sidheská princezna se mi omluvila.“ V jeho tváři se znovu objevila bolest a jeho tělo se vzpínalo proti mým prstům.

	„Nemluv,“ tišila jsem ho. „Pomoc už je na cestě.“

	Výmluvně se na mě podíval. „Pro mě žádná pomoc nepřijde.“ Jeho hlas se změnil v šepot, tak tichý, že jsem se k němu musela naklonit, abych zaslechla ta slova.

	„Královna Niceven mě jmenovala… zástupcem. Dovol mi ochutnat tvé… rty a krev… aspoň jednou. Než…“

	Sevřela ho další křeč a tentokrát se nedokázal přinutit zůstat nehybně ležet. Svíjel se bolestí a to mu působilo další bolest, až vykřikl. Krev mi rychleji prýštila kolem prstů a nasáklé látky. Zemře mi v rukách a já nemůžu udělat nic, abych tomu zabránila.

	Ochutnala jsem sůl ze svých slz dřív, než jsem zjistila, že pláču. Jeho oči se třepotavě otevřely, ale měly skelný pohled, jako kdyby už viděl věci, které živí nevidí.

	Jeho rty se pohnuly, ale já ho neslyšela. Znovu jsem se k němu naklonila a slyšela, jak si povzdychl: „Polib… mě.“

	Udělala jsem, oč mě požádal, i když jsem nikdy nelíbala tak křehké rty. Až do chvíle, kdy se jeho rty otřely o mé jako květ pevně svinuté květiny, jsem necítila jeho zastírací kouzlo. Dovolila jsem své lítosti, aby mě zaslepila před všemi možnostmi. Lítosti a skutečnosti, že umíral. Nepředpokládáte, že by umírající plýtvali energií na sex. Byl to ten nejcudnější polibek, ale jeho magie z něj udělala něco hlubšího.

	Jeho ústa se přitiskla k mému dolnímu rtu a v ten okamžik se jeho zastírací kouzlo přelilo přes mou kůži jako voda z horké lázně. Nemohla jsem dýchat, nedokázala jsem myslet, nemohla jsem dělat nic jiného než cítit. Jako kdyby v tom jediném malém polibku byla obsažena hodina předehry. Jeho ruka polaskala mou nahou hruď a zároveň mě kousl do rtu. Ten dotyk byl o tolik silnější, než čeho by měla být tak malá ručka schopna, jako kdyby pohladil přední část mého těla lidsky velkou rukou. Ten malý ostrý úder bolesti z kousnutí byl jako poslední zásun, poslední olíznutí, poslední polaskání, protože mě mrštil přes okraj a přinutil mě vykřičet do jeho úst svou rozkoš. Ale jako kdyby byla jeho ústa větší. Jako by byl celý větší. V tu chvíli bych přísahala, že ležím na normálně vzrostlém milenci, že ruce, jež se mě dotýkají, patří člověku, nebo sidhe. Že tělo, ke kterému se tisknu, není jen normálně velké, ale dokonce velmi dobře vybavené.

	Zapomněla jsem na všechno kromě pocitu z jeho těla pod mým. Jeho ruce mě prozkoumávaly. Jeho ústa se krmila na mých. Jeho penis prozkoumával prostor mezi mými stehny, snažil se najít vstup do mého těla. Myslím, že bych dovolila jeho poslednímu zastíracímu kouzlu, aby mě přemohlo, něco ostrého mě však bodlo do boku a prolomilo jeho magii. Přišla jsem k sobě a ležela na něm, jak jen nám to rozdíl ve výškách dovolil. Bolest nepřestala, když jeho zastírací kouzlo zmizelo. Pokusila jsem se nadzdvihnout tělo a bolest byla náhle ostřejší. Sklouzla jsem očima do mezery mezi našimi těly a zjistila, že špička dřeva v jeho trupu probodla můj bok.

	Galen a Frost tu náhle byli, snažili se mě z něj zvednout. Chystala jsem se jim říct, ať toho nechají, když vtom dřevo vyklouzlo. Rána byla mělká, díky Bohyni, ale i tak si s nimi musím promluvit, aby se příště nejdřív dívali, než se mnou pohnou. Nikdo z nich není zvyklý mít co do činění s někým, koho je možné tak snadno zranit jako mě.

	„Hafwyn, Merry je zraněná,“ zakřičel Galen

	„Ne,“ zavrtěla jsem hlavou, „vypadá to horší, než to skutečně je. Jsou tu další, kteří ji potřebují víc než já.“

	„Ty jsi princezna a oni jen polofae,“ namítl Ivi.

	Zavrtěla jsem hlavou, když mě Galen zdvihl do náručí a položil mě na Iviho plášť. „Doyle to dokáže vyléčit, až se vrátí,“ trvala jsem na svém.

	„Aspoň dovol Hafwyn, ať se na to podívá,“ přesvědčoval mě Galen.

	Přikývla jsem. „Pokud má čas.“

	Samozřejmě přišla okamžitě. Poklekla u mě a očistila krev pomocí hadříku a misky s vodou, kterou jí Kitto donesl. Prozkoumala ránu, což bolelo, a odstranila několik třísek, což bolelo ještě víc.

	Galen mi dovolil tisknout mu ruku, zatímco mi Hafwyn prsty vybírala úlomky dřeva. Kde jsou sterilní pinzety, když je potřebujete? Galen se na mě usmál a řekl: „Nevěděl jsem, že jsi takhle silná. Takový stisk.“

	Přimělo mě to se usmát, což bylo přesně to, co měl v plánu.

	Zachytila jsem za Hafwyn a Galenem záblesk Royala. Polofae ležel naprosto nehybně, oči zavřené. Ruce, které laskaly mé tělo, ležely bezvládně podél jeho boků. Odehnala jsem Hafwyniny ruce.

	„Podívej se na Royala.“

	Vypadala zmateně. Uvědomila jsem si, že si nepamatuje jeho jméno. „Royal, ten polofae, kterému jsem pomáhala.“

	Hafwyn přešla k Royalově tělu, jak jsem jí přikázala. Začala na něj přikládat ruce a jeho páteř se prohnula vzhůru, jako kdyby ho vytáhly neviditelné provázky. Obrovsky zalapal po dechu. Jeho tělo se zazmítalo a on zaječel tak, že se to odráželo místností. Výkřik zopakovali ostatní zranění. Jako kdyby měli všichni záchvat.

	„Co se to děje?“ zeptal se Frost.

	Hafwyn zavrtěla hlavou. Myslím, že to také nevěděla. To nebylo dobré.

	Malá skupinka nezraněných krutěnek zamířila kupředu, jako kdyby se chtěly pokusit pomoct. Pak všechny dopadly na kolena a začaly křičet a svíjet se na podlaze.

	„Je to jed?“ Adair zvýšil hlas, aby ho bylo přes křik slyšet.

	„Já nevím, Bohyně, pomoz mi, ale já nevím,“ odpověděla Hafwyn.

	Z ran vystříkla krev jako tucty karmínových fontán. Polofae bez zranění se stále svíjeli a křičeli bolestí, ale neměli žádné rány, z nichž by mohla být povolána krev. Protože tak to přesně vypadalo. Vypadalo to jako nějaká verze mé ruky krve. Až na to, že já jsem to nedělala a nikdo jiný tu schopnost nemá.

	Pak z nich všech vyrazila krev, jako kdyby jim ránami projela ruka. Dřevěné úlomky byly vypuzeny v posledním návalu krve a výkřiků. Jako kdyby samotná jejich těla vyvrhovala dřevo.

	Kus, který Royala téměř přesekl vedví, byl jedním z posledních, který vyšel ven, protože to byl jeden z největších a nejhlouběji zanořených.

	„Hojí je to?“ zeptal se Frost a promluvil tak, aby byl jeho hlas přes výkřiky polofae slyšet.

	„Nejsem si jistá,“ odpověděla Hafwyn, „Myslím, že ano.“

	I s tím vědomím bylo těžké se na to dívat. Pak jsem si uvědomila něco dalšího. Hafwyn nenašla všechny úlomky v mé ráně. Ty drobné odštěpky, které přehlédla, si začaly protlačovat cestu z mého těla.

	Galen se na mě zahleděl. Řekla bych, že jsem mu znovu sevřela dlaň. Tázavě se na mě podíval, ale já zavrtěla hlavou. Kdyby mohla Hafwyn udělat cokoli, co by zmírnilo bolest, já nebyla tou, kdo to potřeboval nejvíc.

	Frost měl v jedné ruce pistoli a v druhé meč. Adair stál trochu stranou od něj a také měl tasenou zbraň. Ivi se přesunul ke straně místnosti dál od nich a také stál s odhaleným mečem v ruce. Tvářil se tak vážně, že skoro ani nevypadal jako on. Měli celou místnost pokrytou. Připravovali se na možnost, že by to mohl být útok. Neřekla bych, že to byl ten druh problému, ale oni jsou bodyguardi, a ne já. Kromě toho jsem byla příliš zaměstnaná tím, že jsem drtila Galenovu dlaň a snažila se nekřičet.

	Dva drobné úlomky si našly cestu ven a z rány v mém boku vytryskla krev. Měla jsem pocit, jako kdyby se snažila sevřená pěst prorazit cestu ven z mého těla. Snažila jsem se nekřičet, jednoduše se držet Galenovy ruky, ale nedokázala jsem ležet nehybně, zatímco se magie snažila prodírat mým tělem.

	Frost u mě náhle klečel. „Merry!“

	Někdo volal na Hafwyn.

	Má druhá ruku vystřelila do vzduchu a Nicca ji popadl. Měla jsem okamžik, abych přilnula ke Galenově i Niccově ruce, okamžik, kdy se bolest stáhla a svět se jako by nadechl. My tři jsme klečeli ve studnici ticha.

	„Co je to?“ zeptal se Galen. Jeho jsem slyšela.

	„Magie,“ odpověděl Nicca. Frost stál nad námi, rozhlížel se po nepříteli, kterého by mohl srazit. Vedle něj stála Biddy, shlížela na Niccu, ale také v ruce svírala meč. Chránili by mě, ale žádný druh ochrany, který právě teď potřebujeme, nemá nic společného s meči. Potřebujeme lepší kouzelníky, ne lepší válečníky.

	Ticho, které nás obklopovalo, se začala nadouvat jako bublina, až prasklo. Pak se objevila bolest. Jako kdyby se tisíc pěstí snažilo projet mým tělem. Jako kdyby se každý můj sval snažil odtrhnout od kostí. Mé výkřiky zopakovaly jiné a ruce, které jsem popadla, se křečovitě sevřely na mých. Bolestí přimhouřenýma očima jsem uviděla Galena a Niccu, kteří se na mě zhroutili, ústa široce rozevřená výkřiky.

	Přidal se k nám i další řev. Polofae se váleli po zemi, jejich drobná těla mi před očima explodovala krví. Potom mě má vlastní bolest přinutila svíjet se na podlaze a já viděla jen vzhůru.

	Z rány v břiše se mi vyvalila krev. Prýštila i z Galenovy paže. Niccovo rameno se proměnilo ve fontánu krve. Pak se všechno zastavilo a bylo to tak náhlé, že jsem si myslela, že jsem ohluchla. Ale vzápětí jsem uslyšela tiché zvuky bolesti a někoho, jak křičí: „Matko, pomoz nám.“

	Galen se zhroutil na mě, naše ruce byly pořád spojené. Dál jsem svírala Niccovu dlaň, ale neviděla jsem přes Galenovo tělo.

	Nade mnou se objevil Frost. „Merry, slyšíš mě?“

	Musela jsem to zkusit dvakrát, než jsem dokázala říct ano, ale hlas jako by mi nepatřil, byl vzdálený a suchý.

	Ruce ze mě zdvihly Galena, ale já jim nedovolila, aby mi z dlaně vypáčili jeho ruku. Nepřeli se, ale jednoduše ho položili vedle mě, takže jsme všichni tři leželi na zádech a hleděli ke stropu. „Ti maličcí, podívejte se na ty maličké,“ ozval se ženský hlas. Něco v jejím hlase mě přimělo otočit hlavu, i když jsem byla tak strašlivě unavená.

	Royal k nám byl nejblíž. Překulil se na bok, schoulil se kolem svého břicha, kolem své bolesti. Ale na jeho zádech něco bylo. Musela jsem zamrkat, abych pochopila, co vidím. Na zádech se mu rozvinovala drobná pomačkaná křídla. Byla vlhká krví, ale přímo před očima se zvětšovala, rozpínala se s každým úderem Royalova srdce.

	„Mají křídla,“ vydechla Hafwyn, „všichni mají křídla.“

	Ivi klečel u našich nohou. „Podívej se na své břicho.“

	Téměř jsem se bála ho poslechnout, bála se, co tam najdu. Ale byla to jen můra, přesně v místě, kde byla rána. Milovaná stužkonoska, naprosto stejná jako křídla, která si prorazila cestu z Royalových zad. Teprve ve chvíli, kdy se Ivi pohnul, aby se můry dotkl, jsem si uvědomila, že nesedí na mně, ale uvnitř mě. Můra byla pevně zanořená do mé kůže.

	Neměla jsem čas se bát, nebo být zděšená nebo cokoli jiného. Svět zmizel ve víru vytrácejícího se vidění a nakonec v temnotě. Neobjevily se žádné vize, žádné projevy moci. Nebylo tu nic než požehnané bezvědomí.

	 

	 

	
36. Kapitola

	 

	Probudila jsem se a zamrkala na nebesa černá jako temnota, která mě pohltila. Černý materiál byl nařasený do půvabných záhybů uchycených v černě zbarveném dřevě. Téměř líně jsem si pomyslela, že to vypadalo jako královnina postel. Projel mnou strach v rychlé záplavě, která mě připravila o dech. Nikdy není dobré probrat se tady.

	Musela jsem pohnout rukou víc, než jsem si myslela, protože jsem se otřela o něčí paži. Přimělo mě to nadskočit a podívat se do středu postele.

	Ležel tu Galen, oči stále zavřené, tvář poklidnou. Pořád byl nahý, stejně jako my všichni. Nicca ležel u Galenova druhého boku. Z pomyšlení, že všichni tři ležíme nazí u ní v posteli, jsem se necítila ani o trošku líp.

	Rozhlédla jsem se po její komnatě. Byla celá černá až na oheň ve velkém kovovém roštu uprostřed místnosti. Proč nevyzařuje ze zdí přísvit? Co se stalo se světlem sithenu?

	Něco se v té temnotě pohnulo a já ztuhla. Čekala jsem, že to bude královna, ale nezahlédla jsem žádný záblesk její bílé kůže. Věděla jsem, kdo to je, dřív než vstoupil do jantarové záře světla ohně. Doyle v plášti tak černém, jako je celý, prošel vnějším okrajem světla, které vrhal oheň, a klouzal k posteli.

	„Doyle.“ Dokonce jsem se ani nesnažila, aby z mého hlasu nepoznal, jak se mi ulevilo.

	„Jak se cítíš?“ Jeho hlas duněl a samotný ten zvuk částečně zahnal paniku, která mi stále rozechvívala tep.

	„Dobře. Proč jsme tady?“

	„Protože si to královna přála,“ odpověděl.

	Ta odpověď se mi nelíbila. Znovu mi zrychlila tep. Někdo se v temnotě zasmál. Dusila jsem se vlastním zděšeným tlukotem srdce. Cítila jsem, jak se Galen vedle mě napjal, a věděla jsem, že je vzhůru, ale nepohnul se. Velmi opatrně nedal nikomu jinému najevo, že nespí. Neprozradila jsem ho, ale věděla jsem, že předstírat spánek mu nepomůže.

	Smích se ozval znovu a já jsem poznala, že to není královna. Můj tep trochu zpomalil a já přes něj dokázala dýchat.

	„Kdo je tady ještě?“

	V nejvzdálenějším koutě místnosti jsem spatřila pohyb. Zachytila jsem záblesk světlých vlasů, bledé kůže a bílého pláště. Ta postava byla tak světlá a komnata tak temná, že to téměř vypadalo, jako kdyby se ta osoba zhmotnila v temnotě jako duch. I když jsem věděla, že to duch není.

	Odlesk ohně mi potvrdil, kdo to je. „Ivi,“ vydechla jsem a nebyla nijak nadšená. Vyděsil mě.

	„Proč nejsi ráda, že mě vidíš, princezno? Nabídl jsem svůj plášť, aby strážil tvé tělo.“

	„Proč sedíš v koutě? A co je tak vtipné?“

	„Dívat se na strach ve tvé tváři, když ses probudila tady. Seděl jsem v temnotě, protože jsem příliš bledý, než abych se skryl blíž k ohni.“ Úsměv zmizel ve chvíli, kdy si přišel stoupnout k nohám postele. Opřel se ramenem o velký vyřezávaný sloupek a pevněji se zachumlal do pláště, jako kdyby mu byla zima. Jeho světlé vlasy ozdobené vinnou révou a listy byly uvězněné uvnitř pláště, takže mu svým způsobem tvořily kolem hlavy kápi.

	„Kde jsou všichni ostatní?“ zeptala jsem se.

	„Nabírají nové lidi,“ odpověděl Ivi.

	Galen se zdvihl natolik, aby na ně oba viděl. Ležel na břiše.

	„Přestaň být tak nemluvný a prostě nám řekni, co se stalo, když jsme spali.“

	Na rozdíl ode mě, která jsem zněla vyděšeně, on zněl rozzlobeně.

	Slyšela jsem, jak se otvírají dveře královniny koupelny, až jsem v záři ohně uviděla, že mezi dveřmi stojí Rhys. Také měl kolem těla pevně omotaný plášť, tlumené světlo tak odhalovalo jen jeho tvář a vlasy. „Zmeškala jsi toho hodně,“ konstatoval Rhys. Vypadal unaveně.

	Přišel si stoupnout k posteli, kousek před Iviho, který stál u rohu.

	„Skutečně tolik,“ souhlasil Doyle, „že si nejsem jistý, kde začít.“

	„Proč se kvůli tomu necítím líp?“ zeptal se Galen.

	„On neměl v úmyslu, abychom se cítili líp,“ poznamenal Nicca.

	„Je Temnotou, je celý vážný a děsivý.“

	Chtěla jsem se posadit, ale něco se mi pohnulo na břiše. Nadskočila jsem, podívala se dolů a zjistila, že se mi to nezdálo. Měla jsem na sobě můru, přesně v místech, kde byla rána. Zůstala jsem opřená na jednom lokti a opatrně se natáhla, abych se dotkla jejích horních křídel, celých antracitově šedých a černých. Zatřepotala křídly, jako kdyby ji ten dotyk podráždil, a objevil se záblesk jasně červených a černých spodních křídel, jako krev a temnota proměněné v lesk. Křídla můry se mi otřela o břicho a já bych přísahala, že jsem v sobě ucítila něco pevnějšího. Znovu jsem se k ní napřáhla, tentokrát k hlavě s pírkům podobnými tykadly. Nezareagovala do té chvíle, než jsem se jí dotkla, a pak znovu trhla křídly, ale také se trochu bránila. Cítila jsem, jak se ve mně pohnula, protože spodní část jejího těla byla zanořená do mého masa.

	Odtáhla jsem prsty zpátky a na konečcích prstů jsem měla barvu z jejích křídel, jako kdybych se dotkla skutečné můry.

	„Co to ve jménu Danu je?“

	„Nevydrží to dlouho,“ uklidňoval mě Doyle.

	„Stane se pouhou kresbou na tvé kůži.“

	„Myslíš jako tetování?“ zeptala jsem se.

	„Něco takového,“ přikývl.

	„Jak dlouho se bude ještě takhle hýbat?“ chtěla jsem vědět.

	„Pár hodin,“ odpověděl.

	„Říkáš to, jako kdybys už něco takového viděl.“

	„Taky že viděl.“ Nicca se opřel o loket a otočil ke mně své tělo.

	úžlabině mezi ramenem a hrudí měl bílou květinu, která se proti jeho hnědé pokožce výrazně rýsovala. Květina měla žlutý střed a pět okvětních lístků, jež čněly nad jeho kůží, ale stonek byl ztracený v jeho těle. Stejně jako má můra i květina byla živá, ale uvězněná v jeho kůži.

	Galen se překulil na bok a ukázal mi pravou ruku. Na paži těsně pod ramenem mu seděl motýl tak velký, že se jeho tělo rozpínalo přes celou šířku paže. Jeho žlutočerně pruhovaná křídla se mu táhla kolem paže, jako kdyby se motýl uvolnil, jemně a beze spěchu rozprostřel křídla, jako by se krmil na květině se sladkým nektarem.

	„Vypadá to, že si nedělá obavy z toho, že je uvězněný,“ konstatoval.

	Hleděla jsem na můru na svém těle.

	„Ne. Měli by panikařit, snažit se osvobodit. Proč to tak není?“

	„Nejsou skuteční,“ odpověděl Doyle.

	„Jsou skuteční,“ nesouhlasil Nicca.

	Doyle se zamračil a rychle přikývl.

	„Možná skuteční není to správné slovo. Nejsou to svobodná zvířata, jež by truchlila, že jsou v zajetí.“

	Znovu jsem se dotkla křídel můry a ona jimi na mě zamávala. Nech mě na pokoji, řekla tak jasně, jak jen mohla. Z toho pocitu, že se ve mně kroutí něco živého, mi neklidně poskočil žaludek. Čím víc jsem se křídel dotýkala, tím víc byla můra podrážděná. Opřela jsem se znovu o polštáře, zavřela oči a snažila se dýchat navzdory tomu pocitu.

	„Cítíš v sobě její nohy?“ Galenův hlas nezněl o nic šťastněji, než se cítilo mě břicho.

	„Ano,“ přitakala jsem.

	„Není to dobrý pocit,“ povzdychl si.

	Otevřela jsem oči a podívala se mu do tváře. Vypadal trochu zeleněji než obvykle.

	„Přestaňte je hladit a oni se nebudou bránit,“ poradil nám Rhys.

	Hleděla jsem na černou, červenou, šedou, a dokonce i bílou barvu, které jsem měla rozmazané na prstech.

	„Co je to za věci?“

	„Jsou začátkem tetování,“ prohlásil Doyle, „znaky moci.“ Hleděla jsem na něj.

	„Mluvíš o tetování, jaká kdysi sidhe mívali? Podobala se spíš mateřským znaménkům, ne?“

	„Někteří se se znaky narodí, ale mnozí ne.“

	„Většina z nás znaky získá, když v pubertě, nebo dokonce i v dospělosti vstoupí do své moci,“ vysvětloval Rhys.

	„Vzpomínám si, že mi můj otec vyprávěl, že naše tetování byla důvodem, proč se lidé před bitvou pomalovávali. Kreslili si znaky jejich božstev, aby je chránila.“

	„Kdysi, před dlouhou dobu,“ vyprávěl Doyle, „znaky na tělech naše následovníky skutečně chránily. Chránily je lépe než jakákoli zbroj, protože to byl kanál spojující je s mocí sidhe, kterého vzývali.“

	Uvědomila jsem si, že Doyle se mnou zase mluví jako zpočátku, s odstupem a formálně. Mohla za jeho odstup Iviho přítomnost, nebo se stalo ještě něco dalšího?

	„Byli jsme jejich bohy,“ doplnil Rhys.

	„Nebyli jsme bohy,“ nesouhlasil Doyle a jeho hlas se prohloubil zlostí. „Mysleli jsme si, že jsme bohové, ale když skuteční bohové odešli, zjistili jsme pravdu.“

	Hleděl do temnoty, jako kdyby viděl věci ztracené v čase i prostoru. „Svlékli se do bitvy, pokreslili se našimi symboly a byli povražděni, protože my jsme už neměli moc je chránit.“

	„Keltové jsou tvrdohlavý národ,“ prohodil Ivi.

	„Dál si pokreslovali těla ještě dlouho potom, co to přestalo účinkovat.“ Zněl posmutněle.

	„Mysleli si, že provedli něco, kvůli čemu se stali nehodnými,“ pokračoval Doyle.

	„Tak se snažili si nás znovu zasloužit.“ Odvrátil se a já z něj viděla pouze cop, který se mu stáčel podél temného pláště. „To my byli ti nehodní.“

	„Fajn, to stačí,“ prohlásila jsem.

	„Proč Doyle sám sebe takhle trápí? Co mi ušlo?“

	„On trucuje,“ ušklíbl se Rhys.

	Doyle otočil hlavu jen natolik, aby se zadíval na Rhyse pohledem, který by většinu lidí přinutil s křikem utéct. „Já netrucuji.“

	Rhys se na něj zakřenil.

	„Ale jo. Trucuješ, protože jsou znaky moci na Galenově a Niccově těle, a ne na tvém. Dva z nás, kteří nikdy žádné tetování neměli, a teď jsou mezi prvními a my ne.“

	Ve chvíli, kdy domluvil, mu úsměv z tváře zmizel.

	„Nevzpomínám si, že by mi někdo řekl, že získávání znamení bolí. Myslela jsem si, že se jednoduše objeví.“

	„Tak to bývalo,“ potvrdil Rhys, „ale pro několik prvních z nás, kteří jsme je získali, to bylo pěkně krvavé a bolelo to jako prase.“

	S tím jsme všichni tři souhlasili.

	„Ty jsi byl jedním z prvních, kteří znak získali?“ zeptal se Doyle a teď už se nezlobil, ale díval se na něj.

	Rhys přikývl.

	„Cromm Cruach je pouze posledním z mých jmen, ne prvním, Doyle.“

	Potom se Doyle zeptal na něco, co bylo velmi nesidheské, velmi nezdvořilé.

	„Kým jsi byl před Cromm Cruachem?“ Starší sidhe se na tohle nikdy nikoho neptají. Je to příliš bolestná připomínka jejich ztracené slávy.

	„Temnoto, měl bys vědět, že na tohle se nikdo neptá,“ pokáral ho Rhys.

	Doyle se uklonil. „Omlouvám se, odpusť mi. To jen…“

	Vydal zoufalý zvuk.

	„Vidím, jak všichni získávají moc, a jen já zůstávám stále stejný.“

	„Žárlíš?“ zeptal se Rhys.

	Doyle se v plášti nahrbil a přikývl.

	„Věřím, že ano. Nejen na Merry, ale také na magii.“

	Zdálo se, že když to vyslovil nahlas, cítil se líp. Jako by mu to vyčistilo hlavu. Otřásl se jako pes, který vylezl z vody, a otočil ke mně daleko poklidnější tvář.

	„Většina tetování se podobala mým křídlům. Objevila se při narození,“ prohlásil Nicca.

	Ta poznámka mě přiměla se k němu otočit, protože jsem si uvědomila, co mi chybí. „Kde jsou tvá křídla?“

	Překulil se a ukázal mi je. Čekala jsem, že z nich bude znovu tetování, jež jsem na jeho zádech znala, ale nebylo. Vznášela se nad jeho tělem jako květiny, hmatatelná a skutečná, ale nyní ležela naplocho, jako kdyby byla jen krůček od toho, aby se opět stala tetováním, kterým kdysi byla.

	„Stane se z nich zase tetování?“ zeptala jsem se.

	„Možná,“ odpověděl Rhys.

	„Nevědí to jistě,“ upřesnil Nicca.

	„Jste oba vzhůru déle než já?“ zeptala jsem se.

	„Ne,“ odpověděl Galen, „ale neodpadli jsme tak brzy.“

	Velmi opatrně jsem se opřela o čelo postele. Můra zatřepotala křídly, na okamžik mi ukázala záblesk barvy, pak se znovu uklidnila a byla vidět jen černá a šedá barva svrchních křídel. Stužkonosky se snaží při odpočinku splývat s kmeny stromů. Ta můra nemohla za to, že je uvězněná na mé bílé pokožce, proti které byla tak viditelná. Bylo to pro ni natolik zneklidňující, že se trochu pohnula. Jedním z mých nových životních cílů bylo nevyděsit ji. Nechci ucítit, jaké by to bylo, kdyby se skutečně pokusila osvobodit. Velmi jsem se bála, že kdyby to skutečně udělala, mohlo by mi být pěkně zle. Pokud princezna nesmí projevit strach, tak nevolnost už je úplně mimo debatu. Je to příliš nemístné.

	Doyle zřejmě pochopil mé obtíže, protože mi pomohl narovnat polštáře pod záda a hlavu, abych mohla sedět a dívat se po místnosti, ale nehrbit se příliš nad břichem. „Jak je Royalovi a ostatním?“ zeptala jsem se.

	„Tvůj polofae je v pořádku, ačkoli je jediným, kdo odmítl odejít i jen proto, aby se očistil od krve. Trval na tom, že zůstane a ujistí se, že jsi v pořádku.“

	Podívala jsem se do ztemnělé místnosti. „Je tady?“

	„Čeká venku u dveří s Adairem a Hawthornem.“ Ivi ovinul paži kolem sloupku postele a odhalil tak bledou linii těla. Uvědomila jsem si, že musel být nahý, když mi dal svůj plášť, ale vážně jsem si toho nevšimla, když byla místnost plná krve a těl.

	„Nazval tě svou bílou a rudou bohyní.“ Ivi z toho dokázal udělat vtip a zároveň to nechat vyznít, jako že to není ani trochu vtipné. Úsměv s vážnýma očima.

	„Nejsem ničí bohyně,“ bránila jsem se.

	„Já nevím,“ namítl Ivi a ovinul ještě větší část těla kolem sloupku, takže mi v pohledu na jeho penis bránilo jen dřevo.

	„My sidhe jsme bývali vzýváni pro méně.“

	„Před dlouhou dobou,“ zavrčel Doyle, „a daleko odsud.“

	Ivi pokrčil rameny. „Tenkrát jsme byli v Říši kouzel a jsme zde i nyní. To není tak daleko, Temnoto.“

	„Kde jsou všichni ostatní?“ zeptala jsem se.

	„Kitto, Frost a pár dalších šli sehnat jídlo pro nás všechny,“ vysvětloval Doyle.

	„To ta Galenova poznámka, že nikdo nikam nepůjde sám.“

	Rhys pokrčil rameny.

	„Bylo to chytré, takže nové pravidlo je, že tři z nás musí být vždycky spolu.“

	„Na to nemáme dost mužů,“ namítla jsem.

	„Teď už ano,“ řekl Rhys.

	Zamračila jsem se na něj. „Nechápu to.“

	„Královna souhlasila, že potřebujeme i další muže, nejen ty zelené,“ odpověděl.

	„Tak proč je místnost tak prázdná?“ zajímala jsem se.

	„Nestačíme ti jako společnost?“ škádlil mě Galen.

	Usmála jsem se na něj. „Tím to není, ale když jsou všichni tady, vím, že jsou v bezpečí.“

	„Proč my získali hmyz s křídly a Nicca květinu?“ zeptal se Galen.

	„On už křídla má,“ prohlásil Rhys. Pohnul se, když to řekl, a já zahlédla něco pod jeho pláštěm.

	„Je to závěs na ruku?“ chtěla jsem vědět.

	Dovolil svému plášti, aby se rozevřel, a já spatřila, že mu pravá paže visí na pásce.

	„Co se stalo?“

	„Za prvé jsme zjistili, že čas se pohybuje zvláštně jenom u nás. Mimo naše kopce se čas plazí tak pomalu, že se policie pravděpodobně ještě ani nevrátila zpátky do laboratoře.“

	„Dostaň se k té části, jak sis zranil paži,“ vybídla jsem ho.

	„Byli jsme na cestě zpět, když nám tři Požehnaní sidhe přikázali zastavit a promluvit si s nimi.“

	„Takhle to neřekli, určitě ne přesně,“ ozval se Nicca.

	Galen přikývl. „To je na ně moc zdvořilé.“

	Ležel na boku, opřený o jednu ruku, pravou paži držel opatrně, aby nerušil svého motýla. Rhys se na ně zakřenil.

	„Fajn, přikázali nám zastavit a chtěli mluvit konkrétně se mnou.“ Jeho úšklebek lehce zakolísal.

	„Velel jsem. Byla moje chyba, že nás zastihli nepřipravené.“

	Podíval se na Doyla. „Mohli kvůli mně někoho zabít.“

	„Zabít?“ zeptala jsem se.

	„Používali chladné železo.“

	„Děláš si legraci,“ nevěřil Galen.

	Rhys se pohodlněji opřel o desku v nohách postele a zavrtěl hlavou. Vypadal zasmušile. „Nečekali jsme to.“

	„Za to si vinu nedávej, Rhysi,“ uklidňoval ho Doyle.

	„Ani jedno království nepronásleduje ostatní s chladným železem v ruce. To je vyhrazeno válečným časům, a my ve válce nejsme.“

	„Ještě ne,“ upřesnil Rhys.

	„Co myslíš tím ještě ne,“ zeptal se Galen.

	„Zranilo ti paži chladné železo?“ zeptala jsem se já.

	Odpověděl nejprve na mou otázku.

	„Jeden z nich na mě zaútočil. Bylo to tři na tři, ale my si neuvědomili, že to pro ně není jen trocha zábavy, dokud to nebylo vážné.“ Zavrtěl hlavou. „Kdybych je nepřekvapil, bylo by to ještě horší.“

	„Jak jsi je překvapil?“ zeptala jsem se.

	„Použil jsem na něj dotyk smrti, ale on udělal něco, čím se chránil. Zmrtvěla mi celá paže. Je dobře, že jsme tady v místnosti měli tolik léčitelů. Vyléčili rány po meči a sekeře, ale má paže… Dali mi ji do závěsu a řekli, ať počkám. Konečně začínám něco cítit, většinou špendlíky a jehly, ale jsem šťastný, že cítím aspoň něco.“

	„Co se stalo Požehnanému, kterého jsi očaroval?“ zeptal se Nicca. „Odtáhli ho pryč v bezvědomí. Minimálně den nebo dva bude mimo.“

	„Proč ho to nezabilo?“ zeptala jsem se.

	„Goblini nemají žádnou svou magii, sidhe ano,“ odpověděl, jako kdyby to všechno vysvětlovalo.

	„Řekli, proč se tě snaží zabít?“ zeptal se Galen.

	Znovu si povzdychl.

	„Jedna z jejich šlechtičen obvinila mě a dva další muže, že jsme ji znásilnili.“

	„Cože?“ Posadila jsem se příliš náhle, pak se uprostřed pohybu zarazila a lekla se, abych můru nerozdrtila.

	„Zbláznila se,“ prohlásil Galen.

	„Já nevím,“ pronesl Rhys, „ale mysleli to vážně.“

	„Koho ještě obvinila?“ ptala jsem se.

	„Mě, Galena a Abloeca.“

	„Proč?“ zeptala jsem se.

	„To nevíme,“ řekl Doyle, „ale pochybuji, že by si ta lady vymyslela tak zoufalé obvinění sama.“

	„Taranis?“ tipla jsem si.

	„Používej jeho jméno co nejméně,“ vybídl mě Rhys.

	„Jen pro jistotu. Nechceme, aby nás někdo slyšel.“

	„Nevěřím, že nás dokáže slyšet jen proto, že vyslovíme jeho jméno,“ namítl Doyle.

	„Přesvědč mě o tom,“ vybídl ho Rhys.

	Doyle přikývl.

	„Dobře tedy. Ano, věřím, že stojí za tímto novým problémem.“

	„Ale proč? Co tím chce získat?“ ptala jsem se.

	„To se dozvíme hned, jak se vy tři najíte.“

	„Co tím myslíš?“

	„Královna si žádá tvou přítomnost po svém boku, až se kvůli téhle poslední nehoráznosti spojí s Taranisem.“

	„Taranisovi muži si zřejmě mysleli, že jim jednoduše dovolíme nás zatknout,“ ušklíbl se Rhys.

	„Že se jednoduše vydáme spravedlnosti Požehnaných.“

	Zasmál se a byl to hořký zvuk.

	„Spravedlnost? Pro Temného v Požehnaném království? Ale prosím vás.“

	„Stále věří, že přidat se k tomuto království znamená být znetvořený a že se z každého stane monstrum,“ zavrtěl hlavou Doyle.

	„To jsem nikdy nepochopil,“ ozval se Galen.

	„Můžou se na nás podívat a vidět, že vypadáme stejně jako oni.“

	„Věří, že skrýváme své znetvoření pod oblečením,“ vysvětloval Doyle.

	Galen nadzdvihl obočí.

	„Královna většinou odpovídá na volání zrcadla v obležení nahých strážců. Kdokoli, kdo má oči, může vidět, že každý centimetr těl stráží je v pořádku.“

	„Ach, ale to je ďábelská iluze Temných,“ prohlásil Rhys.

	„Pochop, můj mladý zelený příteli, jedna z věcí, která nutí Požehnané sidhe raději přijmout exil mezi lidmi, než se přidat k našemu dvoru, je absolutní víra, že pobyt v temnotě nás kazí. Že z nás dělá zvrácené a pokroucené bytosti. Většina z nich věří, že máme ocasy, kopyta a monstrózní penisy.“

	„No, velké,“ začala jsem, ale výraz na Rhysově tváři mě přiměl žert spolknout.

	„Nemyslí tím velké, Merry, myslí tím ošklivé a strašlivé. Vykreslují nás jako monstra, protože kdyby Požehnaní někdy uvěřili, že jsme stejní jako oni…“ pokrčil rameny.

	„Myslím, že někteří z nich by pak nebyli ochotní si toho nechat od Taranise tolik líbit. Kromě zemí lidí by měli další místo, kam by mohli odejít.“

	„Také se bojí Andais,“ doplnil Doyle, „a ona si ten strach hýčká a posiluje ho svými krvavými telefonáty přes zrcadlo a svými orgiemi.“

	„Už jsem s králem přes zrcadlo mluvila, Doyle,“ prohlásila jsem.

	„Teď už vím, že dotýkat se těl stráží nám pomáhá zůstat nohama na zemi a udržet jeho moc v mezích. Myslím, že pro královnu funguje v tomhle případě mučení stejně jako sex.“

	Doyle přikývl.

	„Ano, je to způsob, jak jeho moci zabránit, aby někoho zahltila.“

	„Ve skutečnosti jsem se nikdy neúčastnila rozhovoru dvou vládců,“ prohodila jsem. „Je to tak děsivé, jak to zní?“

	„Spíš než děsivé je to znepokojivé,“ konstatoval Rhys.

	„Čím znepokojivé?“ zeptala jsem se.

	„Král se pokusí použít svou magii, aby nás očaroval a přesvědčil nás, a to včetně naší královny. Ona využívá svou krásu, aby ho přinutila po ní toužit. Také využije všechny kolem sebe, aby ji rozptýlili z jeho moci a zároveň znepokojili krále.“

	„Musíme ji varovat, aby neodhalila naše nové přátele,“ pousmál se Rhys.

	„Myslíš tím…“ začala jsem a ukázala na můru.

	Přikývl. „Nebude se mu líbit, že my je máme, a jeho lidé ne.“

	„Viděla je královna?“

	„Byla zde a viděla vše, co je k vidění,“ pronesl Doyle.

	„Proč to zní tak zlověstně?“

	„Byla nadšená,“ podotkl suše Rhys.

	„Co mi ušlo?“

	„Buď ráda, že ti to ušlo,“ odpověděl.

	Doyle přikývl. „Nebuď překvapená, kdyby ti tvá teta navrhla, že si tě jedné noci vezme do postele.“ Zamračil se.

	„I když kupodivu odvolala svůj zákaz pro Niccu a Biddy. Mohou se milovat, jakmile se bude cítit dostatečně dobře. Byla tím vším velmi potěšená. Výbuch zdi a dveří. Nově okřídlení polofae. Vyschlé jezírko. Všechno ji to jako by…“

	„Vzrušilo,“ dořekl Rhys.

	Zachvěla jsem se a můra zatřepotala křídly, jako by cítila mou nervozitu. Což ji znovu přimělo zatahat mi za kůži. Jako kdybych ve svém těle cítila její nohy. Musela jsem ztěžka polknout, aby se mnou nebyl můj žaludek velmi nespokojený.

	„Zase se pohnula?“ zeptal se Galen.

	Přikývla jsem.

	„Nelíbí se mi, když cítím, jak se ve mně pohybují její nohy.“

	Znovu jsem přikývla.

	„Nedělejte si starosti,“ uklidňoval nás Rhys, „nezůstanou takhle živí.“

	Dveře se otevřely a Adair vstrčil dovnitř hlavu v helmě, aby řekl: „Jídlo dorazilo, Doyle.“

	Podíval se na mě a dodal: „Rád vidím, že jsi vzhůru, princezno.“

	„Je dobré být vzhůru.“ Zamračila jsem se na místnost.

	„I když trochu víc světla by bylo milé.“

	Do místnosti začalo pronikat světlo, které přicházelo odnikud a zároveň odevšad a osvětlovalo převážnou část sithenu.

	„Ale, ale, ale,“ prohodil Rhys.

	„Co?“ zeptala jsem se.

	„Když v tvé místnosti zhasla světla, celý sithen se ponořil do temnoty,“ vysvětloval Doyle.

	„Nic z toho, oč jsme se snažili, světla znovu nerozsvítilo,“ doplnil Rhys.

	Spolkla jsem knedlík, který jsem náhle měla v krku.

	„Až do chvíle…“

	„Až do chvíle, kdy jsi požádala o trochu víc světla,“ dokončil Rhys.

	„Jo, královna bude mít smíšené pocity z téhle nové náklonnosti, co k tobě sithen cítí.“

	„Jak smíšené?“ zeptala jsem se.

	„Bude šťastná, že jsi tak mocná, a nasraná, že sithen neposlouchá ji.“

	Olízla jsem si suché rty.

	„Dost už toho, dokud se nenajíme.“

	Doyle zavolal, aby nám přinesli dovnitř jídlo. Kitto vešel s tácem a ostatní ho následovali s nápoji. Frost vešel jako první strážce, který nesl pouze zbraně. Podíval se na mě a usmál se způsobem, který měl zřejmě vyhrazený pouze pro mě. Pokud stejně jako Doyle cítil rozpaky kvůli novému „tetování“ moci, nedal to najevo. Možná se mu jednoduše velmi ulevilo, že jsem vzhůru. Nebo si možná dělal s mocí míň starostí než Doyle. Nebo možná nerozumím svým dvěma mužům tolik, jak jsem si myslela. Že bych já nerozuměla mužům ve svém životě? Tomu věřím.

	
37. Kapitola

	Tmavá omáčka prosycená náznakem těžkého piva, které vyrovnávalo sladkost cibule, byla plná kousků dušeného hovězího. Májová Maggie znala má oblíbená jídla a tohle bylo na tom seznamu, než jsme s otcem odešli do světa lidí, když mi bylo šest. Začaly mě pálit oči a hrdlo se mi sevřelo. Bylo to stejné jídlo jako kdysi a bylo hezké, že se něco nezměnilo, že něco zůstalo stejné jako vždy.

	„Merry,“ ozval se Galen, „ty pláčeš?“

	Zavrtěla jsem hlavou a pak přikývla.

	Objal mě paží s motýlem a přitáhl si mě blíž. Musela jsem se příliš pohnout, protože můra na mém břiše začala zběsile mávat křídly. Její boj v mé kůži přiměl to dobré dušené poplašeně poskočit. Velmi zpříma jsem se narovnala. Mám dobré držení těla, ale do té doby, než se z můry stane skutečné tetování, si nemůžu dovolit ani náznak hrbení.

	„Jsi zraněná?“ zeptal se Doyle.

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Zachvěla ses,“ konstatoval.

	„Můře se nelíbilo, že jsem se ohnula,“ vysvětlovala jsem. Můj hlas byl jistější než mé oči. Na hlase mi nebylo poznat, že jsem plakala, dokonce ani trochu.

	Kitto se přesunul mezi stůl, který připravil, a zdvihl k mé tváři prst. Odtáhl ho s kapičkou slzy lesknoucí se na konečku. Zdvihl ji ke rtům a olízal.

	Přimělo mě to se usmát a slzy kvůli tomu padaly trochu rychleji, jako bych se až do téhle chvíle snažila s očima co nejméně hýbat, abych tak zabránila slzám plynout.

	„To dušené je jedním z mých nejoblíbenějších jídel. Nezměnilo se. Všechno se změnilo a já si už nejsem jistá, jestli jsou všechny ty změny dobré.“

	Opřela jsem se o teplo Galenova těla a sklouzla očima k ostatním. Náhle jsem věděla, co chci.

	„Polib mě,“ prohlásila jsem.

	„Ke komu mluvíš?“ zeptal se Frost.

	„K vám všem.“

	Galen se ke mně sklonil a já k němu pozdvihla tvář. Jeho rty se dotkly mých a mé tělo se o své vlastní vůli pohnulo. Mé paže vystřelily vzhůru a my se při polibku objali. Dlaněmi jsem prozkoumávala jeho nahé teplé tělo. Nemyslela jsem to jako předehru, ale užívala jsem si ten dotyk, protože dvakrát za dobu kratší než dvacet čtyři hodin jsem se obávala, že temnota pohltí jednoho z nás, nebo dokonce i oba, a my už se na téhle straně hrobu nikdy nesevřeme v náručí.

	Políbili jsme se a jeho ruce byly na mém těle silné a jemné. Slzy mi stékaly rychleji.

	Galen se z polibku odtáhl jako první, ale objal mě pevněji a vydechl: „Merry, Merry, neplač.“

	„Nech ji plakat,“ doporučil mu Rhys.

	„Nechat ženu kvůli sobě plýtvat slzami není špatné.“

	Přistoupil k posteli, na jejímž okraji jsem pořád seděla. Otřel mi tvář zdravou rukou.

	„Jsou některé z těchto slz pro mě?“

	Mlčky jsem přikývla a dotkla se jeho paže v šátku. Trochu zavrtěl prsty. „Zahojí se.“

	Znovu jsem přikývla.

	„Poslala jsem tě do sněhu, a dokonce jsem se s tebou ani nerozloučila.“

	Zamračil se na mě, zdravé oko zmatené. „Nemiluješ mě dost na to, abys prolévala slzy kvůli tomu, že bys propásla naše poslední rozloučení.“ Otřel mi prsty nové slzy a dál se mračil. Zkoumala jsem jeho tvář, jizvy, které mu ukradly oko dlouho předtím, než jsem se narodila. Sledovala jsem linie těchto znamení v jeho kůži. Položila jsem mu dlaně na ramena a přitáhla si ho k sobě, abych mohla vtisknout polibek na hladkou jizvu v místech, kde mělo být jeho druhé oko.

	Myšlenka, že má pravdu, že ho tolik nemiluji, mě přinutila plakat usilovněji, i když jsem si nebyla jistá proč. Jednoduše se to zdálo špatné. Špatné, že jsem ho poslala do temnoty a chladu, a nestarala se o něj natolik, abych se s ním rozloučila. Pokud je někdo ochotný pro vás zemřít, neměli byste se starat? Nemělo by vám na něm záležet víc?

	Odtáhla jsem obličej natolik, abych ho mohla jemně políbit na rty. Propadl se do toho polibku, ale byl stále zmatený, váhal, takže i když jsme se líbali, jeho tělo bylo napjaté a neklidné. Sevřela jsem látku jeho kabátu, stáhla Rhyse k sobě a přinutila ho zachytit se postele jednou rukou.

	Líbala jsem ho, jako kdybych do něj dokázala vlézt. Na divokost mých úst odpověděl vlastní prudkostí. Nechal mě, abych ho stáhla na postel a na sebe, i když to pro něj bylo s paží v závěsu nepříjemné. Přitiskl se tělem k mému, ale jeho oděv jako by mě urážel. Chtěla jsem nahé tělo. Potřebovala jsem na sobě cítit jeho nahotu. Abych věděla, že je skutečný a že je v pořádku. Že mu nevadí, že je třetí ve velení. Že není mou největší láskou, a přesto musí riskovat svůj život, jako kdyby jí byl. Chtěla jsem ho držet a říct mu, že je mi líto, že mé srdce nemá místo pro všechny. A hlavně že mohl tam v té tmě a zimě umřít a my bychom o tom nevěděli. Že já bych o tom nevěděla. Bohyně mě varovala, abych chránila Galena a Barintha. Ale jako kdyby pro ni Rhys nebyl dostatečně důležitý, aby na něj plýtvala takovou mocí.

	Už nikdy nebudu schopná poslat ho pryč, aniž bych uvažovala nad tím, jestli ho neposílám na smrt. Vytáhla jsem mu košili z kalhot. Musela jsem se dotýkat větší plochy jeho těla. Musela jsem mu říct svýma rukama a tělem, že pro mě něco znamená. Že ho vidím. Že jsem nikdy nechtěla, aby umřel v temnotě, kde bych ho nenašla.

	Nadzdvihl se na zdravé paži, abych mohla osvobodit jeho košili. Chtěla jsem sklouznout rukama po té bledé kůži, ale Rhys dopadl na mé tělo a hladově přitiskl svá ústa k mým. Zapomněla jsem na můru. Zapomněla jsem na všechno kromě dotyku jeho těla.

	Kůží na břiše mi náhle jako drobné jehličky projela ostrá bolest. Rhys zaklel a odtáhl se ode mě, jako kdyby ho něco kouslo, a možná to tak skutečně bylo.

	Zdvihl se na kolena a ukázal mi břicho. Měl na něm krvavou verzi můry z mého těla. Dotkl se obrazce, který byl na rozdíl od toho mého plochý a jednorozměrný. Kůže kolem linií a barev byla zvlněná a zarudlá, opuchlá a zduřelá, ale i přesto jsem jasně poznala obrázek můry na jeho břiše.

	Ostatní muži se shromáždili kolem a byl to Galen, kdo se zeptal: „To není totéž, co máme my, že?“

	„Ne.“ Doyle se toho dotkl velmi jemně, ale Rhys se přesto zachvěl.

	„Au,“ zasykl Rhys.

	Doyle se usmál. „Buď se můře nelíbilo, že ji drtíte, nebo…“

	„Ano,“ přisvědčil Frost.

	„To nemůže být,“ váhal Hawthorne.

	„Co to nemůže být?“ zeptal se Galen.

	„Volání.“ Doyle si už vytahoval černé tričko z kalhot. Chtěla jsem ho upozornit na to, že si nikdy nemůže sundat tričko, aniž by si nejdřív sundal ramenní pouzdro, avšak on si tričko přetáhl přes hlavu a nechal si ho za krkem. Zakrývalo mu paže, ale hruď a břicho měl nahé.

	„Co je to volání?“ zeptala jsem se.

	„O čem jsi přemýšlela těsně před tím, než jsi políbila Rhyse?“ zeptal se.

	„Že nechci, aby odešel do tmy sám a já ho nebyla schopná najít.“

	Rhys sklouzl z postele a choval se přitom, jako kdyby to bolelo, ale znovu používal obě paže. Také si toho všiml, protože vyndal ruku z šátku a protáhl si prsty.

	„Uzdravený.“

	Shlédl na ránu na břiše a potom na mě.

	„Pořídit si ladící tetování je pokaždé zhoubou jakéhokoli páru.“

	Pokusil se z toho udělat vtip, ale jeho výraz neodpovídal lehkosti jeho slov. Dotkla jsem se své můry a ta pořád mávala křídly, podrážděná dotykem.

	„Moje je stále naživu.“

	Doyle přelezl na postel a poprvé jsem se od něj odtáhla.

	„Vysvětli mi to, Doyle.“

	Zdvihla jsem dlaň, nedotýkala jsem se ho, ale byla jsem připravená udržet ho od mého těla dál.

	„Může to být tím, že tvůj znak moci jednoduše zareagoval na podráždění. Takové věci dělávají.“

	Skláněl se nade mnou na všech čtyřech, jeho tělo se klenulo nad mým, ale nedotýkalo se mě.

	„Ale pokud je to volání, tak ti to umožní dělat cokoli, co si přeješ. Budeš schopná najít Rhyse v temnotě i světle. Postačí ti, když na něj pomyslíš, a tvé znamení tě k němu dovede. Některá z nich dokázala upozornit nositele znaku, když byl ten, koho zavolali, v nebezpečí nebo zraněný.“

	„Skutečné volání umí mnoho věcí,“ souhlasil Frost.

	„Mezi námi se neobjevilo skutečné volání už po staletí,“ namítl Hawthorne.

	„Jak o tom můžeš pochybovat?“ zeptal se Adair, když si sundal helmici. Všimla jsem si, že se usmívá. Vypadal, že si je vším tak jistý.

	„Je naší ameraudur.“

	Doyle si na mě začal lehat, ale já mu v tom dál bránila rukou. Měla jsem ještě pár otázek, než budeme s naším malým experimentem pokračovat. Ve chvíli, kdy jsem se dlaní dotkla jeho nahé hrudi, jsem okamžitě ucítila ostrou bolest. Nebolela mě dlaň, ale hruď, přesně v místech, kde jsem se dotýkala Doyla. Těsně pod stříbrným kroužkem v bradavce mu po hrudi stékala krev. Až na napětí kolem očí na bolest nijak nereagoval.

	„To zodpovídá jednu otázku.“ Nicca se přesunul ke vzdálenější části postele, hověl si tam a vypadal naprosto uvolněně.

	„Není to jen tím, že by znak nechtěl, aby se ho někdo dotýkal.“

	Doyle se ke mně naklonil pro rychlý polibek. Nic mě nebolelo a napětí v mých ramenou, o kterém jsem ani nevěděla, že tam je, povolilo.

	Usmál se na mě, rychlý záblesk v tmavé tváři.

	„Říkala jsi, že chceš polibek.“

	„Proč tě to tak těší? Pekelně to bolí.“

	Úsměv pohasl. „Nikdy nejsem šťastný, když ti působím bolest, Meredith, ale skutečnost, že nás označuješ, je úžasná.“

	„Proč?“ zeptala jsem se.

	„Znamená to, že jsi mocí.“ Rhys nevypadal potěšeně.

	„Kdysi jsem i já označoval jiné, ale když jsem vstoupil do služby královně, označila ona mě. Pak dokonce i ten znak vybledl a žádné další se už neobjevily, ne takovéto.“

	Prsty lehce sklouzl po vystouplé narudlé kůži.

	Hafwyn promluvila tichým hlasem.

	„Chceš, abych je ovázala?“

	„Ano, dokud se nezahojí,“ souhlasil Doyle a sklouzl z postele.

	„Královna bude potěšena, ale ostatní ne,“ konstatoval Hawthorne. „Někteří vždy věřili, že znaky jsou známkou podřízené služby těm, kteří jsou mocnější než oni sami. Znamení jednoduše říká, že tato osoba je mým pánem.“

	Podívala jsem se na něj. Byl pořád ve zbroji, helmici na místě.

	„Vidíš to tak i ty?“

	„Kdysi jsem to tak vnímal,“ připustil.

	Frost si vytáhl rukáv saka a odhalil tak předloktí.

	„Pokud znaky fungují tak, jak by měly, je důležité, aby byly na místech, kde je uvidíte. Budou mezi námi přenášet zprávy, varování. Přestože bych velice rád přitiskl své tělo k tvému, budu raději, když budu mít znak na paži, kde ho snáze uvidím.“

	Doyle si povzdychl. „Lepší plán než hruď. Nepřemýšlel jsem o tom.“

	„Byl jsi okouzlen její krásou a příslibem moci.“

	Doyle si znovu povzdychl. „Ano.“

	Frost ke mně napřáhl paži. Opatrně jsem se posadila, pořád jsem nechtěla, aby se můra začala bránit.

	„Proč to pokaždé bolí mě? Já na kůži žádné znaky nemám.“

	„Ty už znak nosíš,“ vysvětloval Frost.

	„A co se bolesti týče…“ Jemně se na mě usmál, jeho oči prozrazovaly, že věděl něco, co já ne.

	„Merry, teď už bys měla vědět, že každá moc přichází spolu s nutností za ni zaplatit.“

	Ráda bych se s ním přela, ale nemohla jsem. Měl pravdu. Hleděla jsem na bledou svalnatou paži a čekala jsem. Zhluboka jsem se nadechla a s výdechem jsem mu položila ruku na paži. Dech mu se zasyčením unikl skrz zuby.

	Na okamžik jsem nevydala žádný zvuk a pak jsem se ztěžka nadechla. Podívala jsem se na Galena a Niccu, kteří stále leželi na posteli.

	„Co se stane, když se dotkneme my, kteří znak už máme?“

	„Radši to teď nezjišťujme,“ prohlásil Doyle.

	„Nevím, jestli by to fungovalo tak, jak by mezi vámi třemi mělo, ne když jste všichni tak… čerství.“

	Kitto se postavil vedle Frosta.

	„S radostí budu nosit tvůj znak, Merry.“

	Musela jsem se na něj usmát. Pokud nám znaky skutečně pomohou sledovat jeden druhého, nechci z toho Kitta vynechat.

	„Pak tedy tvou paži.“

	Napřáhl ke mně paži, byl tak důvěřivý. Napřáhla jsem se po ní a přitiskla k ní dlaň. Zasyčel jako rozzlobená kočka, ale neucukl. Když jsem se odtáhla, měl na kůži krvavou můru.

	Dotkla jsem se vlastní paže v místech, kde mě bolela. „Pojďme teď na chvíli změnit paže, dobře?“

	„A kdo bude další?“ zeptal se Ivi.

	„Nic osobního, princezno, ale já jsem vyjednával o sexu, ne o otroctví.“

	Zamračila jsem se na něj. „Co myslíš tím otroctvím?“

	„Ty znaky znamenají, že jsme tví muži,“ vysvětloval Doyle.

	„Jsou důkazem, že nás pro tebe vybrala Bohyně.“

	„Takže by to nefungovalo s každým?“ zeptala jsem se.

	Zavrtěl hlavou. „Jen s těmi, kteří mají skuteční být tvoji.“

	„Definuj moji,“ vybídla jsem ho.

	Doyle se zamračil. „Upřímně, nejsem si jistý, jak to definovat. Občas jednoduše bojovník přijde přesně ve chvíli, kdy ho potřebuješ, a složí přísahu. Občas to býval věštec, ale každopádně to bude vždy přesně ten a to, co budeš potřebovat, abys uspěla v jakémkoli pátrání, které započneš.“

	„Znaky začnou sbírat lidi pouze tehdy, když vyvstane velká potřeba,“ vysvětloval Rhys.

	„Ale jakmile jsi jednou označený, už to nejde změnit,“ poznamenal Hawthorne.

	„Královnin znak vybledl,“ namítla jsem.

	„Bude lepší, když neřekneš, že jsme ti to prozradili,“ prohlásil Adair. Položil si přilbu na noční stolek a začal si uvolňovat zbroj na ruce a paži. Frost se pohnul, aby mu pomohl. Je jednoduší oblékat si a svlékat zbroj, když vám někdo pomáhá.

	Přitiskla jsem dlaň na Adairovo odhalené předloktí, ale nic se nestalo.

	„Kurva,“ zaklel Rhys.

	Doyle přikývl.

	„Abychom se mohli přidat k Andais a dokázali jsme, že jsme hodni jejího znaku, museli jsme bojovat.“

	„Neřekl bych, že zrovna boj ti vyhraje Merryin znak,“ poznamenal Frost.

	„Jak moc je důležité označit je dnes v noci?“ zeptal se Galen.

	„Královna přijde, aby si ji povolala kvůli tomu hovoru,“ vysvětloval Frost.

	„Cítil bych se líp, kdybychom to udělali aspoň s jedním. Pokud s Adairem ulehne, a přesto jeho kůže znak nepřijme, pak možná Merry už povolala všechny, které potřebuje, aby vyhrála.“

	Doyle se přesunul k Adairovu druhému boku, aby mu pomohl rychleji se dostat ze zbroje. Frost se po chvíli vrátil zpátky na stranu, kde už začal. Začali z Adaira svlékat zbroj, kousek po kousku odhalovali jeho kůži a spodní oděv, který bránil kovu, aby odíral tělo.

	Díval se z jednoho na druhého a prohlásil: „Žertujete se mnou?“

	„My nežertujeme,“ odvětil Doyle a spolu s Frostem rozepnul pásky, které držely kyrys. Společně ho vysvlékli z jeho ozdobné zbroje. Na boku, kde ho Hafwyn nevyléčila úplně, protože si šetřila magii, měl stále obvaz.

	„Nedělím se o Meredith lehce,“ prohlásil Frost a zároveň z Adaira sundal poslední kus zbroje. Začal mu sundávat rozříznutou a krví potřísněnou vycpávku.

	„Ale co když naši bitvu prohrajeme, protože nám bude scházet jeden silný bojovník?“ zavrtěl hlavou natolik prudce, že se jeho stříbrné vlasy zaleskly v tlumeném světle.

	„Nedovolím, abych kvůli své žárlivosti ohrozil její bezpečí, nebo bezpečí svých bratrů ve stráži.“

	Shlédl na stále krvavou ránu na své paži.

	„Meredith je kromě jiného bohyní plodnosti a její moc spočívá především v tom. Boj ti její znak nevyhraje.“

	Spolu s Doylem oba ustoupili a nechali Adaira, aby si sundal poslední kusy spodního oděvu sám.

	„Pokud dokážeš získat přízeň dámy, tak tak učiň,“ vybídl ho Frost a v jeho hlase skoro nezaznívalo roztrpčení. Vážně se snažil.

	Adair se naposledy podíval na Doyla.

	„A pokud se mě znak přesto nedotkne?“

	„Tak ukončíš svůj dlouhý půst a zhluboka se napiješ naší dámy. Protože ona je naší dámou. Jestli je i tvou, to se uvidí.“

	Poté ustoupil, až měl Frosta po boku. Galen a Nicca sklouzli z postele. „Je to velká postel, ale poprvé by to mělo být buď s někým, kdo se s tebou dělí, nebo bys tam měl být jen ty a tvá dáma,“ usmál se Nicca.

	V tu chvíli jsem si uvědomila, že Biddy není v pokoji. Chtěla jsem se zeptat, kde je, ale Adair náhle stál u postele. Byl nahý. Musel se svléknout, když jsem se přes postel dívala na Niccu. V nedávné době jsem ho už nahého viděla. Královna se ujistila, že ho u dvora potkám nahého. Tehdy měl u sebe pouze své zbraně. Andais nikdy nebyla decentní a byla rozhodnutá, že se musím milovat s tolika rostlinnými božstvy, s kolika to jen půjde. Nevím, jestli si myslela, že když budou nazí, tak na to skočíme rychleji, nebo jestli jednoduše věřila, že pohled na jejich nahotu ve mně vzbudí chtíč. Adair byl stejně krásný jako předtím. Očekávala jsem, že v jeho tváři spatřím chtíč nebo aspoň dychtivost, ale on měl oči sklopené, a vypadal spíše zdráhavě.

	Napřáhla jsem se a vzala ho za ruku. Nijak nezareagoval, nesevřel mou dlaň, ani se neodtáhl.

	„Adaire,“ oslovila jsem ho, „co se děje?“

	„Už je to velmi dlouho, co jsem byl se ženou.“ Znovu sklopil oči.

	„Bude jemná, jestli to potřebuješ,“ prohlásil Nicca z nohou postele, kde teď stál.

	„Nebo naopak jemná nebude,“ doplnil Doyle.

	„Bude přesně tím, co potřebuješ,“ přidal se Frost.

	„V tom je její kouzlo.“

	„Zčásti je to dané tím, čím je,“ pokračoval Doyle.

	Adair se na ně podíval, „čím je?“

	„Je plodností půdy,“ odpověděl Doyle.

	„Je nositelkou ruky krve a těla,“ ozval se Hawthorne.

	„To jsou temné schopnosti.“

	„Ale no tak, White-thorne,“ ušklíbl se Rhys, „díky krvi a tělu rostla úroda snad ještě dřív, než kvůli sexu.“

	„Neříkej mi tak,“ ohradil se Hawthorne.

	Rhys pokrčil rameny.

	„Fajn, ale ona v sobě pojí plodnost obou království.“

	„Bohyně považovala za vhodné, aby dala každému království vládu nad různými oblastmi plodnosti,“ trval na svém Hawthorne.

	„Co Bohyně považovala za vhodné rozdělit, může opět sjednotit,“ prohlásil Doyle.

	Stiskla jsem Adairovu ruku. Přimělo ho to se ke mně otočit a pohlédnout na mě. V jeho očích se objevil vyděšený záblesk a poté je opět upřel na podlahu.

	„Neublížím ti, slibuji.“

	Promluvil s očima stále sklopenýma.

	„Víc se obávám toho, abych neublížil já tobě.“

	Frost se zasmál.

	Všichni jsme se na něj podívali.

	Zavrtěl hlavou.

	„Pamatuješ si, co jsem ti řekl první noc?“ zeptal se.

	Usmála jsem se a přikývla. „Ano, a pamatuji si, co jsme dělali.“

	„Nezraníš ji, Adaire. Cožpak jsi neviděl, co spolu s Mistrálem dělali v chodbě?“

	Adair si olízl rty a střelil po mně dalším pohledem.

	„Měl jsi napoprvé publikum?“

	„Ach,“ pochopil Frost a zatvářil se téměř něžně.

	Doyle to vložil do slov.

	„Všichni jsme byli na tvém místě. Tak dlouho bez dotyku ženy. Všichni jsme přemýšleli, jestli jsme už nezapomněli, jak někoho potěšit, včetně sebe samých.“

	Poklepal Adaira po rameni.

	„Nebudu tvrdit, že se po tak dlouhém půstu cvičením nezlepšujeme, ale zvládli jsme to, všichni z nás, od prvního okamžiku, a stejně tak to zvládneš i ty.“

	„Řekla bych, že by si přál menší obecenstvo,“ poznamenala jsem.

	„Kdo chceš, aby zůstal, a kdo má odejít?“ zeptal se Doyle.

	„Rozhodni o tom spolu s Adairem.“

	Tím jsem si vysloužila od Adaira polekaný pohled.

	„Ty bys mi dovolila, abych si zvolil, kdo zůstane, a kdo odejde?“

	„Většina z těchto mužů jsou mí přátelé a milenci, ale s tebou si tak důvěrní nejsou. Dnešek je pro tvé potěšení.“

	„Chci, aby to bylo i tvé potěšení.“

	Usmála jsem se na něj.

	„To chci i já. Chci tím jen říct, že já už jsem měla rozkoš tak, jak jsem si ji přála. A chtěla bych, abys tuto noc měl svou rozkoš přesně tak, jak si přeješ ty.“

	Posadila jsem se, přestala se opírat o čelo postele.

	„Jak bys mě chtěl? Co se mnou chceš udělat? Jaký sen či představa tě trápily nejvíc? Co ti nejvíc scházelo?“

	Podíval se na mě a nebyl to jen letmý dotyk očí, ale upřený pohled. Jeho oči se leskly a nebylo to magií.

	„Všechno.“

	Odvrátil se, abych neviděla, že pláče.

	„Všechno je náročné přání,“ škádlila jsem ho, „když musíme být brzy připraveni uposlechnout královnino předvolání.“

	Jeho ramena trochu poklesla, téměř jako kdybych ho udeřila. Stiskla jsem mu ruku a jemně ho vtáhla do postele.

	„Je to náročné přání, ale udělám, co budu moct.“

	Podíval se na mě a v očích měl nevíru. Jednoduše mi nevěřil, že myslím vážně to, co jsem řekla. Nevěřil, že mu neublížím, nebo ho nepodvedu, nebo že nenechám dál hladovět tu jeho část, kterou Andais tak dlouho zneužívala.

	Klekla jsem si a překlenula vzdálenost mezi námi, ruce jsem položila na jeho ramena.

	„Polib mě, prosím.“

	„Prosím,“ zopakoval a zdvihl ke mně oči lesknoucí se slzami, ale byl v nich i hněv.

	„Řekla jsi prosím. Co je tohle za trik?“

	„Řekla jsem prosím, abys věděl, že to není příkaz. Požádala jsem o polibek, protože ho chci, ale pouze tehdy, pokud mi ho chceš dát.“

	Ohlédl se na muže, kteří byli rozmístěni po místnosti.

	„Rozumí tomu, co pro nás tohle znamená? Že nás prosí?“

	Většina z nich přikývla. „Rozumí,“ potvrdil Doyle.

	„To je důvod, proč to dělá,“ doplnil Nicca, „protože cítí naši potřebu.“

	Adair se otočil zpátky ke mně. „Co bys ráda?“

	„Pouze to, co jsi ochotný mi dát,“ usmála jsem se.

	Naklonil se k mým ústům se vzlykem, ale ve chvíli, kde se naše rty setkaly, jako kdyby všechna jeho nejistota zmizela. Krmil se na mých ústech, prsty mi zarýval do paží. Vyšplhal na postel a přinutil mě si lehnout. Položil se na mě a stejně jako většina z nich zjistil, že na misionářskou polohu je příliš vysoký. Jeho tělo bylo těžké potřebou, ale ne tak těžké, jak ještě bude. Narůstal i ve chvíli, kdy nade mnou zaváhal, opíral se o paže.

	Držel se nade mnou, usilovně se snažil nedotknout se žádné mé části. Vzpomněla jsem si, že když jsem ho včera potkala v chodbě, jeho magie poznala tu mou. Že když jsem byla blízko něj, dokonce i oblečená, magie nás rozechvěla. Dnes v noci mi však jeho tělo přišlo studené. Jeho dlaň v mé byla teplá. Byl naživu jako kterýkoli jiný muž, ale jeho magie se zdála někde uzamčená.

	Sklouzla jsem pohledem podél jeho těla. Jeho kůže měla barvu slunečního svitu procházejícího listy, ten úžasný odstín zlaté, kterému se nemůže přiblížit žádné lidské opálení. Sidhe tu barvu kůže nazývají sluncem políbená a skutečně taková byla. Znovu jsem mu pohlédla do tváře a trojbarevných očí. Vnitřní kroužek byl v barvě roztaveného zlata, kroužek okolo jako světle žlutý sluneční svit a nejširší oranžovo-rudý kruh jako okvětní lístky aksamitníku. Hnědé vlasy měl ostříhané tak nakrátko, že se jeho tvář zdála odhalenější než tělo, jak kdyby mu bylo sebráno něco důležitějšího než jen vlasy, když mu královna ostříhala všechny ty krásné kadeře.

	Vzhlížela jsem do jeho tváře a prohlásila: „Zaštiťuješ proti mně svou magii. Proč?“

	„Naše magie se stěží dotkly, a přesto způsobily, že se objevil léčivý pramen a znovu v něm proudila voda. Co se stane, když uděláme víc?“

	Studovala jsem jeho tvář, jeho oči a viděla jsem… strach. Ne zbabělost, ale strach z neznámého. A něco dalšího. Ten strach, který cítíte na vrcholu horské dráhy, kdy se bojíte, ale také jste vzrušení. Chcete to udělat, chcete se odevzdat tomu zážitku, ale navzdory té touze to nepřestane být děsivé. Možná je to trochu méně děsivé, ale strach je stále přítomen.

	„Nechci se vám do toho míchat,“ pronesl Rhys, „ale předvolání od královny může přijít v kteroukoli chvíli.“

	„Ne dokud neskončí s mučením lorda Gwennina,“ namítl Frost. Podívali jsme se na něj.

	„Cestou z kuchyně jsem potkal jednu z královniných služebných. Andais a Ezekiel se osobně zajímají o Gwennina.“

	„Nebohý parchant,“ zavrtěl hlavou Rhys.

	I když jsem věděla, že vložil kouzlo na mě a Biddy, využil proti nám naši lidskou krev, nemohla jsem se s Rhysem přít. Mučení je jedna věc. Být vydán napospas královnině milosrdenství jiná. Mít plnou pozornost jak jí, tak jejího ochočeného kata, to je úplně nová úroveň bolesti. Taková, o které si nepřeji ani přemýšlet.

	„Ale máme trochu času,“ pokračoval Frost, „to jsem tím chtěl říct.“

	Podívala jsem se na Adaira.

	„Spusť pro mě své štíty, dubový pane. Dovol své magii, ať zavolá tu mou, a společně přimějí světlo a stíny tančit po zdech.“

	Oči mu naplnil pohled blízký bolesti. Zašeptal tak tiše, že ho podle mě neslyšel nikdo jiný než já.

	„Bojím se.“

	Neptala jsem se, čeho se bojí, protože kdybych to udělala, riskovala bych, že si ostatní muži uvědomí, co řekl, a on to očividně nechtěl.

	„Polib mě, Adaire, jenom polibek.“

	„S tebou to nebude jen polibek,“ zašeptal.

	Usmála jsem se na něj.

	„Chceš, abych tuhle nabídku udělala místo tobě Ivimu, nebo Hawthornovi?“

	Sklonil tvář, vršek jeho hlavy se téměř dotkl mého těla.

	„Ne.“

	Byl to skoro výkřik. Zdvihl ke mně tvář a v jeho očích bylo odhodlání, vztek, pýcha – všechno, co většinou v očích mívá.

	„Ne,“ zopakoval a spustil štíty.

	
38. Kapitola

	Jeho magie se nade mnou chvěla, třásla se nad mou nahotou. Svíjela jsem se pod pouhým dotykem jeho magie a to se ta moc ani neprojevovala. Jednoduše se přestal zaštiťovat tak silně, jak mohl. Můj hlas byl sípavý. „Proč vnímám tvou magii tak odlišně od všech ostatních?“

	Stále se klenul nad mým tělem, opřený o ruce a prsty na nohou. Musel dvakrát polknout, než zvládl odpovědět: „Naše magie je podobná.“

	„Podobné vábí podobné,“ zašeptala jsem.

	„Jsem mocí, která nutí semena, aby se osvobodila ze svého vězení a natahovala se za sluncem.“

	Začal pomalu klesat, jako kdyby dělal dokonalý pomalý klik. Jako kdyby se protlačoval vrstvami moci. Naše aury začaly společně planout jako dva rozdílné plameny. Ve své hlavě jsem to spatřila tím viděním, které nemá nic společného s optickými nervy a všechno společné se sny. Jeho hlas pronikl mocí.

	„A ty jsi zemí, která semena přijme.“

	„Ne,“ zašeptala jsem, „Amatheon je zemí.“

	„On je pluhem, ne zemí,“ vysvětlil Adair.

	Zavrtěla jsem hlavou a zachvěla se, když se jeho moc stočila k mé. Naše aury, samotné kůže našich magií, proti sobě zatlačily, dvě poloviny spojující se dohromady.

	„Amatheon je magií země, která urychluje růst semen. Ty jsi teplem slunce, které volá to sémě ke světlu. Amatheon je pánem mělké temnoty, která ve své temné kolébce ukrývá semena, dokud je ty nepovoláš.“

	Ta slova byla má, hlas byl můj, ale teď už jsem poznala ozvěnu Bohyně.

	Adairova moc vzplála tak jasně, že jsme oba zavřeli oči, jako kdyby byl ten oheň skutečný, jako kdybychom si chránili oči před sluncem. Má moc zahořela na oplátku, její bílé světélkování zjemňovalo a doplňovalo jeho zlaté horko.

	Když světlo odumřelo natolik, že jsem viděla jeho tvář, jeho oči tvořila jednolitá žlutá záře, jako kdyby jeho moc pohltila ostatní barvy. Jako kdyby měl pod kůží obrovskou zlatou svíci, která zářila v dlouhé výrazné linii ve středu jeho těla, ale ponechávala okrajové části v náznaku temnoty.

	Má kůže zářila, jako kdyby skrz ni povstával měsíc v úplňku. Ale světlo měsíce je odrazem horka slunce. Odrážením Adairovy moci zářila má jasněji. Jako kdyby byla jeho moc určena k tomu, aby sytila tu mou.

	Jeho ústa se vznášela nad mými, když zašeptal: „Pokud jsem já tím, kdo probouzí semena, a Amatheon je zemí, která semena ukrývá, pak čím jsi ty, Meredith? Čím jsi ty?“

	„Já jsem život, který se z těch semen šíří, Adaire. Rostu, krmím svůj lid, umírám a znovu se zrodím. Přibývám a mizím. Dávám světlo a skrývám se v temnotě. Jsem navždy a navždy budu.“

	„Bohyně,“ zašeptal, „Danu.“

	Naše rty se setkaly a on mi do úst vdechl příval horka. Jako kdybych mohla dýchat jeho samotnou podstatu, jeho magii.

	Odtáhl se z toho polibku a magie se táhla mezi našimi rty jako něco horkého, hustého a sladkého.

	„Meredith,“ zašeptal tou sladkou mocí. Cítila jsem, jak se jeho tělo přitisklo k mému.

	„Meredith,“ zopakoval. Vklouzl nohama mezi mé a já pro něj roztáhla stehna.

	„Meredith.“ Šeptal mé jméno jako horko proti mé kůži, když se jeho silný úd začal tlačit mezi mé nohy, hledal. Byl tak tvrdý, že už samotný pocit z toho, jak proti mně přiráží, mě přiměl se zachvět. Přiměl mé boky vyjít mu vstříc, pomoct mu najít to, co hledal. Vklouzl do mě a já očekávala, že si bude muset svou cestu dovnitř vynutit, protože nebyl malý, ale nemusel. Vstoupil do mě, jako kdyby meč konečně nalezl svou dokonalou pochvu. Zdálo se, že se magie na okamžik stáhla, jako obr, jenž se nadechuje. Leželi jsme na posteli v tom nejintimnějším objetí, tak blízko, jak se muž a žena mohou dostat, a bylo to jako vrátit se domů. Jako kdybych čekala celý svůj život na tohoto muže, aby mě držel, aby bylo jeho tělo uvnitř mého. Spatřila jsem v jeho tváři stejný úžas.

	Sledovala jsem, jak se záře ve středu jeho těla začala znovu šířit do všech stran. Cítila jsem, jak se magie nadouvá, obr se chystal vydechnout a s tím pocitem narůstající magie se ze mě Adair začal vytahovat. Vytáhl se, dokud ve mně nezůstala jen kulatá špička. Magie se probrala k životu a o úder srdce dřív, než nás pohltila, znovu vklouzl hluboko do mě. Vymrštila jsem se z postele, křičela, zahořovala nehty do jeho těla, snažila se něčeho chytit, čehokoli, zatímco jeho tělo, jeho magie do mě pořád dokola pronikala. Až jsem si nebyla už jistá, kdy mi tělem proniká on a kdy magie.

	Pak se svět změnil. Skrz zář bílého a žlutého světla, které bylo naší magií, našimi těly, jsem uviděla tyčit se nad námi obrovský temný prostor. Už jsme nadále nebyli v královnině komnatě. Doyle, Rhys a Frost se postavili a dávali na nás pozor. Část mě přemýšlela, kam nás to sithen vzal, ale převážná část se nestarala. Nezajímala jsem se v tu chvíli o nic, kromě pocitu z Adaira mezi nohama. Naše magie se roztříštila v temnotě do stínů a tančícího světla a Adair dál přirážel mezi má stehna. Moc stále tepala a narůstala, až jsem si pomyslela, že ji má kůže již nedokáže pojmout. Že se rozpustím a stanu se světlem. Vykřičela jsem svou rozkoš do stínů ohně našeho milování a stále to nebylo u konce.

	Cítila jsem, jak mu mé nehty protrhly kůži, sledovala jeho tělo, jak krvácí žlutě a zlatě jako sluneční svit.

	Půda pod mým tělem se začala hýbat s pohyby Adairova těla, jako kdybych se měla propadnout do země, stejně jako to předtím ve vizi udělal Amatheon. Země se vařila a na okamžik byla půda vodou, rozlévala se kolem mého těla v prosyceném teplém přílivu. Voda se vlila do mě, takže když do mě Adair pronikal, nutil tu vodu teplou jak krev zatékat hlouběji do mého těla. Z té teplé tekutiny se vynořily ruce. Ruce a tělo, které se tisklo k mému a následovalo tekutinu. Svaly, kůže, tělo, celé a skutečné, se pode mnou vytvořilo. Věděla jsem, kdo to je, ještě než Amatheon pozvedl tvář natolik, abych se střetla s jeho očima podobnýma okvětním lístkům. Jeho tělo již bylo uvnitř mě, když se stalo pevným. Uvnitř mě, když do mě pronikal i Adair, takže mě jejich těla sdílela.

	Teď jsem byla ráda, že magie a Adairovo tělo ve mně tak dlouho a usilovně pracovaly. Přes to všechno se do mě oba muži vešli jen těsně, vzhledem k tomu, jak se jejich těla proti sobě natahovala, tlačila a bojovala.

	Znovu jsem zakřičela a tentokrát to byla směs rozkoše a bolesti. Byli pro mě příliš velcí, téměř moc širocí.

	Adair se nadzdvihl na pažích a Amatheonovy ruce objevily má ňadra.

	Našli společný rytmus, a jako kdyby do mě pronikal jeden obrovský penis, jako kdyby se stah jedním, tak širokým jako mladý strom. Otevřela jsem pusu, abych zakřičela, abych jim řekla, že je to příliš, když vtom se náhle objevil orgasmus, proměnil bolest v rozkoš, příliš mnoho na přesně akorát. Mé tělo se kolem nich stáhlo a já cítila, jak se jejich těla křečovitě sevřela. Pak jsem je znovu cítila, dva muže v svém lůně. A oni naposledy pronikli do mého těla a znovu se udělali. I mě znovu pohltil orgasmus, křičela jsem a drásala jejich těla. Jejich výkřiky byly ozvěnou mých.

	Na okamžik jsme zůstali vyčerpaně ležet v objetí, když světlo začalo blednout. Adair se na mě zhroutil a já cítila, jak mi proti zádům burácí Amatheonovo srdce. Bylo úžasné mezi nimi ležet, ale téměř ve stejnou chvíli, kdy jsem na to pomyslela, mi mé tělo dalo na vědomí, že jakmile se jednou endorfiny úplně vytratí, budu pěkně bolavá, protože už teď mě trochu všechno bolelo. Nebyla to ještě úplně bolest, ale pobolívání, které se zhorší. Oba měli pořád erekci, i když už ne tak tvrdou jako předtím, ale potřebovala jsem, aby ze mě vyklouzli dřív, než endorfiny zcela zmizí. Jinak to bude bolet. Nebyla jsem si zcela jistá, jestli to nebude bolet tak jako tak. Dva najednou byla moje hranice. Ještě ne za ní, ale rozhodně přesně na ní.

	Nadechla jsem se, abych jim řekla, aby se pohnuli, ale ticho jako první naplnil jiný hlas.

	„Och, Meredith, bravo.“

	Tleskala a další tleskali s ní, protože když královna aplauduje, tak vy také. Endorfiny mě opustily v záplavě, bolestivě napjaly mé tělo kolem dvou mužů, skoro jako kdyby je mé tělo sevřelo pevněji. Tiše jsem na protest zasténala. Budu pěkně odřená.

	Adair se pomalu a opatrně začal ze mě vytahovat, což ze mě vytrhlo další napůl bolestivý zvuk.

	„Meredith,“ zapředla, „nevěděla jsem, že to v tobě je.“

	Pak se svému vtipu zasmála a pořád se smála, když Adair pohnul dostatečně velkou částí svého hrudníku, aby mě odhalil.

	Andaisino tělo se ve slabém světle lesklo, lesklo se čerstvou a nepříliš čerstvou krví. Byla jí celá pokrytá. Dlouhé vlasy měla přilepené k tělu krví a hustšími věcmi.

	Amatheon se pokusil ze mě vytáhnout, ale byl ve špatném úhlu. Rhys mi přišel pomoct, sevřel mě v náručí, dal tak Amatheonovi trochu prostoru k manévrování.

	Ale bylo to Rhysovo nadzdvihnutí, co mě osvobodilo. Stál se mnou v náručí a já za to byla vděčná, protože jsem pochybovala, že bych dokázala stát na nohou. Frost a Doyle se postavili vedle nás. Ne že by mě před královnou úplně bránili, ale mělo to k tomu blízko.

	„Přišli jsme, abychom tě našli, neteři. Zdá se, že jsme nakonec tvé policisty vůbec nepotřebovali.“

	„Co tím chceš říct?“ zeptala jsem se chraplavým hlasem.

	„Máme přiznání našich vrahů, Meredith, a nepotřebovali jsme forenzní tým, abychom ho získali.“

	Sklonila se ke svým nohám a pak zdvihla ruku. K něčemu na podlaze vedl tlustý provaz. Mé oči to viděly dřív, než to mysl přijala. U jejích nohou bylo tělo, stočené na boku, tak pokryté krvi a tak poničené, že jsem nedokázala říct, zda je to muž, nebo žena.

	Andais zatáhla za provazy ve své ruce a postava zakřičela. Nedržela provazy. Držela střeva, která byla stále součástí těla.

	
39. Kapitola

	„Slyšela jsi mě, Meredith? Mučení vyřešilo tvůj případ dřív, než policie vůbec dokončila zpracovávání takzvaných důkazů.“

	Znovu škubla rukou a ozval se trhaný výkřik z mužova hrdla. Byla jsem si téměř jistá, že to byl muž.

	Schoulila jsem se na Rhysově hrudi a snažila se udržet tvář tak prázdnou, jak jen to šlo. Věděla jsem, že jsem nezabránila veškeré hrůze, aby se projevila, protože to bylo příliš strašné. Byla to jednoduše jedna z nejstrašnějších věcí, jakou jsem kdy viděla, a nedokázala jsem úplně skrýt, co cítím. Snažila jsem se skrýt své pocity, věděla jsem, že jsem selhala, a nakonec si nebyla jistá, jestli mi na tom záleží. Občas se Andais rozčílila, když jste neocenili její práci. Nikdy jsem si to neuměla užít, takže jsem jí mohla ukázat pouze to, co mi zbylo – vědomí, jak děsivý její talent je. Jako vystřižený z noční můry.

	Tiše, hrdelně se zasmála.

	„Takový pohled, Meredith. Shledáváš Gwenninův osud strašlivým?“

	Přikývla jsem a pevněji se přitiskla k Rhysovi. Jeho paže se kolem mě napjaly.

	„Ano, teto, přijde mi to strašlivé.“

	„Ale nemůžeš se přít s výsledky, že?“

	To jsem mohla, ale rozhodla jsem se o tom mluvit nepřímo.

	„Pokud mi řekneš, že je to Gwennin, pak ti budu věřit, ale ve skutečnosti bych ho nepoznala.“

	„Och, je to on.“ Shlédla k postavě po svém boku a zesílila stisk na jeho těle. Zasténal, ale to ji neudělalo dostatečně šťastnou. Znovu trhla rukou a to ho přinutilo opět zakřičet. To ji potěšilo.

	„Jaký důvod uvedl pro zabití Beatrice?“ zeptala jsem se, aniž bych naznačovala, že kdokoli, kdo tu stál, by se přiznal ke všemu, od vraždy Kennedyho ke znásilnění a vyplenění Říma, aby tu bolest zastavil. Nikdo by nevydržel to, co mu ona způsobila.

	„Přišla do jeho lože a pak ho náhle začala odmítat.“

	„Zabil Beatrice, protože odmítla být dál jeho milenkou?“

	Snažila jsem se, aby mi v hlase nezazněla nedůvěra.

	Andais ostře a nečekaně trhla střevy a vyrvala tak z jeho hrdla další skřek.

	„Řekni jí to, co jsi řekl mně,“ poručila.

	Odkašlal si, aby si pročistil hrdlo, a ten zvuk zněl vlhce. Vyplivl krev a pak konečně zvládl promluvit. Jeho hlas byl zlomený stejně jako jeho tělo, chraplavý a syrový od křiku.

	„Neměl jsem v úmyslu, aby zemřela. Je fae, nesmrtelná. Nepoužil jsem chladné železo ani ocel. Neměla to být smrtelná rána.“

	Znovu zakašlal a začal se naplocho hroutit na podlahu, ale Andais dál svírala jeho vnitřnosti, takže se snažil vzepřít na jedné paži stáhnuté z kůže.

	„Bodl jsi ji do zad, protože odmítla být nadále tvou milenkou?“ zeptala jsem se, když se trochu vzpamatoval.

	„Byla jen rozptýlením, ne milenkou.“

	„Rozptýlením?“ zopakovala jsem.

	„Protože byla nižší fae a ti nemohou být milenci?“

	„Ano,“ souhlasil tím syrovým hlasem.

	Bylo to zvláštní, ale už mi ho nebylo tak líto jako před chvílí. Pořád byl politováníhodný a nikdo si nezaslouží takové zacházení, ale…

	„Pokud pro tebe nic neznamenala, tak proč tě její odmítání tvých pozorností přivedlo až k její vraždě?“

	„Nechtěl jsem ji zabít.“ Jeho hlas byl zlomený, ne slzami, ale týráním, kterému ho Andais vystavila.

	„Ale, Gwennine, pokud byla skutečně jen rozptýlením, mohl sis najít tucet jiných milenek, jako byla ona. Mnoho nižších fae by skočilo po možnosti ulehnout se sidheským lordem.“

	Jeho beztvará tvář, která si ponechala jen stíny struktury jeho kostí, a já tak věděla, že je to skutečně on, nedokázala vyjádřit žádné emoce. Andais tu možnost stáhla spolu s jeho kůží a masem. Ale v jeho hlase něco zaznívalo.

	„Žádná jiná by nemohla být jako Beatrice.“

	A to byla pravda. Svým způsobem ji miloval a ona jím pohrdala. Neměl v úmyslu ji zabít, jen ji zranit stejně, jako ona zranila jeho. Probodl jí srdce, jako ona ublížila jemu. Netušil, že se Říše kouzel stala tak křehkou, že i čepel, která nebyla ani z chladného železa, ani z ocele, ji dokáže zabít.

	„A ten lidský novinář?“ zeptala jsem se. „Proč musel zemřít?“

	„Byl toho svědkem,“ prohlásil Gwennin.

	Vydechla jsem a přitulila se k Rhysovi. Nechtěla jsem nic víc než skrýt oči před vší tou marností. Ale neskryla jsem se, dál jsem se dívala. Kdybych si byla stoprocentně jistá, že zvládnu stát sama, tak bych přiměla Rhyse, aby mě postavil na zem. Ale kdybych upadla do bláta, tak bych ztratila i tu trochu autority, kterou stále mám.

	„Ráda bych tě požádala, abychom počkali na lidskou policii a jejich vědu. Jen pro jistotu. Tisková konference bude probíhat lépe, pokud tam bude policie a všechno potvrdí.“

	„Tisková konference? Zemře nejpozději do zítřka.“

	„Teto Andais, zabil lidského novináře. Pokud ho neukážeme zdravého a celkem v jednom kuse novinářům, mohlo by to podkopat všechnu tu dobrou publicitu, kterou jsi budovala celá desetiletí.“

	Hlasitě vydechla.

	„V tvých slovech je moudrost, Meredith. Média ho budou potřebovat celého, nebo aspoň v lepším stavu, než je teď.“

	Usmála se na něj.

	„Zdá se mi jako škoda plýtvat léčivými schopnostmi na někoho, kdo už je mrtvý.“

	Proti tomu jsem nemohla nic namítat, ale pronesla jsem: „Neodvážíme se ho takto ukázat lidem.“

	„Myslíš si, že by to lidi urazilo?“

	„Myslím si, že by to potvrdilo vše, co o nás Požehnaní říkají.“

	„Ty pokrytá blátem, já krví – vypadáme velmi podobně,“ prohodila.

	Podívala jsem se na svou ruku na Rhysově bílé košili a uvědomila jsem si, že má pravdu. Byla jsem pokrytá hustou temnou půdou. Amatheon byl černý zemí stejně jako královna krví. Vlasy měl přilepené k celému tělu. Když zmizel, vlasy měl zastřižené těsně nad ramena. Teď vypadaly, že mu sahají přinejmenším k lýtkům.

	Adair byl méně špinavý, protože byl nahoře. Ale i jeho vlasy padaly v hnědých vlnách kolem tváře a už z nich nebylo nakrátko ostříhané strniště. Ještě se nedotýkaly širokých ramenou, ale byl to začátek.

	Otočila jsem hlavu a zjistila, že i mé vlasy přilepené k zádům a ramenům jsou delší. Teď mi padaly pod ramena.

	„Udělala jsi u vstupu do mého trůnního sálu pěkný nepořádek, Meredith.“

	„Mé nejupřímnější omluvy, teto Andais, nebylo to úmyslně.“

	Můj hlas zněl téměř normálně, když jsem to řekla. Snažila jsem se nedívat na trosky, které zbyly z muže v jejích rukou, ale bylo těžké se na něj nedívat a zároveň nemožné dívat se dlouho. Dívala jsem se, protože mé oči stále nemohly v té syrové postavě bez masa u jejích nohou poznat pyšného, vysokého, arogantního, pohledného Gwennina. Ani to, že jsem věděla, kdo to je, nepomohlo mé mysli, abych ho poznala. Zničila ho.

	Každý, naprosto každý by se přiznal k čemukoli, jen aby ta bolest přestala. Nevěřila jsem její „výpovědi“, ale neodvážila jsem se to říct nahlas. Byla sama sebou až příliš potěšena. Po dobrém úspěšném mučení byla šťastnější, než jsem ji kdy viděla. Každý asi potřebujeme koníčka.

	„Nyní je pramen v místech, kde jste měli svou malou trojku,“ oznámila.

	Podívala jsem se dolů a Rhys se pohnul, abych viděla, že země skutečně mokvala a objevil se v ní malý prosakující pramen. Voda se rozlévala ven, našla kanál pro malý potůček a možná prostor pro vytvoření jezírka. Vodě bude chvíli trvat, než si najde cestu a rozhodne se, jaký tvar chce, aby země přijala. Zda si bude přát, aby byla hlubokým klidným jezírkem, nebo potokem. Samozřejmě několik kamenů, přes které by mohla voda tančit, by vydávalo pěkný zvuk.

	Měla jsem být chytřejší, a nepřemýšlet o tom. Mou jedinou omluvou bylo to, že jsem se snažila najít něco jiného, na co bych se dívala, o čem bych přemýšlela, než tu politováníhodnou trosku, která byla kdysi sidheským lordem. Země se zachvěla jako kůže koně, když na ní přistane moucha. Z bláta se začaly vynořovat kameny, protlačovaly si svou cestu podél prosakující vody.

	„Zdá se, že je sithen opět naživu,“ konstatovala Andais, ale její hlas nebyl tak šťastný, jako jsem si myslela, že by měl být.

	„Myslím si, že hluboké jezírko, které by odráželo okolí a které by doplňovalo jezírko, které už máme, by bylo pěkné, nemyslíš, Meredith?“

	Nevěděla jsem, co na to říct, protože ano by byla lež a ne by nebylo příliš rozumné.

	Podívala se na mě přimhouřenýma očima a zeptala se: „Nesouhlasíš, neteři?“

	„Nevím, co říct, teto Andais.“

	„Pravda by byla příjemná,“ odpověděla hlasem, který dával jasně najevo, že ve skutečnosti nechce pravdu, ale souhlas.

	„Tvá slova říkají jednu věc, ale tvůj tón něco jiného, což mě nechává na rozpacích, zda poslechnout tvá slova, nebo vztek v nich.“

	Zasmála se a byl to opravdový zvuk.

	„Ach, Meredith, nezískala jsi jen několik centimetrů vlasů, ale také diplomatičtější jazyk.“

	Pak opět přivřela oči a pobídla mě: „Řekni pravdu, neteři, myslíš si, že potok by se měl stát druhem jezírka?“

	Olízla jsem si rty a sklouzla očima k Doylovi, snažila jsem se zeptat, co mám říct.

	„Nedívej se na něj kvůli odpovědi. Pokud máš být královnou, tak jí buď. Odpověz mi!“ zakřičela na mě.

	„Ne, nemyslím si, že by se z něj mělo stát jezírko.“

	„Tak čím by se měl stát, má neteři?“

	Rhysovy paže kolem mě ztuhly ve varování, i když jsem ho nepotřebovala. Slyšela jsem její hněv, ale uvěznila mě. Kdybych lhala, něco hluboko uvnitř mě mi prozradilo, že bych tak zradila samotnou magii, která svedla zemi a vodu dohromady. Nemohla jsem lhát, ale ona nechtěla pravdu, bez ohledu na to, co tvrdila.

	Začala kráčet k nám, táhla za sebou Gwennina, který křičel, sténal, škemral a hrabal po zemi zlomenýma rukama.

	„Co bys z toho nového pramenu udělala, Meredith? Nějaký veselý bublající potůček?“

	„Ano,“ souhlasila jsem. „Ano, to by bylo hezké.“

	Země se znovu zachvěla a tentokrát se začala odhrnovat stranou, aby vytvořila stezku, kterou by mohla voda naplnit. Země vytvářela břehy a lože pro vodu. Objevily se další kameny, aby porušily hladinu, a voda tak bublala a zpívala.

	Andais teď stála vedle tichého jezírka a fontánky, v jejíž kamenech byly natrvalo osazené řetězy, které čekaly na svou další oběť.

	„Chci po obou stranách tvého potoku formální zahradu.“

	Začala jsem souhlasit, ale ona zvedla zkrvavenou ruku.

	„Ne, Meredith, nechci, abys jen souhlasila. Vyslov, co chceš, ale ujisti se, že je to přesně to, co tady chceš. Ujisti se, že je to krajina, kterou chceš, aby tvůj šťastný malý potok proudil.“

	Podívala jsem se na Adaira a Amatheona.

	„Pomáhali jste ho stvořit, co na to říkáte vy dva?“

	„Meredith, Meredith,“ ozvala se, „nemůžeš se dělit o moc a vládnout.“

	„Nebyla to pouze moje moc, která sem přivedla zemi a pramen. Byli jsme k tomu potřeba všichni tři. Proč by nemohli pomoct to vytvořit?“

	Na to neměla žádnou odpověď, ale jen se na mě zamračila. Dokonce i přes krev a zaschlou špínu jsem viděla její zmatek.

	Oba muži sklouzli pohledem z královny na mě. Rhys proti mému tělu velmi znehybněl, jako kdyby se bál i dýchat.

	„Odpovězte jí, dubový pane a pane země, odpovězte jí,“ vybídla je Andais.

	„Paseka by byla hezká,“ osmělil se Amatheon.

	„Hezký plochý kousek země s vysokou trávou a květinami. Dobrá bohatá půda, ve které může růst cokoli, co si člověk přeje.“

	Adair přikývl. „Hezká slunná paseka, ano, to by bylo dobré.“

	Usmála jsem se na ně, nemohla jsem si pomoct.

	„Ano, pěkná paseka s trávou a květinami, na kterou může svítit slunce a hladit ji měsíc.“

	V čerstvé zemi se začaly objevovat zelené výhonky. Nevyrostly hned v rostliny, ale byly tu a místnost byla náhle plná té syté vůně rostoucí zeleně, která je jarem. Země byla jednoduše posetá prvními náznaky zelené. Po tom všem mě tohle dokonce ani nepřekvapilo. Pak náhle zmizel strop a místnost najednou vypadala jako zastřešená, ne kameny, ale mlžným, nejistým nebem. V tom oparu se objevila teplá zlatá koule. Na novém nebi bylo slunce. Slyšela jsem zvěsti, legendy, že jsme kdysi mívali v podzemí slunce a měsíce, ale nikdy jsem žádné neviděla, ani v ně nedoufala.

	Andais vzhlížela k novému slunci.

	„Máš pravdu, zdá se. Bylo třeba všech tří, abyste toto místo stvořili a přitom se projevily schopnosti vás všech. Ale poslouchej mě dobře, Meredith. Teď, když sithen znovu žije, odpoví i na jinou magii než jen tvou. Buď opatrná, co probudíš v ostatních, protože vše z toho nebude dle tvých požehnaných chutí.“

	„Já jsem Temná sidhe, teto Andais.“

	„Uvidíme, Meredith, uvidíme.“

	Hleděla na mě a pak sklouzla očima ke svým nohám. Zdálo se, že zapomněla, že v ruce drží něčí vnitřnosti.

	„Musíme se umýt. Máme před sebou rozhovor s králem a řešení další záhady.“

	„O jakou záhadu půjde, teto Andais?“ zeptala jsem se.

	„Proč by Taranis riskoval válku mezi našimi královstvími kvůli lži?

	Proč by jeho muži zaútočili na mé muže kvůli lži nějaké Požehnané běhny?“

	„Já nevím, teto Andais,“ přiznala jsem.

	„To ani já, ale zjistíme to, Meredith. Zjistíme to.“

	Pustila Gwenninova střeva a překlenula prostor mezi námi. Byla vyšší než Rhys aspoň o patnáct centimetrů a pokrytá krví vypadala ještě vyšší. Nebo možná děsivější.

	„Dej své tetičce políbení, Meredith.“

	Otevřela jsem pusu, abych se zeptala proč, ale pak jsem ji zavřela. Zčásti to dělá proto, aby byla krutá, ale každý, koho jsem se dneska dotkla, z mého dotyku zřejmě něco získal. Možná by jí to skutečnost, že se jí nechci dotknout, celé ještě osladila.

	„Samozřejmě, teto Andais,“ souhlasila jsem téměř neutrálním hlasem.

	„Dělá se ti špatně z představy, že bys měla právě teď přitisknout své bílé tělo k mému?“

	To byla nebezpečná otázka.

	„Děsíš mě, teto, říct cokoli jiného by byla lež.“

	„Pak mě polib, neteři, a dovol mi ochutnat z těch rudých Požehnaných rtů tvůj strach.“

	Zesílila jsem stisk na Rhysově paži, jako dítě, které se v noci něčeho pevně chytne. Naklonila se nad námi a já k ní poslušně natočila obličej, protože jsem se bála neposlechnout.

	Přitiskla své rty k mým, ale nestačilo jí to. Popadla mě za vlasy v týle a vtlačila mi ústa do mých. Políbila mě tak tvrdě, že jsem buď musela rty otevřít, nebo si je rozříznout o vlastní zuby. Otevřela jsem ústa a ona mě nechala ochutnat svá, své rty a slanou ztvrdlou sladkost Gwenninovy krve. Z toho polibku jsem věděla, že pila jeho krev, protože ji měla všude v ústech.

	Krev je jedna z nejvzácnějších tekutin. Je to samotný život a může být velkým darem, když se o ni podělíte, ale tohle nebylo dělení. Tohle bylo uzmutí, znásilnění všeho, čím byl.

	Zabořila jsem nehty do Rhysova těla, abych se nezačala dávit. Neodvážila jsem se projevit tolik nevole. Snažila jsem se dýchat, snažila se polknout, snažila se nepozvracet královnu Vzduchu a Temnoty.

	Odtáhla se z toho polibku s jiskřícíma očima, tvář nadšenou.

	„Ach, tobě se to ani trochu nelíbilo?“

	Zhluboka, vyrovnaně jsem dýchala. Nepozvracím se. Prostě ne. Neměla jsem ani tušení, co by udělala, kdybych zvracela. A Gwennin u jejích nohou mi připomínal, čeho je schopná. Mám v ústech jeho chuť, která mi to připomíná. Snažila jsem se na tu chuť nesoustředit. Ovládla jsem svůj dech a žaludek, ale věděla jsem, že se mi to ukáže v obličeji. S tím nic nenadělám.

	Zasmála se a byl to ostrý, krutý, šťastný zvuk jako volání jestřába. „Myslím, že než se vzdám svého trůnu, tak budu požadovat jednu noc s tebou, Meredith. Jsi příliš lidská, příliš Požehnaná. Nebude se ti líbit, co ti udělám.“

	„Kdyby se mi to líbilo, neměla bys důvod, proč to dělat,“ konstatovala jsem hlasem, ve kterém bylo víc zlosti než strachu. Nedokázala jsem se zarazit.

	Téměř smutně zavrtěla hlavou.

	„A je to tu znovu, Meredith. Tvá slova jsou v pořádku, ale tvůj tón říká: polib si prdel a tu moji taky.“

	Podívala jsem se na ni a pro jednou jsem se nesnažila skrývat. Líbí se jí, že ji nenávidím. Užila by si, kdyby mě přinutila sdílet s ní lože, zčásti proto, že ji nenávidím a ona nenávidí mě.

	„Vyslov, o čem přemýšlíš, Meredith. Řekni své nejdražší tetě slova, která budou odpovídat těm rozzlobeným Požehnaným očím,“ zapředla hlasem, který byl prosycený zlostí, sváděním a příslibem bolesti zároveň.

	Rhysovy paže kolem mě se napjaly, jeho tělo ztuhlo.

	„Nenávidíme se navzájem, nejdražší teto, vždycky to tak bylo,“ odpověděla jsem.

	„A co říkáš na to, že bych tě přinutila vstoupit do mého lože, co si o tom myslíš?“

	„Že radši budu královnou dřív, než později.“

	Ozvala se zalapání po dechu. Andais se zasmála. „Vyhrožuješ mi?“

	„Ne. Když jsem držela v objetí Galenovo umírající tělo, pomyslela jsem si, že je to příliš vysoká cena za to být královnou kteréhokoli království. Stále si to myslím, ale děkuji tobě, nejdražší teto, za připomenutí, že buď se stanu královnou, nebo zemřu.“

	„Přijít do mého lože neznamená smrt, Meredith.“

	„Některé smrti, nejdražší teto, se týkají spíš duše než těla.“

	„Chceš tím říct, že když tě k tomu přinutím, tak to zabije tvou duši?“ Znovu se zasmála.

	„Jen říkám, že to zabije něco ve mně, a ty si tu smrt užiješ.“

	„Ano,“ přikývla, „užiji.“

	Vtom jsem ucítila růže, nenápadný jemný parfém.

	Andais se rozhlédla kolem sebe. „Co to je za vůni?“

	„Květiny,“ odpověděla jsem jí.

	„Tady žádné květiny nejsou.“

	Podívala jsem se do její zatvrdlou krví pomazané tváře.

	„Budou.“ To jediné slovo v sobě mělo příslib váhy a moci.

	„Růže jsou křehké věci, Meredith. Bez schopností zahradníků nerostou mimo zdi, které by je chránily.“

	„Divoké růže nepotřebují pro svou ochranu zdi,“ namítl Doyle.

	Otočila se k němu a podívala se na něj.

	„O čem to blábolíš, Temnoto?“

	„Cožpak to necítíš, královno Andais? Je to vůně růže, něžné růže ostružiníku, a ty nepotřebují zdi, aby je chránily, ani zahradníky, aby o ně pečovali. Ve skutečnosti je téměř nemožné je vykopat, nebo zničit, jakmile jednou zapustí kořeny.“

	„Netušila jsem, že se tolik zajímáš o zahradničení, Temnoto.“

	„Tohle je růže, která si stvoří svou vlastní zahradu všude, kde roste.“

	Hleděla na něj, studovala jeho nehybnou tvář, jako kdyby viděla něco, co jsem já nedokázala přečíst.

	„Nezamiluj se příliš beznadějně do růže, Temnoto, protože má trny.“

	„Ano,“ souhlasil, „všichni si musíme dát pozor na trny, když se snažíme utrhnout růži.“

	„A píchneš mě svým trnem, Temnoto?“

	„K čemu je růži trn, pokud nezkrvaví?“

	„Je to hrozba?“ zeptala se.

	„Co když kousek duše, který jí ukradneš, je tentýž, co promlouvá k sithenu? Co když kousek jejího štěstí, který zničíš, je právě ten kousek, s nímž hovoří Bohyně? Zničila bys vše, co bylo probuzeno, kvůli temnému rozmaru?“

	„Já jsem tu královnou, Temnoto.“

	„A tvůj bratr Essus tě velmi miloval,“ odpověděl.

	To přišlo divné dokonce i mně a královna se zamračila.

	„Proč mluvíš o mém bratru?“

	„Proč nebyl Essus králem?“ zeptal se tím prázdným hlasem. Zamračila se na něj.

	„Odmítl trůn.“

	„To není pravda,“ nesouhlasil.

	Olízla si rty. „Nezabil by mě, aby trůn získal.“

	„Essus tě příliš miloval,“ konstatoval Doyle.

	Otočila se ke mně zády.

	„A jeho dcera mě nemiluje vůbec. To máš na mysli, Temnoto?“

	„Meredith, dcera Essusova, tě nemiluje, Andais, královno Vzduchu a Temnoty.“

	Přimhouřila oči. „Ty mi vyhrožuješ.“

	„Jen říkám, že ti, kteří by rádi viděli Essuse na trůnu, byli zastaveni jeho láskou k tobě. A že teď tu není žádná láska, která by stála mezi tebou a újmou.“

	Přála jsem si, abych jí dokázala lépe číst ve tváři, ale krev mnoho z toho skrývala.

	„Myslela jsem si, že jsi mi sloužil z morální povinnosti, Temnoto.“

	„Ne, má královno, z morální povinnosti ne.“

	„Ale teď už mě nemiluješ, Temnoto.“

	„Ne,“ odpověděl, „tu mou část jsi zabila už dávno.“

	„A pokud řeknu, že Meredith nikdy nezíská můj trůn, nikdy se nestane královnou, co na to povíš?“

	„Pak odejdeme, všichni z nás, kteří si to přejeme, a přijmeme exil v západních zemích.“

	„To nemůžeš myslet vážně.“

	„Myslím vážně vše, co říkám, Andais, královno Vzduchu a Temnoty. Vždycky jsem myslel vážně vše, co jsem ti řekl.“

	Unikl mu tichý vzlyk a po tváři mu sklouzla osamocená slza.

	„Já jsem…“ Zarazila se a zkusila to znovu. „Já jsem nevěděla.“

	„Neviděla jsi mě,“ prohlásil hlasem, který byl již pevný.

	„Ale stál jsi vždy po mém boku.“

	„Ale ty jsi mě přesto neviděla.“

	„A ona tě vidí, Temnoto? Ona tě skutečně vidí?“

	Přikývl. „Ano, ona mě vidí. Vidí nás všechny.“

	Po jediný úder srdce na sebe hleděli a ona se odvrátila jako první.

	„Běž, vezmi si svou růži a její nové trny. Všichni, běžte všichni.“

	Nemusela nám to říkat dvakrát. Rhys mě začal odnášet ke vzdáleným dveřím. Byla jsem si docela jistá, že už můžu chodit, ale nechat se nést v náručí neznělo vůbec špatně. Ovinula jsem mu paže kolem krku a ohlédla se přes jeho široké rameno na svou tetu.

	Lidé, kteří byli s ní, stále váhali, čekali, nevěděli, jestli rozkaz platí i pro ně. „Běžte, běžte! Všichni běžte!“ zaječela na ně. Odešli, spěchali. Dokonce i Gwennin se od ní pokusil odplížit. Položila nohu na dlouhé silné provazce jeho vnitřností a její hlas se ozval v ďábelském zafňukání: „Ty ne, Gwennine, ty ne.“

	Zvládli jsme dojít ke vzdáleným dveřím, projít jimi a zavřít je za sebou, než první rozechvělý výkřik proťal vzduch. Kdybych ho mohla vzít s námi, udělala bych to. Protože bych nikoho nenechala v královnině shovívavé péči.

	Doyle mě náhle strčil za sebe. O vteřinu později jsem to uslyšela – zvuk běžících nohou. Směrem k nám běžela skupina lidí. Adair a Amatheon neměli žádné zbraně, které by mohli tasit, proto ze svých těl udělali živé štíty, které mě chránily. Přes všechna ta široká záda a tasené zbraně jsem nic neviděla. Musela jsem počkat, obklopená muži, které jsem už nadále nechtěla stavět mezi sebe a nebezpečí. Potřebovala jsem strážce, které bych neměla tolik ráda.

	„Kde je Merry?“ uslyšela jsem Galenův hlas.

	Amatheon a Adair po mých bocích se téměř nahrbili úlevou. Snažila jsem se ovládnout potřebu se zasmát, plakat, nebo jednoduše všechny odstrčit stranou, abych viděla. Ale všichni jsme čekali, až nám Doyle řekne, jestli se pohnout, nebo ne.

	Muži dál od nás se rozestoupili jako záclona a teprve tehdy Amatheon a Adair ustoupili, takže mě spíš lemovali, než aby mě zaštiťovali. Galen a všichni, které jsme nechali v místnosti, byli v chodbě a mířili k nám. Doyle je ujišťoval, že jsem v pořádku.

	Galen si protlačil cestu mezi ostatními muži a na chvíli se zastavil, než mě objal. Zasmál se.

	„Co jste to dělali? Hráli si v blátě?“

	My tři jsme si vyměnili pohledy.

	„Hráli jsme si v blátě,“ souhlasil Adair. „A Amatheon byl tím blátem.“

	Galen se na něj zamračil.

	„Později,“ usmála jsem se. Mezi strážci jsem si všimla nově zahojené tváře: Onilwyna.

	„Kdy se k nám přidal?“

	Galen zřejmě pochopil, koho myslím.

	„Utíkali jsme, abychom tě našli, když se objevil.“

	„Proč jste nám neřekli, co se dělo?“ zeptal se Ivi.

	„Popadli bychom Merry dřív, než tak náhle zmizela.“

	„Nebyl čas,“ vysvětloval Doyle.

	„I my sami jsme se jich jen tak tak stihli dotknout včas,“ doplnil Frost.

	„Jak jste věděli, že jsme tady?“ zeptal se Rhys.

	Zpoza vyšších mužů vykročil Kitto. V ruce měl tasený krátký meč. Zdvihl paži s tetováním můry. „Sledoval jsem tohle.“

	„A my sledovali Kitta,“ doplnil Galen a přitiskl mě k sobě a rozmazal si tak po těle bláto.

	„Smím se přiblížit, princezno?“ zeptal se Onilwyn.

	Podívala jsem se do jeho tváře a pokoušela se spatřit aroganci nebo nenávist, ale snažil se tvářit neutrálně a dařilo se mu to.

	„V pořádku, ano.“

	Ostatní muži vytvořili improvizovaný špalír, kterým prošel. Galen měl dál jednu paži kolem mých ramen, takže jsem byla pevně přitisknutá k jeho boku. Amatheon a Adair si stoupli vedle mě. Dokonce i beze zbraní a umazaní od bláta vypadali přesně jako strážci, kterými byli. Kdysi jsem si myslela, že Amatheon a Onilwyn jsou přátelé, ale zpráva od všech mužů byla jasná. Jako mí strážci si nebyli úplně jistí, že je Onilwyn jedním z nich.

	Dopadl přede mnou na kolena.

	„Slyšel jsem takové zvěsti, princezno Meredith. Pokud je i pouhá polovina pravdivá, pak mohu pouze prosit o odpuštění a nabídnout se do tvých služeb.“

	„A co princ Cel?“ zeptala jsem se.

	„Co uděláš, až bude opět volný a bude požadovat zpátky tvou věrnost?“

	„Složil jsem slib královně, ne jemu.“

	„Daroval jsi mu své přátelství, Onilwyne.“

	„Princ Cel nemá přátele, pouze pochlebovače a společníky do postele.“

	Hleděla jsem do jeho tváře, snažila se z ní vyčíst lež, ale žádnou jsem nenašla.

	„Téhle náhlé změně názoru nevěřím, Onilwyne.“

	„Řekni mi, co musím udělat, abych ti dokázal, že to myslím upřímně.“

	Zapřemýšlela jsem a nic mě nenapadlo. Zpoza dveří za našimi zády se ozval vysoký žalostný skřek. Muži, kteří nevěděli o Gwenninově osudu, nadskočili, nebo se podívali ke dveřím. Onilwyn zbledl.

	„Kdo je to?“ zašeptal.

	Řekla jsem mu to.

	„Gwennin byl jejím spojencem.“

	„Už není,“ konstatoval Doyle. „Teď je z něj pouze maso.“

	Onilwyn se podíval na dveře, a když znovu pozdvihl tvář, něco měl v očích. Něco podobné bolesti.

	„Cel mluvil o dni, kdy převezme místo své matky. Má v úmyslu zastoupit ji v každém smyslu toho slova, princezno. Touží mít jako své hračky všechny dámy našeho království. Jeho fantazie jsou temnější, než si umíš představit, princezno Meredith. Sní o tobě, princezno. Říká, že pokud tě chce jeho matka těhotnou, bude to jeho sémě, které naplní tvé břicho.“

	To poslední řekl chraplavým zděšeným hlasem. Možná se bál, jak tu novinu přijmu.

	„Znám plány svého bratrance, které si pro mě připravil,“ pronesla jsem.

	Onilwyn vypadal překvapeně. „Kdo…“

	„Přítel,“ odpověděla jsem. Odpověděla jsem dřív, než Doyle dokončil vrtění hlavou, kterým mi říkal, abych neodhalovala, že Cela zradila jeho vlastní strážkyně. Tomuto novému upřímnému Onilwynovi jsem nevěřila o nic víc než Doyle.

	„Budu tvým přítelem, princezno.“

	„Chceš jenom sex,“ odfrkl si Galen a znělo to trochu nepřátelsky.

	„Ano, stejně jako my všichni, ale teď jí nabízím také skutečnou věrnost.“

	„A co jsi jí nabízel předtím?“ zeptal se Amatheon.

	„Byl jsem Celův špeh, stejně jako ty.“

	„Podporoval jsem jeho nárok na trůn. Nešpehoval jsem pro něj.“

	Onilwyn pokrčil rameny.

	„Ať je tedy po tvém, ale já přišel kvůli příslibu sexu a jako Celovy oči a uši.“

	„A teď?“ zeptala jsem se.

	„Budu čímkoli, čím mě potřebuješ.“

	„Měla bys ho do obličeje mlátit pánvičkami častěji,“ vložil se do toho Rhys, „vypadá to, že se mu to líbí.“

	Další výkřik prořízl vzduch. Následovalo bezmocné vzlykání.

	„Pojďme odsud pryč,“ vyzval nás Doyle, „než ji její nová hračka znudí a ona se vydá hledat jinou.“

	Všichni jsme ho chodbou následovali. Onilwyn zůstal na kolenou, tak jsme ho tam přede dveřmi nechali klečet. Přemýšlela jsem, co by královna udělala, kdyby vyšla ven a našla ho tam takhle. Nepochybovala jsem, že něco strašlivého. Sledoval mě se ztraceným výrazem ve tváři. Jako kdyby byl v Onilwynově kůži někdo jiný.

	„Pojď, Onilwyne, nenechám tě před jejími dveřmi jako dárek.“

	Pousmál se, vyskočil na nohy a pospíchal, aby nás dohnal. Tahle změna se mi nelíbila. Bylo to moc náhlé. Nebo možná byl jen dokonalým pochlebovačem a jako všichni dobří vlezdoprdelkové sledoval moc. Pokud změnil strany, bylo to proto, že si myslel, že tím u dvora získá moc. To je důvod, proč všichni podlézavci podlézají. Kolik dalších jich Cel kvůli mně v následujících pár týdnech ztratí? A kolik z nich zůstane neutrálních a bude čekat, který z nás nakonec zůstane na nohou?

	 


Laurell K (aye) Hamiltonová (*1963)

	 

	Americká autorka paranormálních romancí, narodila se 19. února 1963 jako Laurell Kaye Kleinová ve vesničce Heber Springs poblíž Shirley v americkém státu Arkansas. Poté, co jí v roce 1969 zemřela matka na následky automobilové nehody, vyrůstala u babičky v městečku Sims ve státě Indiana. Na univerzitě v Marionu vystudovala anglický jazyk a biologii. Spolu s rodinou dnes bydlí v Arnoldu blízko St. Louis ve státě Missouri. Vedle lidových pověstí mělo na její rozhodnutí stát se spisovatelkou překvapivě velký vliv setkání s hororovou tvorbou Roberta E. Howarda, od mládí se zajímá rovněž o ochranu zvířat, zejména pak psů a vlků.

	 

	Do fantastiky vstoupila povídkou „House of Wizards“ (1989) v časopise Marion Zimmer Bradley Fantasy Magazíne. V následujících letech napsala dalších šest kratších prací, poté se však na dlouhou dobu psaní povídek vzdala, vrátila se k nim až v roce 2006 díky povídkové sbírce Strange Candy (2006), v níž se vedle starších prací objevilo i několik novinek. Některé z nich se odehrávají ve světě autorčina románového debutu Nightseer (1992), v němž popsala příběh poloviční elfky, která se díky jasnovideckým schopnostem rozhodne pomstít vraždu své matky, již má na svědomí obávaná čarodějnice. Ve stejný rok vydala rovněž román Nightshade (1992) z prostředí televizního seriálu Star Trek: Next Generation a o něco později další novelizaci Ravenloft: Death of a Darklord (1995), tentokrát z populárního herního prostředí.

	Do povědomí čtenářů fantastiky se zapsala především jako autorka románové série s lovkyní upírů Anitou Blakeovou v hlavní roli. Patří do ní v letošním roce už úctyhodných dvaadvacet titulů: Guilty Pleasures (1993; česky Provinilé slasti, Triton 2006 a Epocha 2012), The Laughing Corpse (1994; česky Rozesmátá mrtvola, Triton 2006), Circus of the Damned (1995; česky Cirkus prokletých, Triton 2007 a Epocha 2011), The Lunatic Cafe (1996; česky Kavárna šílenců, Triton 2008), Bloody Bones (1996; česky Krvavé koleno, Triton 2009), The Killing Dance (1997; česky Smrtící tanec, Triton 2009), Burnt Offerings (1998; česky Zápalné oběti, Triton 2010), Blue Moon (1998; česky Modrý měsíc, Epocha 2011), Obsidián Butterfly (2000; česky Obsidiánový motýl, Epocha 2011), Narcissus in Chains (2001; česky Narcis v řetězech, Epocha 2012), Cerulean Sins (2003; česky Blankytné hříchy, Epocha 2012), Incubus Dreams (2004; česky Inkubovy sny, Epocha 2013), Micah (2006; česky Micah, Epocha 2013), Danse Macabre (2006; česky Danse Macabre, Epocha 2013), The Harlequin (2007; česky Harlekýn, Epocha 2014), Blood Noir (2008; česky Temná krev, připravuje Epocha), Skin Trade (2009), Flirt (2010), Bullet (2010), Hit List (2011), Kiss the Dead (2012) a Affliction (2013).

	 

	Anita Blakeová žije ve světě, kde jsou upíři, zombie či vlkodlaci běžnou součástí společnosti. Z rozličných důvodů oživuje mrtvé a neváhá nechat se najmout ani k lovu povětšinou mimo zákon stojících upírů. Život jí komplikuje především láska ke dvěma mužům – vysoce postavenému upírovi a vlkodlakovi, což se samozřejmě neobejde bez četných problémů, ale ani bez mnoha sexuálních dobrodružství. Ne všechny problémy se však dají řešit pomocí zbraní, s nimiž si Anita rozumí lépe, než s většinou živých bytostí… Po třech svazcích vyšlo prvních šest knih společně pod názvy Club Vampyre (1998) a The Midnight Cafe (1998), po dvou dalších dílech pak ještě v knihách Black Moon Inn (1999) a Nightshade Tavern (2005). Série se po celém světě vydalo více než šest milionů výtisků v šestnácti jazycích, dočkala se komiksového zpracování a stala se jedním ze základních kamenů dnešní upírské literární mánie. Hamiltonová je díky úspěchu série a následně i mohutnému rozvoji celého subžánru, do kterého je zahrnován, někdy také přezdívána „matkou paranormálních romancí“, ačkoli si na tento titul dle čtenářek mohou dělat nárok rovněž Christine Feehanová a Chelsea Quinn Yarbrová.

	Erotikou říznuté směsi temné fantasy a detektivky se Hamiltonová drží také v románové sérii Meredith Gentryová: A Kiss of Shadows (2000; česky Polibek stínů, Epocha 2012), A Caress of Twilight (2002; česky Pohlazení soumraku, Epocha 2013), Seduced by Moonlight (2004; česky Svádění luny, Epocha 2014), A Stroke of Midnight (2005; česky Úder půlnoci, Epocha 2014), Mistraľs Kiss (2006), A Lick of Frost (2007), Swallowing Darkness (2008), Divine Misdemeanors (2009) a A Shiver of Light (2014). Ačkoli se cyklus dostává k českým čtenářům se značným zpožděním, jistě se dočká příznivého přijetí všech oddaných příznivců autorčiny zábavné a čtivé tvorby. Princezna z Faerie zde opouští říši nadpřirozena, které vládne její teta – Královna vzduchu a temnot a ukryje se v moderním Los Angeles, kde si zařídí zcela novou identitu jako soukromá vyšetřovatelka Meredith Gentryová se specializací na případy zahrnující projevy nadpřirozená. Před minulostí a vrahy vyslanými královnou říše kouzel se však samozřejmě na dlouho neschová…

	Laurell K. Hamiltonová svou zručně namíchanou směsí erotiky, drsných a přitažlivých charakterů a hororových motivů zaujala miliony čtenářů po celém světě a z velké části přispěla k popularizaci dnes už samostatného subžánru paranormálních romancí, který se překvapivě těší pozornosti nejen dospívajících dívek. Ve zpětném pohledu tak možná poněkud překvapivě patří k nejvlivnějším spisovatelkám moderní světové literatury, ať už si o tom univerzitní profesoři literatury myslí cokoli chtějí…

	 

	Martin Šust
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